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— Det er saa svært at lære den Kattekismus, Moder! er der ikke en Killingkismus for smaa 

Piger ?

Torsdag den 7. Januar.

M o t t o :  M o d  S u r tu r  og hans sorte Slægt
T i l  K a m p  v o r L u r  s k a l k linge kækt.
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G læ d elig t N ytaar.

l i t  Aar, som er næsten splinternyt,
I Dag vor Hyldest vi bringer,
Og, lig en Profet, der er nix forknyt,
Paa Inspirationens Vinger 
Vi løfter en Flig af Fremtidens Slør 
Og gjør os bekjendt med de rare Sager, 
Som Anno T o - o g - h a l v f e m s  udstrør 
Af sit righoldige Lager.

Først lover det glædelig Guldbryllupsfest, 
Hvor H ø g s b r o  selv synes, det er bedst 
At gjemme sin forrige skarpe Protest 
Og møde ved Hove som velset Gjæst 
Blandt fødte Hartkornsmagnater;
Og saa har man Udsigt til nye Legater, 
Besøg af Alverdens. Potentater,
Ja, selv til medgjørlige Demokrater,
Hos hvem endogsaa Loyaliteten 
Saa flunkende nye Spor har sat,
At T a u b e r  selv egenhændig sin Hat 
Tager af Ho’det for Guldkarethen;
Den højeste Oplysnings „Hofnyt“ har 
I Sinde at give Topmaal paa Skjæppen,
Ja, V ig g o  B e n t h e im  møder saagar
Med Dannebrogsvimpler paa Hasselkjæppen.

Vær ikkun glad for det nye Aar!
Heri det godtroende Publikum faar 
En F r i h a v n  foruden Gjennembrud,
Naar Vandet af samme skal pumpes ud;
En F a l l e s e n  uden Underskud;

En Sommer med nedsat Ration paa Væde; 
En Stenbro, som bestaar overalt,
Hvor Foden man sætter, af bedste Asfalt, 
Endogsaa i Brolæggerstræde;
En Sammensmeltning med fast Disciplin 
Blandt Moderate og Andelssvin,
Hvor J e n s  med det klinkede Postelin 
Gjør Fiasko som Bondefanger;
En K j e l l a n d , der lander som Overkanin 
I O f t e d a l s  eget S t a v a n g e r ,
Mens B j ø r n s o n  møder med Bispestav 
Og fremmer mægtig sit Renhedskrav 
Endogsaa i „ Københavns“ Personalia;
Hvor B a j e r  har afskaffet Orlog og Krig, 
Selv S c h ø l l e r  og L a u t r u p  drikker Forlig 
Og T i e t g e n  gaar i Kompagni med. G e d a l i a ; 
Hvor alle de fremskredne literære 
Bohemer og indfødte Evropæere 
Aldeles ikke paa Næsen rynker 
Ad V i l h e l m  B e c i i  og hans himmelske Hære, 
Og, hvad der er allermærkværdigst, vor kjære 
K o m m u n e s  Skatteprocenter synker,
Imedens dens Bygninger smukt lader være!

— Mer er der vel ikke, man kan begjære!

N y a a rs-G ra tia le r .
I skien Overenstetnmelsé m ed sin ofte beundrede 

M enneskekæ rlighed har P u n ch  ikke nænnet at holde N y t
aar uden at øse af sin aandelige R igdom skilde ti l  Gavn og 
Glæde for værdige Trængende. Ingen fremadstræbende 
Søn af sin Fader behøver i vore Dage at tvivle om, at 
han kan blive D igter til Paaske. Men den besværlige 
K un st at h itte  paa gjør som oftest vore D igteres Paaskeæg 
til V indæg. Ptm ch  har derfor lindret et længe dybtfø lt 
Savn ved at udpønske en Samling Sujetter, der i en mæg
tig Grad vil bidrage til A andslivets Fremme i det kom 
mende A ar. M odtagernes T ak forventes ikke, og A fbe
nyttelse uden K ildeangivelse tilstedes.

T il D i g t e r  Gjellerup.
E t tragisk Drama i to Billeder, betitle t:

H a n d e l  og Vandel.
F ørste B illede: V a n d e l .  —  Den eneste nulevende

D igter i Danmark pr. H ellerup fremstilles kravlende op ad 
H elikon. Han har ikke i længere T id været med paa 
N oderne, eftersom han har m ent at have (K ancelli)-R aad til 
a t s c h j ø t t e  sig selv. N ynnende et af W agners lede M o
tiver anraaber han Muserne om Bistand, men de slaar. alle 
en Seven-Bom for hans Tilnærm elser. Som født Over
m enneske skriver han sig da sin egen Moral paa sin F r i
b illet til Dagmar, hvorefter han dør i Skjønhed med egen
hændig fabrikerede Lavrbærblade i H aaret.

A nd e t B illede: H a n d e l ,  et E fterspil. —  Den navn
kundige D igter frem stilles kravlende op ad Dagm artheatrets 
T rapper, uden at ænse Forbudet: »A l H andel med Seven
bom samt Opbæring af Overmennesker frabedes.« Tableau !

T il D i g t e r  Benzon.
E t aandsfrit Lystspil i fire spændende A kter, aftappet 

paa To-Unzers-Ricinusflaske:
V andgangsm æ nd.

H andlingen foregaar paa P lim solleristernes G eneral
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forsam ling under en K apsejlads i Integade. »P o litik en s«  
A b on n en ter  fylder he le  første R æ k k e i P arkettet.

F ø is te  A k t:  H r. Z in c k  deklam erer H e n n i n g  J e n 
s e n s  A rtik ler  om , hvorlunde Indrem issionen gjælder til 
V a n d s -B e c k .  — A n d en  A k t:  Hr, K o l l i n g  oplæ ser
I g n o t u s ’ h istoriske A fh an d lin ger , m edens P u blik um  taber 
K ristian  den A n d en s H oved  af Spænding. —  T redie A k t:  
H r. D o r p h .  P e t e r s e n  foredrager B o g a n i s ’ Jagtbreve, 
der som bekjen dt har stor A ffektationsvæ rdi for a lle aands- 
fri T ilh ørere . H an slutter m ed en Sk ildring a f Forfatterens  
fortv iv lede Jagt efter  en F olk eth in gsp lad s i L yngbykredsen . 
—  Fjerde A k t:  Hr. A b r a h a m s  reciterer med dyb
R ø r e ls e  lille  E e d v a r d s  m andige F rem stillin g  a f F o lk e-  
th eatrets Fortræ ffelighed  og D agm artheatrets Fordum m else.

S l u t n i n g s - A p o t h e o s e ;  D et ganske H øjre ligger  
sm adret under en tom  Theaterkasse. D igteren s P ortræ t  
svæver paa en B ran d reth s-P ille  over R uin erne.

Ti! D i g t e r  Esmann.
T o S k uesp il:

i.  D en  K jæ rlig h ed , som dør.
H a n  og H u n  paa A sfa lten . —  H a n  vaander sig  a f 

Varme. H u n  beviser ham, at det er tre Graders K u ld e . 
H a n  bliver k o ld ; H u n  bliver varm. B egge bliver lunkne. 
D e  sk ille s . —  — —

I  Restauranten.
F ø r s t e  A k t :  E m il b estiller  en B øf. — A n d e n

A k t :  E m il opdager et Haar i Saucen. M on dieu? V il-
helm in e har ogsaa røde Haar. Spænding. — T r e d i e  A k t :  
O pvarteren kaldes ind. H an blegner og  tilstaar. D e to  
Svogre drikker V ilh elm in es Skaal.

Sk u ld e D ig ter  Esm ann forsmaa disse sanddru L ivs
b illed er  med deres gribende H andling og fine, m odige S tem 
ning, v il Punch med Sindsro se dem begravede som Sørge
sp il i d et store Tom m e, der repræsenteres af H r. V ariété-  
direktør B a n  g s forpinte Hjærne.

T il D i g t e r  S c h a n d o r p h .
E t kauschert, om end ikk e fuselfrit S to f  til en ny  

F ak k elv ise . V ed  flittig  Brug af C hristiansens G ade-O rdbog  
v il D ig teren  m ed L eth ed  kunne udfylde det m anglende: 

H ym n e  t i l  L u c ife r.
Bæ ster , . . F jo lser  . . . Fløjreblærer . . .
Svinetryner . . . H estepæ rer . . .
L opper gjøer . . . K rapylet bavler . . .
K lask  paa Gum pen, til de kravler!
N aar de bramfri Ord spæ kkes m ed det behørige K van 

tum  F arve-T in ter og  Trikiner, vil G e o r g  F . g. D igteren  
faa T yve-tu sin d  om A a r et a f Id io terne og blive u d ødelig  
for L ivstid .

T il D i g t e r  Eedvard.
E t uhyrligt poetisk  Skuespil i tre A k ter , kaldet:

U n d er Sværten.
F ø r s t e  A k t :  D en b ly  T heaterchef, fbv. Oberst,

sidder fordybet i B ohém elands Geografi. H an bøder sit 
dyre M idas-G uld  for at faa P o eten  i Integade til at vise  
ham V ej derover. — A n d e n  A k t ,  f ø r s t e  A f d e l i n g :  
P o e te n  i In tegade drikker Ilddrik med de smaa Sorte i 
denne m ørke og  sk idne Fæ stnings- og P r æ s te b y .— A n d e n  
A k t ,  a n d e n  A f d e l i n g :  D en b ly  T heaterchef vaander
sig  under Fordum m elsen , der rentud erklærer, at »det sku' 
D e  in te  gjøre, H r. F a llesen !«  —  T r e d i e  A k t ,  f ø r s t e  
A f d e l i n g :  Fordum m elsen bliver ganske ovenud: den forlanger, 
at T heaterchefen  sk a l fortæ lle A lt  til sin uskyld ige Censor. 
H an v iger forfærdet tilbage. — T r e  d i e  A k t ,  a n d e n  
A f d e l i n g :  D en b ly  T heaterchef s ig e r  »gaa væk« til
P o eten  i In tegade. P o eten  hakker .sin fordums E lsk ed e  i 
Sm aastum per og  dypper ham i »P o litik en s«  Sværte. F or  
saadan er M enneskene . . . .  i Integade.

D et „lite ra ire “  K apløb.

„ . , >e, d e r so m  D u  m o r e r  D ig  d o l ig ’,
sH  l p  S a a  v e e d  j e g  n u  n o k , h v a d  D u  s k a l:  

E j a a b e n t  d e r  e r  i  T iv o l i ,
M e n  d e t  er  d e r  i  „ N a t i o n a l “ .

I  F r e d a g s  s a a  t o g  d e  A ffa ir e ;
D e n  fø r s te  u d i  J a n u a r  
D a  a a b n e d e s  „ d e n  L it e r a ir e “ ,
O g  s a n d e l ig  v a r  d e n  — l id t  rar!

H r .  S c h a n d o r p h ,  h a n  v is t e  s ig  a t t e r  
S o m  s m a g fu ld  F o r fa t t e r  v e d  Gud.!
M e d  „ K la t te r “ , d e r  r im e d  p a a  „ L a tte r “ -  
M a n  g r in te  F o r fa t te r e n  u d .

F r u  H u n d e r  u p  v i s t e  F ig u r e n  
I  A t la s k  m e d  S læ b , d e r  v a r  la n g t ;  
G e m a le n , h a n  g a v  T ru b a d u re n ,
M e n  B if a ld e t  v a r  n o g e t  tr a n g t .

E n  H e r r e  s lo g  f lo t  K a s t a g n e t t e r  
A lt  t i l  e n  fo r tr y l le n d e  D a n s ,
I m e d e n s  e n  A n d e n  b e r e t t e r
O m  „ e n  B o n d e k n ø s ,  d er  h e d t e  H a n s .“

L id t  S y n g e n  d e s u d e n  m a n  fik  a ’
E n  F r a n s k  o g  e n  D a n s k  s a a  m e d  S m a g ;  
D e n  E n e  h e a  D e m o i s e l l e  K i c c a ,
D e n  A n d e n  v a r  e n  F r ø k e n  K r a g .

O m  d e t  n u  e r  „ d e t  L i t e r a ir e “ ,
J a ,  a e r p a a  v i  b le v  ik k e  k lo g ;
M en  d er fo r  m a a  S c h a n d o r p h  k a v e r e ,  
D e r  a a b n e d e  m e d  s in  P r o lo g .

K u n  e e n  T in g  ej n æ g t e s  a f  N o g e n ,
D e r  b o r t  fra  F o r t r y l le l s e n  g ik ,
O g  d e t  v a r  n u  d e t , a t  P r o lo g e n ,
D e n  s v a r e d ’ t i l  d e t , s o m  m a n  tik . —

H ø j to p p e  i  N o r g e  d e r  er  m a n
I s æ r  i  d e  s e n e r e  A a r
G e v a ld ig  p a a  F æ r d e  o g  H e r m a n ,
E t  S la g  fo r  d e t  s e lv s a m m e  s la a r .

A t  d e  d o g  h a r  s æ n k e t  N iv e a u ’e t ,
M a n  a n e r  fo r u d e n  B e s v æ r ,
F o r  d e t  v a r  n o k  m e s t  v e d  T r ik o t ’e t ,
A t  D a m e r n e  g jo r d e  s ig  der.

S a a  s p i l le d e s  d er  e n  H e v u e ,  d er  
T il  N ø d  k u n d e  n o k  h o ld e s  u d  
F o r  G r in  a f  d e  g la d e  G e m y tte r ,
D e r  m ø d te  p a a  D ig t e r n e s  B u d .

M e n  d e r fo r  tø r  N o r d m a n d e n  b o rg e ,
A t  — fe jr e d  v i  h e r  e n  T r iu m f,
F a n  h a k k e  h a m !  o p p e  i  N o r g e  
F ia s k o e n  s la a s  m e d  e n  T ru m f!



G aad en  lø s t?
(B la n d t  R e k r u tte r .)

— Hva’ ska’ mon ellers denne hersens Lægebesigtigels’ te?
— Jou, di vil vel se, om vi er værd aa skydes paa.
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— Hvad Pokker! Skal Du nu giftes igjen? Det er jo fjerde Gang, og det er jo ikke saa 
længe siden, at din sidste Kone døde.

— Ja, ded æ en vis Vej — men, naar Vorherre ta’er — saa ta’er je saagu osse.

L ig e  fo r  lig e .
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Ved Aabningshøjtideligheden
i  G u m p e r u p  

n a t i o n a l e  A n d e l s - S l a g t e r i .

Prolog af D r. So. S k a n k e r u p .

Selv H o r s e n s  Andelsflæsk er blevet kastet *)
A f Markedet endogsaa hos Æ h-B æ h’er.
— Dog, selv naar Øjet paa en Gris er bristet **) 
Og skoldet er dens gode Grisetæer,
Den døer i Skjønhed, li’esom H e d d a  G a b le r ,  
Med skarp P ro test mod Evropæersnabler.

* )  T r y k f e j l .  L æ s :  ko s te t .  
* )  d o  do  : b ru s te t .

Den Dannelse, sotn vil, at vi skal tude 
E thvert »naturligt« Udtryk ud paa græsk,
Og snyde Næserne med Lommeklude,
Den passer ej for os — Se Andelsflæsk!
Se Svinepelsene fra Gump til Snude!
(Jeg vrager »Tryne« i min Humoresk 
For R im ets Skyld), og se paa Grisetæerne,
Der minder om M etrik hos Evropæerne.

L øft P h i l i p  H e y m a n n s  Arv, og se dig udi 
Paa Svin kan her fortjenes Millioner!
Se paa mig selv, som sætter Kandens Tud 
For Flaben, mens jeg grynter danske Toner.
Se hver en So-Malene, skjær og prud,
Der med Gewier sin bedre Halvdel kroner. 
Endogsaa » L u c ife r«  — a lia s  Fanden — 
Afmales tidt med Takker udi Panden.

Saa byder jeg til Svineriet her 
Je r ind — saasnart I  vaagner af den Slummer, 
Som Nydelsen af dette fede Nummer 
Form odentlig ferskaffet har Enhver!
Gid at det fede Flæsk, vor A nstalt rummer, 
Med Ister, Fedtegrever, sure Tæer 
Og Flomme i jer Gunst maa dvæle længe 
Og fast i Halsen ingensinde hænge!

E v r o p æ i s k  R u n d s j o v .

D e  a lm in d e l ig e  e v r o p æ is k e  F o r h o ld ,  s o m  a l le r e d e  
v a r  fo r v ik le d e  n o k  v e d  K o n g e n  a f  B o g ø s  p lu d s e l ig e  
D ø d , b e d r e d e s  ik k e  v e d  h a n s  B e g r a v e ls e ,  s o m  fa n d t  
S t e d  i  B e g y n d e ls e n  a f  M a a n e d e n ;  th i,  s k jø n t  s a m t l ig e  
e v r o p æ is k e  M a g te r  a f  d e m , d e r  d u e r  h e r  i  N o r d e n ,  
v a r  k o m n e  o v e r e n s  o m  a t  s e n d e  S ø lv k r a n s e  t i l  H ø j 
t id e l ig h e d e n ,  s a a  v i s t e  d e n n e  O v e r e n s s te m m e ls e  s ig  
n æ r m e s t  s o m  e n  B e k r æ f t e ls e  a f  d e n  b ek j e n d t e  n a t io n a l 
ø k o n o m is k e  S æ tn in g ,  a t  B e h o ld n in g e n  a f  S ø lv  a l t id  er  
s t ø r s t  i  B e g y n d e l s e n  a f  M a a n e d e n ;  t h i  s t r a x  e f te r  J o r d 
fæ s te ls e n  f ly t t e d e s  U e n ig h e d s m æ r k e t  fr a  e n K ir k e g a a r d  
o v e r  t i l  e n  K o r s g a a r d ,  h v o r  F lø j t e r n e  i  d e n  e v r o p æ is k e  
K o n c e r t  f ik  O v e r ta g e t ,  s a a  K o r s g a a r d s  F o r s ø g  p a a  a t  
s p i l le  fø r s te  V io l in  ik k e  h ja lp  h a m  t i l  a t  s t a a  m e d  
P a lm e r  i  H æ n d e r n e .

D a  U r o l ig h e d e r n e  i  B r a s i l ie n  t i l l i g e  fo r a n le d ig e d e ,  
a t  e n  s tø r r e  s v ø m m e n d e  L a d n in g  a f  d ø d e  b r a s i l ia n s k e  
G e n e r a lk o n s u le r  v a r  p a a  V e je n  t i l  M a r k e d e t  i  I n t e g a d e .  
t r y k k e d e s  P r is e r n e  kj e n d e l ig ,  o g  S t e m n in g e n  v a r  u a l 
m in d e l ig  f lo v . H e ld ig v i s  in d lø b  d e n  g læ d e lig e ^  B ø r s 
t id e n d e ,  a t  E r n s t  B r a n d e s , s o m  h a v d e  g iv e t  s ig  p a a  
e n  t e m m e l ig  v o v e t  E x p e d it io n  in d  i  d e t  fo r d u m m e d e  
D a n m a r k , ik k e  v a r  b le v e n  t a g e t  t i l  F a n g e  a f  d e  I n d 
fø d te , m e n  v a r  s lu p p e n  m e d  a t  b e t a le  e n  B r a n d s k a t  a f  
500  K r o n e r , e f t e r  a t  h a n  h a v d e  o p fø rt e t  S c h a w -S p il ,  
s o m  d o g  ik k e  v a r  fo r fa t t e t  a f  h a n s  B r o d e r  E e d v a r d .

I m id le r t id  k o m  d e n  n e d s la a e n d e _  E f te r r e tn in g  fr a  
U n g a r n ,  a t  e n  d e r v æ r e n d e  F o lk e t h in g s m a n d  h a v d e  
d u e l le r e t  m e d  e n  a f  M in is tr e n e  o g  u n d e r  V e n s t r e s  g a m le  
K r ig s r a a b :  I k k e  e t  Ø re  t i l  d e t t e  M in is te r iu m !  h a v d e  
a f h u g g e t  M in is t e r e n s  e n e  Ø re , o g  d a  s a m t id ig  d e r m e d  
F r a n k r ig  b e r e d te  s ig  t i l  a t  ta k k e  B u lg a r ie n  fo r  u d v i s t  
H e n s y n s f u ld h e d  m o d  e n  J o u r n a li s t ,  a lla r m e r e d e s  d e n  
o f f e n t l ig e  M e n in g  s a a  s tæ r k t , a t  d e t  v a r  l e t  a t  fa a  
P u b lik u m  p a a  G la t is  p a a  d e  to  n y o p r e t t e d e  b la n k e  I s 
b a n e r  h e r  i  B y e n .  U n d e r  s a a  k r i t i s k e  F o r h o ld  fø lt e  M a g i
s tr a te n , a t  d e n  m a a t te  g jø r e  N o g e t  fo r  ik k e  a t  d is t a n 
c e r e s ,  o g  d e n  m ø d te  d e r fo r  m e d  e t  B u d g e t ,  h v o r p a a  ik k e  
e n  G a n g  B o r g m e s te r e n  k u n d e  h o ld e  B a la n c e ,  o g  s ø g t e  
d e r m e d  a t  fa a  S k a t te b o r g e r n e  p a a  G la t is  o g  b la n k e d e  
t i lb ø r l ig t  af.

E f te r  a t  d e t  fo r e n e d e  D a m p s k ib s s e ls k a b  im id le r t id

h a v d e  h a v t  D a m p e n  o p p e  v e d  s i t  J u b ilæ u m , o g  F a l l e 
s e n  v a r  f u lg t  e f te r  i  K jø l  v a n d e t  m e d  H e ib e r g d ito ,  in d lø b  
d e r  d e s  v æ r r e  fo r u r o l ig e n d e  E f t e r r e t n in g e r  o m  M a s s a k r e r  
p a a  E v r o p æ e r n e ,  s a a v e l  i  C h in a  s o m  i S o r ø , h v o r  e n d 
o g  e n  fo r h e n v æ r e n d e  B r o d e r  t i l  N ih i l i s t e r n e  v a r  l i g e  
v e d  ig j e n  a t  m a a t te  g r ib e  t i l  R e t ir a d e n ,  m e n , d a  s a m 
t id ig  h e r m e d  C a p r iv i f ik  s in  H a n d e l s t r a k t a t  v e d t a g e n  
a f  d e n  t y s k e  R ig s d a g ,  s k y n d t e  d e  e v r o p æ is k e  S t o r 
m a g t e r  h e r h je m m e  s ig  a t' s lu t t e  e n  l ig n e n d e  T r a k ta t  
m e d  N o r g e ,  h v o r v e d  D a n m a r k  s o m  K o m p e n s a t io n  fo r  
d e n  to ld fr i  I n d fø r e ls e  a f  a a n d e l ig  F ø d e  fo r  S v in  o g  
a n d r e  M a n n fo lk , n a a r  d e n n e  h a v d e  „ e n  T a n k e “ , f ik  
L o v  a t  in d fø r e  h a a b lø s  V a r ié t é  i  N o r g e ,  o g  d e t  u a g t e t  
d e n n e  jo  e r  fu ld k o m m e n  læ n s  fo r  T a n k e r  o g  a l t s a a  
ik k a  a f  d e n  G r u n d  k a n  g jø r e  F o r d r in g  p a a  T o ld fr ih e d .

U n d e r  d is s e  g læ d e l ig e  U d s ig t e r  t i l  f o r n y e t  O m s æ t
n in g  fo r  L a n d e t  fa n d t  M a g is t r a t e n ,  a t  d e t  v i ld e  v æ r e  
l ib e r a l t  a t  s k jæ n k e  H r . S ø r e n s e n  e n  l i l l e  T i lg i f t  t i l  
h a n s  J u le k a g e  o g  o v e r r a s k e d e  h a m  m e d  e n  a f  v o r e  
v e lb e k j e n d t e  h je r iim e b a g te  K l e i n ’e r  af d e n  S la g s ,  d er  
i  s in  T id  m is ly k k e d e s  i  B a g e r  M a r s tr a n d s  f in e  K o n 
d ito r i.

L i t e r  æ r  V a r i é t é .

(Unge Flynderup, der i Udlandet har stiftet Bekjendt- 
skab med en Nordmand og en Tysker, har faaet dem med 
i Nationals literære Variété).

F l y n d e r u p .  Vær s a a  a rtig  D’H rr., nu  ska l De faa  
vo res lite ræ re  V ariété a t se. Jeg tø r nok sige, a t  det 
e r _ noget en es taaen d e  i E vropa. Skal de t væ re  en  
B ajer. (Til Tyskeren) B ayerisches 01? Aa — p st! Op
v a r te r  ! Det er den  na tio n a le  D igter D rachm ann , d e r
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egenlig e r O phavsm and til det. (Til Tysk eien) Der 
N ational-D ich ter T rinkm ann ist A ufw arter dazu.

N o r d m a n d e n .  Aa Fan — i Norge h a r  vi jo  
H erm an, h an  Skøjeren.

F ly  11 d e  r u p .  Tja, m en h an  er jo  ogsaa dansk. 
D esuden h a r  h an  jo g jort Fiasko.

N o r d m a n d e n .  F iaskoen  v a r  dansk, den. H erm an 
få r De la ’ b li’ norsk  H erm an nu.

F l y n d e r u p .  Der h a r  vi F ru  Krum . der er gift 
m ed H underup. Hun skal sige Schandorffs Prolosje. 
H an passede nu for R esten  bedre  i E nden end i B e
gyndelsen. (Til Tyskeren) Er p asste  b esse r a n  der 
Gumpe als an  der Anfang. Jeg kan ikke høre, hvad  
h u n  siger, m en k jøn t er det sgu. Nu kom m er hendes 
Mand. .Teg veed ikke rigtig, om det er den første  e ller 
den anden , m en en a f dem  er det i a lt Fald. Her er 
ogsaa en Sangerinde fra  B rygger Jacobsens Kirke. Det 
e r en s to r N em hed, a t h an  saad an  kan tage og flytte 
dem  fra det ene E tab lissem en t til det andet. De skal 
se, nu kom m er nok F ru  K rum -H underup ud i K irken i 
S tedet for. (Til Tyskeren) Nun kom m et eine O peretten- 
Sångerinn .

T y s k e r e n .  W ie?
F l y n d e r u p .  Næ, det er ikke F ru  W iehe. Hun 

h e r er fra  Frankrig .
N o r d m a n d e n .  P y t Sa’n — så  e r huu  ikke in d 

født da. Nej, så  skulde de set H erm ans V ariété på  det 
norske  Tivoli. Bare indfødte Um uligheder over det 
Hele.

F l y n d e r u p .  Ja, h vad  Fanden  — nede i F rankrig  
e r hu n  der saam æ nd ligesaa indfødt som  de and re . 
Og sikke T riller h u n  kan  lave. (Til Tyskeren) W elche 
T rillingen sie m achen  kann!

T y s k e r e n .  F am o s!
F l y n d e r u p .  F am os! Ja , det m aa  De nok sige. 

S ikken en Gage hu n  v ist m aa  h a ’e. Der m aa  drikkes 
m ange Øller, inden  de faa r det ind  igjen. N aar vi nu  
b a re  tæ nker paa, h vor m ange B ajere En a f  os kan 
sidde og slu b re  i sig en Aften igjennem , saa  k an  m an 
ligesom  gjøre sig et Slags Begreb om det. S aad an  
noget 01 h a r  de ikke i Norge. Men det er ogsaa paa 
en  M aade .literært 01. Det er en Satans behagelig  F o r
nem m else, a t m an  sidder h e r og drikker Penge ind 
b aad e  til Hypo- e lle r hvad det hedder G lyptothek og 
til K irker. M an føler sig ligesom  som noget af et bedre  
M enneske ved det. Der h a r  vi en Komiker.

N o r d m a n d e n .  Å Fan, den der Komik h a r  vi 
bed re  i Norge.

F l y n d e r u p .  De m ener H erm an?  Ja, m en hvis 
h a n  h e r ikke e r Dem kom isk nok, saa  kom m er der en 
ufriv illig  om lidt. Kan De lade væ re a t grine ad ham , 
sa a  g iver jeg  en  lite ræ r 01 over det Hele. Gud veed, 
om h e r ogsaa er lite ræ re  N egerkom ikere?

N o r d m a n d e n .  Nej, De kan  tro  nej, m in F a ’er!
F l y n d e r u p .  Da skulde det dog undre  mig, om 

C harles K jærulff ikke v a r  herude  for a t rose  sine egne 
Sange i »Politiken« i Morgen.

N o r d m a n d e n .  Hvad er det, h a n  h a r  skrevet, den 
F a n ten ?

F l y n d e r u p .  Jeg veed sgu’tte , m en jeg  an tager, a t 
de t e r den  franske M adem oiselles Sange, som  h an  har 
sk rev et P a r titu re t  ud til.

N o r d m a n d e n .  Det v a r  jo  a f  V erdi det.
F l y n d e r u p .  Ja , derfor kan  Kjærulff sgu godt 

h av e  sk rev et det bagefter. Det er v ist for R esten  ikke 
p assende, a t vi sidder h e r og sludrer. Dette h e r er jo  
noget, som  m an ikke h ø re r h v er Dag. Det er saad an  
Noget i Sm ag m ed det. Kongelige. Om det saa  e r P la 
ka ten , saa  er den også rød her ude. N aa, skal det saa  
væ re  en  Omgang 01 til?  Skaal!

E n  K r i t i k u s .

i r i j .

d e n  s to r e  D r a m a tu r g ,  
d v a r d  e r  m it  N a v n !  

s t r ix e ,  s a l ig  H r . L y k u r g  
g jo r t  s tø r r e  G a v n .

P a a  læ n g e  m e d  U h y r l ig h e d  
H a r  m a n d ig  o g  fo r v o v e n  
F o r d u m m e ls e n s  U s t y r l ig h e d  
J e g  k æ k t  h o ld t  „ u n d e r  L o v e n “.

I  d e n n e  s k id n e  P r æ s te  b y ,
H a r  D a n s k e n s  d u m m e  Folk 
E n d n u  ej r e s p e k t e r t  m it  .R y  
S o m  K u n s t e n s  n o b le  T o lk !
D e  c h ik a n e r e r  o g  s k r i’er  op ,

A  F ord i, j e g  k o n k u r r e r e r  
/  ( S o m  K r it ik u s  m e d  s e lv e  T r o p  

O g  s l i g e  K a v a lle r e r .

J e g  er  s a a  fo r n e m  o g  s a a  sa n d ,
S a a  m o d ig  o g  r iæ l;
J e g  s la a r  fo r  N o r d e n s  s tø r s te  M an d , 
O g  M a n d e n  e r  m ig  s e l ’.
E n  D ir e k tø r  s a a  to r s k e d u m ,
A t  a n d re  F o lk s e s  P j e c e r  
H a n  d is k e r  o p  fo r  P u b lik u m ,
J e g  s t r a x  i  S tu m p e r  b læ s e r .

N a a r  R i i s  k a n  t je n e  P e n g e r  p a a  
H r. R e c k  e s  P ja n k e s n a k ,
M o n  j e g  d a  er  s a a  g a l  a t  s t a a  
O g  s ig e  m a n g e  T a k ?
N e j, R i is  s k a l  fa a  a t  m æ r k e , j e g  
E r  ik k e  g a n s k e  fæ is k :
H a n  s k a l  s ’g u  g a a  F a l l i t  p a a  m i g ,  
F o r  d e t  e r  e v r o p æ is k !

N a a r  F a  I l e  s e n  e n  s m u k k e  D a ’
M e d  G o  o s  v i l  fø lg e s  ad ,
S k a l  h a n  s a a  ik k e  s æ t t e s  a ’
P a a  T r y k  i  v o r ’s e s  B la d ?
M en  s e  t i l  A b r a h a m  s !  H a n  fik  
S in  L ø n , d a  p æ n t  h a n  f lø j te d :
J e g  d æ n g e d  h a m  i  m in  K r it ik  
M e d  R o e s ,  s a a  S v æ r te n  sp r ø jte d .

N a a , e r  d e t  ik k e  A a n d s fr ih e d ?
M e n  h ø r  e n  G a n g  d e t  S v a r ,
J e g  fik , d a  n y s  j e g  t a l t e  m e d  
E n  B ø g  h ’s k  A a n d s - P r o le t a r :
V e d  L o g o s !  tæ n k  D e m , d e t  M æ h æ  
O ite r te  B ø g h !  —  H v a d  g a ’ h a n  
T il  S v a r :  „ N a a r  O x e n  s i ’e r  Æ - b æ h  
S a a  s i i g D u :  B a h ! “  d e t s a ’h a n ’

iPBP' Hermed følger et illustreret Annonce-Tillæ g. "WB



Lig højsalig Kejser V espasian 
Er Bahnson i en saa heldig Forfatning, 
A t uden F rygt for Buketten a’ en

Han hæver Skat hos et vist Organ,
Naar Duften er krydret blot med et Gran 
A f »den u f r i v i l l i g e  S e l v b e s k a t n i n g « .
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— Kniber det for Dig, lille Mand, nu til Nytaar, maa Du gjerne faa mine Spareskillinger. 
Her er de!

— Men, Du søde lille Kone! Hvor har Du dog alle de Penge fra?
— Ja, det skal jeg sige D ig: hver Gang Du i Fjor sagde mig en Ubehagelighed, lagde jeg en 

Krone af Husholdningspengene i min Sparebøsse.

Torsdag den 14. Januar.
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E n  U l y k k e .

fer svæver over Danmarks Vang og  Væ nge  
En Uvejrssky, som lejrer sig en D ag  
Imellem O r d r u p s  Krat og L y n g b y  Enge, 
Ledsaget af diverse Tordenbrag.
D et skær’ de voxne R ø m e r sg a d e -D r en g e  
I deres brave d a n s k e  H jertelag  
A t tænke paa, hvordan om Lyngby-K redsen  
Man snart med Gru kan melde: Hat gew esen!

Thi Egnen vil af Fjenden blive jevnet 
Med Jorden lige til Charlottenlund.
A f  K orsgaårds Villa bliver ikke levnet 
Saa meget som en Skorstenspibe kun.
A lt bliver ødelagt i Bund og  Grund,
O g C oldings V alg vil blive blodig hævnet: 
Endogsaa 5 te  Kreds Beskydning venter 
A f  uopfundne Morderinstrumenter.

A t hvert et patriotisk Hjerte blødte 
I W iinblads K orps ved Tanken om en nær 
Belejring, ligger klart nok for Enhver;
Derfor de gjæve Socialister mødte 
I L y n g b y  som vort Forsvars bedste Støtte 
O g operered’ flinkt som Frelsens Hær,
Der vilde holde Fjenderne fra Grænsen 
V ed Folkethingsdiæt til Maler Jensen.

Hvis han var blevet valgt, man alle Vegne 
I Kredsen kunde trække Vejret frit.
Han vilde nemlig male hvert Stakit 
O g Plankeværk, man, har i disse Egne,
Saa, naar en Fjende gjorde blot et Skridt 
I Kredsen, vilde han af Rædsel blegne 
Ved Synet af hans Arbejd og  forsvinde 
O g aldrig mer sig vise nogen Sinde.

— D es værre! Denne store Plan er strandet 
O g bliver næppe foreslaaet mer.
Paa Valgets D ag blev Jensen overmandet,
Og nu maa Byen tage, hvad der sker;
Thi sort vil det se ud for Fædrelandet 
Ved Jensens Vandgang, og i Colding ser,
L ig  K o l d i n g ,  L y n g b y  sin Ruin i Møde 
Trods Graad og Tænders Gnidsel blandt de Røde.

0
E n  S p ø g e l s e h i s t o r i e .

Ig n o tu s! Du yndefulde Apolio blandt Inte-Pressens 
H eloter! Lær mig Ord af dit duftende Sprog til af skildre 
hin Aften, da jeg sad med min Ven Berlineren i en Kafé 
»unter den Linden«. Solen sank over mange H atte. Langs 
T rotto iret gik germaniske Komtesser under R estauranternes 
bleghvide Markiser, ludende Arbejdere med alvorlige A ar 
paa Skuldrene og Sult i Øjnene, og dandinerende A sphaltiers 
med Monoclen vuggende paa Kvindehofter. I  R etningen 
af Sejrsmonumentet gik Strømmen, — que vou les vous, — 
dette Sejrsmonument, hvor W ilhelm  Barbarossa mistede sit 
Hoved efter sin navnkundige Duel med den brasilianske 
Konsul. Da, i det samme, besvarede min Ven Berlineren 
mit Spørgsmaal;

»— — — Im Norden? . . . .  Ja  wohl, der har jeg 
gewatet. Jeg  rejste ja in Humbugs für den reiche Ephraim 
i Friedrichsstrasze. Og De hører jeg sprækker Deres M utters- 
maal wie en Indfødt. Naa, enfin . . . .  Nix en lille For
friskung? . . . .  Kellner, zwei B ie r!. . .  . so altso jeg havde en 
Rekommandationsbrief til Ephraim sine Busenfreunder, die drei 
Gebrüder C o h n ^ . . . .  Ja, De kender dem ? W enn De kommer fra 
B e rlin e r  T ageblatt, drejer De bare til Venster und gaar 
vorwärts efter Profilen lige til Intestrasze, — so har De dem. 
Og skulde de ikke wäre hjemme, saa gaa De mal bare efter 
Ø ret. Die drei Gebrüder skriger immer so højt, at man kan 
aldrig ikke vide, hvor de er. Naa, jeg træffer altso kuns een 
G ebrüder; men sosomhver sin en af dem siger immer det samme, 
som de siger alle tre auf dreimal, wenn man spørger einmal, 
so ferlanger jeg sletsikke mehr, men siger: — »Guten Tag!« — 
»Guten Tag!«

— »Ach, — Prosit mein Logos!« skriger han ganske 
kokliko af Lyksalighed: »Endlich hører man da en frimodig, 
evropæisk Ord . . . .  so midt i al denne Hyklerei und Fer- 
dummelse!«

Kurz at fortælle. De drei Gebrüder er ganske unhyrlig 
mächtige Männer i sin By. So da jeg w ie alle fernuftige 
Mennesker har altid været ganske gal efter a t se en Gale
hus, siger jeg blot en Ord, og strax fløjter der Gebrüder i 
sin venster Finger . . . .  V upti! . . . .  eins, zwei, drei,. . 
kommer en Minister springende.

— »Fem A rtik ler af D efen so r  fiatriæ , wenn De ikke
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giver denne brave Mann en En-tout-cas-K ort til B istrup!« 
skriger der Gebrüder.

- -  »Mener De en Partout-K ort?« spørger den anden. 
Men der Gebrüder bliver dunkelroth af R aseri:

— »P a r to u t? — Tror De, at je g  tager en A visen  
sin Medarbejder i min Mund?«

Naa, — jeg faar min K ort, og samine N at spasierer jeg 
til Galehus. Det war en grausam Vejr. Sturmen brauste, 
und Schneen sauste, und det war som alle onde Geister war 
sluppen los. Plutzlig staar jeg foran en stor, sort Hus, — 
ganske wie en Gespensterhus, der var skudt op af Jorden — 
»Courage!« tænker jeg und banker paa. — »Her er ingen 
M ittag idag!« skriger en Stemme, for den trode jeg var en 
Magistratsperson. Jeg siger, hvem jeg er, und kommer ind.

Det var dog en underlig Hus! — En Inspektor, saa 
bleg wie en Død, viser mig om. — »Her kommer de 
alle«, siger ban; »de tror, de ligger i sin Seng und schlumrer ; 
men j e g  henter dem, og jeg lukker dem bag Laas und 
Slaa, — und først naar Morgenen gryer, slipper jeg dem 
los! — Se mal hier!« Und han aabnede en Celle.

Jeg saa en Grosser paa sin K ontor. Men det var 
ganske ingen Grosser. Sinaa Mus krappelte paa hans Bord, 
og han skjød dem mausetodt med en Kinderpistol. So 
schnittede han dem op i Skjønhed. kiggede dem i Maven, 
og notierte op, hvad han saa. — » D e t bliver en Schauspiel!« 
raabte han, >gaa hjem und læg dig, Hedda Gabler!«

— »Den næste!» sagde der Inspektor.
A ch weh! — Jeg saa en blut-arm Jüngling. Han 

troede, a t han var død, — pint ihjel i det store Herman- 
Slag! Und han bed sig i Fingeren for at blive mehr for
pint. —  »Missliebig! . . . weg! . . . »  stønnede han; — 
»Stat stille, W andrungsmann, . . .  hier in Christiania Tivoli 
liegt en stor Geni begrafen!«

—  »W eiter!« sagde jeg.
— »Stik ab, Krapyl!« brølte den næste. »W æk med 

den modificierende-restringierende Spændetrøje! — Sehr I  
denn ikke, at jeg er Svinerøgter i Gumpenheim? — Ach, 
men jeg er so skikkelig . . F . g. m. so skikkelig!« Und 
han sank grædende paa sin Knæ und foldede sine Hænder
— und kaldte m ig: »Georg!«

Den næste var immer gernüthlich, og han var syv und 
en halb A len lang. — »De skulde vel ikke tilfældigvis 
have en Par M illioner hos Dem, Idiot!« spurgte han. So 
werfede han sin Frak, og so tanzete han rundt paa Gulvet 
med en Dannebrogsflag und sang;

Hej, dudelidei, —  Sankte Hans, Sankte Hans!
Se min literære Tallerken-Tanz!

So kom vi til en Alvorsmann. Han løb rundt und 
rundt und lyttede ved alle Døre und Sprækker. — »Har 
ikke jæg sakt det?« hviskede han; »Æ r ikke jæg ired en s 
Mand da? — Ok jæg ska ræjse utenlans, fordi jæg vill 
bare i al Fretelighed ha’ julet di her Svænskerne? Men 
nu har I  B egripelsen: for jæg har hørt det av han Pehrson, 
som har hø rt det av han Olsson,, som har hørt det av han 
Janson, som har sei set han Manden med Slesvig i Lommen!!
— Der løper han, — der løper han — «

Men so i det samme steg Solen op — Gespensterhusen 
forsvandt, — und jeg stod ganske muttersallein i en Schne- 
dynge!«

— »Det var da en mærkelig Historie?» udbrod jeg. 
K unde De ikke vise mig, hvor d e t  Hus laa? Man kan 
jo aldrig vide, om man ikke selv en Gang skulde komme 
derhen, naar man falder i Søvn — — «

Men det var netop, hvad jeg gjorde. For min Ber
liner svarede ikke et Muk, — derimod vaagnede jeg i min 
Lænestol hjemme i Kjobenhavn. E r det nu ikke forbistret, 
at jeg ikke en Gang fik T id til at besøge min egen Celle, 
medens jeg drømte?

■§

.h  5$

T h r o n s k i f t e r

3

L.undt i Luften det svirrer 
Med R ygter om vore Theatre;
Og det er jo det, der pirrer,
Thi nu vil man omkalfatre.
Og her er der ikke Tale —
Se, det er nu det forforende! —
Om et skiftende Personale,
Men om selve Direktørene.

Paa Kongens Nytorv det summer 
Med de allervildeste R ygter 
Om, at Luften er bleveu saa lummer 
For Chefen dér, at han flygter.
Og Sladdertungerne rulle,
D et bliver værre og værre,
Om, at E m i l  P o u l s e n  nu skulde 
Maaske blive »Kammerherre*.

V i n h a n d l e r  A r n t z e n s  Casino 
E r nok ingen heldig Affaire.
» V er ita s  non  in  v ino  /«
Siger de A ktionaire’.
Og det har de . sandelig R e t i,
Naar de tænker paa deres Papirer —
A  r n t z e n -0  s t e r g a a r d - C e t t i  
E r  mærkværdige Triumvirer!

Og deres dramatiske H øker
butik de igjen avertere.
A tte r  og atter forsøger 
De, om Ingen vil aspirere.
D et Hele er svært paa Heldingen — 
P er icu lu m  es t in  m o r a !  —
Men som K atten, der snuser om Vællingen, 
Man ser Ca r l  N i e l s e n  og T h o r a .

F e r d i n a n d  atter spøger 
Om »Ravnsborgs« luftige Haller, 
i l  vor nu T h o r  J e n s e n  forsøger 
Sig med en R a n t z a u s  Rabalder.
Hvis F e r d i n a n d ,  som det forlyder,
Vi atter paa Ravnsborg ser,
Saa veed vi: Forandring fryder!
Men sjelden Variété’er

»Evterpe«, der misted’ sin V a t e r ,
Blev atter det »nationale«
V arietetens Theater
Med den hjemlige Sang og Tale.
Direktøren, fortaltes
Der, blev dog lige strax kyset —
E u s e b i u s  L i c h t ,  som han kaldtes,
Gik den første Aften — i Lyset.

Ja, svigefuld — det er Lykken 
Paa Thalias gyngende Skude,
Selv for den, der har Noget i Ryggen 
S o m R iis -K n u d  se n i »D a g m a r« derude. 
Faa kunne sikkert lejende,
Hvornaar de gaar bag ad Dansen,
Og hvor nær de er deres Ende,
Naar de sidder deroppe paa Skansen,
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Ikke saa fejl endda maaske.

Peter, sig mig saa, hvad det er for en Flod, der løber gjennem Paris? 
P e te r  (kan den ikke).
L æ r e r e n :  Naa! — S —S—S —
E n  a n d e n  P e t e r :  Maa jeg, Hr Lere?
L æ r e r e n :  Ja vel!
D e n  a n d e n  P e t e r :  Syndfloden!
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God Tro?
— Je sku’ spøre, om de æ her, man ka’ faa baareli Vielse?
— Ja, hvis De har Dokumenterne i Orden? — Men, hvorfor vil De nu vies borgerlig?
— Jo, for min K ærreste si’er, de’ æ saa billi!
— Ja, men er De nu f. Ex. af forskjellig Trosbekjendelse?
— Ja, hvad de’ angaar, saa æ jej nu rægti nok, men Jensen, han æ Sjoselist!
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J a ,  vi elske denne store 
Norske laadne B j ø r n -

s t j e r n e , som saa let kan more 
Integades Børn!

Elsker højt hans Fraseflomme 
Om vor Politik 

Og den Mand, som i sin Lomme 
Rundt med Slesvig gik.

Om, hvad denne Lomme rummed, 
Han med store Ord 

Som en bajersk Fredsven brummed 
Løs blandt os i Fjor.

Men, da saa han for sin »Skrøne« 
Skulde holde Stand,

Fjeren blev ej til en Høne,
Men kun til en »And«.

Nu først fandt han, det paa Tide 
Var at skrive ned 

Til »en Mand, som maatte vide 
Særlig god Besked!«

Av! det skulde han ha’e sparet!
Inden mange Døgn 

Han fra B is m a r c k  selv erfared’,
Det var bare Løgn.

Dog, den store laadne Digter 
Syntes ikke, at 

Den „Geschichte“, lig hans R ic h te r , 
Skulde dø saa brat;

Han, som nys i Kantslermagtens 
Sure Æble bed,

Nu til H e d l u n d  sk rev , so m  s a g te n s  
O g s a a  v e e d  B e sk e d .

Denne Gøteborger Fadder 
Stod til »Skrønen« glad,

Hvorpaa den som friskbagt Sladder 
Gik i H ø r u p s  Blad.

Her blandt Evropæerskaren 
Faar den Sandheds Rang.

—  Skidt, om ogsaa B jø r n s o n  ta’er ’en 
I sig nok en Gang!

H o s  F o t o g r a f e n .

(P e r Fyenbo er kommen til K jebenhavn  og har faaet 
den Ide at lade sig fotografere —  for første Gang i sit 
L iv —  for at overraske sin bedre H alvdel med e t Billede. 
H an  banker med k ny tte t Næve paa Døren, Fotografen 
kommer og lukker op).

P e r .  Goddav — d e tte  h e r  e r  k anske  A te lle rie t?
F o t o g r a f e n .  S aa  g jerne  — det e r  e t fotografisk 

A telier.
P e r .  Jæ  vil g jerne ta le  m æ Fonæ grafen .
F o t o g r a f e n .  Med — n a a , De m en e r Fo tografen . 

Ja , d e t e r mig.
P e r  (med et bredt Grin): J a  — h e  — jæ  k a ’ s g u ’tte 

h u sse  a lle  dem  N avne. Jov, jæ  ska l nem lig  sige vos,
jæ  e r  fra  A ssenskan ten  a ’ — jæ  h e je r  P e r  og jæ  e r  i
B esøj hos m in  D atter, som  tje n n e r  hos h am  M ikkelsen 
u je  p a a  F re jsb e rre , det e r hende, d e r h a r  fa ae t mig 
herop , for jæ  ska l sige vos — M utter d erh jem m e vilde 
d a  b live  sa a  ræ ssom  glaj, hv is h u n  fik m it K ontrefæ  
e lle r h v ad  de t nu  h e jer.

F o t o g r a f e n .  M eget g jerne, m in  H erre. Vil De 
b ehage  a t træ de  indenfor?

P e r .  Jæ  siger sa a  m ange Tak. (De gaar ind i 
A telieret).

F o t o g r a f e n .  Skal de t v æ re  e t K ab inet?
P e r .  Næ, de sk u ’ da  v æ re  til og hæ nge i S tad s

stuen .
F o t o g r a f e n .  Vil De beh ag e  a t  tag e  P la d s?
P e r :  Tak, jæ  k a ’ godt staa-
F o t o g r a f e n .  Ja , m en  jeg  k an  ikke tag e  den H erre  

i B rystb illede, uden  a t  De sid d er ned.
P e r .  Det e r en  a ’en  Sav. (sætter sig).
F o t o g r a f e n ,  (re tter paa Pers H oved). Med F orlov  

— lid t m ere  til V enstre  — sa a d a n  — Tak, n u  s idder 
De godt.

P e r .  Ja , de t t ro r  jæ  — i sa a  ’en  en  fin Stol 
(rejser sig og ser paa den i det samme Fotografen stiller 
A pparatet). Den h a r  sgu ’tte  v æ ’t billig — h v ad ?

F o t o g r a f e n .  Aa nej — m en  jeg  m aa  endelig  
bede Dem sæ tte  Dem.

P e r .  Jeg siger saa  m ange Tak. (afs.). Det e r  da 
en  ræ ssom  høflig M and, den  Fonegraf. (Fotografen re tte r 
ig jen  paa Pers H oved og gaar igjen hen til A pparatet).
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P e r .  (afs.). Det e r da  sæ rt, s a a  h a n  m in k e le re r ved  
m it Hode. Jæ  sk u ’ da  a ld rig  tro , det s id d er sk jæ vt 
(h^jt). Hør, Fonegraf, lad  mig se, d e t b liv e r s a a ’en, a t  
m an  k a ’ se, det e r  mig. for jæ  sk a l sige vos, a t m in 
N abo, M ads H ju lben , e r  osse  b leven  fonegrafere t, m en  
jæ  k u ’ sg u ’tte  h itte  ud  af, hvem  a t det sk u ’ væ re.

F o t o g r a f e n .  Det ska l nok b live godt, n a a r  d en  
H erre  v il sidde rolig.

(P e r tier endelig og sidder rolig, mens F otografen  tager 
ham, med U ndtagelse af, at han vender sin Skraa. F o to 
grafen gaar ind i et Sideværelse og kommer strax efter ti l
bage med Pladen).

F o t o g r a f e n .  Der e r  kom m et N oget i U dtrykket, som  
ikke e r s a a  heldigt. Det e r  v ist bedst, a t  vi tag e r en  
P lad e  til.

P e r .  Aa H erreg u ’, de t v a r  da  fæ lt. Skal je  nu  
te l ’ed ig jen ?  (afs.). Han m aa  ligegodt itte  væ re  re it i ’ 
s tiv  i ’ed, den  Fonegraf, a t  h a n  itte  en  Gang k a ’ fone- 
g ra fe re  en ligefrem  M and som  mig.

(Fotografen har endelig faaet P er i den rette  S tilling

P e r  (udbryder): Men nu  ska l jeg  da  ikke b e ta le  
l ’isa a  m eget for den, der ikke v a r  sk rap  nok, som  for 
denne h e rre ?

F o t o g r a f e n  (med stille Arrigskab). Jeg  vil 
g jøre den  H erre  opm æ rksom  paa, a t  de t e r e t bedre  
E tab lissem en t. De ska l na tu rlig v is  kun b e ta le  for dem , 
d e r duer. Men n u  m aa  De v irkelig  sidde stille.

(Endelig lykkes d e t at tage Per, og denne siger Farvel. 
E n  halv Tim e efter træ der han atte r ind i A telieret.)

P e r  U ndskyld, Hr. Fonegraf, de t er b a re  mig. 
Jeg  ska l sige vos, jeg  glem te og spø re , h vor m ejet a t 
n u  K ontrefæ et vilde kom m e til og koste, for sa a  m eje t 
h a r  jæ  jo  itte  L yst til — —

F o t o g r a f e n .  Det e r  5 K roner, m in  H erre.
P e r .  Næ Jø sse s  da, det v a r  da  forskræ kkeligt. 

Ja m en  n a a r  v i nu  tog de t an d et K ontrefæ , de t som  
ikke b lev  sa a  godt, ku  De sa a  itte  sla  N ovet av  p aa  
P rise n ?  F or det, a t  de t itte  ligner, det g jør jo  itte  sa a  
m eje t, n a a r  b a re  a t  m an  k an  se, a t det skal væ re 
mig.

F o t o g r a f e n .  Det b liver lige d y rt, hv ilke t a f  
B illederne De sa a  vil have.

P e r .  J a  m en saa  ska l De dov itte  g jøre Dem 
noven  U lejlighed. S aa  k jøver jæ  h e lle re  en Spyttebakke 
og giver vo r Mo’er til og pynte  op i S tad sstu en  m ed. 
Det e r m eje t b illigere, og de t b liv e r Sidse saam æ nd 
l i ’sa a  glad ved. Det e r  sgu lige m ejet, h vad  det er, 
n a a r  b a re  jeg  h a r  N ovet m ed til hende fra  K jøbenhavn. 
N aa, F a rv e l, Fonegraf, og tak  fo r den  Gang, og skulde 
De novensinde kom m e over ad  A ssen sk an ten  til, saa  er 
De velkom m en hjem m e hos vores. F a rv e l, farvel. 
(Skynder sig ned ad Trapperne.)

G o d e  U d s i g t e r .

fry d  dig, gam le  B orger,
D u  k a n  a ld rig  k lag e  m er!

D it  ev ig g lad e  G adeliv
B li’e r  n u  t il  h a r  P la se r.

N u  v il d i t  r a re  P o liti
M an  n y  In s t ru x e r  sk jæ nke , - -  

O g  sa a  e r  a l din N ød forbi,
K a n  D u  d a  sa g ten s  tæ n k e .

Y æ r ro lig , gam le  B orger,
D u  ska] a ld r ig  v a ag n e  m er 

M ed In flu en za , H o ld  og G ig t 
P a a  g am m eld ag s M an e r;

T h i, n a a r  som  tan k e lø s  P e rso n  
D u  s ta n d se r  m id t i  S taden ,

F a a r  p a a  K om m ando  D u  M otion 
O g m a a  „p asse re  G aden .“

Y æ r m odig, g am le  B orger,
D u  sk a l a ld r ig  f ry g te  nler,

N a a r  „ Æ sk e rn es“ A rab ere  
I  v ild so m  F lu g t  D u  s e r ;

J a ,  se lv  n a a r  D u  om  H jø rn e r n u  
G a a r  re n t  u d  s a g t  og sover, — 

S a a  e r d e t dog  en  T røst, a t  D u
B li’e r  k u n  k jø r t  „ lan g so m t“ over.

Y æ r try g , D u  gam le  B orger,
D u  sk a l a ld rig  p lag es m er 

A f F o lk , som  d ig  v e d  N æ sen  t a ’er, 
U n d ta g e n  d m  B a rb e r;

T h i A lle  — S to re  e lle r S m aa —
Som  op a t  k jø re  kom m er,

S k a l s tra x  d e r m ales  N u m m er p a a  
M ed m ange , lan g e  T om m er.

V æ r m u n te r, gam le  B orger,
D u  sk a l a ld rig  g ræ d e  m er,

N a a r  d in  H r. Søn g a a r  h e n  og g i’e r  
D en  flo tte  K a v a lle r ;

T h i P o li t ie t  b a re  t a ’er
Og tu g te r  m ed  G efæ rlighed  

D e søde B ørn , D u  h a r, a f bar 
U h y re  n æ nsom  K j æ rlig h ed .

K u n  B e n t h e i m ,  h a n  h a r  S o rg e r 
Og v il a ld rig  g rin e  m er,

S aa  in d e rlig  h a n  om  P a rd o n  
F o r  de sm aa  P o d e r  b e ’er.

H an s egne le t  k a n  h y tte  sig,
F o r  de e r  m in d re  spæ de,

Men L o g o s ! — tæ u k , h v a d  v e n te r  ej 
D e  S m aa  i  B a d s tu ’s t r æ d e !

H e rm e d  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæ g. "38®
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Ualmindeligt Held.
— Hvor Du ser fornøjet ud, lille Mutter! Hvad har Du saa oplevet i Dag?
— Tænk dig bare, Mand! jeg  har gjort syv Visitter og ikke truffet en Eneste hjemme!
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S elv  S k o le n s  C h ef, H r .  C a r s t e n s e n , 
D e s  v æ r re  l id t  fo r s e n t  e rk je n d e r ,
A t h a n  v a r ik k e  m e d  p a a  d e n ,
N a a r  d e r  b lev  le,»et » T a m p e n «  b ræ n d e r .  
—  N u  h a r  m e d  B ris t  h a n  p a a  H o n n ø re n  
S ti lle t  til K lø  h o s  I n s p e k tø re n .

D e t  m a r i t im e  In s t i tu t ,
S o m  b a g v e d  s in e  M u re  sk ju le r  
H v e r  T o r d e n s k jo l d  so m  P a t te g lu t  
O g  m a n g e  v o r d e n d e  N ie l s  J u e l e r , 
S ig  g læ d e r  v e d  e n  p ra k tisk  F a g p la n ,  
D e r  m in d e r  n æ rm e s t  o m  en  S la g p la n .

S o m  R e g e l  fo r e t  S la g  a t  s la a  
M a n  k a n  d e n  L æ re s æ tn in g  sp o re , 
A t m a n  b e g y n d e r  m e d  d e  S m a a  
O g  e n d e r  s id e n  m e d  d e  S to re .
I  K ra f t  a f  d e n n e  s to re  T a n k e  
B e g y n d e s  m e d  d e  S m a a  a t  b a n k e .

T i l  Æ r e  fo r d e t  rø d e  F la g , 
H v o r u n d e r  d e  sk å l s id e n  fæ g te .
D e  s la a i  p a a  K a ss e n , S la g  i S lag ,
T il  L in d r in g  fo r d e  m in d s te  K n æ g te , 
D e r  a a b e n b a r t  s ig  b e d s t  b e f in d e r  
M e d  Ø jn e  b la a  o g  r ø d e  K in d e r .

F o r  r e t  a t  ta a le  S k u d e n s  H o p  
O g  S lin g e r , so m  fra  S ø e n  s ta m m e r , 
M e d  sex  S la g s  V in  d e  f lak k e s  o p ,
O g  o p  m e d  C o g n a c  m a n  d e m  s t r a m m e r ; 
M e n  fo r a t  k la re  d e n  A rt S l in g e r  
F o rs y n e s  d e  m e d  e x tra  » V in g e r« .

D o g , sk jø n t  m a n  e f te r  R a n g  o g  S ta n d  
I  d is s e  K la s se r  o g s a a  tø rs te r ,
M e d  d e n  S o r t  » V in g e r«  h æ v e r  m a n  
S ig  n æ p p e  o v e r  a n d r e  B ø rs te r ,
I sæ r, n a a r  p a s s e n d e  m a n  fin d er 
A t d r ik k e  so m  e n  B ø rs te n b in d e r .

© b u a rb  peb cn SDianb, g a l le s  S ø n ,  og oar 
pan D ro tten  af D aum aifS  ÄammerS’ .£>erre, og faa 
fige HJicettb, at bet paocr Oceret en ®ooe*tamm erS* 
£verre, fo r bet at Ijau nar fat t i l  at raabe ooer en 
S ooe*S tue , poor gamle og neberfcelbige g o lf, fom 

falbteS paa SaubetS Sprog Sibonnenfer, funbe fange fontøben 
#o ile , a lt mebeuS ftjøune ©iøglcre, S ierfib lere, 'ülftprer, Sabut* 
fpringere og faare bejiige Äoinber breo Skiben pen for bem 
meb S p i f  og Strengeleg, iW orafitetcr, iWpfterier, gaftelaonSfpil 
og anbef pøoiff og opbpggciigt Speftafel.

© e b o a rb  peb ogfaa en aubeit SJfattb, p in Siben, 
oar af øftcrlanbff 2©t og en ftor S ffa lb . ø freo  

pan iDforaliteter t i l  ©buarb, gatteS S ø n  og oilbe 
bcnt paoe op fø rt D g faa fige oel SDlcenb, at ingen 
Spefta fle r bebre beforbrebe S lum m eren enb bisfe, 

og Oilbe ÄammerS*#erreu gierne bem fpiHe. iDien en gammel, 
gilb og gjceo ©ubbe, © r i f  meb D iluaonet S ø  g p e n , fom af 
Äongen oar fat t i l  ißortoagt oeb ® ooc*S tuen, forbøb ©eboarb 
p in 2tben at faa goretrqebe p lat ub. S leo ba p in liben foarte 
©eboarb faare gram i <£>ucu og rufiebe ftg t i t  ieb ing  mob 
©tutarb, galles Søn^ og oar pan eu ftor Äcempe, forb i pan 
paobe pørt t i l  pin brabclige 9iibber D riftauS £ irb  i  g ranfer* 
lanb. SDlen oar pan n it bteoen 4?uSfarl pos Soofigemanben 
Üiibber S e n t p e im r  pin Diøbe, i  gntegabe, fom Sorgen 
pans falbteS.

og foerebe
fi it  5B?0be, og Sentpe im r füor oeb Sragebcegeret en 
frpgtclig  ©b at oiöe pannem poeoite. D g bar pan 
ei at fppge meb, tp i faa fagbe ÜJfcenb, at gntet 
beb paa pam, og pan paobc nnblioct een b0b S fia lb  

oeb fftaott - f je ib e rg ,  rettet Danfottgen Ä iift ie rn  ben 2lnbett 
! paa StocfpolmS Doro, og man fagbe, at pan funbe matte afbpbe 

Sraftliattere t i l  §iöe. D g  faa rufiebe be ba alle be S üa rta lfe r 
t i l  Äamp og broge ub meb megeu Scelbe.
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2Jten faa fagbe SDfcenb, at fta n w m -8*§en?en lja»be 
paa fin  Sovg e« faare »æti 2>fp, CS i febe t ^ ,  
© o n s ’ø © atter, ot] »itbe fjau tabe ^eubc afbifbe og 
opljcenge Ijenbeø © fitb e ri paa ©ijeatrutn, forb i at 
bct a lbrig ^a»be » a u t  ub i P u i ic l i ,  Ijoor efleré 

gobe banfie SDiænb og $oinber paa Ijiu  © ib afbiibebe^. O g 
fagbe ©entfjeimr tillige , at ^ati ntgebc o»er eu © fa t paa 
10,000 banfie Siroiter ligeroi« font gafner, fun »ar bcr ben 
g o rfije l, at © fa tten unber gafner bieo ftørre, men unber 
Sammec8=i)evrcu minbre. SSilbe ba nu be fmaa © oarta lfe r 
u itblioc (Sbuarb, gallea © ø it, bortføre ffliøett og Ijce»e © fatten.

^ t t c ,  33 o r  dj f e ti i  i  @øn, Ijeb en fWanb, og 
Iførte patt t i l  Sfimturferne« S©t, leb gierne © fja lbe 

l i  og Ijaobe og fel» fovføgt fig i  © fja lb ffab . © e r nu 
fr^ t^ y o  ^ rigé^a ren  brog frem for p lat at lægge dammer«* 
w v a 3 v )  tøerrcu« S org  øbe, ba pønfebe Ijan paa Strgeliji og 
(agbe fig i  Sag^otb © Iji Ijan Ijaobe felo »æret i  Sebtog meb 
bem og fjenbte bcrfor faare »el bere« 9fcenfer.

Sbuavb, gatteô © 0n , rpftebe ubi ftne Super, ber 
Ijan faa be © »artalferô £ a r  fonime. ©bi bialp 
bet l)am nu ej, at tjait ftob i  $ag t meb Unber« 
jorb iffe  ubi „© itte rljp i" , tf ji bet bico re»et bam ubi 
ÿ ia feu , at Ijan lja»be freget be fmaa ©orteS Sunft 
fo r at le»e fom en S ifp  ubi en ©ooferebe.

Salbte ijan ba t i l  fig fin  Sorg-.SafteÎlan og © frifte * 
faber, ^ a te r  S M a n i c u « ,  og be falbt begge paa 
Suce og bab en Sftenbpn, at (Sbuarb, galles © pu, 
maatte ej opofreS. 93îeu gjenberne fore frem og 
truebe meb at gi»e ^arn ÎW i i s  »eb ^anS @nbe.,

E n  P l i m s o H ’e r*

Sle» ber ba et »celbigt © lag , og Dîibber Sent» 
Ijeimr« SWceub fïjpb meb ^ ile fln b  og Sammers* 

$erren meb Unberjïub. ©og ble» Ijan Ijarbt 
flem t mellem © fjo lbe og »ar »eb at fare t i l  Sal&al. 
SDÏen ba »ifte ftg Ijin  liben O tto , og Ijan »ibfle, at 

Dîibber Sentlje im r fel» lja»be ftaaet SamnterS»i)crreu b i meb 
at fjæle © fatten. O g »el er bct tro lig t, t l j i  Scntlje im r »ar en 
faare glemfom SDÎanb, ber ofte ffiftebe £ u  og &am. O g nu 
fa lb t Ijan berfor og IjanS galb »ar ftort.

SMen Ijin  liben (Seboarb fang ©lagets © rapa faalnnbe: 
Slcef bleges,
S rø» l »i( bitffeS, 
greenber bør, 

jg æ  bør —
!,g\@ eitt @eb»arb og ©eorg 

© aar ogfaa i  © ta».
S t »eb jeg, fom albrig bør:
SentljeimrS og SranbeS’ © r in a g l ig b e b ^ ^ S ^

W Ê fcï 
i i i l i l l pm I Pli l  i  I i

M l ........
¡ 1 ....'i ! ;

miiii iii iii ii" . . . . . . . . .

D e t  k n ager i den gam le Skude,
Som B e r g  dog tøm rede saa  fast.
I m ange Storm e v a r den ude 
Med m angen gam m el Svabergast.
M an »Det Forenede« den kaldte 
Og ib lan d t Orlogsm ænd den  talte.

Vel v a r  dens K urs for sæ lsom  G jætning 
En G aade for e t re n t Bestik,
Og tid t en løierlig  B esæ tning 
Om Bord den gode Skipper fik —
Som n a a r  en  W e d e r k i n c h  v o n  M a d s e n  
Var m ed en  D ø n n e r g a a r d  p aa  P ladsen.

Hvad e lle r K o r s g a a r d  stod i M erset 
Som U dkigsm and og brugte  Mund,
Hvad e lle r H ø r u p  stod og h e rsed ’
Med Loddet, til m an  kom p aa  Grund —
Til T rods for Alt, i Sorg og Gam m en,
Den gam le Skude holdt dog sam m en.

Vel v a r  d e r stundom  Splid p aa  Fæ rde 
Og inden  B ords lidt M ytteri,
Dog tog i R eglen m an  Affære 
Med sam le t K raft som et P a rti,
N aar m an  i H orisonten  pejle r
E n ond og ildesindet Sejler. w

Men ak ! K aptainen  v a n d red ’ heden,
Og nu  først b lev  d e r Liv om Bord; 
F o rsvunden  sn a r t  v a r  E nigheden,
D er a ld rig  havde væ re t stor,
Og lige flux p aa  Ø jeblikket 
H ver vilde raad e  for Bestikket.

Nu a n e r  m an  i d isse Dage,
Den gam le Skude næ ppe nok 
H ar overm aade lang t tilbage:
I P ja lte r  baade  Stag og Fok,
Og Storm en h a r  dens P lan k er fe je t;
Den m aalløs ligger underd re je t.

Og imod »O rganisationen«
Den ene H alvpart b u ld rer løs,
Im ens den anden  hæ ver Tonen 
Og ra se r b aade  b a rsk  og bøs.
Men P i n g e l  g aar som gam m el Rotte 
F ra  Skuden, som h an  sen t b e traad te .

Det Hele v idner om et Kaos,
En uundgaaelig  Ruin.
Hvad om vi Andre derfor t a ’e os 
Et — perm ission! — lidt billigt Grin 
Med blot en lille underfundig  
R eplik: Sic transit g lo ria  mundi!
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F o rm ad ?

Hvad kan Meningen være med det?

-  Anr i f ar ] ° : ,F n ™ 0 r i e t* D.et er vel saadan en Forret, han har a ja, saamænd. Man kunde jo ogsaa kalde det en Forsm ag.

http://d.et/
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Efterm ad

Saa! Nu tager Sørensen den fjerde Frikadelle!
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E n  g r o v k o r n e t  S p ø g e f u g l .

Motto : Nu flygter jeg bort til Amerika, 
Og, naar man saa er forlegen, 
Hvor atter man faar Moneter fra, 
Ja, saa er Mønten af Yejenl

K o m m e r  h id , I  so rte  Sm aa,
F r a  J e r  In te g a d e !
T a a re r  sk a l i  Ø je t s ta a  
O ver m in  B a llad e!
Om  en  K n o p  b la n d t  V en strem æ n d ,
V i g g o  B e n t h e i m s  H je rte n sv e n ,
S ø rg e lig  je g  sju n g er.

H a n  v a r  k a a re n  R ig sd ag sm an d ,
M ed en s I  v a r  spæ de.
Ak, m en  v ig e  m a a tte  h a n  
L ig e  g o d t s i t  Sæ de.
E n  B a lan ce  b lev  h a n s  K val,
D e n  v a r  n em lig  g ru lig  gal,
D o m m en  v a r  dog  v æ rre .

S æ lso m t i h a n s  A an d  d e t lød : 
H ø re r  du  de t, D ø n n e r 
g a a r d ,  d u  sk a l p a a  Y an d  og B rød 
F o r  d en  Spøg, du  y n d e r!
O g v o r  b ra v e  F o lk e v en  
I  F o rb ru g s fo ren in g en  
S ø g te  T rø s t  a t  b je rg e .

A k, m en  før s ig  op a f  J o rd  
B lo m ste n  k u n d e  træ n g e ,
Y a r  i K a ssen  in te  S p o r 
A f d en s S p a re p en g e !
— L iv e t  e r  en  Ja m m e rd a l;
T h i n u  b lev  fø rs t r ig tig  ga l 
D ø n n e r g a a r d s  B a lance .

M ellem  J u l  og F a s te la v n  
H a r  h a n s  S ed d e lm asse  
E f te r la d t e t  d y b t fø lt S av n  
I  d en  to m m e  K asse ,
O g ad sam m e V ej h a n  d ro g  
Som  en  G an g  A l b e r t i  to g  
F r a  s in  S vov e lsy re .

— D ø n n e r g a a r d ,  du  m a a tte  g a a  
A n d e t H jem  a t  finde,
D erfo r b la n d t de so r te  S m aa  { S tr id e  T a a re r  r in d e .
Og G ro sse re rn e  i N o rd
V ed  d in  B o rtg a n g  h a r  la g t  F lo r
O m  de hø je  H a tte !

F r u  J u l ia n e  P e te r s e n :  God Dag, søde Fru Schrøder, 
ja  De maa undskylde mig. hvis jeg er noget tavs i Dag og 
lader Dem snakke, men jeg er ved Gud saa anstrengt af at 
løbe paa Skøjter paa den kunstige Is, som jeg jo troede 
var den bare T u tti-F ru tti, men som ikke er andet end 
almindelig Is , undtagen at man ikke kan falde igjennem og 
drukne, som man jo heller ikke kan paa den rigtige, naar 
man ikke vil risikere at komme i den Offentlige og betale 
Bfrde, men P e trin e  vilde jo absolut derud, fordi at hun 
havde h ø rt, at det skulde være en John, som driver den, 
og der er jo  altid den Fordel, a t man kan sidde i R o , 
naar man kommer til at sæ tte sig paa den, men det bliver 
jo alligevel en sørgelig Ende, naar man ikke har nogen 
Øvelse, og jeg forsikrer Dem for, at jeg er bleven saa 
udaset, at jeg knap kan hænge sammen, og det er, ligesom 
jeg havde Indfluendsa i Sædet, og jeg vil paa det Indstæ n
digste raade Dem fra at gaa derud, men hvis De vil have 
en sund og god Fornøjelse, saa skulde De gaa i Kasino 
og se »G utter om Bord«, som De vel nok kan faa R aad til 
paa en F rib ille t, og saa s tø tte r De dog d et lidteræ re, som 
jo »Gutterne* ogsaa er blevet, og F rits G rønbæk mener jo , 
a t det hellere skulde hedde G utter over B ord, fordi at 
K asino  nok e r  slemt havareret og har faaet en Læ k i 
Pengekassen og nu maa se at faa U nderskuddet ind  igjen 
ved at give F rib ille tte r, som nok ogsaa skal kunne betale

sig, efter hvad der staar i »K øbenhavn*. Og hvis jeg 
m aatte raade, saa skulde Sæt ti lade Publikum m erne trække 
L od om Grisene bagefter ligesom ved H østfesterne i Tivoli, 
for det kunde jo altid  være morsomt at faa saadan en lille 
lidteræ r Gris med hjem, og naar de nu faar P e t e r n a n s e n  
til D irek tør i Stedet for Ø s t e r g a a r d ,  saa kan de vel ogsaa 
nok undvære den, og saa kunde de jo lade Peternansen 
skrive de Stykker, der skal spilles, som der saamænd bliver 
Griseri nok i i Forvejen, og naar de saa faar Eedvard til at 
rose Kasinom askeraderne i »Politiken* og Georg til at 
skrive Essenser eller hvad det nu hedder i »Børstidende«, 
saa gaar det saamænd nok, og saa kan de sætte Familien 
W i e h e  paa Pangsjon og behøver ikke at angasjere J u l i e -  
l u m b y l a n g e h a n s e n  med Mand, og P etrine er jo  be
gejstret, fordi hun nu igjen har svoret til F rem skridtets 
Fane, og hun siger, over det, at naar Peternansen faar 
K asino og vi faar hans K one i Nasjonals lidteræ re V ariété 
og J o h a n  K n u d s i n s  Broder er i Dagmar og J a c o b  
J a c o b s e n  paa F o lketheatre t og E e d v a r d  faar sine S tykker 
forkastet paa det K ongelige og O v e  R o d e s  Broder bliver 
sat ud paa Christianshavn for at afsone en uartig  Skidtse i 
»København«, saa har vi næsten erobret alle offentlige Ind- 
stitutioner for den moderne in telligente Ungdom , og saa 
gaar jo oven i K jø be t H e r m a n  B a n g  igjen i K ristiania, 
som jo nu kan blive bræ ndt, naar Ligbrændingsloven gaar 
igjennem og D ø n n e r g a a r d  er rejst til A m erika, saa 
Frem skridtets Sag har oven i K jøbet ogsaa fremragende 
R epræ sentanter i U dlandet, og det varer saamænd ikke 
længe, før vi faar en F ilial af »København* o p re tte t i 
H onolulu eller K ongostaten eller der, hvor P eberet groer, 
og saa mener hun jo, at Realcsionen synger paa sit sidste 
Vers, hvad der jo vil være m eget rart, naar den bare vil 
lade være at synge saa falsk som M a r t i  n iu s  i »Tusind og 
en Nat* paa Dagmar. Ja, nu vil jeg sige Dem Farvel, 
søde F ru  Schrøder, det var yndigt at sidde et Øjeblik i R o  
og høre Dem snakke ovenpaa alle de Strabadser, som jeg 
har haft. Farvel, søde F ru  Schrøder, og T ak for Kaffe.
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F r a s a g n  f r a  F r e d e r i c i a .

F o rtæ lle n d e
F æ lle s re p ræ se n ta tio n e n s  fa ta le  F o rh  a n d lin g sre su lta t.

F o rg a n g e n  F re d a g  fo rsam ledes F æ lle sb es ty re lse n  
for F æ d re la n d e ts  fo rsk je llige  frisin d ed e  F re m sk r id ts 
fo ren in g e r for a t fo rebygge  F a m ilie tv is ten s  fo rd æ rv e 
lig e  F rem g an g .

F o rsam lin g e n  fan d tes fu ld ta llig . F le re  F o lk e k n a rn e  
frem sto d  friv illig , frem v isen d e  F u ld m a g te r  fra  F o lk e 
th in  g sk red sen es  fr ib aa rn e  F le rta lsv æ lg e re , ford i F o lk e 
sa g e n  fo rm odedes fo rs ta n d ig s t frem m et, fo rm ed e ls t 
fu ld tro  F ø re re s  frasefy ld te  F o red rag .

F ø rs t  fo reslog  F o lk e led e ren  tra  F a a re v e jle  F o r 
sam lin g en s frem sk red n e  F ra k tio n  fø lgende:

„ F o rsam lin g en  fo rdøm m er F r e d e s  fo rry k te  F o r 
h a n d lin g sp o litik , ford i F o rh a n d lin g e n s  fam lende F o re 
ta g e n d e r  fo rb liv e r fo rsm æ delige  F a lli te rk læ r in g e r !“

F r e d e s  fo rdum m ede F o rb u n d s fæ lle r  i a n d t F o rs la g e t 
fjo llet, io rd i F o rh a n d lin g sp o litik e n s  F o rtræ ffe lig h ed  
fo rrige  F in a u sa a r  fik fy ld es tg jø ren d e  F o rk la r in g  fra  
F o lk e th in g sm a n d en  fra  F a a rev e jle .

F a a re v e jle s  fan a tisk e  F re m sk rid tsm æ n d  forstod  
fu ld tu d  F o rh a n d le rn e s  fo rræ d erisk e  F rem g an g sm aad e . 
F ø re n d  F o lk e t form odede F a ren , fik F r e  d e s  F o rh a n d 
lin g sm an i fu ld b rag t F o rlig e t, fo rh in d ren d e  foreløb ige 
F in a n slo v es  F o rk a s te lse .

F o rh a n d lin g sp a rtie ts  F ø re re  flaaede F r e d e s  for
d u m s F o rb u n d sfæ lle r  fra  F re d sp la d se n  fo ran  F re d e r ik s 
berg , fo reholdende F r itæ n k e rb e v æ g e lsen s  F a k k e lb æ re re  
forslej e llige  F a d æ se r, frem k a ld te  fo rm ed e ls t F ø re rn es  
F lo d h este fo rs tan d .

F o rm a n d en  for F r itæ n k e r la v e ts  F a g fo ren in g  fo r
sv a red e  F a k k e lto g e t. F ø rs te  F e s tsa n g s  F o r fa t te r  for
tje n te , F a n d e n  fløjte F o re d rag sh o ld ere n , fu ld tu d  F o r- 
tje n s tm ed a ille  for frim o d ig t F y n d sp ro g .

F o lk e th in g sm a n d en  fra  F la d s tra n d  fo res laa r:
„F o rsam lin g en  fo rk as te r  F re m sk rid tsk lu b b e n s  F r a k 

tio n sp o litik !  F a s ts lu t te t  F le r ta lsp o litik  fre lse r F o lk e ts  
frie  F o rfa tn in g !“

F o rm a n d en  fra  F a a b o rg  fan d t F o rso n in g s te m n in g e n  
fo rb a n d e t flov.

F æ g tn in g e n  fik fo rn y e t F u t, fordi F le r ta l le t  fra to g  
fo rsk je llige  F o re d rag sh o ld e re  F u n d a m e n te t for F loskel- 
fab rik a tio n en .

F n y sen d e  foer fo rh en v æ ren d e  F o rh a n d le re  frem , 
fo rlan g en d e  fu ld s tæ n d ig  F o rh a n d lin g sfrih e d .

F o lk e th in g sm a n d  F e l  d t h u s  e n  fo rsik rede . F o rsam 
lin g en s frem sk red n e  F y lk in g  fo rd u n k led e  F le g e le rn e  
fra  F lak k eb je rg . (F y ! Fø j!)

F o lk e th in g sm a n d en  fra  F lø se ru p  fo rdrede  F o rsa m 
lin g e n  fo rsk a an e t for flere  F ix fa x e n e r  fra  F o lk e th in g s
m an d e n  for F axe .

(F o rsam lin g en  frem b y d e r fu ld stæ n d ig  F o rv irr in g , 
F ø lg en d e  frag m e n ta risk e  F o re d ra g ss tu m p e r: „F æ hoved! 
F jo ls! F ilu r!  F ly n d e r!  F o lk e fjen d e!“ fy ld er F o rsam lin g s
lo k a le t. F lø jte to n e r  fo røger F o rs ty rre lse n . F o rm an d en  
fo rlan g e r F re d fo rs ty rre rn e  f je rn e d e )

F le r ta l le ts  fo rk røb lede  F ilis te rsjæ le  frem m e F o r 
m an d en s frihedsfjendske  F o rs la g , fo rm o d en tlig  fordi 
F r ih e d sb e g reb e ts  fu ld g y ld ig e  F o rto lk n in g  fras tø d er F o r 
h a n d le rn e s  fa ttig e  F o rs tan d .

F o rb itre d e  forlode F re m sk r id tsp a r tie ts  frisindede  
F ø re re  F o rsam lin g s lo k a le t. F le r ta l le t  frvdedes, fordi 
F o rh a n d lin g e n s  fo rso rne  F je n d e r  flygtede.

F æ llessp isn in g  fra raad ed es. F e in sch m eck e ren  fra  
F re d e ric ia g a d en s  F o rsam lin g sb y g n in g , F in a n su d v a lg e ts  
fo rn y lig  fa ldne F o rm an d sem n e , forlod læ lle sm ø d e t  
fa sten d e  — F ro k o s t fø lgelig  fra reg n e t.

F in a le !
F o rso n in g sb es træ b e lse rn e  frem b rag te  fo rsaav id t fu ld

stæ n d ig  F iasko .
F inis.

K a s s e m a n g e l .

(F rit e fte r J .  L . H e i b e r g . )

H e l e  d en  lan g e  U g e  g a a r
M ed F in a n s lo v s  im m er B esser-m achen ,
G ud veed , h v a d  ud  t ils id s t de G odtfo lk  faa r 
A f h e le  den  D isk u rs  og a l d en  S nakken .
V or K a m m e rh e rre  v is t  t ils id s t
Som  D o n s  ej v e d  L æ n g d en  sig  g læ der,
T ro d s U n d e rsk u d s -G ra tia le r  t r is t  
S e r p a a  K a sse re re n  og g ræ d er.

N u g ik  d e t s ta k k es  D ø n n e r g a a r d  
G a lt tro d s  g y ld e n k æ rn e t Sm ørbalance ,
T il A lberti-(n e)fo n d e t i G jæ ld h an  s ta a r ,
Og derfo r ta b te  h a n  sin  K o n ten an ce .
N u ovre  i A m erik a
M ed sm ø rred e  G rin  h a n  s ig  h v ile r,
M en, da  d e t lig g e  sk a l sa a  la n g t herfra .
S er h a n  p a a  K a ss e re re n  og  sm iler.

N ylig  K a s i n o s  D ire k tio n
E fte r  K ap  d e t gode H a ab  som  V a s  c o
D e  G a rn  a  g ik  p a a  l i te ræ r  M ission,
M en fan d t n a tu r lig v is  k u n  en  F ia sco .
I  H a llen , som  in d w ie h e t b lev
T il K u n s te n , a f M angel p a a  M ynter,
N ys C e t t i  a t te r  S v in  i S tien  drev ,
S er n u  p a a  K a sse re re n  og  g ry n te r .

M on d e t e r  san d t, t il  n æ ste  A ar,
N a a r d e t n u  e r  g aae t b a g  ad  D ansen ,
Som  D ire k tø r  afløses Ø s t e r g a a r d ,
Som  var a f  N avn  d e t kun , a f P e t e r  N a n s e n ?  
S aa  e t T h é â tre  réa lis te ,
N a a r P e te r  d e r h e js e r  sin  S tan d er,
D e t b liver, m en s A k tio n æ re r  t r is t  
S e r p a a  K a sse re re n  og b an d er.

U d e  p a a  D a g m a r  s id d e r R i i s ,
F ø le r sig  p a a  en  G an g  g an sk e  ho lden,
H a n  fed er op sin  slu n k n e  P e n g e g ris  
Og la ’er sin  K o n e  sp ille  H ovedro llen .
N u T u sin d e  og en N a ts  G uld  
H a n  sk y n d e  sig  m aa  b o rt a t  spille,
F o r, b liv e r K assen  a lt  for fuld,
G ræ d er K asseT en  l i’sa a  stille .

H v o r D an sk en s Vej t il  R o s og M ag t 
M an b e red e r s ig  t i l  v e d  f littig  L æ sen ,
D er sk a l d e r nok , som  d e r b liver sag t,
Jo  h e rsk e  e t s a a  n e t  og fre jd ig t V æ sen :
H e lt  b a rn lig , som  sig  h ø r  og bør,
V ed  „T am p en  b ræ n d e r“ m an  d e r  s ig  g læ der,
A lligevel en  K om m andør
S er s ig  k a sse re t n u  — og g ræ d er.

H e r m e d  fø lg e r  et i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . "'WS
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Det var dog Skade, at du, som blandt Men’sker 
Og D yr er bekjendt for dit sjældne Mod,

med og stilled’ dit Svensker-Ikke var
had, hvor det ikke gjaldt Fraser, men Blod, 

Saa stod, kanske, du med Lavrbæ r om Panden 
Som  A l e x a n d e r  M a g n u s  den A n d e n .

Tordenskjold i Stavanger.

udgaar hver Torsdag-. Pris 2 K roner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtages paa alle kongl. 
Postkontorer og'Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor. 
Kjøbenhavn, K r o n p r i n s e s s e g a d e  3 4 .

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2 Kr.

U . A .  BÅÅth invenit.

R e d ig e re t  a f  Angelo H aase, u d g ive t a f  o g  t ry k t  hos C. Simonsen i K jø b e n h a v n .



Torsdag den 28. Januar.

Barnlig Kredit.

— Se, lille Frits, den Guld-Tikrone, Du fik af Gudmoder skulde Du rigtignok sætte i Spare
kassen.

— Nej, Fader, skulde vi ikke hellere sætte den i en Cigarkasse? Der kan man dog altid se 
den; men kommer den først i Sparekassen, ser man den saamænd aldrig mer.
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F o r h a n d l i n g s - V i l l i g h e d e n .

aar Sundet er med Drivis pakket tæt, 
Er det just ingen livlig Sport at sejle,
O g for hver fredegod Forhandlingskegle 
Til Lands gaar Farten langtfra mere let: 
Omtrent som gamle, skikkelige Snegle 

,i( ; \ Eller som Graaben paa et tjæret Bræt 
\\ v .3  / ^ e ^ar i denne Samling Godtfolk glædet 
\W|__ s  Med deres veludførte Marsch paa Stedet.

Finans-Behandlingen just ikke glider 
Saa hurtig som en Pil fra Buens Streng, 
Endskjønt det hele folkekaarne Slæng 
For den. Sags Skyld som sande Bæster slider; 
Især maa man i disse travle Tider 
Berømme den ihærdige T u t e in ,
Der gav i sine alenlange Taler 
Kompensation for salig G e e r t  W e s t f a l e r .

For Administrationens Fejl at blotte 
Lod ingen Lejlighed han gaa forbi,
Men disked1 op med mangen Toldbodrotte 
Om Misbrug og  Kaserne-Despoti;
Kort sagt, man finder næppe nogen Potte,
Som Hr. T u t e in  ej har haft Næsen i,
Og, mens han sit betrængte Indre letted’,
Gik det i Staa med Arbejd paa Budgettet.

— For Resten, kan fra Venstre man erfare,
A t denne Standsning vor Forhandling fik,
Fordi Forhandlerne i Aar vil spare 
Helst deres eget Arbejd for Kritik.
V ed V alget mangen En rabundus gik,
Naar for sin Gjerning her han skulde svare; 
Mens Mange har Kritiken overlevet,
Naar ingen Verdens Ting de har bedrevet.

Om et Par Maaneder Sessionen ender.
Saa rykker ud man fra Kasernens Port,
O g vore flittige Forhandlings-Venner 
For deres Værk faar ikke R yggen  smurt,
Naar de ved Hjælp af deres tomme Hænder 
Beviser, at de ingen Ting har gjort;
Thi det er netop, hvad det kommer an paa!
D et kan D e være selv Forhandlingsmand paa.

K i s t e - G l æ d e .

( H a n s e n ,  K jøbenhavner, kommer ind i »Kisten« med 
sin Ven, Bankbogholder J e s p e r s e n  fra Nykjøbing.)

J e s p e r s e n .  Næ, det h av d e  jeg  dog a ld rig  tro e t, 
a t  jeg  sku lde  faa  en  rig tig  levende  P rin se sse  a t  se  he r. 
D et h a r  de sgu ikke en  Gang i det K ongelige, h v o r m an  
dog skulde tro , a t de v a r  n æ rm es t til det. Jeg  h a r  
a ld rig  tæ nk t mig. a t d e r v a r  sa a  fint h e r. M en m an  
k a n  da  ogsaa s tra x  se, a t de t e r  la  crem e de la  c rem en . 
Det e r la  h a u te  v o l-au -v e n t, som  m an  siger. Sikke 
T o ile tter, D am erne  h a r  p aa . De h a r  nok ikke v æ re t 
billige — h v a d ?

H a n s e n .  Nej, m en  de e r jo  ogsaa a lle sam m en  i 
K istek læ derne

J e s p e r s e n .  Ja , det k an  m an  da  se. Hør, h v a d  
e r de t nu , h u n  hed d er, P r in se sse n ?  P ig  — P i g n a --------

H a n s e n .  Telli.
J e s p e r s e n .  R igtig  — Telli — P rin se sse  Telli. 

H un s tam m er form odentlig  n ed  fra  V ilhelm  Tell. Hør, 
H ansen , jeg  gi’e r en  B ajer. Aa, O p v a rte r!

O p v a r t e r e n .  S aa  g jerne .
J e s p e r s e n .  Vil De give m ig en  h a lv  F lask e  

b a je rsk  01 til os hv er, m en  a f  d e t bedste .
O p v a r t e r e n .  M eget g jerne .
J e s p e r s e n .  H vor m eget ta g e r  De for Ø llet h e r  

in d e?
O p v a r t e r e n .  Det b liv e r 44 Øre.

J e s p e r s e n .  Det v a r  m eget (flot). Men d e t e r  d e t 
sam m e — k a n  vi faa  de t i en  F a rt, s a a  sk a l De fa a  
50, sa a  k a n  De se lv  beho lde  R esten . Jeg  sk a l sige 
Dem , de t e r 10 A ar siden, jeg  sid st v a r  h e r  i B yen — 
jeg  b o e r e lle rs  i N ykjøbing — sa a  jeg  k an  jo  nok h a v e  
R aad  til a t flotte  m ig lidt. (Opvarteren gaar. En Dame 
kommer ind paa Scenen.) Saa, d e r e r h u n . B ravo! 
(klapper begejstret). Det e r a lligeve l m æ rkelig t. M an 
k a n  s tra x  se p aa  hende, a t  h u n  e r en  P rin se sse . Det 
e r  ikke til a t tage  fejl af.

H a n s e n .  S ludder, Dit Fæ ! Det e r  jo  en  a lm in d e
lig d an sk  Syngepige.

J e s p e r s e n .  E r de t d e t?  Ja , jeg  sy n es jo  nok 
s tra x , a t  d e r v a r  noget, d e r m ang lede. Det e r  v is t en  
rig tig  lille  L ux. Men h u n  sy n g er dejlig , de t ved  Gud, 
h u n  gjør. — N aa, d e r er h a n  nok m ed Ø llet. — N u 
gik h a n  u d en  a t faa  Penge.

H a n s e n .  H an kom m er nok igjen.
J e s p e r s e n .  Ja , m en  b a re  h a n  sa a  k an  h uske , a t  

h a n  h a r  lo v et mig det for 44 Øre, sa a  h a n  ikke sæ tte r  
P r ise n  op. Det e r  sa a  k jedelig t, n a a r  m an  ska l p ru tte  
om  sa a d a n  noget. M en d en  Tid, d e n  Sorg. Skaal, 
H a n se n !

H a n s e n .  S kaa l, Je sp e rse n , N aa, fo rtry d er Du 
sa a  ikke, a t v i kom  h e rin d ?

J e s p e r s e n .  Nej, de t g jør jeg  rig tignok ikke. A lle 
Fo lk  se r  sa a  ven lige  u d  h e rin d e . M an k an  s tra x  se, a t  
d e t e r  rigtige K jø b enhavnere . B are  m in Kone v a r  h e r
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ovre, sa a  skulde jeg  dog h a v t hende  m ed h e rin d  i 
A ften.

H a n s e n .  Det v a r  v is t ikke rigtig  noget for hende. 
J e s p e r s e n .  Hvad, v a r  det ikke? H er e r jo  saa  

m ange, d e r h a r  d e res  K oner m ed. N aar K jø b enhavnerne

k an , sa a  k an  jeg  ve l ogsaa. Uha, h v ad  e r  dog de t for 
en  tyk  M adam, d e r k o m m er?

H a n s e n .  Det e r sgu P rin se ssen .
J e s p e r s e n .  Ja , de t k an  m an  ogsaa s tra x  se paa  

hende. H un e r s to ra rte t. Hvem  e r  den  H erre, der 
fø rte  h ende  ind?

H a n s e n .  Det e r D irek tø ren  h e r  i K isten.
J e s p e r s e n .  S a a ?  E r det i k k e  en G rev R an tzau ?
H a n s e n .  H ar væ ret. D enne h e r h a r  nok v æ re t 

B illedhugger. E lle rs  veed  jeg  ikke, h vad  de t e r  for en 
Bisse.

J e s p e r s e n .  E r det B illedhugger B issen?  Saa e r 
d e t vel ham , der h a r  de t U dsalg a f  G ravm onum enter 
h e r h en n e  p a a  H jø rne t?

H a n s e n .  Ja , h a n  d riv e r na tu rlig v is  L ig s ten efo rre t
n ingen i F o rb indelse  m ed K isten. Det e r jo  en N em hed 
for de Afdøde.

J e s p e r s e n .  Ha, h a , ha . I K jøhenhavnere  e r dog 
ogsaa a ltid  sa a  nederd ræ g tig  vittige. Hør, hu n  synger 
sgu dejlig. Det e r le t a t  hø re , a t det ikke e r  nogen 
alm indelig  S angerinde. Hør, h v o r tro r  Du nu , a t  hendes 
F ad e r er K onge?

H a n s e n .  Aa, h a n  e r  ve l Konge a f  P ignatelli.
J e s p e r s e n .  Ja , n a tu rligv is , de t m aa  h an  jo  være. 

Det e r  nu  s to ra r te t  a t  tæ nke sig, a t  m an k an  sidde h e r  
for 50 Øre og h ø re  p aa  en  P rin se sse  m ed 3 K roner 
p a a  K jolen.

H a n s e n .  Ja , h v ad  F a ’en — et P a r  K roner m er 
e lle r m indre  — —

J e s p e r s e n .  Nej; de t siger jeg  ogsaa. Nu vil jeg  
ogsaa give en  B ajer til. Det k an  væ re, a t  jeg  k an  faa  
lid t R ab a t p a a  det, n a a r  jeg  d rik k er sa a  m ange (begej
stret). Hør, veed Du hvad, H ansen  — h e r  e r s to ra r te t!  
Jeg  h a r  m oret mig knusende. H vad tro r  Du, de vil 
sige ovre i Nykjøbing, n a a r  de h ø re r, a t jeg h a r  se t en 
rig tig  P rin se sse  synge h e r  i K isten. B are  jeg  boede 
h e r  i Byen, sa a  kom jeg  h e r  h v e r Aften. Jeg  e r  vis 
paa , al de t e r  m eget m orsom m ere end a t  g aa  i det 
Kongelige, sk jøn t jeg  ikke h a r  v æ re t d e r endnu. Nu 
ska l Du h ave  Tak, fordi Du tog m ig m ed herind . Vi 
kom m er h e r  da  na tu rlig v is  i M orgen igjen. S kaal!

B o u l e v a r d  d e  B r ø n d s t r æ d e .

r  a rv e l, K jøbenhavn! — Du, som  h æ vded’ dit Ry 
I svundne, forglem te A artier,

Du P e t e r  K a n i n s t o k s  og L o r i a s  By 
Med T ran ly s og T allo tterie r,

H vor tout Copenliague p a a  Voldene g a ’
P a r tie t  ved Bededags-T ide,

H vor Punch 's æ rvæ rdige B edstepapa,
»Cor saren*. v a r  R e j e r  s e n s  Kvide!

Steg B r æ s t r u p s  B etjen te  a f  G raven op,
H vor vilde da  S tokkene suse! —

Nu sæ tte r A lverden i h aab lø s Galop 
Og ren d er m ed G ader og H use!

Saa sn a r t m an fo rnem m er e t dybtfølt Savn 
P a a  Luft i bebyggede Dele,

S aa læ sse r m an  b a re  en S tum p K jøbenhavn 
P a a  Vognen og k jø r’ m ed det Hele!

M an kom m er fra  Volden og finder de t k lart,
At m an  kunde fæ rdes sa a  r a r t  i 

En Gade til H avnen, — og s tra x  b li’e r  der sv a r t:  
En G ade? . .  . Saa g jæ rn e ,. . .  v æ rs1 artig !

S aa  ligger den d e r som en nem , lille Ting,
Man Godtfolk til Ju len  foræ rer,

M ens B orgerne v a n d re r  i G aden om kring 
Og fø ler sig som  M illionærer.

F risk  Mod, K jøbenhavner! — I N ordens A then 
Kan sto lt som  L ukullus Du trask e,

N aar lig en Fugl Fønix. foræ dlet og ren ,
Den stiger a f M urbrokkers Aske.

Kun D igterne — for R om antikens Skyld —
Vil m indes i g ribende Scener 

E t Ekko fra  D i d e r ik  B a d s k æ r s  Idyl 
Og V o g n m a g e r g a d e s  S irener.

F a rv e l da, o B r ø n d s t r æ d e !  — S n a rt v il til P ris  
Man gi’e dine duftende Huler,

Du B øllernes sagnrige  P a rad is
Med E der og S lagsm aal og Buler!

I F re m tid s -C a r l  B r u u n ’er, g ransk  nu  og forsk : 
S n a rt B røndstræ des »Skaller* v il Y ndere 

Se afløste a f  dand in eren d e  Torsk 
Og m onokliserede F lyndere  !

Vær h ilset, Du herlige, ny  B o u l e v a r d !
Ifald Du — og det kan  jo  hæ ndes —

B li’e r rea lisere t, en F ordel Du har,
D er ikke kan  noksom  e rk jen aes:

N aar I n t e g a d e  skal udvides, m aa  
— For ej a t  forrykke Scenen —

Jo  B e n th e i m  & B r a n d e s -O r g a n e t  faa  
Kontor . . .  m idt i R endestenen!
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Paa den sidste Rejse.

— Ja no goer D o wal sajtens te mi sali Kuen; aa hvissommensti D o sier hinner, saa ka D o  
gjan kels Bine fra mæ aa sej, te wo gammel Sou haar faat fjouten villele Gries, aa di æ løwend 

^alsammel aa haar ’et got; for de wel gled hinner gromme møj aa hør de.
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Et godt Parti.

Naa, jeg hører, at Maren skal giftes. Hvem er det, hun skal giftes med?
Aa, ded æ saa’en et lille Sted paa 10 Tønder Land mæ 2 Høveder og 1 Bæst.
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D e  t i  T u s i n d e .

*n Chef, som hedte F a l le s e n ,
Der havde været E e d v a r d s  Ven 
Og opført sammes *K jæ r  lig h e d *
I  Personalets Ansigts Sved,
Men siden vraget højst forvoven 
Hans næste Daarskab »under Loven*, 
N ød derfor godt a f E e d v a r d s  Had 
Og A ngreb i hans Inte-Blad.
Men skjønt en Del i dem var sandt,
V ar der dog Lam perøg iblandt.
T h i man forstaar i Integade 
Den Kurist at slaa en proper P la d e ; 
H eri saa drevent hint Organ er 
Som nogen afdød Brasilianer.

E u  Maaneds T id omtrentlig gik,
Og Redaktøren, B e n t h e im  fik 
I  en Finanslov-Polem ik 
P aa  vort Theatertilskud K ig  
I Thinget i en løftet Stund.
Blandt andet saa man her et Fond,
H vis Brug var kort og godt begrundet: 
T il Chefens Sk jøn  betror man Fondet! 
Strax alle de, som duer i Nord,
Med B jæ f mod den Bevilling foer;
Især var H ø r u p  gram og vred 
Og sagde F a l l e  sen  Besked :
Hans R eg n skab  burde aldrig prale 
Med sligt Gehejm egratiale.

Men av! K ritikken , han bedrev,
Man B e n t h e im  strax i Næsen rev, 
Fordi bemeldte runde Sum 
Hvert A ar har havt et fredlyst R um , 
H vor det har upaatalt »passeret«,
Skjønt B e n t h e im  selv det revidered’ , 
Men da var E e d v a r d  endnu V en 
Med Kam m erherre F a l l e s e n ;
Fo r sligt et Venskabs Skyld  man lukker 
Selv  sine Statsrevisor-Glugger,

Da B e n t h e im  hørte disse Ord,
En  Skræk ham strax i K roppen foer;
Thi hvem vil ikke gjerne spare 
S it Levebrød for mulig Fare.
Og B e n t h e im  vil for sin Person 
H elst være fri for R evision.
Derfor han loved højst adræt 
Ved R evision a f hvert Budget 
A t  passe paa, trods nogen Smed,
Hvad der kom Kammerherren ved,
B lo t det nu ikke næste A a r 
Revisoren i Glemme gaar,
Hvis E e d e v a r d  og Kam merherren 
Igjen kan spænds ved Thespis-Kærren.

D e t  e r  g a n s k e  v i s t .

E fte r F o rlydende  ska l K am m erh erre  F a l l e  s e n  h av e  
te le g ra fe re t e fte r fo rhenv . F o lk e th in g sm an d  D ø n n e r -  
g a a r d  for a t  s ik re  sig  h a n s  B istand  til a t  skaffe B a
lan ce  ved  de t kgl. T hea te r.

*.
E fte r e t an d et lig esaa  p aa lid e lig t F o rly d en d e  sk a l 

d e t derim od væ re  p aa tæ n k t a t sam m en sm e lte  N ational- 
th e a tre t  og Søofficersskolen , sa a le d es  a t  U n d e rb a lan cen  
v ed  den fø rstn æ v n te  S ta ts in s titu tio n  hæ ves ved  en  t i l 
sv a ren d e  O v erb alan ce  hos E lev ern e  ved s id stn æ v n te  
A n sta lt e fte r en  a f  Skolens bed re  M iddage.

*
Det sk a l nu  v æ re  a ld e les afg jort, a t R ed ak tø ren  a f  

V en stres  A lm anak  h a r  e rk læ re t sig villig til a t m odtage 
de sa a  m eget om ta lte  10,000 Kr. som  S ta ts tilsk u d  til 
A lm anakken , im od a t F o lke th ingsm and  T u t e i n  fa a r  Lov 
til  a t  red ig e re  de  to ta le  F o rm ø rk e lser.

*
F o r a t  forebygge G jen tagelser a f  U lykkestilfæ ldet i 

A a r h u s  ag te r  F in an su d v a lg e ts  O rdfører i b roderlig  
Sam m en sm eltn in g  m ed J e n s  B u s k  til F in an slo v en s  
tred ie  B ehandling  a t stille  e t Æ n d ringsfo rslag , d e r g a a r  
u d  p aa  a t  fo rbyde H æ rens B efalingsm æ nd a t gaa  m ed 
en  P isk  for derm ed  a t frem bringe  et K nald, m en  a t  de t 
p aab y d es  dem  a t følge den m ere  n a tu rlig e  F rem gangs- 
m aad e  fø rst a t  fo ran s ta lte  e t rig tig t K nald  og d e re f te r  
stille  m ed d en  u u ndgaaelige  Pisk.

=t=
Den fra  Søofficersskolen  afsked igede K adet B le c h in g -  

b e r g  a g te r  a t tage T jeneste  i F ran k rig , h v o r h a n  paa  
G rund  a f  sin e  fo rtrin lige  F o rk u n d sk ab e r h a r  Udsig til i 
k o rt Tid a t s la a  sig op til M edlem  a f  D ep u tere tk am m ere t, 
j a  endog til In d en rig sm in is te r , s a a fre m t d a  C o n s t a n s  
e fte r  det sid ste  s to re  Slag i D ep u tere tk am m ere t sku lde 
fa lde p aa  a t  træ k k e  sig tilbage  fo r a t  hv ile  p a a  sine 
v u n d n e  L a u r b æ r .

gk,  H y p n o t i s m e .  ^

N u  h a r  je g  a ld r ig  k je n d t  M age, C hris to ffe rsen ! 
V e ed  D u  ikke, h v a d  H y p n o tism e  e r  fo r n o ’e t?  — L ig e
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m eg e t!  G i’e r  D u  en  B a je r, s a a  sk a l je g  fo rk la re  d ig  
d e t H e le . —  S e r  D u , m an  t a ’e r  b a re  e t  M enneske, 
k ig g e r  h am  lig e  tv æ rs  ig je n n e m  Ø jnene  og  sk a b e r  s ig  
l id t  m ed  A rm e  og  B en . S a a  b li’e r  h a n  ru n d to s s e t  og

fi’e r  s ig  t i l  a t  s la a  F o lk  ih je l, e lle r  h v a d  d e r  e lle rs  
an  m o re  en  u sk y ld ig  S jæ l, n a a r  h a n  h a r  fa a e t en  

lø b sk  F lu e  i  H jæ rn e k is te n  og sm id t N øg len  v æ k  t i l  
L a a se n . S a a d a n  sa d  je g  e n G a n g i  H a n se n s  B ev æ rd in g , d a  
d e r  kom  to  K u m p a n e r  in d  i L o k a le t. D e n  ene v a r  en  
Id io t  m ed  K o p a r  og  K om m odeben , og  d en  a n d e n  v a r  
en  A b e k a t m ed  G u ld b rille r  p a a ; m en  fo r R e s te n  v a r  h a n  
P ro fe sso r i H y p n o tism e . N aa, v i  kom  jo  t i l  a t  ta le  om  
T in g e n e , og  sa a  s i’e r  Id io te n :

„Se, d e r  g a a r  n u  f. E x . en  F y r  o v re  p a a  d en  a n d e n  
S ide  a f  G aden . K a n  De faa  h a m  u n d e r  In d fly d e lse , 
s a a  h o ld e r  je g  en  K ro n e !“ — „O g je g  h o ld e r  to !“ 
s i ’e r  jeg .

„ D e t e r  h o ld t!“ s i ’e r  P ro fe sso ren , og  sa a  g i’e r  h a n  
s ig  t i l  a t  sp a rk e  u d  m ed  A rm en e  li ’esom  en  E d d erk o p  i 
en  Y a n d k an d e . H a n s  Ø jne  de ly n ed e , sa a  d e t k n a g ed e  
i  G u ld b rille rn e , — — og  v æ r s ’a r tig !  D e t  g a v  e t  Svup  
i  F y re n  d e ro v re , og  l i ’e sa a  s t iv  som  en  S k ild v ag t, d e r  
e r  k o m m en  fo r S k ad e  a t  s lu g e  sin  B a jo n e t t i l  F ro k o s t, 
m arsc h e re d e  h a n  o v e r G ad en  og  lig e  in d  i B e v æ rd in g en .

„ P a s  p aa ! — N u  sk a l je g  b ild e  h a m  ind , a t  h a n e r  
O p v a rte r ,“ h v isk e d e  P ro fe sso ren  og tø m te  s in  K affe
k op . „ K e lln e r!“ r a a b te h a n ,  „ v ilD e  t a ’e d isse  K o p p e r!“ 

„S’g jæ r n e !“ sv a red e  F y re n . S a a  sv a jsed e  h a n  h e n  
t i l  B o rd e t og g a v  s ig  t i l  a t  ra g e  Id io te n  i A n s ig te t ; — 
fo r h a n  k u n d e  jo  ik k e  v id e , h v a d  d e t v a r  for K o p p er, 
P ro fe sso ren  m en te

„N aa. ja !  — d e t e r  g o d t!“ s i’e r  P ro fe sso ren ; „ h e r  
e r  D rik k e p en g e .“ — „M ange T ak , s la ’e r lig e  t i l ! “ s i’e r 
F y re n  og  s t ik k e l  v o re s K ro n e s ty k k e r  t i l  sig . M en  v i 
lo d  n a tu r lig v is  som  in g e n  T in g . Og sa a  m a a tte  h a n  jo  
t i l  d e t p a a  en  an d en  F aco n .

V i b ild te  h a m  ind . a t  h a n  v a r  en  K a t, og sa a  
m ja v e d e  h a n  li ’e saa  g ra n g iv e lig , a t  H a n se n s  H u n d  s a t te  
o v e r D isk en  og v ild e  sn u p p e  H o v e d e t a ’ ham . Og v i 
b ild te  h a m  in d , a t  h a n  v a r  død  og b o rte , sa a  a t  h a n  
m a a tte  tu d sk ra a le  a f  U ly k k e lig h e d  o v e r s in  E n k e s  
B edrø v else . Og t i ls id s t  b ild te  v i h a m  ind', a t  h a n  v a r  
B a rn ep ig e  og  s ta k  h a m  en  Ø lflaske i H a an d e n , — og 
lig e s tra x  g a v  M en n esk e t s ig  t i l  a t  k jæ le  r ig t ig  n y sse 
lig  fo r F la sk e n , v e d  d e t a t  h a n  tro ed e , d e t v a r  en  
G ard ist.

„ Ja , d e t k a n  n u  A ltsa m m e n  v æ re  m e g e t g o d t,“ 
s a ’e Id io te n  t i l  P ro fe s s o re n ; „m en  d e tte  m ed, a t  m an  
k a n  faa  sk ik k e lig e  M en n esk er t i l  a t  b e g aa  F orb ry d e lse !', 
—  d e t e r  l i ’e g o d t n o ’e t S lu d d e r!“

„M ener D e ?“ s a ’e P ro fesso ren . „V il de H e r re r  ho lde  
e n  K ro n e  til, s a a  sk a l je g  b ild e  h a m  ind, a t  h a n  e r  en 
T y v e k n æ g t og faa  h a m  t il  a t  s tjæ le  H a n se n s  P e n g e 
skuffe.“ — D en  P la se r  v a r  v i b eg rib e lig v is  A lle  m ed  
p aa , og sa a  g jo rd e  P ro fe sso ren  jo  de  sæ d v a n lig e  F ix - 
fa x erie r . — I  d é t S am m e k ry b e r  F y re n  sam m en  l i’esom  en  
S k ø jte løber, d e r  fo re træ k k e r  a t  g a a  p a a  K n æ e rn e  for 
ik k e  a t  falde, — lis te r  s ig  h e n  t i l  D isken , n a tu r lig v is  
u d e n  a t  o p dage  H a n se n , d e r s to d  v e d  S id en  a  og 
g rin te , s a a  h e le  D isk e n  ry s te d e , — a a b n e r  g a n sk e  
g e lin d e  P en g esk u ffen  — og s t ik k e r  a lle  83 K r. 70 Ø re 
i  L om m en , som  om  h a n  h a v d e  lø s t B o rg e rb re v  som  
T y v e k n æ g t lig e  fra  B a rn sb e n  a ’.

„S k a l je g  n u  v æ k k e  h a m ? “ s i’e r P ro fesso ren .
„N ej,“ s i  e r  Id io te n , „ lad  h a m  slippe  u d  p a a  G aden , 

s a a  fa a r  v i fø rs t r ig tig  L ø je r  m ed  h a m .“
S k r id t for S k rid t, som  je g  v il sige  en  H an ek y llin g , 

d e r  g a a r  p a a  s in  M o’ers  Æ g , sn a je r  F y re n  s ig  h e n  t i l
D ø ren , sv ip p e r u d  p a a  G a d e n  og k i le r  af S ted , a l t
h v a d  R e m m e r og Tøj k a n  ho lde.

„ H v ad  n u ? “ sk r i’e r  Id io te n ;  „ d e t  h a v d e  v i ik k e  
tæ n k t  p aa ! N a tu r lig v is  s tik k e r  h a n  a ’, n a a r  h a n  tro e r, 
a t  h a n  e r  e n  T y v e k n æ g t;  — e fte r  h a m , P ro fe sso r!“

_ O g sa a  s æ t te r  Id io te n  og  P ro fe sso ren  i fu ld t F i r 
sp r in g  u d  a f  D ø ren . — — M en d er kom  a ld r ig  N o’en  
a f  dem  tilb a g e , fo r de  s to d  b e g rib e lig v is  a lle  i  L e d to g  
m ed  h in a n d e n .

S e r  D u , C h risto ffersen , — d e t e r  H y p n o tism e!

R e p e r t o i r e t

for næste Uge er foreløbig ansat saaledes:

Det kgl. Theater. M a n d a g :  I  ny Indstudeiing:
E lv e r h ø j  (.En R idder Hr. P etersen  af Balletskolen); T i r s 
d a g :  I ny Indstudering: L iv jæ g e rn e  -paa A m a g e r  (Tredie 
Livjæger: H r. H a n se n  af Syngeskolen); O n s d a g :  I
splinterny Indstudering: E lv e r h ø j  (En Jæger: Hr. M a d sen  
af Elevskolen); T o r s d a g :  I ny Indstudering: V ildanden  
{E n  H øne , D ebut); F r e d a g :  I  ny Indstudering: H e x e n  
(En T ilskuer: Hr. C harles K jem tlJ , Debut); L ørdag: I  
allernyeste Indstudering: R ø d  P la k a t  (til Indtæ gt for det 
hemmelige Fond).

Dagm artheatret. M a n d a g :  T u s in d  og een N a t  (for 
Tirsdags-Abonnenterne). T i r s d a g :  T u s in d  og een N a t  
(for M andags-Abonnenterne). O n s d a g :  T u s in d  og een
N a t  (for Torsdags- øg Fredags-Abonnenterne). T o r s d a g :  
T u s in d  og een N a t  (for Tirsdags-, Fredags- og Lørdags- 
Abonnenterne). F r e d a g :  T u s in d  og een N a t  (for Man
dags-, Onsdags-, Torsdags- og Fredags-Abonnenterne). L ø r 
d a g :  T u s in d  og een N a t  (for det kgl. Theaters A bon
nenter). — Det bedes bemærket, at Abonnenterne ikke er for
pligtede til at overvære Theatrets Forestillinger. F o re 
trækker de at alternere med samtlige Spillende i Hoved- 
og Biroller, staar det dem frit for, eftersom det jo er 
Meiningen med al literær K unst at skabe et afvexlende 
R epertoire.

Kasino. M a n d a g :  Ingen Forestilling paa Grund af 
Forberedelser til »Jorden  ru n d t« . T i r s d a g :  Ingen Fore
stilling paa Grund af Forberedelser til • Lum pacivagabund tis« . 
O n s d a g :  Ingen Forestilling paa Grund af Forberedelser til 
»P ig e rn e s  J en s* .  T o r s d a g :  Ingen Forestilling paa Grund 
af Forberedelser til »H a n  g a a r  pa a  K o m m ers« . F r e d a g :  
Nesletaarnet, paa Grund af Forberedelser til Hr. P. N a n -  
se n s  Direktorat. L ø r d a g :  Ingen Forestilling paa Grund 
af Forberedelser til »E n  F a llit« .

Folketheatret. M a n d a g :  Extra-Forestilling til ned
sat Pris (H r. Jacob Jacobsen, 5te Debut). T i r s d a g :  
Tilfældig Forestilling til halv Pris (Hr. Ove Rode, Debut). 
O n s d a g :  Folke-Forestilling til kvart Pris (Hr. O scar
M a d se n , Debut). T o r s d a g :  Populær Forestilling til Spot
pris (Hr. Jo h a n  K n u d se n , Debut). F r e d a g :  Vulgær 
Forestilling til ingen Pris (Hr. H elg e  Rode , Debut). L ø r 
d a g :  Gratis Forestilling til Venstres Pris (En Sportsmand: 
H r. A braham s).

H e rm e d  fø lg e r  e t  i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . 'WO
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R e d ig e re t s f  Angelo Haase, u d g ive t a f  o g  try k t hos C. Simonsen i K jo b e n h a v n .

lin Knde han spandt i en halv Snes D age, i Des værre dog Somme beklaged* med Fynd ,
Saa Ingen med Grund paa Længden kan klage; j A t  Enden var utilladelig tynd,

Men saa har til Gjengjæld En og Anden 
Det modsatte anført om Ordfører-Panden.

udg'aar hver Torsdag*. Pris 2 K roner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtages paa alle kongl.. 
Postkontorer o g  Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, K r o n p r i n s e s s e g a d e  3 4 .

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2 Kr.



— Ja, men Frøken Jensen, man skal aldrig tro mere end Halvdelen af, hvad Folk- 
fortæller.

— Det er godt nok, Hr. Hansen; men —  hvilken Halvdel?

Torsdag den 4. Februar.
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I m a g i n æ r e  S t o r h e d e r .

Spurv imellem Tranerne,
En B u s k  blandt Taalepanerne,
E n  S a u l  iblandt Profeterne,
En T a u b e r  blandt Asketerne 

Ser ud som Smaafolk i en stor Natur.
Men P in g e l  som Forhandlingsmand, 
Og H ø r u p  som Forvandlingsmand,
Selv G o l ia t h  paa Knæerne 
Imellem Evropæerne 

Gjør strax en imponerende Figur.

A f  denne Grund blandt andet kan 
T u t e in  godt kaldes dannet Mand, 
Fordi han mellem Ejerne 
A f  Folkefrihedskajerne 

Endnu dog føler sig en Del genert;
Men siden B e r g s  Begravelse,
Blev K o r s g a a r d  en Begavelse, 
B ø n l ø k k e  en »Politiker«,
D er næsten lflesaa vittig er 

Som han, der blev a f E e d v a r d  portrætert.

Hvor der har været Overflod 
Paa storpolitisk Overmod 
Og brandrod Overilelse,
Afløst af sort Fortvilelse,

Kan F r e d e s  »Visdom« glimre meget mer, 
Og der, hvor Assurancen er 
Hjemsøgt a f  I. A . H a n s e n e r ,
Mens hyppig nok en Synder gaar 
Sin skjæve Gang som D ø n n e r g a a r d , 

Er B j ø r n b a k  selv en nobel Karakter.

Men, naar ved Venstres Fane man 
Har Brug blot for en Banemand,
Som kan lidt mer end Fadervor,
Som ingen Assens-Plader slaar 

Og ikke disker op med lutter Snak,
Men for Ordførervirksomhed 
Kan fordre mer Opmærksomhed 
Pind Hr. T u t e in , er Førerne 
Dog hede strax om Ørerne,

— Saa maa de laane En hos »Højres R ak«!

E v r o p æ i s k  R u n d s j o v .

J a n u a r  1892.

S tra x  v e d  A a re ts  B eg y n d e lse  h jem sø g te s  d e t 
u sa lig e  E v ro p a  m ed  en  M æ ngde  ry s te n d e  O p tr in ; saa- 
led es  m e ld te s  b a a d e  fra  J a p a n  og  l io m  om  s tæ rk e  Jo rd -  
ry s te ls e r , og  i T y sk la n d  fø lte  K e j s e r e n  sig  s it tl ic h  
e n trü s te t  o v e r B e rlin e rm o ra le n . S e lv  h e r  i L a n d e t  
sp o red es  R y s te ls e rn e  i den  G rad , a t  d en  n o k so m  be- 
k jen d te  D ø n n e r g a a r d  d y b t  r y s te t  fo rlod  s it  u ta k 
n em m elig e  F æ d re la n d  for lig eso m  T y c h o  B r a h e  a t  
opsøge en  a n d e n  H im m eleg n , h v o r  d e r  v a r  n o g e t a t  
k ig e  efter. A fsk ed en  fra  de  m a n g e  d y b t b e d rø v ed e  
In te re s s e n te r  sk a l h a v e  v æ re t  i  høj G ra d  g rib en d e , 
id e t  d en  en es te , som  ik k e  b lev  g reb en , v a r  m æ rk e lig  
n o k  D ø n n e r g a a r d  selv.

O ven p a a d is s e R y s te ls e r  fu lg te  im id le r tid  en  l ig e sa a fo r-  
u ro lig en d e  S tils tan d s-P erio d e . A lle  v e lre n o m e re d e  F o r 
re tn in g sh u s e  k lag ed e  o v er S tils ta n d  i F o rre tn in g s liv e t,  
og  i F o lk e th in g e ts  F o rh a n d lin g e r  v a r  d e r  S tils ta n d  
o v e r h e le  L in ien , sa a  a t  en d o g  M a g is tra ten  for a t  fore- 

I b y g g e  y d e rlig e re  S ta n d sn in g e r  m a a tte  g jen n em fø re  e t  
! F o rb u d  m od  a t s ta a  s tille  p a a  G aden .

S tilh e d e n  a fb rødes im id le r tid  s n a r t  a f  en  vo ldsom  
E x p lo s io n  i O d e n s e  e le k trisk e  L y sa n læ g , h v o rv e d  
B y e n s  D am p v æ v eri n ø d te s  t il  a t  s ta n d se  s in  V irk so m 
h ed . H e ld ig v is  to g  V æ v e rie t i  F re d e ric ia g a d e  in g en  
S kad e  v e d  d en n e  L ejlig h ed , m en  fo rsæ tte r , som  sæ d 
v an lig , sin  V irk so m h ed  u n d e r  H r. T u t e  in  s k y n d ig e  
L ed e lse , sa a  d e t end o g  b lev  fa s ts la a e t i  D ag en s  N y 
h e d e r , a t  d en n e  H e rre  og h a n s  sa lig  F o rg æ n g e r  p a a  
K a ld e t  v a r  to  A len  a f  e t  S ty k k e .

D en n e  b lo m stren d e  In d u s tr i  fo ru ro lig ed es d e sv æ rre  
s tæ rk t  a f  fo rsk je llige  S lag tilfæ lde . E f te r  a t  S lag en e  i  S ø - 
o f f i c e r s s k o l e n  h a v d e  p a a d ra g e t  s ig  en  u p a a k la g e lig  
O pm æ rksom hed , b o rtled ed es  d en n e  v e d  e t  s tø r re  S lag - 
n u m m er. som  opførtes i  D  e p  u t  e r  e t k  a m  m .e r e t  i  P a r is ,  
h v o r  In d e n rig sm in is te re n  t ild e lte  en  D e p u te re t  en  
s tø rre  P o rtio n  B ankek jød , m en  se lv  b e h o ld t L a u r b æ r 
b lad en e , og  i V o g n m ag erg ad e  tild e lte  en  A rb e jd sm an d  
en  K o lleg a  en  lig n en d e  L u ss in g , m en  h a n  u n d g ik  
d og  t i l  H e ld  for R e tfæ rd ig h e d en  ik k e  a t  kom m e i  d en  
offen tlige  P o litire t.

U n d e r  a lle  d isse t ru e n d e  k r ig e r isk e  F o rv ik lin g e r  
re d d ed e  F r e d e r i k  B a j e r  dog h e ld ig v is  S itu a tio n en , 
id e t  h a n  lo v ed e  t i l  F in a n slo v en s  Bdie B e h a n d lin g  a t  
s tille  F o rs la g  om  S ta ts ti lsk u d  t i l  n æ s te  F r e d s k o n g r e s ,  
og  d a  tillig e  d en  lille  P i e t r o  s a tte  K ro h n e n  p a a  V æ rk e t 
v e d  a t  oplyse, a t  Politikern“ h u r t ig e  A n m eld e lse  a f 
„ i f exenu v a r  g a a e t t il  u d e n  H e x e ri  og ene  v e d  d en  
„B eh e n d ig k e it“ , d e r  s æ tte r  „ E v ro p æ é m e “ i S ta n d  t il  

I a t  k lem m e sig  in d  a lle  V egne, en dog  i M av en  p a a  en  
H v a lfisk , — saa  k la re d es  F o rh o ld e n e  h u r t ig  sa a  m eg e t, 
a t  Puncli, lig eso m  de t g ik  p a a  G u b b en  N o ah s T id , d a  

1 S y n d flo d en  v a r  ly k k e lig  o v e rs taa e t, k u n d e  m øde m ed  
en  R e g n b u e  som  e t b e ro lig en d e  F re d e n s  T e g n  o v e r de 

; o p rø rte  V ande.
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H o v e d s t a d e n s  F o r s k j ø n n e l s e .

E n  mt get pæn Forening, hvis Hverv er velbekjendt 
Fra Syd for Knippelsbro til Nord for Blaagaard,
Holdt Generalforsamling, og her var Dirigent 
G. Ha n se n , medens mange Bække smaa gaar 
I den Forening paa den store A a g a a rd .

Først Prokurator H artm an n  forsvarede en Plan,
Man havde lavet til en flot Fontæne;
Det var nu slaaet fast, at K u lt o r v e t  skulde ha’en,
Hvis A arsag A a g a a r d s  Ord var in te pæne,
Og N e ije n d a m  var grum som en Hyæne.

Skjønt Gud og Hvermand veed, at vort Kultorv er saa slemt 
Som Nogen, der har Brug for Skjønhedsplaster,
Saa vilde dog de Godtfolk ha’e dets Fontæne gjemt:
De fandt, at nye Gader mere haster;
Des Aarsag blev de udskjældt for »Fantaster«.

Den tapre N e ije n d a m  var desuden kummerfuld,
Fordi dets fulde Kummer vilde sende 
En Støvregn over Torvet paa Godtfolks Hattepul ;
Det blev en Vandgang, skulde man erkjende,
Thi man begyndte med den gale Ende.

Men, tog paa H artm an n  haardt man, saa afgav dog han strax 
Et Indlæg, hvor han bød Kritikken Spidsen:
Hans Vandkunst fik Storke af den fineste Slags,
For de blev modellerede hos B is s e n ; —
Alligevel var Stemningen » z e rr issen « .

Med en gemytlig H olm -Gang man endte den Debat,
Og med sit Springvand Kultorvet lønnes;
Men N eijen d am  var gnaven, og A a g a a r d  tog sin Hat. 
— Moralen er: der burde vist begyndes 
Med Tonen her, hvis Noget skal forskjønnes.

L ø n  s o m  f o r s k y l d t .

Det er stille  Nat. G rosserer H ansen h a r  i to Tim er 
spanket op og ned m ed U niversalarv ingen  i A rm ene og 
sunget to H undrede Vers af »Rundt p aa  Gulvet« for a t 
faa  de slem m e T æ nder til a t  voxe lidt hurtigere. Nu 
hv ile r h an  ud m atte t paa  sit L eje; m en nogle ild ev a rs
lende: »Æg-gyh« og »Ær-røh»« henne  fra Vuggen tyder 
paa, a t V aabenstilstanden  ikke bliver a f lang Varighed.

Pludselig  fa re r  F ru  H ansen op og griber m ed blid 
Voldsom hed sin  M and i Armen.

— »H ansen! . . . .  For H im lens Skyld! . . . .  der 
er en  Tyv inde i Spisestuen!«

— »Du drøm m er, Je tte . L ad v æ r’ a t ligge paa Ryggen, 
saa  ryger nok Tyvene i Lyset.«

— »Spøg ikke, H ansen! Det kan  ikke væ re nogen 
an d en  end K væ lertyven, der er b ru d t ud. Det skræ kke
lige M enneske lis te r  sig jo  ind i Sovekam rene og lige 
op i Sengene, — og saa  kvæ ler h an  alle de M ennesker, 
h a n  finder i Sengen. Det h a r  jeg  selv læ st i B ladene 
. . . . H ører d u?  . . . .  nu p u sler han  ved Døren!!«

I et Nu v a r  H ansen p aa  B enene. At fare  hen til 
Spejlskuffen, gribe en Revolver, hvori der kun m anglede 
sex  Kugler og det fornødne K rudt, og forsigtig stille sig 
paa  L ur bag Døren, — det var kun et Øjebliks Sag.
L idt efte r gik Døren op. Der v iste  sig en Hosesok, der-
paa  en Arm, og m ed snigende Skridt gled en frem m ed 
M andsperson ind i Stuen.

— »Staa stille, — e lle r jeg  skyder!« b rø lte  H ansen, 
saa  a t U niversalarv ingen  sa tte  i et Vræl a f Forskræ kkelse.

— »Naade!« stam m ede T yven skjæ lvende.
— »Hvad b e h a g e r? . . . .H o ld  Mund, D reng! . . . . 

Hvad behager?«
— »Naade! — det e r  første  Gang!«
— »Ingen N a a d e ! De skal erfare , hvad det vil sige, 

a t b ryde ind hos en fredelig Fam ilie  . . . .  Vil De ø je 
blikkelig gaa hen  og t a ’e den Unge!«

-  »Men H ansen  dog . . . !« hylede Fruen .
— »Vil De t a ’e den Unge. siger jeg! . . . .  Og vil 

De saa  faa  ham  til a t tie, hvis De h a r  Livet kjært.«

Da Solen brød frem , travede  den segne
færdige Synder endnu op og ned ad G ulvet m ed den 
unge Hr. Førstefødte og sang Viselulle, saa  det skingrede, 
m edens Hr. H ansen iaa  i sin  varm e Seng og sigtede m ed 
Pistolen.

Saa fik K vælertyven Lov a t slippe og endda 25 Øre 
i V isse-Løn; m en han  syntes, de v a r su r t  tjen te.
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— A  well gjan betaal wor Faaer faar mi Kuens Begrawels; hær er trei Krouner te æ Præjst 
t r e  i Krouner te æ Dæjen.

— Tak skal De ha’e, Hans Madsen, men jeg plejer rigtignok at faa mere end Degnen.
— Ja, saa taer A  jen Kroun fræ æ Dæjen.
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Et mærkeligt Fund.

L æ r e r e n :  Naa hvad fandtes der mere i Pagtens A rk foruden A r  ons Stav?  
E l e v e r n e  (tier i K or)!
L æ r e r e n :  Naa, ja der var jo ogsaa en Krukke  -----------
E l e v e r n e :  (raaber i Kor) d i l l e !
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H e x e r i  e l l e r  b l i n d  A l l  a r m .

H r .  E n n a  e r en farlig  Mand.
Thi h ø jst oplyste  Ho’eder 

F ors ik re r, a t h an  om gaas kan 
Med T roldtøj e fte r Noder.

Det kan  dog næ ppe undre  Dem,
At M anden h ex er »Hexe« frem :
I B ran d esfesten s Fakkelskæ r 
Han slu tted e  P ag t m ed Lucifer.
I m ange A ar — en h a lv  Gang sex  — 

H ans »Hex« i L æ nker sp ræ lled ’, 
Thi det e r ej for slig en Hex 

At kom m e i K apellet!
Ja , sa a  fo rsam t og sa a  fordøm t 
H un v a r  — a t h u n  b lev  h e lt b e rø m t; 
Men k nap  v a r  T ræ ngselstiden  endt, 
F ø rH ex e n  b lev  ganske d jæ vleb læ ndt!

H un re n t fo rhexed1 h v e r en Trold 
Med sine  T rylleblikke 

Og fik h am  sa a d an  i sin  Vold,
At h a n  fik S torheds-H ikke.

Ja , M a g n u s s e n  og I p s e n  rev  
Og h ev  og peb og sled og skrev ,
Saa ingen  h itte r  Rede i 
Det hele Fed te- og F i t g e r i .

Men ikke nok m ed d e t !  — M an s i’er, 
At en G eschåftsm and lis ted  

Sig ind og til en  E x tra-S v ir 
Sin fine Ven h a n  fristed :

En H exe-S abbathsdag , som  sagt,
Stod He-xen sk ju lt og p røved  D ragt; 
K un Chefen sad  og saa  d e rp aa , — 
Men i S o - f i tg e rn e  K j æ r u l f f  laa !

Det C h a r l e s  volded Tort og Men,
At h a n  v a r s tra x  saa  essig,

Saa sa a re  b lo t en  an d en  En
F an d t Sv iren  henningsm æ ssig. 

N aa, — nervos reru m  p e lla s  e x ,
H un kom m er dog ig jen , d en  H ex; 
M en re n t e r ikke — den  e r  k la r !  — 
Del H exem el, h a n  i Posen  har.

For R esten , Læ ser, e r det o s  
Saa ganske ligegyldig,

N aar de sm aa  sorte  T rolde s laas ,
H vem  der sa a  m est e r skyldig;

Om Ipsen-F itgers Poesi,
Om K jæ rulfs L uskepeteri 
E r væ rst, — hvad  pyt! Vi siger b lo t:
N aar E n n a  e r god, e r  Alting godt.

T h e a t e r k a t t e n  s p i n d e r

Jeg sagde nok til F a l l e s e n :
»De skal se K am m erherre .«  
sagde jeg, »at vi fa a r  Glæde 
a f  »Hexen«, som  e r vo res egen 
Dons, der ikke e r nogen »lille 
Hex«, og hvad det a n g aa r m ed 
I p s e n ,  sa a  træ k k er h a n  sik 
k e r t bed re  m ed p end m ed b, 
for det er jo  dog ham , der 
h a r  lav e t det hele  m ed U nd
tage lse  a f  M usikken, som  E n n a  
h a r  gjort, og saa  Texten, der 
nok egentlig s tam m er fra  en  T ysker dern ed e  fra  Blochs- 
b jerg , hvor H exene jo  p le je r a t  kom m e fra  h e r til T hea- 
tre t, og som  jo  ogsaa derfo r er opkald t efte r vo res egen 
S ceneinstruk tø r.«

Og se, om jeg ikke fik R et! D er v a r  en  hel Hexe- 
sa b a th  a f B egejstring, og det k an  nok væ re. T h ea tre t 
h a r m elet sin Kage m ed H exem el, og E n n as H exam etre  
kan  træ kke Folk til Huse i lange T ider. Jeg  e r nu  en 
gam m el K at og h a r  se t sa a  m ange S uccesser, som  ikke 
h a r  g jort Lykke, m en det h a r  jeg  ligegodt a ld rig  op 
daget, a t  K am m erherren  h a r  m aa tte t lade T æ ppet gaa 
ned, for a t  vi ikke skulde b live frem kald te .

Den E nna  e r nu  ligegodt e t Sjeni. Gifte sig og faa  
Børn og leve a f Ingenting og væ re  nødt til a t  spille 
K laver p aa  en  Bevæ rding — det e r  no g e t, vi a lle 
sam m en  kan. Men sa a  sn a r t vi sa a  skal til a t sk rive  
O pera og gjøre Lykke og b live frem kald t og kom m e ud 
hos H e n n i n g s  — saa  e r det, a t  de t kniber. Og d er 
e r det, a t  de fleste siger Pas.

Jeg  synes nu  æ rlig  ta lt ikke, vi behøver a t 
skam m e os over, a t M anden er dansk. Jeg  veed  nok, 
det v a r et n a tio n a lt Sæ rkjende, a t ingen  d an sk  O pera 
havde g jort Lykke. Det v a r  ligesom  T h o rv ald sen s Mu- 
sæ um  og T ivoli — noget, de ikke kunde g jøre os e fte r 
a n d re  S teder, og det er jo  k jedeligt nok. a t vi nu  ogsaa 
p aa  de t O m raade m aa  trask e  i Flok  m ed de an d re  N a
tioner. Men H erre  Gud! n a a r  de t n u  ikke kan  b live 
an d erledes, saa  m aa  vi dog finde os i det, og jeg  synes 
jo  nok, det e r lidt rigeligt, a t K ritikerne ligesom  
g jør U ndskyldning for de t og skriver, a t  det he le  er 
noget, h an  h a r  læ rt a f V erdi og W agner og h vad  de 
hedder. — K am m erherren  havde  nu for R esten  en lille 
T rum f i B aghaanden, som  h an  vilde h ave  sp ille t ud, hvis 
den  ikke v a r  b leven  opdaget for tidlig. Det v a r  Den 
Ubudne a f Schm etterling  e lle r h vad  h a n  nu  hedder, 
som  det. frie T h ea te r jo  skal spille. Vi v ilde h ave  
kom m et det frie  i F ork jøbe t og g ivet S tykket m ed 
C harles K j æ r u l f f  i T itelro llen , og vi holdt jo  P rø v er 
p aa  det i a l H em m elighed, og jeg  ryddede e t M usehul 
og sp iste  L ejeren , for a t  K jærulff kunde have det a t 
k rybe i, hv is K r o h n  skulde opdage, a t  h a n  v a r  der. 
Men Ulykken v a r  jo , a t  K jæ rulff troede, a t  h an  v a r 
p aa  det frie  T heater, h vor m an n a tu rlig v is  kan  gaa 
frit ud og ind, ligesom  m an  selv vil, og sa a  v a r  det 
a t h an  b lev hugget og sa t i A ftenberlineren .
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For a t trø ste  ham  bad jeg ham  m ed til e t lille 
M ælkesold, som  jeg  gav for E nna og Ipsen m ed p og 
K am m erh erren  og Dons, og M a r t i n i u s  rep ræ sen te red e  
Dagmar , hvor E nna  nok d irig e rer M usikken i sin  F r i
tid , m en O d a  v a r  ikke med, fordi M artin ius sn a r t  
skulde spille en s tø rre  Rolle, og hu n  i den A nledning 
h avde  a rra n g e re t en  lille F est for P re ssen s  R epræ sen
tan te r. Jeg  bad  n a tu rligv is fø rst Dhrr. labe  en lille 
Skaal for Kjærulff, d e r  lige h avde  væ re t et P a r  M inutter 
oppe paa  Politiken og sk rev et fem Spalte r A nm eldelse, 
og sa a  ta lte  E nna  for M artin ius, p aa  hvis Venskab h an  
nylig havde faae t sa a  g ribende B eviser, og M artin ius 
for E n n a  som  den, der a ltid  havde væ re t h an s Ven, 
se lv  om de ikke a ltid  h avde  sunget i sam m e T onart, 
og saa  ta lte  jeg  for Dons som  det Lokom otiv, der 
havde  tru k k et E n n as L edem otiver se jrrig  ig jennem , og 
tils id st ta lte  K am m erh erren  for mig. Og det b lev  v irk e 
lig tem m elig sen t paa  A ftenen, før vi næ ste  M orgen 
sk iltes ad.

K u l i s s e s t ø v .

Det kgl. Theater.
Indstuderingen af »H agb a rth  og S ig n e « drives med 

fuld K raft og vil forhaabentlig være tilendebragt den 
3 1 te Maj.

*
Der arbejdes Dag og Nat paa »S v en d  D y r in g s  H u s «.

— »H agbarth  og S ig n e » er foreløbig opgivet.
*

Operaen »Jo d in d e n « vil blive opført i den nærmeste 
Fremtid. * S v e n d  D y r in g s  H u s * er foreløbig henlagt.

*
Paa Søndag opføres *R obert a f  N orm and ie t* . In d 

studeringen af * J ø d in d e n « er foreløbig standset.
*

Paa Søndag opføres • E lverhø j»  i Stedet for den aver
terede Forestilling, der er udsat indtil videre.

Dagmartheatret.
Da »E n A r r ig tro ld « stadig spilles for udsolgt Hus,

vil Stykket a f Hensyn til Abonnenterne blive taget a f
Repertoiret.

r  *
Da Tirsdagsabonnenterne 4 Gange i Fjor og 3 Gange 

i Aar har haft Lejlighed til at glæde sig over » E t Sø lv 
b ry llu p «, vil Stykket af Hensyn til dets store T iltræ k
ningskraft blive bevaret paa R epertoiret.

*
Da » T u s in d  og een N a t* nu er opført tre Uger i 

Træk, vil Abonnenterne af Hensyn til Theatret blive tagne 
af R epertoiret.

Folketheatret.
Hr. A b ra h a m s  paatænker at opføre en Dramatisering af 

Dr. G. B ra n d e s:  » In d tryk  f r a  Polen*. Det forventes, 
at der i Mellemakten vil blive bragt Dr. Brandes et F ak
keltog.11 *

Hr. A b ra h a m s  paatænker at opføre en Dramatisering 
af »H ø jre s  D elegere tm øde«. Det forventes, at Hr. L a r s  
D in esen  vil blive fremkaldt efter Aktslutningerne.

*
Samtlige Partiførere her af Staden bedes indmelde sig 

paa D irektør A b ra h a m s ’ K ontor. Forestillinger arrangeres 
prompte og billig. Geschfiftstid: 12 — I.

J e n s  K o k .

.Melodien fra »Intriguerne«.
O g  h u sk e r  D e ik k e  d en  ly s tig e  T id ,
D a  A v  g u  s t  R a s m u s s e n  sv an g  
C asin o -S c ep tre t in ed  A a n d  og V id  
T il O p e re tte rn e s  K la n g ?
H v e m  v a r  d e t isæ r, d e r  P u b lik u m  tr a k  
O g h ø s te d ’ B ifa ld  og T a k ?
D e t v a r  F r ø k e n  B r o c h !
Nej, d e t v e ed  D e jo  n o k  —
D e t v a r  sg u ’ J e n s  K o k !

Og h u sk e r  D e  „Djævelens Datters“ K o m m ers
Og m ere  a f  se lv sam m e S lags 
Og C h a r l e s  K j æ r u l f f s  ty n d s lid te  V ers?  
A a  jo !  D e  h u sk e r  d e t s trax .
D e  h u sk e r  v is t  o g saa  „ P ig e rn e s  J e n s “,
D e r  v a r  p a a  A a n d rig h e d  læ n s  ?
D e t v a r  n o g e t B rok,
D e t h u sk e r  D e nok,
D e r  s ta m m e d e  fra  J e n s  K o k .

O g h u sk e r  D e F e r d i n a n d  i „ N a tio n a l“ ? 
H a n s  a lle rs e n e s te  T ru m f 
V a r  C h a r i  e s ’s O p e re tte , d e r  sk a l 
N ok  skaffe en  s ik k e r  T rium f.
M en F e r d i n a n d  in g en  G u ld m in e  fand t, 
Og s in  u  k  k  e C h a r l e s  f o r s v a n d t :
D e t  g ik  som  en Sok,
D e t h u sk e r  D e n o k  —
Jo , d e t v a r  sg u ’ J e n s  K o k .

J a  J e n s ,  d e t e r  en  fo rsk ræ k k e lig  F y r  
T il L ø je r  og  K o m m ers ;
H a n  g a a r  p a a  a lle  S lag s E v e n ty r  
Og k o m m er de F le s te  p a a tv e rs .
T h i h ø re r  D e T a le  fra  P i e t r o  K r o h n  
Om  en „m islieb ig “ P e rso n  —
E lle r  m u lig  fra  B l o c h  —
S a a  v e ed  D e jo  nok,
S a a  e r d e t J e n s  K o k .

I  „Politiken“ ru m s te re r  h a n  s le m t 
T il K o m p o n is te rn e s  S k ræ k ,
F o r  d e t e r  jo  n u  sa a  u m aa d e lig  n em t, 
N a a r  b a re  m an  s ig e r : G aa  v æ k !
H a n s  S ta n d p u n k t e r  jo  sa a  le t  og  sa a  n e t :  
Ote —  toij que je  m’y  mette!
M en ju s t  som  en  Sok,
D e t v e ed  D e v e l nok,
G a a r den  dog  ej, J e n s  K o k !

a^T* H e rm e d  fø lg e r  e t  i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . "WB



Man havde Dampen oppe med rigelig Spænding, 
Der loved’ Sammenstød i den snevreste Vending; 
Thi paa Forhandlingbanen er Kunsten svær og stor, 
Naar Sagen skal ind i det rigtige Spor.

udg'aar hver Torsdag'. Pris 2 K roner K vartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtages paa alle kongl.. 
Postkontorer og' Brevsamlingsstéder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, K r o n p r i n s e s s e g a d e  3 4

Mapper og* Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
R e d ig e re t a f  Angelo Haase, u d g ivet a f  og- try k t hos C. Simonsen i K jø b e n h a v n .

Ved Sporskiftet,
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Torsdag den 11. Februar.

Her har vi fundet en herlig Plads, Om Apparater til K o g e  g a s
Her er et Felt, hvor man kan avertere | H e l s o  og S o z o d o n t  med mere, 

Samt M a r g a r i n e  a f  hver en Sort;
Kunsten er lang — og Livet er kort.
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O g endelig til Slut, hvad kan det nytte,
A t » f o r n e m «  som S r .  G e o r g s , er hans Aand. 
Naar han med Hasselkjæppen i sin Haand 
Omvandre maa som Glemsels sikre Bytte 
O g for at værge sig mod den maa knytte 
Med Smaakaarsfolk paa Knæerne det Baand, 
Hvortil i U t t e r s l e v  sin Tilflugt tager 
ScnjøTTS-Engelen, der faldt i M a r i a g e r ?

D e t  e r  g a n s k e  v i s t !

Det ska l nu  endelig  v æ re  fa s ts laae t, a t, sa a  sn a r t  
den nye Gade fra  B ou levarden  til H avnegade e r færdig, 
ska l d e r u fo rtø v e t tag es fa t p aa  a t g jen nem bryde  en 
100 Alen b red  Gade fra  G am m elm ønt til N aboiøs, for 
a t  A ktionæ rerne i B yggeforetagendet s a a  h u rtig  som  
m uligt kan  n a a  A ssistenshuset.

» **

L igeledes sk a l d e t væ re  v ed tag e t b land t det m oderne  
G jennem bruds Mænd, a t  H ø r u p ,  n a a r  han  p a a  G rund 
a f  sine  nedbrydende  T en d en se r m aa  røm m e K jøgekredsen, 
sk a l an b rin g es som  O pbyggeisespræ dikan t i H e n n i n g  
J e n s e n s  M enighed.

V
F o rh en v æ ren d e  K u l tu s m in i s te r S c a v e n iu s  siges a t 

v ille  stem m e m od Forslage t til en ny  K redsinddeling . 
Tordi H øjres A rbejder- og V æ lgerforening a lle re d e  h a r  
delt 5te K reds i K redsene A. B, C og D. til T rods for 
h a n s  R etskrivn ing , i Følge hv ilk en  d e r ikke i nogensoin- 
h e ls t »Kres« m aa  findes noget »<i*.

M ø r k e  B i l l e d e r .

Hvad kan det nytte „Politikens“ brave 
Bladstyrer, at hans Kreds var liberal 
O g gav ham Folkegunst og Folkegave 
I Form  af Møbler og en Sølvpokal,
Naar Vælgerne forandret har Signal,
Og han for den Sags Skyld  maa sig belave 
Paa den Behandling, at de ædle Givere 
Valgdagen møde vil som hans Fordrivere?

Hvad kan det nytte, han har agiteret 
O g rejst omkring i Landet vidt og bredt 
ja ,  for det gode danske Smør har svedt 
Og aset og sig næsten devoveret,
Naar han alligevel dog faar sit Fedt 
Og bli’er til menig Vælger degraderet, 
P'ordi A lb e r ti mellem Sjællands Bønder 
A f  deres danske Smør er ogsaa Ynder?

Hvad kan det nytte, Hørup har forsvoret,
A t F a lle se n  faar L o v  at holde tæt,
Men vil forlange Kortene paa Bordet 
Ved n æ s t e  Revision af hans Budget,
Naar s e l v  han kommer paa det sorte Brædt, 
Saa Vælgerne berøver helt ham Ordet,
Ja. »reviderer« ud a f hans Menage 
Baade Diæter og Revisor-Gage?

Imedens Farten ad Forbandlingsbanen 
I Folkethinget gaar sin skjæve Gang,
Og overalt der spores dybtfølt Trang 
Til snarligt Resultat af Arbejdsplanen, 
Indtræffer her det Rædselsbud, at Hanen 
Blandt K jø g e -H ø n s skal synge Svanesang, 
A t Hørup, som med dem var sammensmeltet, 
E r  stærkt paa Veje til at blive væltet.

Sganarel

A f a lle  n u 
lev e n d e  G e - 
n ie r  e r A s s e l  
H e n r i s c h e s  
m ig  d e t k jæ - 

re s te . D e t 
k u n d e  h a n  

v æ re , se lv  om  
h a n  ik k e  fik 

L o v  t i l  a t 
sk riv e  i ,jHIu- 
s t r e r e t  T id e n 
d e “ , — m en  
d e t  fa a r  h a n !

S e lv  n a a r  
h a n  s le ts  ik k e  
e r  m a a rso m , 
som  n a a r  h a n  f. 
E k s. ik k e  m a a  
ta le  i  D ia lek t,

se lv  n a a r  h a n  sk a l la v e  Y ers og  lø b e r  lø b sk  i M e lo d u n ten  
f. E ks. m an g e  G ange, se lv  n a a r  h a n  sk a l v æ re  D æ g te r  og 
rim e  ly r isk  f.E k s. „ R a a d y r“ p a a  „ T o d d y e r“ , n o g e t, d e r  
e g en tlig  ik k e  k læ d e r h am , m en  h v o r  h a n  dog a ld rig  b liv e r 
sa a d a n  en  S in k e  som  h a n s  s to re  F o rg æ n g e r  D rach m an n ,

...
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se lv  n a a r  lian  ik k e  e r  sa a  sch en ia lsk  f. E ks. som  h a n  
b u rd e  v æ re , sa a  e r  h a n  dog a ltid  saa  n h y re  m aarsom . 
D e t k o m m er s ig  n em lig  af, a t h a n  e r  saa  m aa rso m ; 
for d e t e r ik k e  no g e t, m an  k an  k jøbe  i U rteb o d en , d e t I
faas k u n  i de finere  B o g try k k e rie r , og  saa  b eh o ld e r i
m an  det, lig e saa  læ n g e  m an  h a r  de t. / .

H a n  h a r  d en  G ave, a t  h a n  k a n  g jø re  s ig  sa a  m a
gesløs b e m æ rk e t;  m an  k a n  m æ rk e  d e t p a a  A tm osfæ ren . j
s t r a x  h a n  n æ rm e r sig. D a  h a n  en d n u  v a r  d en  „lille 
A sse lu sp illed e  h a n  S g a n a re l ,— en fy rg te r lig  sløj B olle . 
In g e n  i B y e n  anede , a t  d e t v a r  m aa rso m t, h v a d  m an  
h a v d e  taLt om  i U g e n ; m en  d a  S g a n a re l fo rta lte  de t, j 
b leg n ed e  a lle  fo r d en n e  v id u n d e rlig e  F re m to n in g , d en n e  i 
h a lte n d e  V ittig h e d s  fab rik an t i en  G aasep en s l ig n e ls e .  
S g a n a re l v a r  for u tro lig  m aarsom , en  K ru k k e  L a tv æ rg e  
s to p p e t m ed  L a tte r .  Som  en  S n eb o lt n ed  ad  R y g g en , 
som  e n K a k k e lo v n  op ad  B enene, fy ld te  h a n  h e le  „D assen “ 
m ed L a t te r .  Og sa a  v a r  , D a ssen “ udødelig , lige  t i l  
d en  døde.

D e r  e r  d e t sc h e n ia le  v e d A sse l, a t  h a n  fø rst h i t te r  
p a a  sine  M aarso m h ed er, in d en  h a n  s ig e r dem,. M en 
sa a  m u ltip lic e re r  h a n  dem  o g saa  m ed  10, og s tra x  b ry 
d e r  en  L a tte ro rk a n  løs, sa a d a n  B læ st g jø r h an . H a n s  
M a sk e rin g sk u n st e r  lig eg o d t' d en  a lle rm aarso m ste . A lle  
a n d re  M en n esk er k je n d e r  a lle  a n d re  M e n n e sk e r; m en  
h v em  k je n d e r  A ssel, n a a r  h a n  fo rk læ d er sig  som  e t b e 
sk e d e n t M enneske  og sk r iv e r  „e t overflød ig t M enneskes 
D ag b o g “ ? D e r  e r  r ig tig  n o k  dem , d e r  m en er, a t  h a n  
u n d e rtid e n  sm ø re r for ty k t  p a a ; m en  de F o lk  v e ed  ikke, 
h v a d  B o g try k k e rsv æ rte  v il sige. N a a r  A ssel n u  en G ang  
e r  d e t e n es te  d an sk e  M enneske, d e r  k a n  v æ re  m aarsom , 
sk a l h a n  sa a  ik k e  v æ re  m aa rso m ?

N aa, og sa a  e r  d e r d e tte  m ed  T ra titio n en . A ssel h a r  
se lv  en  G an g  o v e rsa t:  „Som  m an  sa a e r  —“. V ilde  nogen  
se  d e t?  Ik k e  en  en este . A ltsa a  e r  d e t m ed  T ra d i
tio n e n  n o g e t V røvl. I  d e t k o n g e lig e  h a r  de en  T rad itio n ; 
k a n  de sp ille  K o m ed ie?  — N eh! d e t e r  den  re n e  Y nk, 
for d e t  k a n  A s s e l  bedøm m e. H v a d  e r H o lb e rg s K o m e
d ie r?  — b a re  T rad itio n . E r  de  m orsom m e? — N eh  ! 
de  e r  re n e  A b o n n en t-F o rsk ræ k k e re . V æ k  m ed  T r a d i 
t io n e n !  V æ k  m ed  d e t k o n g elige! V æ k  m ed  H olberg ! 
V æ k m ed  d e t H e le !

M en h o ld  p a a  A sse l! — h a n  k an ! E r  d e t T ra d i
t io n  a t  sk riv e  R e v y -V ise r t il  en  F a k k e lfe s t ? Ik k e  Spor 
a f  T rad itio n , og de rfo r v a r  A sse ls  V ise sa a  u h y re  m a a r
som , a t  B øgh m aa  t te  g a a  lig e  h jem  og læ g g e  sig. E r  
d e t T rad itio n , a t  en  sch en ia l J o u rn a lis t  ta g e r  sig  se lv  
u d  a f d e t og  fo rsv in d er i en  S æ tte rk a sse?  O g ctog er 
d e t  g a a e t m ed  A sse l som  m ed  O l a f  P o u l s  e n :  n a n  h a r  
a ld r ig  v æ re t  sa a  m aa rso m  som  al d en  T id, h a n  sp illede  
„den  U sy n lig e “ .

M en h v a d  k u n d e  d e t h jæ lp e ?  F a a r  A ssel e n  V inge, 
b liv e r  h a n  d o b b e lt s a a  m a a rso m ; k lip p e r m an  h a n s  P en , 
sk y d e r  d en  op som  en  Z w ieb e l i  M o rsk ab s th ea tre t. L ig e 
som  m an  tro ed e , a t  m an  v a r  b lev e n  h am  k v it, sa a  v a r  
h a n  d e r  ikke, og sa a  v a r  h a n  d e r do g  alligevel. D e t 
v il sige  p a a  N ø rreg ad e . „ F o rlan g  a ltid  — A ssel H en - 
r is c h e s ’ M aarso m h ed er,“ sag d e  h a n  sa a  m aa rso m t. M en 
m aa rso m t nok , v a r  d e r s le ts  in g en , d e r  sy n te s , a t  d e t 
v a r  m aarso m t.

D e v il m aask e  finde, a t  D e  f. E k s. ofte h a r  h ø r t  
h a n s  M aa rso m h ed e r før? N aa, — å la bonne heure! 
H a n  s ig e r  m ed  d en  s to re  D ig te r, d e r n æ ste n  v a r  lige  
s a a  sch en ia l som  A sse l: „M an m a a  t a ’, m an  m aa  t a ’, 
h v a d  m an  k a n  faa !“

E t  L an d , h v o r d e r  ik k e  v a r  a n d re  m orsom m e M en
n e sk e r  end  A ssel, v ild e  eje m eget. I  D a n m ark  e r  d e r 
m ange , — A sse l H e n risch e s  e r  b lo t d en  en es te  m o r
som m e.

A s s e l o t t o .

Théåtre libre?  — bu Iic£»crI

H an ræ kkker Tunge, h an  gjør S tyr 
Og e r  sa a  spræ lsk , den søde Fyr;
Men ak! h v ad  h jæ lp er det, den  Sm aa 
F o rs ik re r, h an  h a r  Vid som  Faa ,
At h an  e r  from  og uskyldshvid ,
N aar »Vid« og »hvid« ska l s tav es — W ie d ?

En udsøgt F lok i L ørdags sad  
Om kring det k jæ re B arn  i R ad ;
D er sad  E nhver, som d u e r  i Nord 
Og elsker et u a rtig t Ord.
Men selv  sa a  gode V enner fand t 
Den »frie« Unge f o r  p ikan t 
Og skreg  m ed sjæ lden  H arm o n i:
»Nej, nu  v il v i  s ’gu væ re  fri!»

Hr. W ie d  — De k jen d er ham  m aask e?
I »København« kan  frit m an  se 
H am  s ta a  i O v e s  V andgangsvæ ld 
Som  en u v a rtig  »A kvarel«: —
Hr. W ie d  d en  frie  Spas h a r  b ra t 
Spo leret i »en B ryllupsnat«!
Med Hyl h a n  b lev  p aa  D øren heldt, —
So geht es in  d e r w iede W elt.

At h an  en  sindssvag  B edstem o’er 
Lod gjøre G rin m ed B iblens Ord 
Og kvæle B ørn og drikke Gift, —
Det fand t selv Logos' Folk for stift:
P a a  S tedet gav de ham  Dada 
I h an s  . . .  i det. som  m an . . .  n aa , ja  
I det, som d an n er C entrum  i 
Den hele W ie d ’ske Poesi!

Som den Gang T h im  — Sergen ten  — m ed 
Sin Pølse  kom saa  galt a f  Sted,
Brød S alen  ud i Brøl og Støj 
Og F lø jtek lang  og »fy!« og «føj!«
P a a  Scenen laa  den Lille bleg 
Som hak k et Pø lsem ad og skreg, — —
Da b ad  i Løndom  S e v e r i n :
»Ak, gid dén  Pølse dog v a r  min!»

Forgjæ ves ta lte  O v e  Bug 
For a t faa Fred , og P e r  i Sm ug 
Forgjæ ves græd ved B e h r e n s ’ B ryst, — 
D e n  Frihed v a r  »ej b lot til Lyst«!
Men da Gongongen gik itu,
Blev de fø rst rigtig mod i Hu:
Da faldt det dem  saa  tung t paa  Sind,
Af. f r i e  B ø r n  f a a r  r e v n e t  S k in d !

i
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Under visse Omstændigheder.

— Der er i Grunden meget, der taler til Fordel for Ligbrænding.
— Ja , saamænd er der saa! Især i saadan en Vinterkulde
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— Hvad mon det er for et stort Kreatur der henne med Ordensbaand i Knaphullet?
— Om han er noget stort Kreatur, veed jeg virkelig ikke, men den anden, han taler med, 

er i alt Fald  vores største Slagter.

Paa Klubbal.
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H ø r u p s  K v i d e .

D e r  ta le s  s tæ rk t om  P re ssen s  V æ rdighed 
I B ladene i d e n n e  Tid,
Og »Politiken« m ed Ilfæ rdighed 
H ar b lan d e t sig i d enne  Strid.
Im ens de A ndre fæ lt h a r  k lasket 
P a a  H ø r u p s  nob le  G entlem en,
H ar h a n  h a v t tra v lt  m ed a t  faae  v ask e t 
D en nogen lunde  re n  igjen.

At denne  Idræ t, d en  e r  m øjsom ,
Det v il E n h v er jo  let fo rs ta a ;
Selv den, d e r e r u h y re  nøjsom ,
Ej le t ju s t  sæ tte r  P ris  d e rp aa ,
N a a r C a v l i n g - O l s e n  h am  fo rtæ lle r 
Med o v erm aad e  m eget Spræ l 
De v æ rs te  Sensa tions-N oveller 
F ra  H ovedstadens W hitechapel.

Hvad e lle r C h a r l e s  som  en Ven a ’
Den v id tberøm te  Hofm usik 
Og saa  a f  M eteoret E n n a  
L ev ere t h a r  en lang  Kritik,
D er sk rev et b lev  p a a  H osesokker,
S aa  kn ib er de t for G entlem en,
Det kn iber — ja , som  b a re  P okker!
N a a r m an  skal til a t  k lare  den.

N aar G e o r g  B r a n d e s  »spiller Seizberg« 
Som Æ sth e tik en s S to ravgur 
Og h a a n e r  J o h a n  L u d v ig  H e i b e r g ,
Idet h a n  ligger lum sk p aa  L ur 
Og e fte r sm aa  S k an d a le r sn u se r 
I m im rende, geskæ ftigt R end,
S aa  e r  det k lart, a t  H ø r u p  h u se r 
Nok ikke lu tte r  G entlem en.

Den stakkels H ø r u p  h a r  sin  P lage.
Det se r m an nu  sa a  k la r t a f A lt;
H an K jæ rligheden fa a r  a t sm age,
Isæ r da  »E nhedsm æ rket« faldt.
Hvem s la a r  nu  tro fas t ved h an s S ide?
H ans V enner h e n te d ’ U livssaar 
Og m aa tte  fælt i G ræ sset bide —
Tænk blot paa  G r æ s s m ø r - D ø  n n e r g a a r d !

H vorhen  h a n s  Ø jne m onne søge,
S a a  finder de ku n  lide t Godt.
O m  sa a  h a n  sk u e r ned  m od K jø g e ,  
H an tru e s  d e r a f  B ankerot.
A l b e r t  i h a r  en  sikker C hance;
Og h ø jt og frit fo rkynder v i:
Hvis H ø r u p  ta b e r  sin  B alance,
E r S m ø r b a l a n c e n  Skyld d e ri!

E t  „ F r i “ - e r i .

»Fri« Farce-S ituation  i i A kt.
( A g t e s  in d le v e re t  t i l  d e t  f r ie  T h e a te r . )

P e r s o n e r n e :
E n  » fri«  D i r e k t ø r .
E n  »fri«  F o r f a t t e r .

( D i r e k t ø r e n s  V æ re lse .  F o rn e m m e  B ø g e r  i  B o g s k a b e t .  A a n d a i r i  

B i l l e d e r  p a a  V æ g ge n . M o d ig t  P o r c e l læ n  i  S e rv a n te n . )

D i r e k t ø r e n  (e n so m , g ru b le n d e ).  E t  Stykke! E t S tykke! 
M in D irektørværdighed for et S ty k k e ! Bare et S tykke, 
som der er Trang til at faa o pført! E t a f alle de mange, 
der har ventet paa det frie T heater for at blive opførte. 
D et er da ogsaa forbandet, a t »Ensomme Folk« gik i 
Vasken. T itlen  havde været saa symbolsk.

Der e r ikke andet for end at kile paa E edvard . H an  
venter sgu altid  paa Opførelse. ( G a a r  h e n  t i l  B o g s k a b e t ) .  L ad 
se — »K jæ rlighed«, »Lægemidler«, »En Forlovelse«, 
»Fiascoernes Sammensværgelse* — nej, det er sandt, de t er 
ikke af ham. H er er jo et — hva’ Fa’en er nu d e t?  »E t 
Brud* er det. Det er saamænd aldrig blevet opført. D et 
tø r jeg rolig bande paa. Men vi maa have et fiié c e  d e  
r id e a u  først. L ad mig se — hvem har vi nu af yngre, 
in te lligente: E s m a n n , H e r m a n n , H e l g e  og saa ham, der 
skriver V iser til *N y Alhambra« og — — — —

\

E n  F o r f a t t e r  (træderind). U ndskyld — — 
D i r e k t ø r e n .  Æ d le  unge Mand — De kommer med 

e t Stykke?
F o r f a t t e r e n .  Ja.
D i r e k t ø r e n .  G odt?
F o r f a t t e r e n ,  ( h a a n l ig t . )  G odt? Vil De gjøre N ar ad 

mig? Hvad F a ’en skulde jeg komme til Dem for, naar
S tykket var godt. K lappe ad et godt S tykke, det kan
ethvert F æ  gjøre, men klappe ad e t daarligt — det maa vi 

| have det fri T heaters frie og oplyste Publikum  til. Nej,
| dette  S tykke er slet, min F a’er.
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D ir e k tø r e n . Om Forladelse. Jeg mente ogsaa, om 
det nu var daarligt nok. De forstaar — det kommer til at 
gaa sammen med »Et Brud«, og jeg vilde dog nødig have, 
at Eedvard skulde distancere Dem altfor meget.

F o r f a t t e r e n .  Vær De kun rolig. Stykket hedder 
»En Bryllupsnat«.

D ire k tø re n . Udmærketi Pikant, forførende Titel!
Lille, interessant Interiør formodentlig? (betænkelig) Hør — 
man ser da ikke saadan ligefrem — ?

F o r fa t t e r e n  (værdig.) Det hedder »En Bryllupsnat«, 
fordi der er to Mennesker, der tilfældigvis holder Bryllups
nat i den Nat.

D ir e k tø r e n . J a ,  det er der vel for Resten hver
Nat. Men derfor er Titlen naturligvis lige god.

F o r fa t te re n , Det foregaar i et Soveværelse. Der er 
kun to Personer — to Damer, hvoraf den ene ligger i 
Sengen, og den anden — —

D ir e k tø re n . Klæder sig af og gaar i Seng, mens 
den første staar op af sin i det bare — —

F o r fa t te re n . Skudt forbi. Det er saamænd ikke
videre pornografisk.

D ir e k tø re n . Hvad er det da? .
F o r fa t t e r e n . Uhyggeligt og blasfemisk.
D ire k tø re n . Ogsaa godt. Uhyggeligt maa det na

turligvis være, og Blasfemier er svært paa Mode for Tiden.
F o r fa t t e r e n . Ja  se, Uhyggen laver vi nu med 

Blæst, der tuder, og en gammel Kjælling, der tuder, og et 
Barn, der ogsaa tuder — —

D ir e k tø r e n . Og en Forfatter, der faar paa Tuden
af Kritiken. Hør, veed De hvad: dette her med Blæsten,
der tuder, osv, synes jeg for Resten, at jeg har hørt før

F o r fa t t e r e n .  Ja , men saa Blasfemi, Højstærede. Jeg 
lader sgu den gamle Kjælling bede Fadervor midt i Mord
scenen.

D ire k tø re n . Udmærket! Men det nye, det over
raskende? ;

F o r f a t t e r e n .  Kjællingen er gal.
D ir e k tø r e n . Genialt!
F o r fa t t e r e n .  Og bruger Morfin.
D ir e k tø re n . Selvfølgelig — guddommeligt, mente jeg.
F o r f a t t e r e n .  Og kværker sit umyndige Barnebarn i 

Sengen, fordi hendes Fader gifter sig med hendes Moder.
D ir e k tø r e n . Storartet rædsomt uhyggeligt. Dør hun 

af det?
F o r f a t t e r e n .  Det veed jeg ikke.
D ir e k tø re n . Hvad for Noget? Veed De det ikke.
F o r fa t t e r e n .  Nej, for i Slutningsscenen skal de 

frie Publikummere spille med.
D ir e k tø re n . Ligesom i de gamle Studenterkomedier?
F o r f a t t e r e n .  Ja , bare paa en noget anden Maade. 

Ser De, det kommer an paa Publikummerne selv , om 
hun skal dø af det eller ikke. Piber de, saa Tæppet maa 
gaa ned, saa overlever hun det naturligvis ikke. Lader de 
derimod være, saa lader jeg hende komme til sig selv igjen.

D ir e k t ø r e n . Unge Mand! Kom i mine Arme. 
Dette her er et af de genialeste Paafund, jeg har hørt. 
( M e d  T a a r e r  i øjnene.) De skal se , De faar Publikum til at 
pibe. Jeg  siger Dem — alle de smaa sorte vil revne af 
Misundelse. Jeg antager Deres Stykke ubeset. Er det blot 
en Tiendedel saa sindssvagt, som det lader til, saa bliver 
dette her den største Fiasko, der er set paa en dansk 
Scene. De hai overgaaet Eedvard, unge Mand! Eedvard er 
død — Gustav W ie d  leve! (omfavner ham.) Hvis vort Follte- 
thing ikke bevilger Dem en Friplads paa Bistrup, saa for
tjener det den værste Skæbne, jeg kan tænke mig. Det 
fortjente at blive tvunget til at se Deres Stykke.

G u sta v  S o rt .

A n o n y m  U d s t i l l i n g s - K r i t i k

A

os S to c k h o lm  Anonymiteten 
I  Aar er paa Tapetet bragt,
Og P olitiken, som har set den,
Har den Servering inte smagt,
Hin »Malersvende-Maskerade*
Har Bladet sat i snays Kulør;
Her saas iblandt de inte glade 
Dets anonyme »Amatør«.

Han sukked over alt det Lærred,
Som før var baade rent og godt,
Men nu af Maling er fordærvet 
Og hænger her til Skam og Spot, 
Den fri Udstillings faste Mandskab 
Man kjender ikke her af Navn:
Saa og saa mange Alen Landskab 
Kan inte lindre dette Savn.

Organet kan sig kun forsone 
Med Skitser af den frie Slags,
Her mangler W illu m s e n  med Kone 
Og det symbolske fulde A ks;
Saafremt H a n n o v e r her kan finde 
»Forløsning« for sin »Lidelse«,
Maa W illu m se n , min Sæl, herinde 
Ha’e født i Dølgsmaal sin Ideel

Men her er grumme lidt at nyde 
For en H a n n o v e rs  Skjønbedstrang. 
Udstillingen kan ikke byde 

'Iføy Os blot en skabet Job  en G ang!
"M an  leder efter Ham  m ersh  ø j er 

Og ser forgjæves efter S lo t t -  
M e lle r , og hvis her er en K r ø y e r ,  
Har Maske-Raden gjemt sig godt.

Men disse Masker kan man takke 
For, at man inte veed Besked 
Og let kan komme til at rakke 
Paa en af »vorses egne« ned:
Derfor har P olitiken  hittet,
I  Mangel af et klaret Syn,
Paa den Taktik at rose Skidtet,
Saa gaar den inte galt i Byen.

Dog bør man ingenlunde glemme, 
Hvorpaa den sande Kunst beroer:
A t Kunst jo saare skal og skræmme 
I  Følge Po litik  e n \  Ord,
Og, da Organets Kunstanmelder 
Blev baade saaret og forskræmt,
E r »Svendene« alligeveller 
Sgu mødt med »nobel Kunst« bestemt.

H e rm e d  fø lg e r  e t  i l lu s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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Skriftemaal og Absolution.

Mod en a f  vore egne Exqellenzer j Dog, da som Skriftebarn til mig du kom,
Du røbet har fronderende Tendenser; | F o r denne Skyld jeg derfor nu dig renser! 

—  Fred med den Aandsfrihed, du værned’ om,
Og d in  Del i »den glade Alderdom «!

R e d ig e re t a f  Angelo Haase, u d givet a f  o g  t r y k t  h os C. Simonsen L K jo b e n h a v n .



En Generalprøve?

— Nu skal Du høre: I Aftes friede Artur til mig, og jeg sagde: Ja !
— Og i Søndags friede han til mig; men jeg sagde: Nej!
— Det fortalte han mig s e l v ; men han gjorde det blot for at øve sig, for han vidste godt, 

Du ikke brød Dig om ham.
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V  a l g l o  v - R e  v i s i o n e n .

O er er en hypnotisk dragende Magt,
Der bruger Forhandlerne, rent ud sagt, 
Som ufejlbarlige Medier,
Og som er Sjælen i hver en A k t 
A f  G u st a v  V a n w ie d s  Tragedier;
Hver Ungersvend og hvert gammelt Snøvl 
Den skaffer aandelig Føde,
Ja , uden vort gode danske V r ø v l  
V ar Livét kun tomt og øde!

Vi har en V a l g l o v ,  der, uden Pral,
E r  saa desperat og bindegal,
Som Publikum kan forlange,
O g har sig vist som et rent Ideal 
A f  Uret adskillige Gange;

Som en Umulighed vilde saagar 
Hos os den være kreperet,
Hvis ikke det dejlige V r ø v l ,  vi har,
Mod Døden den har assureret.

N ys opkogte Venstres faste Stok 
En V algret paa den, m e d  H ø g s b r o  som Kok, 
En Ordning at anbefale,
H vor Kredsenes Antal var rigtigt nok,
Men Grænserne splittergale.
Begrænsning kjender naturligvis 
En Venstremand sjeldent nøjere;
—  Men saa fik man extra til V r ø v l e t s  Pris 
En Ode fra selve Hø j r e .

Det Højre, som kan uden Skade ses 
A t lade med Glans halvljerde Snes 
Kandidater hver V algdag falde,
Skal ikke formaa til den nye K reds
inddeling at skaffe de halve!
Puh! Her er rigeligt Forraad a f  Pjank,
Naar den S ag  skal debatteres:
Form edelst at V a l g l o v e n  har en Skavank, 
Skal G r u n d l o v e n  revideres!

—  Ja , V r ø v l e t  er den moralske Ret,
Hvori man aldrig sig spiser mæt,
T il Trods for al anvendt Møje,
O g hvoraf man har m ærkværdig let 
V ed Masser at kunne fordøje.
Naar V r ø v l e t  bliver i Thinget bagt,
O g aldrig et Udbytte følger,
»Da ligger deri en unævnelig Magt,
Som Dansken aldrig fordølger«.

M a d s e n  o g  L a s s e n .

det
— Go'da’, Madsen!
— Det hedder ikke: »Go’da’' 

hedder: godd Dagh . . . med g.
— Hvorhen saa hastig?
— Til Chefen. Jeg skal op at redde 

Modersmaalet.
— Vil Du da gi’ ham et godt Raad?
— Jeg »gi’er« ikke; jeg  g iver . . . 

med v.
— Hvad g iver Du da, Madsen . . . .  

med d?

— Jeg giver ham den nyeste Udgave 
af »W. D in  e s e n s Retsnaknings-Ordbog for 
Begyndere.« Den skal indføres i Elev
skolen, og Brødrene P o u ls e n  skal ha’ . . . .  
have Friplads i Forberedelsesklassen.

— Det er vel Spøj?
— Det hedder ikke »Spøj«, det hedder 

Spøg . . .  med g. Du har en forskrækkelig 
Tilbøgelighed til at sløgfe Konsonanterne, 
Lassen. Vi ere da dannede Mennesker og 
ikke Papegøger.

— Hm, ja! Jeg vil naturligvis gjærne 
være et dannet Menneske, m e n ..............

— Saa maa Du Pinedød lægge dig 
efter at tale Rungstedsk, Lassen. Veed 
Du, hvad der er m in  Mening? Det er 
min Mening, at E m il er »en Gøgeunge« 
med j, der lægger sine kjøbenhavnske Æ g 
i Kapt. Dinesens Grammatik.

— »En Gøgeunge« ? . . . Hvordan er 
’et? Er det ikke en af de »lette Dragoner« ?

— Nej, det er en Leth H a n s e n ;  men 
Du maa ikke sige det til Nogen, for der 
er Ingen, der aner det undtagen Chefen . . .  
og Skuespillerne . . .  og Publikum . . . 
og hele den øvrige By. For Resten blev 
»Gøgeungen« ligestrax opdaget, og det 
baade med g og j. Den blev saa grundig 
plukket, at den aldrig slipper levende ud

af d en  Redelighed! F or den kunde ikke 
lægge Vindæg, skal jeg  sige dig, og saa 
er den jo ikke literær!

— Ja, men de »lette Dragoner« ?
— De staar paa Stald hos S e v e r in . 

Han holder sig til Fagfolk, siden det ikke 
lykkedes ham at komme paa den høge 
Hest som »Sportsmand«.

— Naa ja ;  der er saa mange Nyheder 
i disse Dage, at man farer vild i dem.

— Det maa Du nok sige, Lassen. 
Kjøbenhavnerne kan da ikke klage over 
Mangel paa Fornøgelser.

— Saa er det jo  rimeligt, at Severin 
vil se at komme et Par Hesteho’eder foran 
sine Konkurrenter.

— Begribeligvis. Og han er en klog 
Admiral: Han lader Kasino beholde sine 
Gutter om Bord, men faar en S e e m a n n  
til at losse en Ladning Dragonheste af 
paa Nørregade. Naar Carl Møller næste 
Gang skriver »paa Farten«, maa den da 
komme til at handle om »Lørupperne«.

— Saa er vel tusind og een Nat ude 
paa Dagmar? Det maa være løjerligt for 
M a r t in iu s ,  naar han igjen skal til at ha’ 
Klæ’er paa.

— Aa, han er før gaaet i Tøjet . . . 
Tøget, vilde jeg sige. Men det var rigtig
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nok kun paa en Udenlandsrejse, og da 
J o h a n  betalte. R i is tager det ikke saa 
nøje; men han har ogsaa »formaaende 
Venner«. En meget stor Mand, der hedder 
W u n d e r R e c k e ,  har jo  anskaffet hamen 
tysk Dame, ved Navn »Sapfo«.

— Mener Du »Sappho«?
— Alle dannede Kaptejner siger 

»Sapfo«. Hun kan ogsaa tale norsk, for
tæ ller Dagbladet; men det ligger ganske 
udenfor hendes Recke-Evne, siger hendes 
Impresario. Der er ogsaa nogle, der paa- 
staar, at hun er fra Lesbos; men det er 
naturligvis bare en Vittighed, fordi hun 
læsper tyske Vers.

— Hvordan er ’et, spiller Kasino ikke 
ogsaa Tragedie?

— Nej, det er kun Direktionen, der 
er tragisk, ved det at den har faaet »et 
Brud« paa sine literære Begreber.

— Jeg troede, at den vilde ringe Tolv 
for alt det literære, siden den har anskaffet 
sig »Cornevilles Klokker« ?

— Det er ikke d en  Slags Klokker; 
det er saadan nogle, som Theatrets Damer 
kan løfte paa, naar de danser Kankan. Nu 
er de literære Variétéer jo gaaet ad B an g s- 
b je rg til; saa er det da rimeligt, at Kasino 
forsøger paa at hæve Theatrene til literære 
V ariétéer!

— Ja, men paa det Kongelige veed 
jeg  da, at de spiller Tragedie. Nede i 
Arkivet har de jo  fundet en gammel Digter,

der hedder O e h le n s c h la e g e r .  Han skal 
have et net, lille Talent?

— Hagbarth signe deres Bestræbelser! 
Jeg siger ligesom E e d v a rd .

— Hvordan siger Du da?
— Jeg siger, at jeg  giver ikke en 

W ie d  for hele Oehlenschlaeger! Alle 
hans Komedier bliver jo spillet færdige, 
skal d e t  være Frihed? Ne:, » eu Bryllups
nat«, hvor Publikum slet ikke bryder sig 
om at se nogen Morgenstund, ser Du, d e t  
er fornemt.

— A propos . . . .
— Sagde Du a propos? . . Naa ja, 

det kan man ogsaa sige. For ser Du, at 
Forfatteren tager sig Friheder, det er Fri
hed ; men at Publikum tager sig den Frihed 
at bede sig fri for det, — maa vi bare 
være fri for d en  Frihed!

*— Chefen har da ogsaa været slemt 
spydig, for lige et Par Dage efter at Wied 
var gaaet »fløjten«, gav han »En Gøge
unge« med »Ser Jer i Spejl« efter.

— »Ser Jer i Spegl«?
— Ja, det vil sige, han havde faaet 

det dejlige, lille Stykke oversat paa Italiensk, 
og saa hed det »la Ventana«. Nu kan 
det da Gud ske Lov nok gaa en Snes Aar 
paa den  Façon! — — Naa ja, Adjøs, 
Madsen. Jeg skal ud i »Kisten«, det 
smager dog altid lidt af Prinsesse.

— Du maa ikke sige: Adjøs, Lassen. 
Det hedder F a rg v e l................ med g.

:

1
■
:

I

All right!

M e l  :  S o z u d o n t .

D e t t a ’e r m an  in te  Fejl i,
At S tem ingen v a r  sløj,
Da D ø n n e r g a a r d  fand t L ejlig
hed til a t la 'e  sit Tøj.
Man ra ah te  in te  H urra  
For N ordam erika.
Skjønt de t v a r  ju s tem en t derhen ,
Sig D ø n n e r g a a r d  b eg å ’.

A tlan te rh av e t e jer 
Saa fa refu ld t et Skjød,
H vori en Hoben H ajer 
H ar de res L evebrød.
Tænk, om vor glade Gut 
Gav N eptun h an s  T ribut 
Og tab te  h e r »B alancen«!
— Den blev, sgu, gal til Slut.

Men, skønt m ed lange F ingre 
Han gjorde kort Bestik,
Og Skuden saas  a t slingre 
L i’esom  B e n th e i m s  Politik,
Saa n aaed e  h an  endda 
Til N ordam erika,
Thi det v a r  netop dertil,
At h an  v a r  stukken a \

Til T røst for h v e r bedrøvet 
Forbrugsforeningslem  
Han send te  u fortøvet 
Det glade B udskab hjem ,
At b leven v a r nu  h an  
Sin egen R edningsm and,
Og alt. hvad  h an  havde  reddet,
Var lykkelig b rag t i Land.

Nu er det en evig S jæ lesvir 
At væ re  E vropæ er,
For, n a a r  h an  h e r opdaget b li’er, 
D idhen h an  K ursen  sk æ r’ 

j Og synger h ø jt: H urra  
i For N ordam erika!
| N aar »Spøgen« for »grovkornet« blev, 
j Men h a n  slap  vel derfra.

I l l u s t r a t i o n  t i l  d a n s k e  K l a s s i k e r e .

M ad s: Erindrer du en Tid — — — —  — — — — 
—- — — — — — — — — — — da to latinske M’er 
Du syede paa mit Tøj?

i’ Kj arlig hed uden Stramper. 5. Optog, 6. Optrin).

K 0 0 E N H A V N 8  - 
K O tø rø E E iS L lO T E K É H



Haabløst.
Sæt nu et rigtig fornøjet Ans*gt op! Tænk f. E x . paa Kjæresten!
Ja, Tak skal De ha’e! Hun gjorde det forbi i G aarf I!
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Provins-Table d’hôte.

— Kalder De det for Oxehalesuppe ? — Vil De saa ikke tage den med ned i Stalden og 
røre lidt om i den med en Kohale, saa man i det mindste kan smage, hvad det skal være!
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H v is  Du spørger: hvor i V erden finder 
Man i Grunden nu de sande Kvinder, 
D a vil A n n a  E d g r e e n  give S var;
Men, om du med Svaret just vil nøjes,
Om din Viden egentlig forhøjes,
D et vil vi nu la ’e staa hen, min F a ’er.

P aa det fri’ T heater unge, glade 
M ennesker har nys i Røm ersgade 
Søgt at vise »Sande Kvinders« Værd.
Men, saa vidt som man kan se af Blade,
Saa var F o lk  nok ikke rigtig  glade 
Ved at se de sande K vinder der.

N aar der tales om den sande Kvinde,
Vi) man i det hele taget finde,
T oner hver især forskjelligt F lag.
Medeus E t  forfægtes h ø jt af Manden,
Ser man tidt, at K vinden har en anden 
Mening netop om den samme Sag.

Mens D e m e r c y  og F r u  P i g n a t e l l i  
Tror, at Sangerinderne gjør vel i 
Toner, smelted’ fra et Skippund F edt,
H older andre paa, at just den fagre 
Tonens Velklang kommer fra de magre —
Og det kommer dog vist ud paa Et.

Ja, saa vist som at den sande K vinde/
E ller som den sande Sangerinde 
Og den hele skjønne K vindeslæ gt,
Den, hvori vi dog saa meget ejer,
Som i Verden her saa meget vejer,
Ik k e skal taxeres efter Vægt.

Den, der leder, sikkerlig  vil finde 
U den stort Besvær den sande K vinde 
U den dette F ri’-T heater-Spræ ld;
Og han siger vist, saasnart hun fandtes, 
G u s t a v W i e d  saa lid t som E e d v a r d B r a n d e s  
V iste Vejen ham med særligt Held.

T h i  d e n  s a n d e  K v i n d e ,  s o m  v i  e j e r ,

S o m  v o r  Æ t  o g  s o m  v o r  A r n e  p l e j e r ,  

S o m  e r  g o d  o g  s m u k ,  s o m  h u n  e r  s a n d ,  

S t a m m e r  i k k e  f r a  J o h a n n e  M e y e r ,  

H e d d e r  i k k e  F r e d e r i k k e  B a j e r ,

O g  h u n  v i l  e j  v æ r e  R i g s d a g s m a n d !

T i l  G o d g j ø r e n h e d e n .

I m e l l e m  d e  m a n g e  u ly k k e l ig e  E x is t e n s e r ,  h v o r i  d e  

a f  e n  u b lid  S k æ b n in g  h j e m s ø g t e  M e n n e s k e r  o f t e  m a a  

h e n s læ b e  T i lv æ r e l s e n s  k u m m e r fu ld e  Ø je b l ik k e ,  g iv e s  

d e r  v e l  n æ p p e  n o g e n  s a a  s ø r g e l ig  s o m  d e n  a t  v æ r e  

L e v e b r ø d s p o l i t i k e r  u d e n  L e v e b r e d .  H v o r  m a n g e  a f  

v o r e  g o d g j ø r e n d e  o g  g o d t r o e n d e  M e d m e n n e s k e r ,  h v e m  

F o r s y n e t  h a r  g i v e t  V i l j e  o g  E v n e  t i l  o. s . v .,  tæ n k e r  

v e l  e g e n t l i g  p a a ,  h v a d  e n  s a a d a n  S t a k k e l  m a a  f r is t e ,  

n a a r  h a n  ik k e  h a r  n o g e t  M a n d a t  t i l  a t  f o r s y n e  s i g  

m e d  D iæ t e r ,  l i e j  s e g o  d tg j  o r  e ls  er, T h e a t e r b i l l e t t e r  o . s . v .,  

n a a r  h a n  ik k e  h a r  n o g e n  B e s t i l l i n g  s o m  R e d a k t ø r  e l le r  

M e d a r b e jd e r  v e d  e t  F o lk e b la d ,  d e r  k a n  g iv e  P u b l ik u m  

n o g e t  a t  lø b e  m e d , e l le r  s o m  B e s t y r e r  a f  e n  F o r b r u g s 

fo r e n in g s  K a s s e ,  h v o r  h a n  s e l v  k a n  fa a  n o g e t  a t  lø b e  

m e d ?

M a n g e  a f  d is s e  S t a k le r  m a a  v e n t e  h e l e  d e r e s  L i v  

fo r g jæ v e s ,  in d e n  d e  k a n  k o m m e  t i l  a t  s k u m m e  F lø d e  

v e d  e t  A n d e ls m e j e r i  e l le r  fa a  n o g e t  f e d t  F l æ s k  i  d e r e s  

G r y d e  v e d  e t  d ito  S la g t e r i ;  t h i  d e r  er  H u n d e  n o k  o m  

d is s e  „ B e n “ , o g  d e , d e r  e n  G a n g  e r  k o m n e  t i l  F a d e t ,  

v i l  ik k e  g o d v i l l i g  o v e r la d e  n o g e t  a f  U d b y t t e t  t i l  d e r e s  

t r æ n g e n d e  K o n k u r r e n t e r .  O g  s e l v  o m  d e t  v ir k e l ig  

s k u ld e  b l iv e  t i l  n o g e t  m e d  d e  35  n y e  F o lk e t k in g s k r e d s e ,  

v i l  d e t  k u n  v æ r e  e t  fo r s v in d e n d e  A n t a l ,  d e r  k a n  b l i v e  

f o r s ø r g e t  p a a  d e n  M a a d e , o g  d e t  e r  in g e n lu n d e  g iv e t ,  

a t  d e  m e s t  T r æ n g e n d e  v i l  b l i v e  fo r e tr u k n e  t i l  d is s e  

T i l l id s p o s t e r .
Punch h a r  d e r fo r  m e d  d en , U e g e n n y t t i g h e d ,  d e r  a l 

t id  h a r  u d m æ r k e t  d e t t e  m e n r ie s k e k jæ r l ig e  V æ s e n ,  b e 

s l u t t e t  v e d  g o d e  M e n n e s k e r s  B is t a n d  a t  o p t r æ d e  s o m

d e n  r i g t i g e  b a r m h j æ r t i g e  S a m a r i t a n

v e d  a t  s ø r g e  for, a t  d e n  o v e n fo r  n æ v n t e  K la s s e  a f  M e d s k a b 

n in g e r  k a n  fa a  s in  o v e n n æ v n t e  v a r m e  M a d  i  d e t  m in d s t e  

e e n  G a n g  o m  U g e n .  D e  Æ r e d e ,  d e r  v i l  s t ø t t e  S a g e n ,  
a n m o d e s  o m  a t  h e n v e n d e  s ig  i  K r o n p r in s e s s e g a d e  34  

S t u e n ,  h v o r  S e r v e r in g e n  fo r e g a a r  u d  a f  H u s e t  i  r ig e l ig e  

P o r t io n e r .
N  B. R e g n s k a b e t  v i l  b l i v e  o ff e n t l ig g jo r t ,  l e d s a g e t  

a f  t a lr ig e  I l lu s t r a t io n e r ,  d e r  l e v e n d e  a n s k u e h g g j ø r ,  

h v o r  m e g e n  T r a n g  d e r  h a r  v æ r e t  t i l  d e t  o v e n n æ v n t e  

f i la n t r o p is k e  F o r e t a g e n d e .
D e t  b e d e s  u d t r y k k e l ig  b e m æ r k e t ,  a t  d e n  F r u  S c h r ø 

d e r , d e r  a f  o g  t i l  o p tr æ d e r  i Punch , ik k e  e r  i  S læ g t  m e d  

d e n  S c h r ø d e r ,  d e r  a r b e jd e r  i  d e n  a n d e n  Samaritans 
T j e n e s t e .
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V e d  K a f f e n .  y ass;-

Fru Juliam  Petersen: God Dag, søde F ru  Schrøder, 
De k an  tro , vi h a r  haft trav lt i denne Tid, for lille Am
bro siu s og T hora  Dora L eonarda er jo  nu b leve t saa  
sto re , a t  det ikke kunde b live ved a t gaa, som  de t h id til 
e r gaaet, nem lig a t de b lev bedt ud til and re  Folks Børn, 
u den  a t  de nogensinde gjorde Gjengjæld, og derfor m aalte  
vi jo  h ave  e t lille B ørnebal e lle r re tte re  B ørnem iddag 
m ed Dans. hvad  vi jo  nok v a r lidt betæ nkelig  ved i Be
gyndelsen, fordi der g ra sse re r  jo  sa a  m eget m ed D ifteritis 
og a l den  F lu en d sa  og M und- og K lovesyge, som d e jo  h a r 
haft oppe i R igsdagen, og som  ikke m aa  exp o rte res  til 
E ngland, og det v a r jo  slem t, om B ørnene skulde faa  
det nu  m idt i Sæ sonen, m en saa  bestem te  vi alligevel, 
a t  vi v ilde h av e  det, og a t det kunde jo  ikke væ re saa  
farlig t, n a a r  de b lev  desinafiicerede, og det gik jo  ogsaa 
nok saa  nydelig, skønt det v a r i a l T arvelighed. De 
fik kun lire  R e tte r Mad og tre  Slags Vin og ingen L ikør 
til Kaffen, for baade P e te rsen  og jeg  finder, a t det e r i 
høj G rad urig tig t a t  forvæ nne B ørnene ved a t behand le  
dem , som  om  de v a r voxne, og det gik m eget gem ytligt 
til ved  Bordet, en a f  A m brosius’ V enner, der ska l have 
sk rev et e t g ribende Stykke til det fri T h ea te r om et 
B arnebarn , der kvæ ler sin  gam le B edstem oder, hold t en 
v ittig  Tale for P e te rsen  og mig, og P e te rsen  takkede 
m ed en  T ale for den aan d sfri Ungdom, og saa  ta lte  Am
b ro siu s for de Voxne og udviklede p aa  en  spøgefuld 
M aade, h v o rd an  d e r dæ m rede noget om O pdragelse paa  
e t re a lt G rundlag i S tedet for paa  det gam le k lassiske, og 
h a n  h aabede, a t a lle  h an s V enner og K am m erate r vilde 
h av e  en F ornem m else  af. a t  h an  b lev  opdraget p aa  et 
re a lt  G rundlag, nem lig god Mad og god Vin, hvad der 
ved  Gud v a r  godt sag t a f  Drengen, da  h an  ikke e r n aae t 
læ ngere  end til første  K lasse i L atinsko len  endnu, og 
saa  v a r der en a f h an s V enner, d e r ta lte  for K vinden 
og sagde, a t vel kunde m an se, a t S ta tsb an ed riften  
m aa tte  væ re en  a f de stæ rkeste  D rifter i M ennesket, 
siden  den  bevirkede, a t Folk ikke kunde væ re l u n k n e ,  
m en  sa tte  Dam p op, sa a  Ind en rig sm in iste ren  m aa tte  
b rem se dem , m en en endnu  stæ rkere  Drift v a r  dog v ist 
Driften overfor de t an d et Kjøn, og derfor vilde h an  sige 
m ed sin  Sam tidige S o p h u s  C l a u s e n  i »København«, 
a t det L ivet d re jede  sig om, det v a r  dog alligevel Kjær- 
lighed og Geni, og a f disse to Ting vilde h an  og C laussen  
a f  v isse  G runde holde p aa  K jærligheden, og efte r Bordet 
tra k  H errern e  sig tilbage til R ygevæ relset og D am erne 
d isku terede  K vindesagen, og de v a r da  a llesam m en  enige 
om, a t det v a r  en skrigende U retfæ rdighed, a t  K vinderne 
ikke skulde h av e  Adgang til L atinsko lerne, og sa a  fik 
v i Voxne os en lille Svingom  im ens, for vi h avde  nem 
lig hed t nogle V eninder a f  P e trin e  og F rits  Grønbæk og 
nogle a f  h an s  V enner til a t kom m e e fte r Bordet, og 
P e tr in e  b lev  sa a  ch arm ere t i en  S am aritan , der holder 
M iddagsabonnem ent i >Politiken«s W eitsjappel, og nu 
v il h u n  abso lu t væ re sam aritan sk  Kvinde m ed Mælke
grød og Sm ørreb rød  i C ircusvariété , og hv is De skulde

h av e  L yst til a t deltage i Fæ llessp isn ingen  en Dag for 
D eres F o rnø je lses Skyld, søde F ru  Schrøder, s a a  e r De 
na tu rligv is h jerte lig  velkom m en, og vi h av d e  jo  egentlig 
ogsaa tæ nkt paa, a t vi skulde in g v ite re t Dem m ed til 
B ørneballet e fte r M iddagen, m en sa a  kom  vi i T an k e r om> 
a t De k an  jo  ikke sp ille  til D ans, som  De h e ls t skulde) 
fordi De kun  k an  Jokum s Vise a f  »Én Søndag paa  Am ager« 
m ed en Finger, som  jo  ikke e r sa a  le t a t d an se  efter, 
og de rfo r tog vi en  gam m el K usine til P e te rsen , som  er 
døv, hvorfor hu n  ikke kan hø re  sin  egen Musik, saa  det 
um ulig  kan  s je n ere  hende. F arve l, søde F ru  S chrøder, 
og Tak for Kaffe.

K o n s e r v e r e t .

H a r  Du Ører. L æ ser?  — Ikke 
Dem i L om m en; nej, m en dem , 

Som fra  a lle  H o’ed er stikke 
Lige u b arm h jæ rtig  frem ,

Som fornem m e a lt »von H øren 
sagen« g jennem  Hud og Brusk,

Og som  ogsaa s lav es  »Øren« —
Selv paa  N y-Scaveniusk .

A ltsaa, L æ ser: H ar Du Ø re r?
Ak, h vor tid t h a r  Du saa  ej 

B andet m angen  Lyd, d e r kø rer 
Lige ind ad  denne  Vej :

Du forpin t og h aab lø s sp ræ ller, 
M edens Du om N aade b e ’er,

N aar de falske T oner væ lder 
F rem  fra  N aboens — K laver!

D isse Fingre, som  din Tænken 
H ar sa a  tidt um uliggjort,

Som om  Du p a a  P inebæ nken  s 
B lev m ed T idsler g jennem sm urt, 

Alle d isse F ingre  peger
Ud mod »Volden«, h v o r Musik- 

H am rerie ts  Muse leger —
O pad en M askinfabrik.

Thi ved  Volden nem lig ligger 
Et K o n s e r v a t o r i u m ,

H vortil S ta ten  k jæ rlig  stikker 
Mønt pr. P rov iso rium ;

»Læ rerinder« i L egioner 
F ra  dets Helligdom  udgaa,

Og m an  m usikalske K oner 
G ratis k an  til Gifte faa.

Om det v a r  T esta to rs  M ening.
Er et Spørgsm aal! — N aa, quand même! 

Blev det ej til en Foren ing  
For la crème de la creme,

Og om ej en Popper-M enter 
K lækkes ud, b lev  dog dets Rum  

A llenfals for sm aa  T alen ter 
E t Slags C rém atorium .

Men det kan  sa a  r a r t  forsørge 
En Fam ilie, j a  fler;

H vad kan  S ta ten , m aa  jeg  spørge.
Da vel saa  forlange m er?

Blot Forsørgelsen  ej en a ’
Dagene og før m aaske  

F a a r  det Hele g jort til — en F a 
m ilie-B egravelse.

W W  ’ H e rm e d  fø lg e r  e t  i l lu s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . 'W 2
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Som her man ser, man med behørig Færdighed 
Og proper Næve hævder »Pressens Værdighed«, 
Og slaaende det kan argumentere,
Hvem der var »nobel og loyal«, m. m.

udgaar hver Torsdag*. Fris 2 K roner K vartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) A bonnem ent modtag*es paa alle kongi. 
Postkontorer og* Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, K r o n p r i n s e s s e g a d e  3 4 .

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
R e d ig e r e l  a f  Angelo H aase, u d g ivet a f  o g  t ry k t  h os C. Simonsen i K jø b e n h a v n .



Et godt Raad.

— Kjære Hr. Doktor! De veed nok, jeg gjerne ryger en Cigaret eller to efter Middag _
—  N aa? Nej, det vidste jeg for Resten ikke!
— Jo , men jeg faar hver Gang den skrækkeligste Svie i mine Øjne. Hvad skal jeg giøre 

ior det?
—  Ja, kjære Frue! Lad være at ryge Cigaretter!
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F a s t e l a v n s - O u v e r t u r e .

Med sit vante, indenlandske 
Præg, til Sjælesvir for »Danske« 
O g for hver eri »Evropæer«,
Der til Trods for alle Skær 
D og gik trolig paa Akkord 
Med vor nationale Sport,
Og som gavner og fornøjer 
Folket med diverse Løjer 
A f  den gode, gamle Sort.

N ys O c t a v iu s  H a n s e n  glad 
Stak til S t r a a m a n d s - P r o v i s o r i e t ;  
Men i Landsthings-Avditoriet 
Spot og Skade fulgtes ad;
Her han intet Lavrbærblad 
Redded’ trods sin gode Villie,
Tvert imod her var adskillige 
V ed hans drabelige Stik,
Som  des A arsag  Grin sig fik 
A f den Slags, man kalder billige.

Medens hist i M i d d e l f a r t  
Vælgerne for Dagen lægger, 
A t af H e n n in g  J e n s e n  trækker 
Halsen de med Glæde snart, 
Savner T a u b e r  aabenbart 
D ybt den Revision af Tolden, 
Hvori han faar Hovedrollen: 
Visneriets Fastemad 
Gjør ham ikke rigtig glad, 
Mens han bider her til Bolleri.

— Med F i n a n s - U d v a l g e t s  Tønde,
H vor den »ordinære« K at 
E r  i Fængsel bleven sat,
Burde man dog mer sig skynde.
Onde Tunger jo  forkynde,
A t Finalen paa Debatten 
Bliver stadig gjemt til Natten,
P'ordi Tønden, Venstre laver,
Ellers falder strax i Staver.
— A k, men hvem kan finde Katten?

L e  D a n s k .

V ed  Alfred Sjuskelin
J e »  k o m m er f ra  a t  h a v e  v æ re t  i  D a n em a rk . — 

d e tte  D a n e m a rk , som  e r  F ra n k r ig s  F re lse . O g je g  v il 
sk r iv e  d e ro m  p a a  dan sk e , som  je g  sp re c h e r  w ie  en  
in d g e b a a re n  C o p e n h a g n e r; — a lle  m in e  L a n d sm æ n n e r  
i  P a r is  v il fo r F re m tid n in g é n  sp rech e  fra n sk e  p a a  
d a n sk e ! e n  F o lk , e e t H jæ rte , e en  S p rog!

I  C o p en h ag u e  — k a ld e t  „ K o p p e n h a g n “ — e r  a lle  
g a n sk e  b in d eg a l i  F ra n sk e n . D e n  d a n sk e  L i t t e r a tu r  
h a r  k u n  en  e n e s te  s to r  N a tio n a ld ig t, som  h e d d e r :  „ J e a n  
de  F ra n c e “, a lle  d a n n ed e  D a n sk e r  sp ise r  k u n  fra n sk  
B rød , og so g a r  de g a n sk e  b i t te  B e rn e r  r a a b e r :  „ P a ! “? 
n a a r  de  læ n g es  e f te r  a t  g je re  s in e  fø rste  pas  e lle r  

I S k rid te  i  W e rd e n . S ta d en s  C om m une h a r  fo rb u d t a lle  
e le k tr is k  L y s  i G a d e rn e  og g jo r t  K o p p e n h a g n s  D u n k e l - 
h e i t  t i l  en  Proverbie, — b lo t fo rd i „G as“ e r  en  fra n sk  
O rd. Og m a n  a ld r ig  se r  en  D an sk e , som  ik k e  b lo tte r  
s in  H o v ed , n a a r  h a n  g a a r  forbi en  B o u tiq u e , h v o r  m a n  
sæ lg e  fran sk e  H a n sk e r.

O g sa a  e r  a lle  D a n sk e r  s a a  tap fe r , — ah , m en  s a a  
ta p fe r!  Ik k e  en  fa tt ig s te  M an d  g a a r  u d en fo r sin  h o te l  
u d e n  a t  b æ re  en  fry g te lig  V aab en , som  k a ld e s  „le 
S k a lle “ . M an  b y g g e r  F o r te r  m id t u d e  i  en  s to r  V an d , 
h v o r  R e g e rin g e n s  A rm ée, d en  so k a ld te  , le  P ro v iso r iu m “, 
k æ m p fe r de  b lo d ig s te  B a ta i lle r  m ed  O p p o s itio n en ; og 
d en  h ø je s te  C om plim ent, m an  k a n  g jø re  en  D am e, e r  
a t  t i tu le re  h en d e: »Madame de canon« (K an o n k v in d e). 
D e  m ø d er en  P ræ s t  p a a  G aden , . . . .  ta g  i A g t:  h a n  
h a r  en  K n iv  i  Æ rm e ! D e m ø d er en  R e d a c te u r , . . . .  

i h a n  h a r  S tr im e r  p a a  s in  R y g g e ! J a ,  D e  ik k e  v il tro  
j m ig, m en  h o s  d en n e  ta p fe r  S o ld a te rfo lk  la d e r  so g a r 

de g am le  J u n g f ru e r  sin e  Iv a n a rie fu g le r sp ise  — — 
K æ m p e r !

S p ro g e t — n a a r  d e r  ik k e  ta le s  fran sk e  —  e r  ta p fe r  
og  en erg isk , som  N a tio n e n  se lv . T o B u se n v e n n e r, som  
h a r  i  m an g e  A a r  v æ re t  i  h in a n d e n s  A rm er, s ig e r  b lo t 
to  B o g s ta v e r :  M, M ! . . .  . og s t r a x  b liv e r  d e r  en  F je n d 
skab , s a a  h e le  K o p p e n h a g n  ry s te r . V il m a n  sa a  v ise  
de  K æ m p fen d e  sin  S y m p a th i, — a t te r  b ru g e r  m a n  k u n  
e e n  B o g stab  og s ig e r :  „ M . . .  n a a r r e !“ A ltid  k u n  een  
B o g s ta b : M an  e r  i  fri T h e a te r  og v il ik k e  se  en  S ty k , 
h v o r  en  ty sk  B e d s te m u tte r  k v æ le r  en  fran sk  B a m e -



59

b a rn , sa a  ra a b e r  m a n : „ U h !“ -Forfa tte ren  b liv e r g an sk e  
fo rw u n d e rt og s ig e r :  „ Ih !“ , m en  de F o lk e r, d e r  sk a l 
fo rsv a re  h am , g jø r lan g e  N æ ser t i l  P u b liq u e n  og s ig e r 
„ Æ h !“ K o p p e n h ag n  h a r  en d n u  to  T h e a t e r: D en  K o n g e 
lige , h v o r  le Chef sp ille r  sin e  K o rte  sa a  fint, a t  h a n  
ta g e r  h v e r t  A a r  t i l  W h is tb a d e n  for a t  kom m e F ra n k r ig  
n æ rm er. K a n  en  A c te u r  ik k e  p a r le re  fran sk e , e r h a n  
p a a  den  so r te  B ræ t og m a a  g a n sk e  ik k e  h a ab e  n o gen  
R o lle . D en  an d en  T h e a te r  h a r  s id en  d en  fran sk 
ru ss isk e  A llian ce  a n ta g e t  Im p e ra ti ic e n s  N av n  og k a ld e r  
s ig  „ D ag m a r“ ; d en  h a r  to  D ire c te u re r :  M onsieu r Knud
sen, d e r  k u n  h a r  a t  sø rg e  for, a t  T h e a tre ts  A b o n n e rte  
g a a r  ik k e  p a a  C om edie, n a a r  en  K a sse s ty k  e r  p a a  
R e p e rto ire , og sa a  den. e g en tlig  D ire c teu r, M on sieu r 
Ris, — en F o rk o rte ls e  a f  P a ris.

D e n  d ra m a tisk e  K u n s t  i K o p p e n h ag n  n a a e r  s in  
T o p p en p u n k t i „les Varietés l i t t é r a i r e s en  fra n sk  I n 
s titu tio n , s tif te t  af M on sieu r D r a c h e m a n n ,  d e r  h a r  
s tu d e re t  K u n s te n  i d e t fran sk e  C o n su la t v e d B o sp o ru s . 
O g saa  de sk ø n n e  K u n s te  h a r  h os d en n e  in te llig e n te  
F o lk  en  S to rh e it  og C harm e, som  m an  k a n  ik k e  fore
stille  sig. D e n  e m in en te  B illed h u g g er, M o nsieu r T o r 
d e n s k j o l d ,  h v is  A rb e id e r  i N o tre -D am e-K irk en  h a r  
s e t  a lle  D a n sk e r  b liv e  d ø b t og  g ift og b eg rav en . e r 
b e ru h m t o v e r d en  h e le  E u ro p a . H a n  e r  n u  m eg e t 
g am m el, m en  m a n  re js e r  for T id e n  en  S p rin g v an d  t il  
h a n s  Æ re  p a a  K o p p e n h ag n s  m agn ifique  T o rv  u d en fo ran  
„le R a th h a u s “ . D en  s tø rs te  M aler, D a n em a rk  h a r  
frem b ra g t, e r  a lle  D a n sk e rs  S to lth ed , og m an  flokkes 
a lle  h v e r  D ag e  om  h a n s  su p e rb e  T a b le a u e r  i R u e  B re d 
g a d e ; h a n s  N a v n  e r  M o n sieu r A n o n y m .

O g sa a  d en  d an sk e  P r e s s e ,1 m ed  d en  e le g an te  og 
sp ir i tu e lle  C hro n ikør, Je  D o c teu r H e i b  e r  g , i  s in  Spidse, 
— D e  g jø r D em  ik k e  A n else  om, h v o r  den  e lsk e r alt, 
h v a d  d e r  e r  fran sk e . D a n em a rk s  in te re s sa n te s te  og 
su p e rb es te  J o u rn a l :  „ le  A v i s e n “, ud k o m m er ik k e  en  
D ag , u d en  d e n  jo  p a a  s in  fø rste  S ide h a r  d en  fran sk e  
O rd : Abonnement. M en dens Reélacteur en chef h a r  
d e rfo r o g saa  o p n a a e t d en  h ø je s t U tm æ rk else , nog en  
d an sk e  M an d  k a n  opnaa, og fa ae t R e t  t i l  a t  k a ld e  sig  
„ H a n s e n “.

A h , m in e  L an d sm æ n n e r!  B ø r v i ik k e  g iv e  d enne  
tap fe re , in te llig e n te  og b e w u n d ru n g sw erth ig e  F o lk  en 
B ru d e rh a a n d ?  V il ik k e  a lle  G e rm an e r ile  t il  K ongo- 
s ta te n  for a t  k ry b e  i en  M usehul, n a a r  en  franco- 
d a n s-ru ss isk  F la a d e  lig g e r sig  fra  H a v n en  v ed  d e t 
s to lte  C h ris tia n sb u rg  in d til K ro n s ta d t  m od S y d  og 
S e in en  im od  Ø st?  — A h, m en  h v o rfo r sa a  bedenke 
os?  D e r  oppe v e d  O h ren su n d  og S to re b æ lte  s træ k k e r  
en  h e l F o lk  sin e  A rm er u d  im od os a n d re  F ra n sk e r  
og  ra a b e r :  Venez! J e g  v eed  de t, jeg  ta le r  a f E rfah ru n g !  
G a a  in d  p a a  en liv ilkendevil. K afé  i K opp en h ag n . og 
D e v il  h ø re  a lle  G jæ ste r  ra a b e :

— „ O p v a r t e r , . . . .  en  A l l i a n c e ! “

E n  K o n f e r e n c e - R a a d .

N a a r  v isse  Sm aafolk fa a r Dada 
P a a  de res lille Hale,

Vil de , fo rs ta a r  sig, nødig ta e 
Mod saad an  en Skandale ;

De stikker N æ sen h ø jt i Sky 
Og b læ ser ad  R espekten.

Men v ræ ler, saa  den hele  By
F a a r  næ sten  ondt a f  Knægten.

De h y tte r  de res a rm e  Hud. ».
N aar næ ste  Gang det g jæ lder; 

Men naad a , sikke B øtter ud
Bag »Lerens* Ryg de hæ lder! 

Thi frem for a lt, — om end de rnaa 
Sig foreløbig sty re , —

M aa de for a n d re  Sm aafolk s taa  
Som A llerhelveds-F yre.

»Det fri T hea ters«  Sm aafolk led 
Til de res  K unsts B efrugtelse 

F organgen  Aften, som m an veed,
En w ie d e rv æ rd ig  T ugtelse ;

Men, a t det kun v a r » L erens* Skyld, 
F an d t s tra x  de so lek lart, th i 

H vorfor gi’er Idioten Prygl,
Saa sn a r t m an e r u v artig ?

Men ét er Ord, og G jerning é t:
Ved næ ste  P rem ière  

M an læ m per lidt og lirk e r lidt 
Og ser, om d e n  kan skæ re!

En ung F o rfa tte r, B r e d a h l  kaldt, 
Hvis Sløv e r ikke m ere.

En født R om antiker trods Alt.
Med W ie d  skal k onkurrere .

Men for a t an d re  Sm aafolk ej 
R e tra iten  skal fornem m e,

M aa lille G e o r g  — im m er sejg — 
Sin arm e H jæ rne klem m e.

H an skal m ed vanlig  Sm ag og  Takt 
B evise i en  vakker 

Prolog, a t  B r e d a h l ,  ren t ud sagt, 
V ar — G e o r g s  E fte rsnakker!

Det ka lder m an »en Konferens«,
Og ve E nhver, som b ru m m er:

De Folk, som  duer. m aa  kun im ens 
T a ’e sig en aan d rig  Slum m er.

Sæt E e d v a r d  for. sæ t G e o r g  bag 
Midt i det sto re  Tomm e, 

H vidløgs-Pølsen dog sin  Sm ag
B eholder: — — Vel bekom m e!
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Kostbar.

— Je g  skulde spørge fra Fruen, om Jomfru Jensen vilde komme hjem i Dag og spise til Middag ?
—  Ja  Tak!  min Pige, men hvad skal I have til Middag? For paa Mælkemad gaar jeg inte 

ud mere.
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—  Ja, nu skal De ret have Tak, min gode Madam Jespersen! .Det er jo ikke saa lidt Ulejlig
hed, jeg har voldt Dem i disse tre Dage.

— A a, skidt mæ æ Ulejlehe’ ; de æ wahr mæ æ Bekosten!

Gjæstfri Oprigtighed.
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Sparsomt paa Jorden vi Skuddage finde,
Ikkun hvert Skudaar man oplever én;
Det er et Savn for den fremskredne Kvinde, 
Hun er dog ikke af Stok eller Sten,
Og hendes Hensigt mod Manden er ren.

:] Hende vi mindes, mens Hjerterne slaar,
Mest dog, hver Gang man en B a j e r  sig faar. |: 
Lokker, som kappes med Løvernes Manke,
Og som hun ikke har kjøbt for en Slik,
Tænder, der skinner som Perler saa blanke, 
Dem hun i Forfjor hos Tandlægen fik.

Ak, men de grusomme Mænd har des værre 
Skammelig snydt hende for hendes Ret.
Han gi’er Partiet som Skabningens Herre,
Hun vandrer indestængt bag sit Korset 
Og har kun Lov til at være koket.

: Manden har Lov til at være galant
Og følger Damerne hjem, som han vandt. ¡:
Ene paa Ballet maa han engagere,
Kager, Buketter han hende la’er faa,
Medens en Kvinde tør ikke traktere
Ham med saa meget som blot med en Skraa.

Heldigvis har i hver Olympiade
Kvinden sin Skuddag, hvorpaa hun maa fri,
Maa have Lov til at gi’e Chokolade,
Samt følge hjem hver en Ven, hun kan li’e,
Og be’ ham pænt om et Kys eller 10.

:j Her den forønskede Frihed hun har 
Til os at byde en udsøgt Cigar, j:
Ja, hun tør frit punge ud med kontante 
Bidrag til Ba j e r ,  som Manden faar ned.
Kort, hun har Lov til at gi’e den galante 
Pindso til Fordel for ham, De nok veed!

P a a  F o l k e k o n c e r t .
M a d a m  M ø l l e r ,  d e r  h a r  k je n d t  b e d re  D a g e ,  og M a d a m  O l s e n  

( tu n g h ø r) ,  begrge f r a  V a i t o v ,  e r  k o m n e  p a a  F o lk e k o n c e r t .

M a d . M ø l l e r .  Jæ  si’er nu li’egodt, lille Madam, jæ 
si’er, at det er storartig t, alt det, De kan lave her for ti 
Øre. Det er akkurat li’esom jæ vil si’e den Gang, da jæ 
var faalovet mæ Peddersen, inden han gik hen og laa sig 
i sin Grav, og vi var baade i T ivaali og paa A lleenberg  
om Sommeren, undtagen det, a t her er meget flottere. 
S ikken Sal! Ja, hvad gi’er De mig, lille Madam?

M a d . O ls e n .  Ja , de spiller lcjønt.
M a d . M o l l e r .  De er jo  in te komne videre end som 

til at stemme Indstrum angerne endnu. Ser De — lille 
Madam — den M and, der nu kommer frem mæ S tokken i 
H aanden og skal til aa divergere, det er H ardtm ann. Det 
er han, der gjør T ryllekunster i N asjenal om A ftningen . 
N u skal D e bare høre dem spille. D et er nu, hvad man 
kalder en Syndfoni.

M a d . O ls e n .  Ja, det ka jeg da strax se paa han, at 
han maa være et Sjeni.

M ad . M ø l le r .  Nu ska’ de se, lille Madam, somme 
T ider saa gnider de alle F inkelinerne paa en Gang, og 
somme T ider saa gnider de in te  alle F inkelinerne paa en 
Gang. Jæ  ska’ si’e Dem, lille Madam, det er naar de 
kom mer til de svære Steder, saa maa de hænge i alle- 
sammen.

M a d . O ls e n . S la’r Manden dem nu in te over F in 
grene mæ den Stok, naar at de nu in te ka’ deres T ing?

M ad . M ø l le r .  N æ , det tro r jæ dov inte, han gjør.
M ad . O ls e n .  Gud Fader bevares, det maa dov være 

g rinagtigt, saaddan a’ sitte og gnide F in ke lin  for F ornø j
elses Skyld. — N u  sla’r M anden in te mere med Stokken. 
E r det, naar at de kommer til et svært S ted.

M ad . M ø l le r .  Næ, nu er de færige, lille Madam. 
K a ’ De in te høre, at nu speller De inte m ere? Nu ska’ 
der en Dame frem og synge. Det er hende, der nu kommer.

M ad . O ls e n . H va’ hedder hun?

M ad . M ø l l e r .  H un hedder Frøken Nielsen — R e 
gine N ielsen. D et er E n  af dem, der synger paa det K ongelige.

M ad . O ls e n . H erre Gud — er det En af de K onge
lige? Det er da nydeligt af dem, at de kommer her og 
synger for os gamle M ennesker. Men man ka’ li’estrax se 
dét paa hinner. Det er vel saa K ronprinsessen?

M a d . M ø l l e r  (brøler). Nej, lille Madam, det er inte 
E n  af de K ongelige selv. H un synger bare paa det konge
lige T heater. Jæ  har selv været der, den Gang at jæ var 
faalovet mæ Peddersen, inden at han døde H un hedder 
F røken  Nielsen.

M a d . O ls e n . H erre Gud, hedder hun inte an’e t end 
som Peddersen? D et er akkurat li’som jæ vilde si’e, at det 
k u ’ ha’ været en af vos. H un har en dejlig Stemme.

M ad . M o l le r .  Hun er inte begyndt endnu, lille 
Madam. D et var barestens en H und, som at der var kom
men med herind, og som at K on tro llø ren  smed ud. N u 
begynder hun først. D et er akkurat, som om man var 
kommen i H im len, naar at man hører hende. Og saa har 
hun et A nsig t som en lille Guds Engel.
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M ad. O lsen . Gud veed, hvad den Kjole har kostet 
A len, som at hun har paa?

M ad. M ø lle r . Ja , jæ ved inte, men De ka’ være 
rolig for, at den har inte væ’t billig. Og alt det faar man 
for ti Øre.

M ad. O lsen . Ved De, hva’ jæ vilde ønke, lille
Madam Møller? Jæ  vilde ønske, at jæ ku’ sitte her hele
Dagen og høre paa hende.

M ad. M ø lle r . K a ’ De da høre Noget?
M ad. O lsen . Næ, det ka’ jæ inte, men det er dov 

allirenvel saa sjantilt og behaveligt.
M ad. M ø lle r . Ja , det har De ve’ Gud Ret i, lille

Madam, det er ‘et. Det er ganske anderledes end naar
som a’ En a’ Herrerne spiller paa Hamonika derhjemme 
paa Stiftelsen. Jæ  vil sige Dem, lille Madam, jæ har hørt
møjet Mosek i mine Dage, og møjet var jo u’mærket og
møjet var jo inte saa u’mærket. Men Mave til desse her
sens det har jæ ve’ den levende aldrig hørt.

M ad. O lsen . Det har jæ heller aldrig. Ha’de jæ 
blot kunnet hørt novet mere a’ desse hersens, saa va’ jæ 
glad. Men det faastaar sig, det ka' jo hverken Mosekkerne 
eller hende — Frøkenen, der sang, gjøre for, for deres Mosek 
er jo lige god faa de’ , og det liver jo dov altid paa et
gammelt Menneske saadan aa komme ud og lufte sig, og
storartet Mosek var ’et nu li’egodt, og jæ ka’ da ha’ godt 
af det for lang Tid. Ve’ De hva', lille Madam Møller, jæ 
gi’er en Kop Kaffe, naar vi kommer hjem, saa ka’ vi to 
Gamle saa rart sitte og snakke om ’et. Kom saa! (De gaar.)

B r e v e  f r a  H e l v e d e .

fMin egen V iggo B en th e  i m\
Det var en varm En! Fokker staa i 

det. om jeg ikke blev ganske kold om 
Ørene, da jeg horte. at de moderate 
Sammensmeltere har hittet paa at gjøre 
dig Helvede hedt nede i K jo g e  ved at 
stille A l b e r t i  op imod dig. Fy! Føj for Satan! Nej saa skulde Fanden give 
sig a f  med Folitikken nu om Stunder, 

naar man ikke en Gang kan have Lov til at more sig i

sin egen Kreds. Men jeg kan min Salighed heller ikke tro andet, end at den skinbarlige Lucifer i G e o rg  
B r a n d e s e s  egen Person maa have besat dig, siden du 
ikke har kunnet regne ud for længe siden, hvad der vilde komme ud af  din Sammensmeltning med salig B erg . Og 
hvad kan det nytte, at man snakker Fanden et Øre af  
som Visnepolitiker, naar man er bleven opdaget at have 
dyrket gode danske Smørblomster i sine egne Bede? Det 
hele Udbytte, 1 Evropæere har havt a f  det Smør, er, 
Fanden forsyne m ig , ene og alene, at din gode Ven 
D ø n n e r  g a a r  d smurte lovlig tykt paa deraf, hvad der jo 
nok kunde gjøres nødig til det Brød, han havde i sin Pose, og som Juristerne oppe hos jer  kun vilde give ham 
Vand til;  men det var lige godt en djævleblændt kjedelig Historie for dig og „Politiken“. D u maatte hellere være 

gaaet paa hundrede Vildmænd end paa en Smørmikkel a f  
den Kaliber! Ja, du havde, min Sæl, liavt- bedre af at interviewe 10 brasilianske Konsuler i deres Ligkister end 
een eneste D  ø n n e r  g a a r  d i Kachotten. D u maa jo  
huske, at det ikke er saa mange Aar siden, at et Pat- 
andre a f  „Politiken“s Evropæere. var det ikke H e r  m an  
B i n  g? ogsaa morede sig med at skrive Sedler, da de, 
sad i Portemonixen formedelst Protokolbranden, du veed 
nok, og jeg vil paalage mig at indføre S a a b y e s  Retskriv
ning lier i In stitutionen, hvis jeg ikke faar Skyld for at 
være Ophavsmanden til alle jeres dumme Streger a f  den 
Slags. skjøvt du bedst veed, at jeg er lige saa uskyldig 
heri, som Folkethingsmand B ø n lø k k e  i  Krudtsammen
sværgelsen. Jeg vil derfor bede dig, kjære V iggo  
B e n th e im ,  sørge for, at Evropæerne ikke stikker Hestefoden saa stærkt frem, at de helt spolerer mine Udsigter til at gjøre Forretninger i Landet.

D in  hengivneM ef is to f 'e le s .
E. Skr. Hvis det bliver til noget med de nye. Folke- 

thingskredse, saa hold dig en Udsigt aaben paa U tte rs -  
l e v  Mark; men tag dig blot i Agt for Overretsprolcurator 
S c l i jø t ts .  Han h a r  allerede sine Garn derude. Pokker 
tro disse Prokuratorer' De er efter Valgkredse, som Fande.n efter tn Sjæl.

D e t g a a r m ed Je rn b an e fa r '
I T hinget i de sidste  Dage!
D et s ta a r  for vo re  V ism ænd k lart, 
A t de b a r  næ ppe lang t tilbage.
Thi g jæ lder det for denne Gang 
At kom m e hjem  til V æ lgerurnen 
Alt m ed en  lille fix Present.
Og derfor e r m an  paa  K othurnen.

Det g aa r m ed Je rn b an e fa rt!
Man m ed de lykkeligste F ra se r 
Og det a f  a lle rfedest Art 
For sine B anelinier b raser.
Isæ r m an se r i Holbæk Amt,
De byder der h v eran d re  over, 
H r .K o r s g a a r d  o g H r .F o g tm a n n  sam t 
De an d re  Tre det bedste lover.

Det g aa r med Je rn b an e fa r t 
F ra  Holbæk langs m ed L am m efjo rden! 
H ver finder eget F o rslag  ra r t  
Og vil den A ndens s laa  til Jorden.
Til disse Pane-E ventyr 
M inisteren e r ganske villig;
Kun finder K o r s g a a r d  h an  lidt dyr, 
Og F o g t m a n n  e r nu  ikke billig.

Det g aa r m ed Je rn b an e fa r t!
Den E ne vil den A nden presse. 
K ystbanen  faa r en  ringe P a rt 
Af a l den fæ lles In teresse .
F ra  H ornbæ k og til H elsingør,
F ra  Græsted og til G illeleje,
F ra  S lagelse og til Skjelskør 
Man fløjter skjæ lm sk for B aneveje.

Man g aar i Udvalg, det er klart.
Hvor F r e d e  B o j s e n  L anghalm  tæ rsk e r; 
Kun ringe Je rn b an e fa rt,
Ifølge T a u b e r ,  d e r  nok h e rsk er.
Sæt, F r e d e ,  frejd ig  D am pen op!
Hal ind, h vad  m ulig Du forsøm te,
Og lad  os faa  en ra sk  Galop 
I Sm ag m ed L u m b y e s  den berøm te!

H e rm e d  fø lg e r  e t  i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . "W S
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Mareridt.

Skjønt H ø r u p  ligger endnu i Dynen, j A l b e r t i  galer som K j øge-H ane
Han nærmer sig Halmen paa Valgtribunen: j Og varsler i Drømme H ø r u p  hans Bane. 

Den bitre K alk paa Forhaand alt drikker han,
A t ganske som han har redt, saa ligger han.

udg-aar hver Torsdag'. Pris 2 K roner K vartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtag-es paa alle kongl. 
Postkontorer og* Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjobenhavn. K r o n p r i n s e s s e g a d e  3 4 .

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
R e d ig e re t  a f  Angelo H aase, u d g ivet a f  o g  try k t hos C. Simonsen i K jo b e n h a v n .



tog

t o g

— Jeg  troede, da vi blev gifte, at Du var den bedste Mand i Verden; men jeg  ser nu, at jeg

— SOg jeg 1 troede, jeg  giftede mig med den sødeste Pige paa Jorden, og jeg  ser, at jeg ikke 
fcil
— Aa, tilgiv mig Charles! — Du veed nok, jeg mener ikke altid, hvad jeg  siger.
— (I sit stille Sind.) Je g  heller ikke!

Torsdag den 3. Marts.

r '.  ' T ' *  ^
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F o r a a r s - F o r n e m m e l s e r .

D e t  er i M a r t s ,  hvor Solens milde Straaler 
S it Bedste gjør for at faa Kulden væk,
Hvor Volden forhen mødte med Violer,
O g Posten jævnlig med en Vintergæk,
A t Folkethinget pludselig med Skræk 
Sessionens Resultat og Længde maaler,
Og, naar det høje Thing afgiver Stemmerne, 
Begynder det at krible det i »Lemmerne«.

O g det er ikke uden gyldig Grund,
Fordi Sessionens Slutning er i Vente 
Og Thingets Lemmer øjner alt den Stund, 
D a hjem til Vælgerne de bliver sendte,
Hvor de betroet fik saa stort et Pund,
O g som de kun har skaffet liden Rente; 
Situationen bliver synlig trykkende,
O g koldt det løber somme ned ad R yggene.

Men denne Gang har sikkert specielt 
Samvittigheden travlt i disse D age  
Hos mangen mundrap, folkekaaren Helt,
Som snart til Vælgerne skal hjemad drage. 
Kun fire Uger har han her tilbage,
Og, ak! der gives intet Arbejdsfelt,
Hvor med et Resultat han sig kan blære,
O g det er flovt at maatte lade være!

F i n a n s b e t æ n k n i n g e n  er kun til 2den 
Behandling kommen i vort Folkething,
Og der kan løbe Taler nok i Stranden 
Fra H ø r u p  o g  T u t e in  og H e r m a n  B in g ,
Før 3die dito bliver fuld til Randen,
Saa denne L ov faar gjort det store Spring 
A t naa ad Trappen op til L ie b e s  Kammer 
Og der sig faa lidt Lindring for sin Jammer.

I denne svæ rt nervøse Periode
Skal Folkets Thing nu give sig i Kast
Med stort saavel som smaat, med løst og fast
F o r dog at faa sin » A r b e j d s p l a n  « paa Fode.
A lt bliver expedert i Huj og Hast,
Og saa skal F"olket gjøre sig til Gode 
I Sommer med F o r h a n d l i n g e n s  Produkter 1 
— Men Hastværk skaber sjældent modne Frugter.

S id en  E le k tr ic ite te n s  O pfindelse  h a r  "V idenskaben g jo r t  
s a a  e n o rm e  F re m sk r id t,  a t  en  S m u le  A fs ta n d  i T id  og 
R u m  k a n  ig n o re re s  m ed  sam m e S ind sro , som  om  d e t 
k u n d e  v æ re  en  T a le  a f  O c t a v i u s  i L a n d s th in g e t.  
D e t  v il d e rfo r ik k e  u n d re  N ogen , a t  Punch h a r  s a t  sig  
i  fonog rafisk  F o rb in d e ls e  m ed  v o re  E fte rk o m m e re  og  
a d  d e n n e  le tfa tte lig e  Vej e rh v e rv e t  s ig  e t  F ra g m e n t  af 
d e t m o n u m e n ta le  V æ rk :

Kjøbenhavn

E t h n o - t y p o - t o p o g r a f i s k  H a  a n  d b  o g 

i  22  B in d .

T r y k t  i  V a l b y ,  A a r  2 0 9 2 .

— — — I  d e n  tid lig e  M id d e la ld e r v a r  V a lb y s  
n u v æ re n d e  F o r s ta d  a l ts a a  H o v e d s ta d e n  i S y d -S k an d i-  
n a v ie n . D e n  k a ld te s  „K o n g en s K jø b e n h a v n “ e lle r  
h y p p ig e re  —  e fte r  en  a f  D a tid e n  b e rø m te  L æ rd e  — 
„ C a r l  B r u u n  s K jø b e n h a v n “ . D e n  v a r  o p rin d e lig  en  
B isp eb y , h v ilk e t  ses  a f  T a le m a a d e n : „en  B isp  i  en  
G a a se re d e “ , d e r  a n v e n d te s  fo r a t  b e te g n e  en  G e n e ra l
fo rsam lin g  i  d e n  k v in d e lig e  V a lg re ts fo re n in g , n a a r  
F r .  B a j e r  — (B iskop?) — frab a d  sig  G jen v alg .

S ta d e n  v a r  o m g iv en  a fV a n d . E n d n u  i S lu tn in g e n  
af d e t 19de A a rh u n d re d e  k u n d e  m a n  i D a g sp re sse n  se 
ty d e lig e  S p o r af, a t  V a n d e t n a a e d e  b e l t  op i  In te g a d e . 
L a n g s  S tra n d e n  v a r  a n la g t  „ F isk e h u se “, d e r  sy n e s  a t  
h a v e  v æ re t  in d re t te d e  for g ifte  F a m ilie r . S a m tid ig e  F o r 
fa tte re  o m ta le r  n e m lig  ofte „ G a m m e ls tra n d s -F ru e m e “, 
h v is  P a a lid e lig h e d  n æ p p e  k a n  h a v e  v æ re t  s to r, d a  de 
u d m æ rk ed e  sig  v e d  ik k e  a t  k u n n e  „bo lde  K a je n “ ; 
d e rim o d  ø v ed e  de  s to r  sp ro g lig  In d fly d e lse  p a a  d e t  
n y lig  o m ta lte  In te -P re ss e o rg a n . lø v r ig t  v a r  S tra n d e n  
o p fy ld t a f  U re n lig h e d  for a t  skaffe F ø d e  t i l  de  F isk , 
h v o ra f  S ta d e n s  B eb o ere  e rn æ re d e  sig. U d fo r H y s k e n 
e lle r H a u sc h e n -S træ d e  v a r  sa a le d es  a n b ra g t  e t  „H au s- 
c h e n “ a f  e t n o g e t n ø d tø rf tig t "Y dre . S en ere , d a  S tra n d e n  
u d fy ld te s , b lev  d e tte  H a u sc h e n  f ly tte t  op i B a d s tu e 
s træ d e , h v o r  d e t  b le v  o p k a ld t e fte r  S ta d e n  se lv  —
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do g  u d e n  j — og k u n  b e n y tte d e s  a f  m eg e t u nge  
M en n esk er.

M od S y d  v a r  S ta d en  s tæ rk t  b e fæ ste t v e d  en  R æ k k e  
T a a m b y g n in g e r . D en  m e s t b e k je n d te  a f d isse  lod  de t 
v e lk lin g e n d e  N a v n  „ N a tio n a l“, b v o r  d e r  dog k u n  af- 
fv red e s  B ifa ld ssa lv e r og U n d e rsk u d . D ens K o m 
m a n d a n te r  v a r  a lle  fo rp lig ted e  til a t  k a ld e  s ig  J a c o b 
s e n .  L ig e  o v erfo r la a  en  B eg rav e lsesp lad s, h v o r  en 
u d e n la n d sk  P rin se sse  i læ n g ere  T id  b lev  fo rev is t i 
K is te n . O p rin d e lig  v a r  h e le  d en n e  E g n  o p ly ld t af 
R e tte r s te d e r ;  lig e  t il  de s id s te  T id e r  h a r  N a tte -  
g æ s te rn e , d e r  fæ rdes h e ru d e , derfo r k u n  v æ re t i  S tan d  
t i l  a t  v ise  G a lg en h u m o r. I  d e t H e le  ta g e t  v a r  d e r 
m e g e t u s ik k e rt.  D e t en d n u  opb ev ared e  O rd  „B u le
v a r d e r “ e r  e t  u b e s tr id e lig t  K r ite r iu m  for, a t  de  v a r  
B u ler.

Ø s t  fo r S ta d e n  la a  „B rem erh o lm “. H e r ' fan d te s  en 
s tø rre , o ffen tlig  B yg n in g , d e r b e n y tte d e s  som  S traffe
a n s ta l t  for S k u esp ille re . N a a r  d isse  n em lig  p a a  en  
e lle r  a n d e n  M aade  h a v d e  u d m æ rk e t sig, b lev  de  sen d t 
t i l  A rb e jd e  p a a  B rem erh o lm , og m an  h ø rte  d a  a ld rig  
m ere  n o g e t t i l  dem . F o rm o d e n tlig  la a  A n s ta lte n  p a a  
o p fy ld t G ru n d ; m en  d e t G rund lag , liv o rp a a  den v a r  
b y g g e t, e r  u m u lig t  a t  e fte rspore , d a  d e t ifø lge A n 
g iv e lse rn e  v a r  „ e t h e m m e lig t F o n d “.

— — — S ta d e n  h a r  flere  G ange  v æ re t hjem søgt, 
a f  U ly k k e r . I  g am le  K rø n ik e r  o m ta les saa led es  e t 
F a k k e lto g , h v o rv e d  en  ta lr ig  F lo k  in d v an d re d e  E v ro - 
p æ e re  k o m  a lv o rlig  t i l  Skade. N o get sen ere  u d b rø d  
en  o n d a r te t  M und- og K lo v esy g e-E p id em i, d e r y tre d e  
s ig  ved , a t  de A n g reb n e  b ru g te  M und og sparkede , 
n a a r  de  b le v  u d p eb n e  i e t  f r i t  T h ea te r . M od d isse og 
lig n e n d e  L a n d e p la g e r  o p re tted e s  a f  g o d g jø rende  M ed
m e n n e sk e r  en  In s ti tu tio n , d e r h e d  „B eneficer“, som  
u d d e lte s  i  F o ra a rsm a a n e d e m e . L æ se re n  v il le t te s t  
k u n n e  d a n n e  s ig  e t B eg reb  om  d e tte  h u m an e  F o re 
ta g e n d e , n a a r  v i  m ed d e le r  e t  o p b e v are t P ro g ra m  over 
e t P a r  a f  de  p ro je k te re d e  B eneficer i  F o ra a re t  1892. 
Ifø lge  d e tte  P ro g ra m  p a a tæ n k te s  d e r opført

t i l  B e n e f i c e
fo r F o lk e th in g sm a n d  H ø r u p :  „K jøge H u sk o rs“ ; Isc en e 

s æ tte r :  H r. Alberti; 
fo r  E x -K n iv k a s te r  H e n n i n g  J e n s e n  „Salom os H ø j

s a n g “, fo red rag es  i K o sty m e  a f H r. A. C- Larsen; 
fo r H r. F o rm a n d  H ø g s b r o :  „C ornev illes K lo k k e r“, 

t ra n sc r ib e re d e  i  M in is te rb e g rav e lse s-T em p o ; u d 
føres p a a  n o rsk  a f  K a p e lle t; 

fo r D e t  f r i e  T h e a t e r :  „E n  K u rm e th o d e “, K o n c e rt 
for S try g e in s tru m e n te r  og P ib e s tilk e ; 

fo r L a n d m a n d s b a n k e n :  A n d e rsen s E v e n ty r ,  n y
Sam ling , op læ ses a f  K asin o s Ø konom id irek tø r, 

fo r træ n g e n d e  E v r o p æ e r e :  „M aa v i v æ re  h e r“, U d- 
sm id er-S to rm -G alo p , k o m p o n ere t af K e ise r  Wil
helm.

H e j r e  o m !

H i r U T  M * 3

J e o r g  udi Evropiens Land 
E r  en uhyrlig mægtig M and!
Han kan jo  gjøre, hvad han vil,
Og sige »Bravo® selv dertil ;
Han spiser Mad ved Fakkel fester,
Han spiser Børn er og han spiser Præster, — 
Men dog led en Sorg han en Gang,
Og just derom lyder min Sang.

Hans kjæreste Barn, den slidende 
» I l l u s t r e r e t  T id e n d e «  
G a l s k j ø t t e d ’ pænt sig selv og sa’ e 
A ltid  det samme som Papa.
Dervischen E r i k  holdt den brave 
Ungmø saa mageløst i A v e !
Og Georg elsked det træske Skarn, 
Fordi hun var — et naturligt Barn

Hun valgte en Mand af nedrig Stand, 
For det var nemlig en Højremand!
Men, da G e o r g  fik d en  Besked,
Blev ,han overmen’skelig vred,
Skreg : »Ta’ Fordummelsen ved Kraven, 
Lad H e n n in g  gi’e den en K n iv  i Maven, 
Imorgen ved min Ilddrik jeg vil 
Se Højre fare ad Logos til!«

Georg paa sine Lavrbær sa d ,.
A lle  smaa Sorte sad rundt i R ad. 

-G eorgsa’e : »Nietzsche!« —  strax derpaa 
A lle  de Sorte sa’e ligesaa.
Georg tog Martyrkrans om Næsen, — 
De Sorte viste det samme Væsen.
Georg sa’e et uvartigt Ord, —
A lle  sa’e li’esaadan i Kor.

Georg til »Albertine« sa’ e : d ik ! — 
Strax sa’e de Sorte: dikke dik!
Georg skreg »Slavefrø!« og drak, —
De Sorte drak med og raabte: »Tak!«
Men, da saa Højre skulde prikkes, 
Mases, knuses og flaaes og stikkes, 
H ylede Galskjøts salig salig A v is : 
»Højre skal ha’ mig til Indkøbspris!«

Georg sa’e : »Quax!« — og ligestrax 
Brølte alle smaa Sorte: »Quax«.
Quax er et evropæisk Raab,
Som skal betyde: Farvel, vort Haab! 
Georg græd, og han lamenterte,
Væk var den eneste Illustrerte!
Den gjorde højre om saa flot; — —
Nu kan det være, den faar det godt!
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— Der er for lidt Penge, min lille Ven!
— De-de-de ve-ve-ve je’ itte!
— Hvor boer din Fader da?
— De-de-de ve-ve-ve je itte!
— Men, hvad bestiller han da?
— Ha-ha-han di-di-dikker Bænnevin!

Hvem er det til?

Ogsaa et Signalement.
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— A fek fjær Præmie!
— A fek møj mier!
— De passer ett!
— Jow, de gjør!
— No, hwa fek Do da?
— A fek hedrend Omtaal ; de haar Do aailer fot.

Stik den!
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Naar inte paa Rejse han gaar. Faldera! 
Hans Undersaatter de har det saa godt, 
Skjønt ovenfra Grovheder tidt falder a’.

Han nylig lod skinne sin Naades Sol 
I B randenbur g, hvor en Middag man ga’e;
Men saa sprang han op paa en Talerstol,
Og saa veed hver Tysker, hvad der falder a\

For Kejseren tog sig slets inte i Agt
Med, hvad han om Rossbach og Dennewits sa’e
Og denne Wits skulde han inte ha’e sagt,
Som blev Resultatet i alt Fald dera’:

Thi Kejseren til sine Landsmænd sa’e,
At Misfornøjede vil han ej ha’e,
Hvis de med det første rejser derfra,
Vil Tyskland ikke faa Forfald dera’.

Men, da de havde faa’t den Besked,
Der lød paa Forvisning fra Landets Papa,
Ja, saa blev hvert »Tageblatt« lynende vred,
Og Læserne fik ogsaa Anfald dera’.

I Pressen man mødte med Smertens Hyl 
I Stedet for lydig Billetten at ta’e,
Og det var nu blot for hans Tales Skyld,
Skjønt Mage til Samme hver Dag falder a\

De snærtede turde ej slaa igjen,
Det blev vist for farlige Løjer. Uh ha!
Men saa holdt de Smaa paa Gaderne Spænd,
Skjønt de fik et sørgeligt Udfald dera’.

Thi Politiet dem banked’ i Flæng 
Og vilde slets inte la’e vær’ med at sla’.
Hver Gade- og Inte-Gadedreng
Fik noksom at føle, hvad der falder a’.

Og saadan fik hele Rakket da Prygl,
Samt no’en af de pæne Folk ogsaa Dada,
Og det var vist blot for den Tales Skyld,
Som kun i den »sittliche« Stat falder a’.

Evropæisk Rundsjov*
F e b r u a r  1892.

Det var alt andet end blide Dage, Aarets Blide- 
maaned bragte med sig denne Gang. Fra R i  o indløb 
Efterretning om det ene Oprør efter det andet, og i 
det frie Theater udbrød en alvorlig Opstand mod 
Bestyrelsen, skjønt denne opbød alt sit Wied for at 
kvæle Misfornøjelsen eller i det mindste et lille Pige
barn. Der var imidlertid ikke andet for København at 
gjøre end at kvæle Graaden og finde sig i Skandalen.

Ovenpaa det indløb den allarmerende Efterretning, 
at Sammensmelterne bavde svoret at fordrive Evro- 
■pæerne fra K jø g e , og skjønt H ørup besluttede selv 
at stille sig i Spidsen for Kjøge Landeværn, er Ud
sigterne kun .lidet ly se , saa meget mere, som Evro- 
pæerne i Integade netop i de samme Dage havde 
indviklet sig i 'en haabløs Kamp med Redaktøren af 
Dagens Nyheder i Anledning af to latinske „di“er, som 
han for et Par Aar siden havde tabt i N a n s e 11 s- 
gade, hvorved det viste sig, at Politiken havde gjort 
sig skyldig i ulovlig Omgang med Hittegods.

For at gjøre Forholdene endnu mere fortvivlede 
indtraf en Ministerkrise i F r a n k r ig , hvad der jo ikke 
kan nytte de herværende Evropæere det mindste, og i 
N o rg e  opstod der en Konflikt i Anledning af Spørgs- 
maalet om „rene“ norske Konsuler. Forgjæves har 
F r e d  er k B a je r  tilbudt sig som Voldgiftsmand og 
foreslaaet de stridende Parter at enes om at udnævne 
„Politiken“s brasilianske Konsuler til ogsaa at fungere 
som „rene“ norske dito, ikke en Gang B jø rn so n  
vilde tiltræde Forslaget,' og det saa derfor sort ud i 
Norge den Dag, da S v e rd ru p  blev begravet, og Stor- 
thinget flagede paa halv S ta n g  i Anledning af, at 
det danske Folkething havde sendt sin Formand derop 
for at fungere som Bedemand.

Den almindelige Bedrøvelighed forøgedes yderligere 
i T y sk la n d , hvor Kejseren netop havde lovet sine 
Brandenborgere, at han vilde føre dem herlige Dage 
i Møde; thi en Del af hans Undersaatter forstod det 
som et Vink om, at nu skulde man til at „annektere“ 
paany, hvorfor de strax begyndte med at annektere,, 
hvad der var at faa i de nærmeste Butikker, til stor' 
Bedrøvelse for de Handlende, som dog derved virkelig, 
fik deres Lagere realiserede under Indkjøbspris.

Det virkede derfor ganske beroligende paa de' 
ængstede Gemytter, at der fra A m e r ik a  indløb 
Efterretning om, at D ø n n e rg a a rd  var kommen 
lykkelig og vel derover, hvorved Evropa foreløbig er 
sikret mod hans Annekteringsstræv, og da der endelig 
kom det glade Budskab, at B o r g e r r e p ræ s e n ta 
t io n e n  ikke holdt noget Møde Fastelavnsmandag, 
saa man ogsaa var sikret mod Hjobsposter fra den 
Kant, sluttede Maaneden dog altsaa med en efter Om
stændighederne glædelig Fastelavn.

Gode Venner.
(Mads Jordemodermand kommer ned til Smedien for at slaa en Sludder- 

af med Kristen Smed Fastelavns Mandag.)

Mads. Godav, Smed, aa glædeli’ Fest.
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Kristen. Tak sæl, Mads Jormormand. Ded æ hel
sen ingen Helledav idav.

Mads. Jo Gu’ er’ ed en Helledav. Du ska1 dov itte 
fo mæ te’ aa opgi’ min Barnetrow.

Kristen. Præsten præker dov itte idav.
Mads Næ-j, ded gjør han jo rigtinok itte. Men-se 

som ti saa præker Præsten, aa somti saa præker han itte, 
aa derfaaka’ ded sgu godt være Helledav illirenvel. Jæ vil 
nu seje for Ægsemiplum Mikkelsdav, da præker han heller 
itte og ded æ dov en Helledav.

Kristen. Ded ka' der være noued i, Mads.
Mads. Ja, ser Du, om a man saa vil hulle dom, ded 

blier jo en a’en Sav. Du æ nu kuns Smed, aa Du ka’ 
ka’ske itte hulle . dom helli, faadi a’ Du kuns æ en Haan
dens Arbeder. Men ser du, nu. for Ægsemplom mej, som 
æ Jormormand, og hvem som helsen arbeder i et aande-
ligt Kald, som man si’er, de maa Fa’enædeme hulle Faste
lavnen helli.

Kristen. Ded kan der være nouet i.'
Mads. Ser Du — jæ har tidt spikkeleret over, hva’for 

a’ Fastelavnen ejentlig ska’ være en Helledav. Ser Du, Jul 
aa Paaske aa Pinse, dem hade Jøderne aasse, men Faste
lavnen den troer jæ dov itte, a’ de kjendte. Men ved Du, 
hva jæ tror, a1 de kommer a’ ?

Kristen. Næ.
Mads. Ded kommer vist a\ a’ de itte maa æde 

Skinke med Langkaal. Ja, se om ded nu æ Skinken eller 
Langkaallen, a’ de itte maa æde, de1 æ jæ Fa’enædeme 
itte Mand for aa huse, men en a Dielene er ’ed.

Kristen. Ded ka’ der være noued i.
Mads. Men a’ de’ er en Helledav, ded ka’ man da

tydeli’ se derav, a’ de1 æ’ ingrettet saadden i Almenakken, 
a’ den falder paa en Skoddav. Ved Du de\ Kristen, a‘ 
idav saa maa Fruentimmerne fri?

Kristen. Næ!
Mads. Ja, jæ æ sgu glad ve’ a jæ dov har min 

Kvinde. Hun ku’ sgu helsen ha gaaet hen og faaliebet 
sej i Dej, ha ha ha.

Kristen. Ha ha ha — ja, ded var sgu ’tte det vær
ste aa bli’e Jormormand.

Mads. Næ, ded æ dov li’som jæ vil si’e et offentli’

Embede. Naa, Din Kone var jo heller itte saa skidt, nouet 
ha de hun da altid, aa saa va der jo de’ overmaade til
talendes aa behaveli’e ve1 hinner, a’ hendes fadste Mand 
aasse va1 Smed, saa a’ Smedjen stod parat li’e te1 aa flette 
ing i.

Kristen. Ja, ded var sgu aasse næstendiels dæfaa, a’ 
jæ to hinne. Aa saa æ der jo det overmaade regederli’e 
ve1 en Enkekone, a1 hun æ vant te1 Turen, saa a1 man itte 
behøver- a’ gaa aa opdrave paa hinner. Jæ ku1 sgu godt 
ha faaet en Gaardmandsdatter, om jæ hade villet, men ded 
æ dov itte nær aa rijælt som mæ en Enkekone.

Mads. Ded haa’ Du Ret i, Kristen. Ded værste æ, 
a1 Enkekonerne de gi’er itte min Kone saa mejed aa be
stille.

Kristen. Ded gjør de vel itte. Men Du ka’ da itte 
klave paa vos.

Mads. Ded ka’ jæ itte, Kristen. Men Du haa1 jo 
aasse go’e Forretninger faa1 vos. Min Kones Hånd
tering slider godt paa Hesteskoningerne.

Kristen. Ded gjør 'en.
Mads. Ja, ded æ sgu næsten et hielt Levebrød for 

Dig. Du æ aktoriseret Jormorsmed.
Kristen. Ja, men I ka’ dov være glade ve’ a’ I har 

mej. Ved Du hva’, Mads, hvis a’ Du sku’ gaa hen aa 
krapere, saa var ’et dov i Grunden itte mer end rimmeli’t, 
a’ jæ arvede Din Kone. Jæ har dov baade Intellegensen 
aa Danelsen, aa jæ æ da aasse nouet mer end et almenli’t 
Bundebæst.

Mads. Jamen Du haar jo sæl en Kone, Kristen.
Kristen. Ded har jæ, men hun haaller vist itte mej 

ud, ikke. Hun æ jo mæjet ældre. Dej kan det jo være 
li’e møjet, hvem a’ der ska’ ha Embedefc etter Dig, naar a’ 
Du itte sæl ka’ behulle ded, aa vi har dov altid væ’t saa 
go’e Venner. Du ka’ dov si’e ded til Din Kone.

Mads. Ded ska’ jæ, Kristen. Men der er vist længe 
te’, a’ Du ka’ komme te’ aa tiltræde Bestillingen.

Kristen. De gjør heller itte noet, Mads. Jæ tænker 
mest paa de gamle Daue, naar a’ man er be’en skidt a& 
aflægs. Ja, nu maa Du ha’ Favel, Mads.

Mads. Favel, Kristen, aa glædeli’ Fastelavn.

Til Karneval!

Til Karneval! Til Karneval!
Frisk Mod til de muntre Fester! 
Følg med os ind i den lyse Sal,
Og se paa de støjende Gjæster!

Højstærede! vær kun ikke genert! 
Spil ikke den gamle Kone !
Thi, selv om De ikke er præsentert, 
Er Ptmch Deres Cicerone.

I Mylren møder De ganske vist,
Hvad mulig Dem overrasker,
Adskillige Venner her og hist,
I ret forbløffende Masker.

Det frie Theaters Spillemænd 
De træffer, hvad knap De troede,
I Salen som fuldt Orkester igjen. 
Dirigeret af — Ove Rode!

Forleden revnede hans Gongong;
Men nn, naar Tordenen miler,
Saa sker det paa en anden Facon 
Med Bredahls •Stormskjoldbulder«.

Man stoler ikke paa G-ustavs Vid 
Eller Eedvards Elegancer;
Til Christian Hvid Bredahl man 

slaar sin Lid 
Og saa til Georgs Séancer.

Blandt vore notable Rigsdagsmænd 
Der er nu something rotten;
Høgsbro er kommen hjem igjen,
Og han er gal i Kalotten.

Hørup spanker omkring hel stolt 
Med brovtende Bram og Brasken;
Men om han i Grunden er bjøbt eller solgt, 
Det aner man ej under Masken.

Han lader stadig som Ingenting 
Og synes glad ved det Hele,
Imedens hans fidu s Achaies, Bing 
Sin Kage forsøger at mele.

Blandt Pressens Mænd er flere meldt fra; 
Vi saae jo, at Peter Nansen 
Af Carstensen blev klædt nydelig a’ — 
Saa han kan ej møde til Dansen.

Abraham s, Cetti og Øste rg aard 
Og Ferdinand Schmidt, de agter 
At møde nok saa gemytlig i Aar 
I Mikadoens aflagte Dragter. —

Der er Masker nok i den muntre Sal, 
Musik af et flot Orkester!
Til Karneval! Til Karneval! 
Velkommen, højstærede Gjæster!

flWF* Hermed følger et i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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En stor Mand?

udg-aar hver Torsdag*. ' Pris 2 K ron er Kvartalet. (Enkelte 
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Mapper og- Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
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En lille S o f u s  rejste 
Med Extrapost til N o r g e s  Land, 
Hvor han var med at jorde 
Dets salig største Mand,

Og da et norsk Begravel
ses-Udvalg er det bare Vand 
Mod H ø g s b r o e s , vandt han Ry son] 
De »Danskes«  største Mand.



Ubestikkelig.

T o r s d a g  d e n  10 . M a r t s .

— Hør nu Frits! Fader har lovet, at du skal faa et Par ganske nye Buxer, naar du saa vil 
lade være at kravle i Træerne og ride paa Rækværket og krybe paa K næ erne-------

— Ja Moder, men saa vil jeg dog hellere nøjes med de gamle!
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Rundt paa Jorden.

D e t gaar saa herlig overalt,
Hvor man sit Øje vender,
Saa, „P o litik e n “ ufortalt,
Hvert Blad har banlyst »Ænder«,
Fra N o r d k a p  til de g r æ s k e  Øer 
Er nok af Spalteføde,
Som kan en graadig Redaktør 
Tilværelsen forsøde.

I B j ø r n s o n s  frie n o r s k e  Stat 
Man vilde proklamere 
Det rene norske K o n s u l a t  
Og Festtog arrangere;
Men, just som over S t e e n  og Stok 
Det skulde fremad drage,
Kom Planen fra den »røde« Flok 
Som Lamperøg tilbage.

Blandt G r æ k e r n e  man med en ny 
Ministerkrise møder,
Fordi selv »Grækere« maa ty 
Til Hjælp hos deres Jøder.
E t »Flertal« holdt paa »skarp Protest« 
Trods Manglen paa Kontanterne,
Men syntes først, at det var bedst 
At mule » P r o t e s t a n t e r n e « .

I F r a n k r i g  gik alligevel 
C o n s t a n s , sgu, bag af Dansen,
Han la g d e  n e d  s it  Sværd m e d  Hel
t e s m il  p a a  L A U R b æ r k r a n s e n .
Nys slog han kjækt paa Æ rens Mark 
Og sparked’ med det samme,
Til Skæbnen med sit Æselspark 
Blev mægtig ham at ramme.

Hos T y s k e n  om en Kejsers Skjæg 
Og Tale lød Pendanter 
Til alt det An ar kistepræk,
Som Tiden her forlanger.
De røde Hunde samme Steds 
Var anarkisteglade;
Med dem man dog gjør kort Proces, 
Men lang med visse Blade.

Kun et Sted skorter det paa Nyt,
Og det er just herhjemme,
Hvor Thinget ta ’er sig en Disput 
Om » R e n h e d s k r a v e t s «  Fremme. 
Ak ja! Thi hver eri Venstremand 
Hos J e p p e  T a n g  maa lære,
At Taburette vindes kan 
Ikkun i Tugt og Ære.

Odin — En Civilist.

Jeg skal i Dag, mine 
ærede Tilhørere, henlede Deres 
Opmærksomhed paa en af vor 
nordiske Folkedigtnings Perler, 
som desto værre altfor længe 
har henligget uænset af den 
videnskabelige Forskning.

I al sin ædle Simpelhed 
lyder Digtningen, som følger:

Rødgrød med Fløde paa,
Rødgrød med Fløde paa,

Med Fløde paa!
;| Det var det første Vers,
Nu kommer det andet Vers. :j

Rødgrød med Fløde paa 
o. s. v.

Det er indlysende, at denne Digtning ikke blot er et 
Pragtexemplar af nordisk Fynd og Tankerigdom, men et 
Tidsmaleri af uberegnelig Værdi. Digtets Længde, der bog
stavelig talt er uendelig, vidner om den Energi og Taal- 
modighed, hvormed vore Fotfædre søgte efter Løsningen af 
det store Problem: perpetuum  mobile. Netop i dette Digt 
kan Løsningen egentlig siges at være funden. Men For
herligelsen af den nationale Ret »Rødgrød«, der ved den 
geniale Tilføjelse: »med Fløde paa* ligesom forædles og 
løftes op i en højere Sfære, røber tillige en gribende Kjær- 
lighed til Fædrelandet og dets Frembringelser. Digtningen 
maa altsaa skrive sig fra Folkets daadkraftigste Periode.

Saavel formaliter som materialiter er Digtet aabenbart 
kun et Led af et større Hele, den saakaldte »Gummi 
elastikume’s Gruppe. Spørgsmaalet bliver da, hvorledes og 
hvorfor det har faaet just denne Plads anvist. Intet er lettere at 
besvare. — Ser vi paa Ordet »Rødgrød«, vil det i denne For
bindelse umulig kunne opfattes som den almindelige Frugt
grød. Denne fandtes kun om Sommeren. Digtets uendelige 
Længde, der vilde være ganske utænkelig under Sommerens 
mangehaande Adspredelser, er derimod et uomstødeligt 
Kriterium for, at det skriver sig fra Vintertiden med dens
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lange, ensformige Aftener. Men om Vinteren var Grøden 
aldrig rød. Benævnelsen »red« roaa altsaa opfattes alle
gorisk. Staar dette os klart, rykker vi allerede Maalet nær
mere. Den Person, hvem Digteren har lagt sine djærve 
Ord i Munden, glæder sig over »Fløden«, der serveres til 
Grøden; men Sukkeret ser han ikke. Han maa følgelig 
være enøjet. Endvidere ser han Grøden i rød Blodfarve; 
han maa altsaa være Kriger. Og endelig er Digtet affattet 
til Melodien »Heil dir im Siegesltranz«; der kan altsaa ikke 
være Tvivl om, at han. er en germanisk Kriger. Kaster 
vi nu op i Bohrs eller Blochs Saga, vil vi finde, at Bøhme
ren Johan Ziska opfylder alle disse Betingelser. Den 
Grød, hvortil der sigtes, maa i saa Fald være en billedlig 
Hentydning til Grødomslaget, som Ziskas Profet, Joh. 
Husz, fik om sin blødende Haand, da han en Gang havde 
stukket denne i Kaminilden. »Fløden« er en ligesaa aand- 
fuld, som poetisk Antydning af den himmelske Mælkevej, 
hvor Ziska haaber at gjenforenes med sin salig afbrændte 
Læremester.

Jeg drister mig til at sige, at denne Fortolkning ikke 
blot er genial, men ganske uigjendrivelig. Derfor er det 
mig en Glæde, at jeg i Videnskabens Navn absolut maa 
forkaste den. Ethvert Barn kan indse, at vi i en nordisk 
Digtning kun har med nordiske Emner at gjøre. Det er 
jo den rene Idiotisme at læse mellem Linierne i Bloch 
eller Bohr, naar man kun behøver at læse lige udafTexten 
i Snorre; og her støder vi strax paa den enøjede Odin, der 
spiste Blodgrød af Sæhrimner og drak Fløde af Gudinden 
Sagas Bryster, — en Gud, der til daglig kun nyder Vin, 
kan nemlig umulig lade sig nøje med Mælk. Digtet selv 
bekræfter denne Gisning. I sidste Linie, hvor der aaben- 
bart er for mange Fødder til Melodien, ser man jo tydelige 
Spor af Odins mangefcdede Ganger, Slejpner.

Jeg tillader mig at være stolt af denne Hypothese, der 
i Skarpsindighed og Aandsoverlegenhed ikke har noget som 
helst Sidestykke, der duer i Norden. Skulde der i den 
Anledning paatænkes et Fakkeltog eller en større national 
Hædersgave, vil jeg dog strax bemærke, at jeg — rent ud 
sagt — med et stille Grin tager Afsked fra Odin. Det er 
mig overhovedet ufatteligt, at mine ærede Tilhørere kan 
lade sig en saa taabelig Fabel binde paa Ærmet, naar den 
eneste fornuftige Fortolkning dog ligger lige for Næsen.

Grød er og bliver Grød, altsaa en Ret for Smaakaars- 
folk- At Grøden i det givne Tilfælde skal være »rød«, 
maa opfattes som en Partifarve, der antyder, at de Spisende 
er Socialister. Men Forfatteren forlanger Fløde til Grøden; 
han er altsaa til en vis Grad forfinet eller med andre Ord: 
en Salon-Radikal. Nu staar han lyslevende for os. Valget 
af den germaniske Melodi, — en klog og taktfuld Hyldest 
til vore sydlige Naboer, — i Forbindelse med de mang
lende Fødder i næstsidste Verslinie og de altfor mange 
Fødder i sidste Verslinie, gjør det aldeles uomtvisteligt, at 
Digtningen maa skyldes Middelalderens navnkundige Truba
dur Tristan, kaldet Eedvard. Det ensformige Refrain, 
hvori Kjedsommeligheden drives til Virtuositet — den 
samme Egenskab, som Forfatteren har udviklet til Fuld
kommenhed i sine saakaldte »dramatiske Uhyrligheder« — 
gjør det endog sandsynligt, at det netop er dette Digt, der 
ved den verdenshistoriske Begivenhed i »det fri Theater« 
blev afsunget af en vanvittig Bedstemoder, da hun havde 
faaet »et Brud« paa Hjærnen.

Efter denne klare og aandfulde Fremstilling skal jeg 
kun løselig berøre, at jeg endnu har 30 Hypotheser lig
gende, en til hver Dag i Maaneden. Jeg tillader mig at 
mene, at i den Kunst at skændes med sig selv har ingen 
endnu drevet det højere, end Deres ærbødige og geniale 
Kunsthistoriker

M a d s  K a r l s e n .

Martsvioler.

O m  Martsviolerne tidt er der talt,
Der dufted i Mark og paa Enge;
Men, at der ved Tingen nu er noget galt, 
Det har man forstaaet saa længe.
Naar Sneflokke flyver og Kulden er slem, 
Saa er det jo ganske naturligt,
At ingen af Blomsterne vover sig frem — 
Nej, Tingen maa tages figurligt.

Naar Vinteren stunder mod Enden, og naar 
At Kamevalstiden alt kommer,
Saa veed vi, da er det den lifligste Vaar 
F or Roser og yndige Blommer.
Da træ der de frem udi Kjærternes Glans 
I Tylis og i Tarlatans Kjoler,
De lokker og frister og byder til Dans — 
Der har vi Martsmaaneds Violer.

Naar Aktieselskaber byder til Gjæst 
De ivrige Interessenter 
Op til Generalforsamlingers Fest 
Og store og smaa Dividender,
Der klippes Kuponer med sindig F'ornuft, 
Og Renten ved Kassen man holer,
Og der er en ganske vidunderlig Duft 
Ved disse Martsmaaneds Violer.

Bazarer det har vi i Ny og i Næ,
Men mest dog, maa Foraaret kommer; 
Højt raaber de baade til Folk og til Fæ : 
Værs’artig og tøm deres Lommer!
Der trygles og tigges med uforsagt Mod, 
Og rask paa sin Næste man stoler;
Men Damernes Smil i den smykkede Bod 
F r ogsaa et Slags Martsvioler.

E11 egen Parfume vi truedes med 
For nylig omkring her i Staden:
De natlige Vogne ej jolled' af Sted 
Med Rummel og Tummel paa Gaden.
I Tide man heldigvis kom til Fornuft 
Og gav de forlangte Oboler 
Et cetera, hvorved vi slap for en Duft 
F ra  de specielle Violer.
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Tænk dig bare, lille Kone, nu har Sørensen opfundet en ny Maskine, som han kan tjene en 
styrtende Masse Penge paa!

Herre Gud, kære Peter 1 hvorfor kunde du dog ikke heller have opfunden den; du træ nger 
virkelig meget mere til Penge end han.

Hvorfor?



Salderet-salveret.

— Nej, veed De hvad, gode Doktor! Den Regning betaler jeg virkelig ikke; den er 'a ltfo r 
glubsk. Og jeg er jo ikke en Smule bedre, end jeg var i Forvejen!

— Ja, men De har jo heller ikke fulgt et eneste a f mine Raad!
— Naa — har jeg ikke? — Ja saa behøver jeg da heller ikke at betale for dem. Tak skal De 

ha’e. God M orgen!
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Lyse Udsigter.

N a a r  D agene læ nges.
Og M ørket fo rtræ n g es,

S kal S ta d e n  e le k tr isk  B e lysn ing  sk a m ! h a ’e. 
N a a r  V in te re n  en d es .
D ens L a m p e r fø rs t tæ n d e s ;

Min søde S k a tteb o rg e r, h v a d  tæ n k e r  du  d a ?
E n d sk ø n t m an  p a a  P la d se n  
Om »H esten« h a r  G assen ,

F ik  dog M a g istra te n  d en  ly se  Id ée  
A t re js e  e t L ysvæ rk ,
D er b liv e r  v o r t  Bys V ærk,

D u b ra v e  S k a tteb o rg e r, n u  k a n  se lv  du  se!
B u d g e tte t b lev  tyn ge t,
Og G ru n d en  nok  g yn ged ’,

S lig t fo rd u m  e r  h æ n d e t fo r v o r  M a g istra t! 
A n sta lten  fik T ran g  til 
L id t P ille r  en  G ang ti l ;

M en, b ra v e  S k a tteb o rg e r, n u  e r  d en  k ra b a t .
N u k an  d en  b e ly se  
S a a g a r d en  G em yse ,

Som  b lev  os s e rv e re t  i N ø rre  A llée.
H vis A n s ta lt d e ru d e  
T il L a e g a a rd  ej d u ed e !

— D et, gode S k a tte b o rg e r, k a n  n u  fø rs t m a n  s e !
D ens g jæ stfrie  H alle r 
F o r  m ø rk e  m an  k a ld e r ,

D ens A rb e jd s lo k a le r  v a r  in d re t te d ’ g a lt!
H vad  n u  m a n  fo rfæ g ted ’,
B e ly se r P ro je k te t,

Søm , g lade S k a tteb o rg e r, du  d y r t h a r  b e ta lt!
Du k a n  ej b e s tr id ’et,
At til en  u d v id e t 

»A lm indelighed«  e r  h e r  fø lelig  T ra n g : —
Thi, g a a r  d in e »Syle«
Til d en  S lags K alky le ,

S aa  k o m m er, gam le  B orger, du  se lv  d e r  en  G ang.

Dødsfald.
Den 2 7 de F e b ru a r  h a r  d e t b e h a g e t d e t a lv ise  M ini

s te r iu m  fo rK irk e -o g U n d erv isn in g sv æ se n e t v ed  en  p lu dse lig  
Død a t  b o rtk a ld e  v o r y n g ste , h a a b e fu ld e  Søn  » S e j s t e n « .  
D ette  S orgens B u d sk ab  m ed d e les  S læ g t og V e n n e r fra  
h a n s  d y b t n ed b ø jed e , e f te r la d te  O rdbog. B eg ra v e lsen  
sk e r i a l S tilh ed , i d e t d en  A fdødes n æ rm e s te  »Kres« 
fø lger h a m  til h a n s  s id s te  H v ilested .

K ø b en h av n  d. 10  M arts .
S a a b y .  J .  S c a v e n i u s .

Det e r  g an sk e  v is t .
I Anledning af Forberedelserne til Guldbryllups-Højtide

lighederne har Magistraten allerede henvendt sig til Mar- 
garinemaler O. Mønsted med Anmodning om at udarbejde 
en passende Dekoration af Plankeværket om det nye 
Raadhus.

Ligeledes skal det i samme Anledning være under Over
vejelse i Hofmarskallatet at udfinde en passende Dekoration 
til Redaktøren af ■“Danmark".

Ved Kaffen.

God Dag, sød e  F ru  S ch rø d e r — j a  T ak , b a re  en  
lille  D ra ab e , fo r je g  sk a l s tra x  s ta r te  ig jen  u d  i P a læ e t 
t i l  S ik k e lu d s tillin g en , som  jo  e r  u h y re  in g te re s sa n t , og 
De sk u ld e  sa a m æ n d  ta g e  og g aa  m ed, fo r d e t k u n d e  jo  
dog v æ re . De k u n d e  fa a  en  lille  M ask ine, som  ikke løb  
fo r h ø jt op p a a  A fb ed rag , og d e t e r  v ed  Gud s a a  su n d t, 
n av n lig  fo r u n g e  P ig e r m ed  B legso t og N ø jra s th e n i og 
H y p e rk o n d e ri og K ly s te ri og M igræ ne, som  De jo  ikke 
h a r ,  m en  som  je g  h ø rte  e t  F o re d ra g  om , d e r  h a n d le d e  
om  B a js ik le r , som  v a r  a f  S ta a l, n em lig  F o re d ra g e t, 
ikke B a js ik le rn e , og De k an  jo  tæ n k e , a t  je g  s ta r te r  om  
h e le  D ag en  d e ru d e , og P e tr in e  e r  b lev en  h e lt  in d ta g e t 
i en  S ik k e lfa b rik an t, og h v is  d e t b liv e r  ti l n og et im e llem  
d em , s a a  sk a l de n a tu r l ig v is  ikke h a v e  a lm in d e lig e  
R inge , som  e r  g am m eld ag s , m en  d erim od  rø jm a tisk e  
K usjo n -R in ge , og d e t e r  jo  ikke u m ulig t, a t de to  k an  
k om m e til a t  s ta r te  s a m m e n  p a a  L iv e ts  S ik k e lb an e , 
i en  lille  p r iv a t M asch, n a a r  h a n  n u  b a re  k u n d e  b e 
s tem m e sig  til a t  ta g e  en  k ra f tig  S p u rt fo r a t  n a a  
Æ g te sk a b e ts  R ip leg  og b liv e  N o rd e n s  C h am pign o n  i 
K jæ rlig h e d e n s  s to re  M e ste rsk a b s lø b , som  F rits  G rø nb æ k  
s ig e r, d e r  fo r R es te n  e r  s a a  u d a se t e f te r  P r iv a tlæ re r 
fo re n in g en s  M arked , h v o r h a n  v a r  S an g e rin d e  i k o r te  
S k jø r te r  og san g  F y -fø j-V ise r, og v i v a r  n a tu rlig v is  
h e n n e  a t  se  p a a  h am , og d e t v a r  jo  g an sk e  m o rso m t 
og ti l  Ug d e t he le , og lille  A m b ro s iu s  v a r  jo  m ed, m en  
d a  v i s a a  sk u ld e  h jem , s a a  sa v n e d e  v i D reng en , og 
k an  De s a a  tæ n k e  D em , s a a  s id d e r h a n  og s e r  s in  
R e lig io n s læ re r og en  S yngep ige og b liv e r o p v a r te t  a f  s in
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d an sk e  L æ re r , og d a  R e lig io n s læ re ren  v a r  fæ rdig  og de 
A n d re  k lap p ed e , s a a  sagde A m brosiu s, a t  d et v a r  skid t, 
og a t  h a n  ikke v a r  kom m en  for a t  h ø re  p a a  s a a d a n  
n o g e t B a rn e m ad , og v i fa a r  saam æ n d  nok  G læde a f  
d en  D reng, sk a l De faa  a t  se, og v i h a r  jo  tæ n k t s a a  
m eg e t p aa , h v ad  h a n  sku ld e  v æ re , og P e te rse n  v ild e jo  
h a v e , a t  h a n  sku ld e  v æ re  P ræ st, som  h an  sy n es  e r 
s a a d a n  en  riæ l B estilling  og dog a ltid  nog et fa s t , m en  
je g  sy n es  n u  h e lle re , h a n  sku lde v æ re  S a m a rita n , som  
jo  la d e r  til a t  kom m e p aa  M oden, h v is  nu  ikke d en n e  
P a s to r  Ifv e rsen  ifv re r a ltfo r  m eg et im od det, m en  i a l t  
F a ld  k an  h a n  m a a sk e  b liv e S o rte b ro d e r og h o lde fran sk e  
F o re læ sn in g e r  i k a th o lsk  K irke og kom m e i G ieses V indue 
og sk riv e  i »N ation altid en d e« , og i begge T ilfæ lde e r  
h a n  jo  s ik k e r p aa  a t  g jø re  L ykke hos D am erne, og d e t 
e r  san d e lig  ikke p æ n t fo r m ig, som  ska l p asse  b aa d e  
B ajs ik k e lu d stillin g en  og S o rte b ro d e ren , som  m an  jo  e r 
n ø d t til, n a a r  m an  vil følge m ed  og v æ re  et d an n e t M enne
ske og h a r  s a a  oven  i K jøbet h a ft s a a  m egen  S jene  a f  
R e n o v a tio n ss tr ik e n , m en  n u  e r  d e t jo  o v e rs ta a e t, fo rd i 
K u d sk en e  m a a lte  S e lsk ab e t S k jæ pp en  fuld, og de n ye 
F olk , d e r  v a r  an ta g e t, b a re  b ev is te , a t  to m m e T øn d er 
b u ld re r  m est, og den  P o tte  v a r  jo  held igv is o gsaa  s n a r t  
u d e ; og h av d e  d e t v a re t o ttte  Dage til, s a a  h av d e  jeg  
v irk e lig  ikke v id st, h v a d  v i sku lde g jø re , og d e r  k an  
R en o v a tio n sk e lsk a b e t rig tignok  sige. a t  d e t v a r  kom m en 
n e t  op a t  k jø re , fordi de nye Folk  ikke k un de finde 
N øglen, da de sk u ld e  i G aa rd en  og sn a v s  gik det jo  
o g saa  og v e l v a r  det. Ja , nu  m aa  jeg  nok til a t  s ta r te  
ig jen , fo r je g  h a r  sa t P e te rs e n  S tæ vne ude  i P a læ e t, 
h v o r  v i sk a l h av e  os en  lille  S p o rts-F rok o st m ed H um ber- 
S a la t og H øns i C ham pions. F arv e l, søde F ru  S ch rø der 
og T ak  for Kaffe.

Illustreret Konversations-Lexikon

Ebbe. Se K o m m u n alreg n sk ab .
Ed. Se Logos.
E dens H ave. Se L an g e lan d .
E ed v a rd . Se »K jæ rlighed«.
E dder. Se S oc ia ld em o k ra ten .
E d d ersp æ n d t. Se M aler Jen se n .
E d d ik eb ry g g eri. Se A ften b lad et.
E ffekt. Se N e s le ta a rn e t i N an sensg ad e.
E fia lte s . Se B e rl. Tagebl. In teg ad ek o rresp o n d en t. 
Ekko. Se H otel R o y a ls  V ik to riap resse . 
E k v ilib ris t. Se H ørup .
E id o rad a . Se F o lke tin g ets  T illid sposter.
E iegie. Se V en stre b lad e ts  N y ta a rsb e lra g tn in g . 
E len d ig hedsfab rik . Se R øm ersgade .
E lfenben . Se P e r le ra d e r .
E lverhø j. Se rød  P lak a t.
Emma Gad. Se i veldæ digt Ø jem ed.
Ende. Se G um p.
Enevald. Se S øren sen .
E pigram m er. Se Punch.
E rn s t. Se P on to p p id an .
E ro tik . Se M edgift.
E urop æ er. Se Modgift.
E vang elis t. Se H enning  Jen se n .
E xped it. Se F in an slo v b e tæ n k n in g .

Nocturne.

Nu hvisker vi! — thi kun med stor 
Forsigtighed Pegasen 

Kan træ’e i et uartigt Ord 
Og slippe godt fra Spasen.

Jeg hvisker med bevæget Sind 
Om Nattens stille Klager,

Naar tavse Mænd ved Lygtens Skin 
Vort Inderste ransager.

Af Nattens Dyb de dukked frem 
Og raabte: »Tip, tap — Tønde! 

Tag I nu og kjør Vognen hjem,
For Strejken skal begynde!«

Da smilte Direktionen blidt,
Skønt der var something rotten,• 

Men den forgjæves svared: »Sk— !« 
For nu var den »paa Potten«!

Og Rygtet snart løb Byen om;
Alverden blev a’ Lave.

Hver Borgermand i Trængsel kom 
Og greb sig til . . .  . sit Hjærte. 

Hvad bli’er der efter den Besked 
Vel nu af Middagsglæderne 

Og af Moral og Høviskhed,
Naar Ingen passer »Sæderne«?

Man smiler, — men det nytter ej, 
Man Heltemod vil vise:

Det er saa svært at hoide sig —
Jeg mener fra at spise.

Men Strejken bare foregaar!
Ak, det er tungt at melde;

Thi haardt er kun det Liv, man faar, 
Naar alle »Kneb« skal gjælde.

Da trængt i Nød er hvert et Hjem, 
Man Nattens tavse Sønner 

Maa resignert la’ trine frem 
Og høre deres Bønner:

Vil de, der kjør’ med Bondens Guld, 
Ha’e Andre op at kjøre,

Maa man dem maale Tønden fuld; 
Hvad skal man ellers gjøre?

Og nu, — nu gaar den godt igjen!
Hold op med Graad og Klage;

Af Strejken, der er svunden hen,
Er knap en Duft tilbage.

Vi har jo Alle »Livet« kjært,
Og glad jeg lægger Pennen,

Thi Direktionen sprælled svært — 
Men ga’ sig dog i Enden!

*

H e r m e d  fø lg e r  e t  i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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Strammes skal nu for det rene i Bjørne har vort Norge nok af, 
Flag hver nordisk Bjørnesene! i Vildmænd har det og en Flok af.

•Bamsen kraftig er og snild, men 
Gaar dog glat paa sine Vildmænd.
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Overbud.

T o r s d a g  d e n  17 . M a r t s .

— Aa Moer, jeg holder saa meget af dig!
— Jeg holder ogsaa meget af dig, lille Jens , naar du er rigtig sød og rar
— Ja, men Moder, jeg holder med af dig, naar du ikke er sød og rar.
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Onde Dage.

M en s  Tallets folkekaarne M ajestæter 
Har det paa Thinge hyggelig i Aar,
Maa H ørup, som sin Rejsepels iklædt er,
I Snestorm farte rundt fra Gaard til Gaard, 
H vor han maa surt fortjene de Diæter,
Som han maaske til sidst slet ikke faar;
Thi, dersom Kjøgebønderne ham svigte,
D a bliver det for ham en dyr »Gechichte«.

A k ja, hvor Skæbnen tidt kan være trist!
—  Han troede nu saa fast, a t B e r g  blev V æ rt i 
Den Regning, H ørups Gruppe gjorde sidst,
Og saa skal det dog hændes, at A l b e r t i  
Kommer som en forbistret Streg paa tvæ rt i 
De smukke Planer baade her og hist,
Ja smører hver Dag tyk t ved Vælgermødet 
»Det gode danske Smør« paa Levebrødet!

Se, det var Noget, hvorom ingen drømte 
Den Gang, — da „P olitikenu først fik fat 
I sine, ak, saa sørgelig berømte 
»Thronprætendenter« og sit dito Pjat 
F ik  i den højeste Oplysning sat, —
A t en Kollega til de H errer dømte 
Rostokhus-Kandidater fik et Stade 
Som » A n s v a r h a v e n d e «  i Integade.

A l b e r t i  gjorde vistnok inte Ret
Mod H ø r u p  ved at rive ham Fadæsen
Med denne „Redacteur en chefk‘ i Næsen;
Thi vel stod M a d s e n  paa det sorte Bræ t,
Men P olitiken“ tør ej være kræsen!
Hvor gaar man hen og finder en honnet 
Person, hvis Æ re  er saa lidet prikken,
A t han vil lægge Navn til „Politikenu?

Men sligt et billigt Hensyn tages næppe 
A f Vælgerne til ham paa Farens Dag,
Saa det kan let gaa ham som salig J e p p e ,
D a han paa M agten havde faaet Smag.
H vad kan det nytte saa, han op vil skræppe 
Om »sejsten« A ar i Slid for Folkets Sag?
— Til dybtfølt Savn hans Fald  vil blive os Kilde 
Og til Bedrøvelse hans Ros fra R o s k i l d e .

Springfyrene.
De k je n d e r  jo  n o k  E v e n ty re t om  » S p rin g fy re n e « ?  

H. G. A n d e r s e n  h a r  fo r ta lt  d e t ;  m e n  h a n  v a r  e n  a f  
N o rd e n s  u b e ty d e lig s te  A an d e r, d e t h a r  G e b r i id e r B r a n d e s  
se lv  sag t, s a a  d e t e r  jo  in te t  U nd er, a t  h a n  ik k e v id s te  
rig tig  B esked . Vi o p fy ld e r d e rfo r en  k jæ r P lig t v e d  a t  
k o rr ig e re  d en  fo rd u m m e d e  D ig te rs  E v e n ty r  m ed  de 
n y e s te  h ø je s te  O p ly sn in g e r som  G ru nd lag .

L o p p en , G ræ sh o p p en  og S p r in g g a a se n  v ild e  en  G ang 
se , h v e m  a f  d em  d e r  k u n d e  sp rin g e  h ø je s t, og s a a  in 
v ite re d e  de d a  h e le  In te g a d e  og A lt, h v a d  d e r  e l le rs  e r  
k a u s c h e r t i N o rd en , til a t  se  p a a  S ta d sen . K ong B e n t 
h e  im  sad  p a a  s in  T h ro n e , fo r h a n  sk u ld e  v æ re  D om m er.

F ø rs t kom  L op p en  frem . D en h a v d e  s a a d a n n e  n e tte  
M a n e re r , fo r d en  v a r  v a n t  ti l k u n  a t  o m g a as  O v er
m e n n e sk e r . N a a r  d en  sk u ld e  h ilse , n ø je d e s  d en  ikke 
m ed  a t  ta g e  s in  H a t af, som  v i A nd re , m en  d en  tr ille d e  
e t h e l t  H ovede h e n  ad  G u lve t og fo rs ik re d e , a t  d e t v a r  
sa lig  C h r is tia n  d en  A n d ens. H øfligere k a n  m a n  d a  ikke 
v æ re .

S a a  kom  G ræ sho pp en . D en v a r  b e ty d e lig  s v æ re re , 
m en  d en  v a r  g an sk e  g rø n  e n d n u ; fo r d e t v a r  d en  fød t 
m ed . K ong B en th e im  h a v d e  la g e t d en  lige fra  T ivolis  
T h e a te r  og s a t d en  ti l a t  a t  sk r iv e  H allo j-K ritik e r om  
de fm este  K o n c e rte r. »Jeg  k a n  pifte,«  sag d e  d en , » saa  
a t  a l le  F a a re k y llin g e rn e  i E a d s lu e s træ d e  h a r  æ rg re t sig  
en d n u  ty n d e re , en d  d e  var.«

S p rin g g aa se n  sag d e  ikke noget, m en  m a n  sag d e  om  
d en , a t  d en  tæ n k te  desf o m ere . H vad  d en  tæ n k te , v a r  
lu t te r  n a tu r l ig e  O rd  om  n a tu r l ig e  T in g ; og s a a  h av d e
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den  en  s to r  B ro ’e r, d en  v a r  a t ts a a  a f  fo rn em  F am ilie . 
D er v a r  ikke en  H valp  i h e le  In tegade , som  ikke s tra x  
k u n d e  lu g te  p a a  den , om  e t n y t S tykke sku ld e  ra k k es  n ed  
e l le r  o v e rsav le s , læ nge fø r nogen  k jen d te  d e t ; fo r S pring- 
g a a se n  v a r  D ra m a tu rg  a f  G eschäft.

N u v a r  d e t S p rin g e t om a t  g jø re . L oppen  sp ra n g  
s a a  h ø jt, a t  in g en  k u n d e  se  det, og s a a  p aa s to d  de, a t  
d en  s le t ikke h a v d e  sp ru n g e t. Og d e t v a r  n u  lu m p en t, 
fo r d en  v a r  sp ru n g e n  h e lt ud  i W h itech ap e l-K v arte re t, 
h v o r  d en  v a r  lige v ed  a t  b liv e k lem t m ellem  N eglene 
a f  en  s a m a r ita n s k  K on tro lkom ité . E n f in !  — Fertnez la 

p o r te !  — d e r  ligg er d en !
G ræ sh o p p en  sp ra n g  k u n  h a lv t s a a  h ø jt. D en h o p 

p ed e  h e n  p a a  K ongens N y to rv  og lige op i N æ sen  p aa  
K a m m e r c h e f e n ,  d a  h a n  sad  og h o ld t G en era lp rø v e . 
C hefen  sag de , a t  d e t v a r  æ kelt, —  og d e t v a r  m eget 
s tæ rk t s a g t, n a a r  m a n  h a r  en  V en i In te -T h e a te rk o m m is- 
s io n e n .

S p rin g g aa se n  s to d  læ nge s tille  og b e tæ n k te  sig ; fo r 
d e t e r  jo  ikke e n h v e r Dr. V e d e l ,  m a n  sk a l sv a re  p aa . 
»Nu m a a  Du s a a re  og skræ m m e!«  sag de de sm a a  S orte , 
og s a a  s ta k  de h a m : R u tsc h ! sp ra n g  h a n  e t lille , skæ v t 
S p rin g  h e n  i S k jø d e t p a a  en  kongelig  S k u esp ille rind e . 
H un  b le v  s a a  fo rsk ræ k k e t, a t  h u n  gav  sig ti l a t  sk rige 
i »B erlingske«  og tr im le d e  b ag læ n d s  om  i en  J o u rn a lis t
fo ren ing , s a a  a t  en  h e l F o res tillin g  v a r  lige v ed  a t  væ lte .

D a sag d e  K ong B en th e im : »Det h ø je s te  S pring  e r
a t  sp rin g e  op ti l en  kongelig  S k u esp ille rin d e , fo r h u n  
h a r  k u n s tn e r is k e  F o rn e m m else r , d e t h a r  h v e rk e n  S am a ri
ta n e n  e l le r  K am m erch e fen . M en d e t h ø re r  d e r e n  fin 
N æ se ti l a t  finde p aa , og lille  E e d v a r d  — fo r S pring  - 
g a a se n  h e d  E ed v a rd  til K jæ lenav n , —  h a r  a ltid  v ist, 
a t  h a n  h a r  en  N æ se ti l a t  lø b e s in e  K olleger om kuld  
m ed!«

Og s a a  fik E ed v a rd  P risen .
»Jeg  s p ra n g  dog hø jest,«  sagde L oppen . »Men je g  

e r  jo  p isk e t til a t  l a ’e S p rin g g aa se n  h a ’e Æ re n . A vo ir, 

u yant, eu, —  que voulez vous?  . . . D er sk a l N æ se til i 
d e n n e  V erd en , n a a r  m a n  v il g jø re  sig bem æ rket!«

G ræ sh o p p en  s a d  u d e  i K on certp a læ e t og peb  ad  
M u sik fo ren in gen . D en sag de o g s a a : »Næse ska l d e r til! 
N æ se sk a l d e r  til!«  Og s a a  san g  d en  en  a f  s ine  egne, 
b ed rø v e lig e  V ise r: »Det e r  ikke s a a d ’n, n a a r  m an  s id d e r 
p a a d ’n,« san g  den , in s tru m e n te re t som  B ee th ov en sk  Sym 
foni. M en d e t v a r  d e r  Ingen , d e r  v ild e h ø re  p aa , ikke 
en  G ang  v ed  en  G en era lp rø v e .

S p rin g g aa se n  b lev  b a a re n  i T riu m f op og n e d  ad  
In te g a d e , fo rd i h a n s  N æ se v a r  s a a  vis. H an  g jo rde u h y r
lig  L ykke m ellem  G e b rü d e rn e ; m en  d e t v a r  b a re  s a a  
k jed elig t, a t  a lle  p æ n e  F olk  ry n k e d e  p aa  d e r e s  N æ se 
og sag de , a t  d e t k u n  v a r  en  —  » s tjaa len  L ykke!«

Et brændende Spørgsmaal.

I d isse  kølige Dage,
H vor T h e rm o m ete re t s ta a r  u n d e r  N ul,
M ens F o lk  ti l G jengjæ ld  b ek lag e  
De h ø je  P r is e r  p a a  Kul,
E r d e r  dog T rø st i d e t kolde N o rd ;
T hi V arm en  v il m uligvis b liv e  s to r ,
N a a r  d e t o m sid er e r  g ivet,
At m an  sk a l fo rlad e  L ivet.
B iir b a re s te n s  ik k e b an g e !
D et g jæ ld er ikke en  v is  M and a t  n a a  
E lle r  h os P a te r  L a n g e  
E n  S k jæ rsild  a t  g jen n em g aa ;
N ei, h v e r  en  frem sk red en  liv s træ t F y r  
—  H vis ikke d a  F o rs la g e t g a a r  o v e r S t y  h r  — 
K an s n a r t  i en  sn e v e r V ending 
Sig m u n tre  m ed  L ig en es B ræ nding .
R efo rm en  v il nok b live K ilden
Til S v ir fo r som m e, n a a r  L iv e t e r  en d t;
S elv  B r a n d e s  k a ld e r jo  Ilden  
D et m u n tre s te  E le m e n t.
V ed d e t k an  h v e r  m u n te r  e lem e n tæ r, 
S aav e lso m  h v e r  liv sled  E v ro p æ er 
F o rla d e  Jo rd liv e ts  S orger 
Som  v irk e lig  sv ed en  B orger.
H er L ivets  fo rsk je llig e  F e lte r  
Vil finde d en  sam m e T em p era tu r,
H ver b lø d h je rn e t S am m e n sm elte r  
Og alt, h v a d  i N orden  d uer.
S elv  en  u sa lig  *P ira t<  a f  dem ,
H vis  V andgang  e r , m ild est ta lt, s to re  slem ,
Vil s a g ten s  i de fo rtæ ren d e  
B ræ n d in g er k la re  S kæ rene.
Og U dsig ten  ligefrem  le tte r
Om  H je rte t en  S ty m p er i A b rah am s  Skjød,
At h a n  b liv e r b ræ n d t som  en  K jæ tter,
N a a r  fø rs t h a n  e r  rig tig  død.
D et sm a g e r dog a ltid  lid t a f  M arty r,
S aa , d e rso m  d e t ikke g a a r  o v e r S ty r,
Vil m an g e til s id s t b y tte  R o lle r 
M ed H e r m a n  B i n g s  P ro to k o lle r.
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— Men nu skulde Jakob da have Medicinen hentet fra Apotheket, før I tager hjem igjen.
— Nej, A ska sej ham jen Teng, bette Kjømand: no haar A lejet jen te aa kjør mæ hertil,

aa de kost mæ tou Kroner; den hiæ Dogter maat A gie tou Kroner for æ Resejft. Sku a 110 kom
te aa gie æ Avveteger tou Kroner osse? Næ, de haar A  rele nok et Raa te!

Det kan ogsaa gaa  for vidt.



85

— Hvad faar I nu for det?
— Aa vi kan vel regne det til en 3—4 Kroner for Natten.
— Ja, det er dog altid Noget.
— Ja, men, sku’ man ikke ha’e no’et for saaden No’et, saa skulde man da aldrig ha’e no’et 

for no’et andet.

Natmandsliv.
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Han elsker sit Land!

Jeg  elsker mit Land, 
Naar min Åand tærer Sul

I en Variété, hvor med Glans i hvert Øje 
Hver en »Kiste--glad Fugl 
Over Kalvebodstrand 

Lader Stemmen til lokkende Triller sig bøje.
Nu bær’ jeg min Hat langs en Hamburger Gade 
Og sanker de rigeste Jøder i Lade,

Mens Filistrenes Krans 
Om mit Hjems »Sankte Hans#

Hiat ved Koskilde Fjord spanker om oger evige glade.

Jeg elsker mit Land;
Der er dejligt, men bedst,

Naar min fordums Ven Georg Velsignelsen sender 
Ved en Lucifer-Fest 
Over Venner i Spand, —

Mens jeg selv staar med tomme, poetiske Hænder;
Naar jeg paa Tournéer med Sofusser rumler;
Naar Pengemænd trægt over »Sylene» gumler,—

Send dem ud paa Sankt Hans!
De har slet ingen Sans 

For eu mægtig Poet, der i Aanden med Tusender tumler!

Jeg elsker mit Land,
Men med Penslen i Haand 

Skal hver Hamburg-Mæcen nu mig lære at kjende!
Som en Friskfyr i Aand 
Vil fra Aisterens Strand 

Atter hjem jeg da til Idioterne vende,
I smaa, kjobenhavnske, fordummede Trolde 
Skal smukt fra min arrede Bringe jer holde, —

Rejs I ud til Sankt Hans!
Jeg vil F r e d  udenlands,

Den kan vindesmed Søgang og Vandgang og Pensel og Olle!

E t Theater-Interview.
Direktør Pollini, deri for

rige Uge opholdt sig i Kjøben- 
havn for at se Opførelsen af 
»Hexen«, aflagde samtidig et 
Besøg i samtlige Privattheatre. 
Punch interwiewede den betyde
lige Mand og delagtiggjør her
ved sine Abonnenter i Udbyttet.

Hr. Pollini havde overværet 
Kasinos Opførelse af »Corne- 
villes Klokker«. Han var 
begejstret over Charlotte 

Wiehes Serpolette og vilde gjøre Kjøbet af Enna’s 
»Hexen« afhængigt af, hvor vidt han kunde bevæge hende 
til at gaa med i Kjøbet. Charlotte Wiehe var efter hans 
Mening den mest forføreriske lille Hex. man kunde ønske 
sig.

Paa Folketheatret saa den fremmede Direktør 
«Lette Dragoner«. Lørups Heste vandt hans Bifald 
ligesom Berggreens Dunk. Han forstod derimod ikke, at 
Hr. Ring var første Elsker; da han fik at vide, at det 
kom af, at der ingen anden var, forstod han det heller 
ikke. Han ydede Hr. Abraham s stor Anerkjendelse; 
man saa strax, det var Direktøren; der var over hans Oberst 
den rette Nedladenhed i Spillet ligeoverfor de Andre. Han 
beundrede Klaken, der var udmærket instrueret, ligesom 
den mekaniske Hest, der kun sparkede bagud, naar den 
skulde.

Paa Dagmartheatret saa Hr. Pollini »Tusind og 
én Nat». Han holdt mest af Hr. Mart. Nielsen som 
Abekat. Han huskede fra et tidligere Kjøbenhavnerbesøg, 
at denne Skuespiller udmærkede sig ved en god Garderobe 
og havde den Gang beundret hans fremragende Snit i Buxer 
og beklagede stærkt, at han i »Tusind og én Nat« maatte 
give Afkald paa Buxer og gaa nøgen omkring. Det be
roligede Punch, at Pollini ikke tænkte paa at berøve os 
Hr. Nielsen Efter at Hr. Pollini havde udtalt det Samme 
med Hensyn til Frk. Hauch, var Interviewet forbi, hvor
efter Punch trak sig tilbage og i Stilhed overvejede, at han 
i Hovedsagen var enig med Hr. Pollini i de fleste af hans 
Udtalelser.

' g & a n  fd)reifiet a n s  gføritn —
fjrørft en UbfEplbning1, fo rb i jeçi iïfe bat tangfom m elig2 fat 

m ig  tnb i © r .  ©obpeg, (Sabtjeg? ©aubpeg? ©aebpeg?) iiug* 
fte flie tffrioe lfc —  jeg mener ben, fom gjalber for benne 2Jiaa* 
ncb og fom er rettet af Shtltugm inifler © an«3, faaat jeg nu 
iïfe  er bet banigdjfe © prog  faa m adjtig fom t i lfo rn . 3eg bar 
fornum m et bog, at ban ben fïuibe mefi ocere t i l  © fo lebrug og 
fora t more 93ørn og barnlige ©eeler4, faa er bet fanffe iff'e 
üDîeiningeu, at be matbSne føfentteffer ffuCe ben bruge, naar be 
© fo len forlaber.

SBi baoe meb g r iib  om ©ereg meget arebe Dîenooationg* 
© tr ife  bort bet i  33erlin ('Wenooation ffa l bog oel cnbnu ocire 
meb ftort, omenb bet i  ©rattgfeleng ©age oar mefi meb lille ), 
tb i to i fritfiub ige fÇolf tanfe og, at Sfenooationen røSre iben* 
t i f l  meb bet banigefe ©urcflobg^ og g te n iffr ib tg p a rti imber 
S tilforing af ©ebritber 18 r  au  beg og anbre literare £>eroer, 
faaforn © id jterne © ufiao S B e if j5, ©opbugferne S la u g fe u o g  
© c b a n b o rp b ,  i>einrid) S a m l in g  m. ft. og berfor giaber og 
oOer Oore 2fteininggfatlerg ©eigbeb6. © anb fiiu lid jm ig  fiaar 
bette i  go rb iub iitg  meb, at © ire ftø r © o l ie r  bat erbolbt en 
S lbffibt7 fra  bet f. f. g riebritbs  -fogp ita l, fom oi tanfer og et 

! ©geuaon af golferøitøen for bet f. f. © joofp ilbaug, b*mt megen 
àranïbeb im m er ffa l gragfere, og faalebeg mftre beime literare 
21nftalt annefteret af bore SDÎeininggfdCler. 9?u fan © ø lle r fom 

( Oor ifa n jle r traffe  fig tilbage t i l  f it g rieb rid jrnb .
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®ette fotnmer o§ faa meget mere fom en friibe lig  Ober* 
ra ffittng , fom m i ere meget beftrjrtfebe »eb (Sfterretten8’ om, at 
nogie bramatiffe ©cetter Ijatie foregaaet oeb Opføringen af ben 
förnäöitte 2)id)ter SSeifj? (ogfaa ©f>r. Söcifj © rebatí falbet). 
trag ifie  © jo tifp il „(Sn £ ö jt ib « n a t"8 paa ben frie Stønne10. 9lßige* 
tiel er bet- jo en í r p f í ,  at ben ubtegnebc11 ítun ftle r, Äammer* 
fanger © rtf © d jra rn , Ijar ub ffjä lb t Siealtionene ^ü ä tie r og faa* 
lebeS erftattet ben ^erriéfene ©ottgoit.

9ÍU baße tii ogfaa fjer i  © e rlitt eu OctatiinS « fran jen  be* 
fommet, iffe minbre rab fe ls fu lb12 enb ben bäuiödje. 2)et er 
ingen ringere enb ben ta j ie r  fel«. O m  bom fan man meb 
©aubljeb bet bänisdjfe O rbfprog bruge, at fom man reber1*, faa 
ligger man ber, nu, ba ban fjar maattet boibe ©engen paa 
© rrn ib  af eu g o r lijf jfiu g  i  ©temmebaanbeue. O erfor er »or 
Siebe t i l  bom ogfaa oeb at blioe fo rlo ve t, og be^uadjtet maatte 
ti i øufte, at ti i fjacbe en Siebe t i l  at bolbe barn i  £ømme fo 
fom ben gamle Siebe i  ©openbagen« Sanbøbing, ber riifte r iffe, 

vm en  form aar at bolbe © tit f jr  paa ben Octaoiuø, naar Ijan 
fcfjiuajjer.

SSSie geljt’S meb Sigbrenniitgøfporgømaalet? ñau ben un* 
g liiife lige  Herman 33ang iffe fnart en Urne befomme t i l  ©r* 
ftatn iug for ben Sifte i  Ä riftian ia , af boilfen bon bleo ubmerfet. 
© r bet fanbt, at ba« °9 ©ärenfiernc © ä r e n fu f jn  er ifä rb  meb 
at ombanne Siormegcn t i l  cu Sfepublicf? O g fía t i  fo gaß 
ben ^e rm ann  eßer ben ©ärenfferne märe ©räfibent? ÜJcen af 
Sigbrenningen blim er mel n id jiø  faa ¡äuge ben £ r .  Henning 
SOiatsen er ©rfebifd joff otier ©eelaubø © tif t .

@r bet fattbt, at ben $öjjfoletiorfhmbcr (mel be famme fom 
SKector magnificus for ©opengagenS Unioerfität) 3eppe Saug 
Utugtøbufene til j£ugtbufene omffabt fjatoe miß? -per i ©erlin 
bar ben itajfer noget ligneitbc täitcft. Og faalebeS mor Äajfer 
foruben at märe ¿iifflanbS OctatiiuS tißige er 2:iiff(anbS 3eppe.

Ogfaa fan bau ttJel figeS at märe lüfflaubS 21 Iberti. 
Sigefom Sllberti íjar ©edjer og fin „tjoege 2Bablatoi8“ bttori 
ban taber briiefe fine Saler rg Oplüüninger om ben Rorups 
SßabltiermanbtScbafter oeb ben 3cadjtm grit's SDiabfen, faalebeS 
bar tior Äajfer fin ©apritii og fin 9feid)Sanjeiger. 2Bäre fjatt 
t 2)änemarf, faa fjatt fiillebe ftg gerne mob ben #orup, ber jo 
er en ©lagS bättisdjfer ©iStnarcf, fom ©openbagen bar befe*
fliget og nu affajt fra fin Särbigfjcb fom SöenftreS 9ieid)S=
faitjler, ba fjanS gamle Äajfer Sßiifjclin, ©Ijriflett 33erg, er
tieb Söben afgaaet, ©niäbefdjriftet mob fßegiernugSpartiet i fit 
Hamburger 9ia cf) rieten, „fßotitifen", begaar.

©ßerS er bet intet n iit. Sebemobl!
1 Entschuldigung. 2 hinlänglich. 3 Goes. 4 Seelen.

* W ied , b Sieg. ^A bschied. “ N achricht. *Eine H och
zeitsnacht. ' “ F reie Bühne. 11 Ausgezeichnete. 12redseelig. 
' “ redet.

En Generalforsamling.
S a a sn a r t Punch  

h av d e  set, a t  de d a n 
ske S p ritfab rik k e r p aa  
d e re s  G en era lfo rsam 
ling  h av d e  lo v et A k 
tio n æ re rn e  h e le  7 og 
en  h a lv  P ro cen t, tog  

s tra x  d en  fo r
nuftige B eslu tn in g  a t 
sam m en k a ld e  A ktio
n æ re rn e  i de d an sk e  
E sp ritfa b r ik k e r ti l en  
ex trao rd in æ rG en era l-  
fo rsam ling .

Punch  a a b n e d e  
F o rh a n d lin g e rn e  m ed 

a t  u d ta le , a t  h a n  h a a b e d e , a lle  In te re s s e n te rn e  v a r  ve l fo r
n ø jed e  m ed  h a n s  K urs, som  v a r  den  e n e s te  rig tige. Skulde 
d e r  v æ re  n og le  M isfo rnøjede til S tede, v ild e h an  ra a d e  
d em  ti l a t  ry s te  S tø ve t a f  d e re s  S tø v le r og tøfle a f  
s n a re s t  m u lig t. (B evæ gelse i F o rsa m lin g e n ; G ro sse re r  i

H a n s  D ø n n e r g a a r d  ta g e r  s it R e ise tæ p p e  og fo rd u fte r. 
V ilde F o rsa m lin g en  b lo t h av e  T illid  ti l h am , sku ld e  
h a n  e n d n u  fø re  dem  m an g en  en  god D ag og g lad  A ften  
i Møde. (S tæ rk t B ifald.)

E n  B ra n d e s ia n er  v a r  dog m isfo rn ø ie t m ed  K u rsen , 
id e tm in d s te  p a a  G e o r g  B r a n d e s ’s P a p ire r , d e r  v a r  
i s tæ rk  D alen . (En T ilh ø re r : B redah len !) T id lig ere  
h av d e  h a n  fa a e t 4 0 0 0  K ro n e r om A are t i T ilsku d  h e r  i 
L an d e t a f  gode M ennesker, m en  n u  v a r  d e r  p a a  F in a n s 
lo v en  fo re s la a e t a t  give h am  2 0 0 0  K r. E n h v e r  k u n d e  
d a  le t re g n e  ud , a t  d e t v a r  5 0  pCt. u n d e r  P a r i. H an  
tro e d e  dog ikke, a t  G e o r g  B r a n d e s  v ild e u d v a n d re  til 
en  an d e n  Del a f  E v ro p a , fo r d e t v a r  ikke s ik k e rt, a t  
k an  fik N oget a n d e t S teds.

Pu n ch  trø s te d e  T a le re n  m ed, a t  G e o r g  B r a n d e s  
m a a sk e  h e lle r  ikke fik de 2 0 0 0  K r.; m en  d e t g en ere d e  
ikke s to re  A a n d e r; thi Logos, som  h a v d e  v æ re t B ran d es- 
ia n e rn e s  gam le  A llie red e  ved  R os — . h v a d  h an  v ild e 
sige — — ved  L a n g e la n d sv a lg e t og i E d en s  H ave, v ild e 
nok  h jæ lp e  H r. D ok to ren  ti l en  P la d s  som  P ro -L og o s 
v ed  S tu d e n te rsa m fu n d e ts  frie  T h e a te r . S aa  fik P ib e rn e  
h e r  k an sk e  en  an d e n  L yd.

E n  H ørup per  v a r  lige ledes m isfo rn ø ie t m ed  K u rsen  
p a a  H ørups A ktier, d e r  s to d  tem m elig  la v t fo r T iden. 
K unde d e r  ikke g jø res  n og et i den  A n ledn ing?

P u n ch  m en te , at. K u rsen  nok  v ild e  fo ra n d re  sig;- 
d e t p le jed e  d en  n em lig  o fte u n d e r  H ø rup s S ty re lse . 
M en, om  F o re sp ø rg e re n  v ild e  v æ re  m e re  fo rn ø je t m ed  
H ørups n y e  K urs, en d  m ed  h a n s  fo rsk je llig e  g am le  
K u rse r, lod  sig n a tu rlig v is  ikke b ere g n e .

E n  »Københavner*, v a r  y d e rlig  m isfo rn ø je t m ed  d en  
K urs, Jo h a n  K n u d sen  h a v d e  tag e t, og m en te , a t  m an  
ikke k u n d e  se  F re m tid e n  i M øde m ed  sy n d e rlig  T illid , 
isæ r h v is  den n ye  S k a t p a a  S p rit tr a a d te  i K raft.

Punch  o p lyste , a t  d en  E s p r i t ,  »K øbenhavn«  og 
»Politiken« fa b rik e re d e , v a r  a f  en  s a a  ty n d  B esk a ffen 
hed, a t  d en  a ld e le s  ik k e v ild e b liv e  ra m t a f  n og en  
S k a t; d e t v a r  im id le rtid  u n d e r  O v e rv e je lse  a t  sm e lte  
d isse  to  A nlæ g sa m m e n , n a a r  V alget i K jøge h av d e  
fu n d e t S ted ; d e t v ild e d a  k u n n e  b e ta le  sig  a t  d riv e  
dem  som  E dd ik eb ry g geri.

E f te ra t F o rsa m lin g en  h av d e  g od k jen d t d e t R eg n sk ab , 
Punch  h av d e  g jo rt op m ed  d e fo rsk je llig e  In te re s s e n te r , 
hæ v ed e  h a n  M ødet.

Det er ganske vist.
Redaktionen af »Politiken« agter Dagen efter først

kommende Folkethingsvalg for egen Regning at opføre 
»stjaalen Løkke*. Der er nemlig en vis Sandsynlighed 
for, at Organet paa dette Tidspunkt ikke har Raad til at 
kjøbe sig bemeldte Nødvendighedsartikel 

* *Ved Journalistforeningens Forestilling skal det i Følge 
Politiken være opgivet at opføre Stjaalen Lykke. I Stedet 
derfor paatænkes at gives Sandt og Usandt, saaledes at 
Fru Hennings overtager det første Parti, Politiken der
imod det sidste, det synes at ligge fortrinlig for Organets 
Kræfter.

* * *
Ved samme Leilighsd oplyser Inte-Bladet, at ingen af 

dets Hovedredaktører er Medlemmer af Journalistforeningen. 
Fra paalidelig Kilde kan vi yderligere oplyse, at hverken 
Frits Joachim Madsen eller Viggo Bentheim Hørup 
nogen Sinde har været Medlemmer af denne Forening; men 
at det er nogle ganske andre Institutioner, disse to Notabili
teter paa forskjellige Tider har været Medlemmer af, idet 
den første har været i Fedtefadet paa Grund af gjentagne 
Forsøg paa at opføre stjaalen Lykke, den sidste formedelst 
en Ulykke, som dog nok var ærlig fortjent.

©8F“ Hermed føiger et i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . "9 0
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Kritik i Hvedebrødsdagene.
— Maden smagte Dig vist heller ikke i Dag, søde Adolf?
— Jo, mit eget Lam, rigtig godt! Men — der maa vistnok være nogle Trykfejl i din 

Kogebog.

T o r s d a g  d e n  2 4 . M a r t s .
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Fri Tænkning.

1 disse Forhandlingens travle Dage 
Er der, des værre, en gyldig Grund 
Til alle de Uheld dybt at beklage,
Som H ø r u p  skylder sin Pokkers Mund.
Der undslap ham mangt et letsindigt Ord 
I Vælgermødernes hidsige Kampe;
Men nu blev det rodløse Blomsterflor 
Beriget med »disse H u n d e t a m p e « !

Finansloven længe i Udvalgets Kjælder 
Urørt af den travle Forhandling laa,
Skjønt H ø r u p , efter hvad selv han fortæller, 
Forhandlings-Princippet har først hittet paa! 
Men, da man igjen fik en Arbejdsplan 
I Gang efter lang Tids Staaen i Stampe,
Brød H ø r u p  lø s  som en ren Orkan 
Mod Moderationens »Hu n d e t a mp e « .

Han stempled’ som evig Spot og Skade,
A t G e o r g  B r a n d e s  fik ingen Pension,
Fordi han holdt Spænd i Spidsborgergade 
Med Sammensmelternes Legion.
Dog blev S t . G e o r g ,  trods B e n t h e im s  Ord, 
En næsten li’esaa ulykkelig Jambe,
Som de, der findes i Vers af hans Bro’er,
— Det har man af »di sse  H u n d e t a m p e « .

Saa løfted’ T a u b e r  sin klangfulde Stemme 
Og vilde med sin berømte Takt 
Just give sig til at blotte det slemme,
Som var i Finansudvalget sagt,
Da ringede H ø g s b r o , og ikke en Døjt 
Man fik af den lovede Dithyrambe;
— Men H ø r u p  kom til at tænke højt,
Og Tanken lød: »Sikke H u n d e t a m p e ! «

Den sammensmeltede Idiotisme 
Kunde han ikke berolige med,
A t det var bare en Evfemisme,
Hvormed han var kommen lidt galt af Sted. 
Og blot formedelst den Smule Blus,
Her kom paa den højeste Oplysnings Lampe, 
T u t e i n  blev bister og B e r n t s e n  studs;
Det ligner saadanne » Hu n d e t a mp e « !

Og lige saa tidt som Amen i Kirken 
Fik, inden tredie Behandling var endt,
Den arme H ø r u p  paa sin Tallerken 
Sit frie Tanke-Experiment.
Ja, havde T u t e i n  en C h r i s t i a n s ø ,
Saa gik det vist H ø r u p  som Doktor D a m p e : 
Nu gaar kun i Hundene stakkels H ø 
r u p ,  hjulpen af »di sse  H u nd e t a mp e « !

Under Hammeren.

/  -s ,

Vær s’artig, mine ærede, —! 
’Nu gaar det lækreste Stykke: 
[Kjøbenhavns Befæstning, — 
vær s’artig! ganske ubrugt, saa 
godt som ny. Absolut Bortsalg 
ved eneste Avktion, — vil De 
behage at byde!

Lad det nu gaa lidt vil
lig. Det er ligesom, vil jeg

sige, at en Mand har sat en Gadedør paa sit Hus. 
Hvad gjør han det for? — For at irritere Tyvene 
mine Herrer! Det ligger nu en Gang i Menneskenaturen 
at gaa gjennem lukkede Døre. Har De maaske nogen
sinde set Nogen gaa ind ad en Dør. der staar aaben?
Naa, er det saa ikke en Velgjerning mod Manden at 
tage Døren af og hugge den til Svovlstikker? Det 
fremmer den indenlandske Industri og den højeste Op
lysning, mine Herrer, og det er den, det kommer an 
paa. Vi maa da vise, at vi er dannede Mennesker, 
der har noget ordentligt at byde, hvis en Flok chauvini
stiske Tyskere skulde være saa fordummede at sejle 
lige ind over Kongens Nytorv og snuppe Asfalten, med 
hvad der tilfældigvis ligger paa! — Maa jeg saa bede 
Dem byde paa Velgjerningen.

Hvad sagde de Herrer der henne til Venstre? — 
Giver de ikke en Øre for hele Stadsen? — Meget vel! 
Ikke en Øre er budt, Ingen byder højere? — Første, 
anden, — hvad behager? — Om den skal sælges til 
Nedrakning ? — Det Ord er ikke parlamentarisk, mine 
Herrer; det hedder hi edrivning. — Lad os nu faa et 
Bud! De skal ikke genere Dem, for den bliver ikke 
reven ned alligevel. Men vi har da Lov til at more 
os. K il bare paa!

Siger De, at det er der ingen Grund til? — Jo, 
der er netop mange Grunde, dejlige Grunde. Der kan 
blive Plads til et helt Missionshus for Ex-Pastorer, 
naar de skal læres op til at gaa paa Omvendelses- 
Toumée mod Overmenneskeædere og andre indremis- 
sionærige Hyklere! Der kan bygges et helt Dusin frie 
Theatre, hvor unge Studentersamfundere kan løbe om-
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kring i fuld Frihed og kvæle deres Børnebørn mens 
Publikummerne skærer aem en Fløjte af de gamle 
Fæstnings-Flagstænger! Og der kan indrettes Lege
pladser for Journalister, saa at de ikke længere be
høver at løbe op i Folkethinget for at lege Hundetam
pen-brænder.

Og saa er der Jord, Masser af Jord. Der er nok 
til at forsyne hele Kvindeforeningen, saa at Hvad-vi- 
vil-Frøknerne kan opnaa deres Ideal og blive gifte 
med lutter Jordmoder-Mænd. Og saa Kassematterne,
— hvad giver De mig for dem? Der er ravende mørkt, 
den rene Obskurantisme. Sikke Lokaler til at holde 
Fakkelfest i! Saa kommer der L iv i den gamle Festung; 
Der kommer En med Statsunderstøttelse og En uden 
En. Lucifer brygger Ilddrik, og Faklerne stikkes lige 
op i Næsen paa Fordummelsen. Kan De se Tableauet: 
Der drikker de, der stikker de, og der ligger de; og 
alle er de glade og fornøjede; thi G eo rg  har forvun
det sin Sejr.

Naa. mine Herrer kan det ikke friste Dem? — 
Lige meget! Saa lader vi Emballagen følge med: hele 
Festungen pakket i det fedeste Yalg-Flæsk! Forlang 
altid —, mine Herrer! — Vær s’artig!

Væk. væk! — Nix pille ved Festungen, De stri
mede Herre med den røde Kaskjet! — Hvad behager?
— Vil De byde? Det er en anden Sag. — Hvor meget 
sagde De? — 50,000 for Grins Skyld? — Meget vel!
— 50,000 er budt for Grins Skyld, Ingen byder højere?
— 80,000! — 90,000! — 100,000! — Hunderederede 
tusind! har man kjendt Mage? — En Million! — .10 
Millioner! — bedre og bedre! — 30 Millioner! — 50 
Millioner! — H alvtreds., ih, du M ilde... Millioner!
— Halvtredsindstyve Millioner er budt, — første, anden
— — bums!

Du alstyrende Folkething! hvor vi nu bliver rige 
allesammen! — D rach m an n  behøver ikke længere 
at slaa Farveklatter paa de rige Hamborgere; han kan 
faa en literær Variété i hver eneste Gade! „Køben- 
havnu kan holde ud et helt Kvartal endnu, og Dr. 
journal. H e ib e rg  kan faa Statsunderstøttelse. Faar 
Tysken Lyst til at tage os, kan han ganske rolig lade 
Kanonerne blive hjemme; han behøver kun at tage 
et Par Ildtange med for at fiske os op af Guldstrøm
mene! — De Herrer skal nu alligevel ikke krybe ud 
af deres gode Skind, før de har væltet Fæstningen. 
Valgflæsket staar til Tjeneste, vær s’artig; men det 
kunde godt ligne den Gavstrik Fæstningen at blive 
staaende. Herren kunde saamænd gierne have lagt et 
Nul til.

Lige meget! Som alvorlige Mænd erklærer vi her
ved for Grins Skyld, at Fæstningen er nedlagt. Og 
skal Samme omdannes til en K o rs g a a r d  med den 
gyldne Indskrift: „Stat stille Vandringsmand! hier liegt 
die Hundetampe begraben!“

Fra Gas- og Vandkunsten.

jæ ser de Bladene, har De vel studset 
Ved al den Theater-Misére, vi har!
Tænk, Overlampepudseren pudset 
Er bleven, — og det af Hr, 011 g a a r d saag ar! 
F ra Gasvæks-Rørene rørende tager 
Han Afsked, formedelst med dristig Haand 
Han Gassen lod slukke i Lamper og Stager, 
Mens F a l le s e n  selv spilled’ Lampens Aand.
Hvorledes Theatrets Belysningsmester 
Fik Afsked paa graat Magistrats-Papir,
Om Gas-Fedteriet og Chefens Protester 
En Høj’steretsdom os jo Oplysning gi’er. 
Men, den Gang da Mesteren endte såa ilde, 
At han med et Knald futted af'fra sin Plads, 
Ak, saa blev nok Kammerchefen den lille, 
Den Ting er jo  ligesaa klar som Gas.
Hr. Fallesen altid i sit Theater 
Har værnet mandhaftig om Kunstens Skin, 
Ja, han har for Midas-Guld-Dukater 
Endog lagt den højeste Oplysning ind. 
Bestandig affabel og aldrig betuttet 
Han virked og lirked i Daad som i O rd ; 
Om end han som G a s-Mestermanglede Futtet, 
Saa var han som Vand-M ester dobbelt stor.
Og, vilde man ikke beundre hans rare 
Og sceniske Lys; han med Smil om Mund 
Fik Lysene strax til at straale, naar bare 
Han skruede op for et h em m elig t F o n d . 
Det hjalp! Over hele Theatret man gassed’ 
Sig, hver Gang geskæftig han vimsed af Sted, 
Og derfor bestandig han skrued og passed 
Saa støt sine Haner — — og Høner med.
Men Glæden des værre var hurtig til E nde! 
Thi pludselig kom der en Folkethingsmand; 
Han blæser ad Chefen og lukker behænde 
F or Opskrueriet det bedste, han kan!
Han paastod endogsaa, hvad Mange vil finde 
Forskrækkelig galt, at den gassvangre Duft 
F ra Fondet var Skyld i, at en Sangerinde 
Hver Sommer maa ned til Paris efter Luft.
Men Chefen gi’er ikke fortabt. Thi om osse 
Hans titusend Blus nu til sex bli’er sat ned, 
Vil tappert han Rigsdags-/Y/L>zerne trodse 
Og frit skrue løs paa sin Hemmelighed. 
Men, kommer saa-bums!-Explosionen ¡Kassen, 
Tiltrodsfor hans Vand-og Gasmester-Protest, 
Maa Gassen og Mesteren strax vige Pladsen, 
Og fra hans Regime bli’er Vand kun til Rest.
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En Helbredsattest.

— Hvad fejler dog Hesten? E r den syg, Kristoffer?
— Næh! Sy æ ’en sg’utte, men hun æ Ifegodt svær tør ængvendi/

L
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God Besked*

Hvor gaar denne Vej hen?
Den Vej dæer?
Ja!
Dæn goer ongefær vejstnorvejst, kanskisens en bette Stræg naak saa vejstie!
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Hjertets Ret.

D.'en lille Ee elv ard nylig var 
Nok kommen paa Komedie.
Han er saa rar, og aldrig har 
Han Hjertekamre ledige:
Et elsket Navn staar trykt med tæt, 
Uhyrlig Skrift derinde,
Og for at hævde Hjertets Ret,
Staar altid han paa Pinde.

Et Minde gjennem Slud og Slid 
Ham styrkende kan bære,
Et Minde fra den gyldne Tid,
Da han var »Mand af Ære« !
Det er hans Trøst i Smaat og Stort, 
Mens Aar og Dage iler,
At han dog har en Rejse gjort 
Era Langeland til Kieler.

Og lille Eedvard er saa klog;
I Kraft af Hjertets Stemme
Han Kiel ersk Vid og K i e 1 er sk Sprog
Kan overalt fornemme.
Det Navn, som ban i Hjertet bær’, 
Forstand og Mod kan gi’e ham:
Alt, hvad er ej en sur Sild værd,
Som Kieler-Sprut gaar i ham!

Han som Petrarca, tro som Guld,
Kun om sin Laura taler,
Og hele »Politiken« fuld 
Af hendes Navn han maler;

Han sluger lige let og glat,
Mens han lyksalig smiler,
Alt Rygte-Sladder, Pjank og Pjat,
Naar blot det staves Kieler.

At den, som tugter, elsker man,
Maa Eedvard ret bekjende,
Og aldrig, aldrig glemmer han 
De Stryg, han fik af hende.
Ham Hjertets Ret i Halsen staar;
Og om han ej blandt Andet 
For hendes Skyld i Ilden gaar, —
Saa gaar han dog i Vandet.

Og haler man ham op, han blot 
En Stund forbløffet hviler,
Og vaad og flov, men lige flot 
Han raaber: »Æh-bæh, . . . .  Kieler!« 
Nu staar han der! Ak, tungt det er, 
At han sin Kraft har ødet:
Han vilde plukke Laura-Bær,
Men fik kun Bankekjødet.

ipramattjUe
( g r i t  efter beit frie  © beater*gorejlilliug).

Perfonerne: 3 e& u l .................  © e o rg  P ra n b e s .
P io fe S .................  © e b tia rb  P ra n b e S .

© e b tia rb .
3eg fab og bigteb’ , faa jeg tranSpirereb’ ,
© a  fom ju ft '¡Peter fJ ia n fe n  og fortalte,
Sit ftore P ro ’er m ig falbte.

© e o rg .
£ is fe t ligger

@t fjaltot © n fin  Snbbpbelfesbitlettcr 
Slngaaenbe tior PrebabLgoreftiH ing 
© il ttoreø gobe Penner b lanbt be S orte .

© e b tia rb .
© et er, fgu, atlefammen g o lf af Vælten 
O g tioreS g o lf, bet fommer af, at bu 
© r a llerftørft ib lanb t profeterne.

© e o rg .
9 iei, jeg er if fu n  Øtiermenneffe,
© e r aagrer meb ftt Pm tb, faa gobt Ijan fan.
—  3 fø r big bitte bebfte klæber, PiofeS,
© og iffe  bet © rifo t, ben gierbaret,
$ t io r i bu tiitbe fom © r i f t  an  big toife.
P ien ppnt big fu u ; tb i felx> t  laante Slæber, 
fftaar be er pæne, fan man giøre 2t)ffe.

©eb o a r  b.
3eg ffa l, fgu, iJtjntc m ig, faa g o lf ffa l gabe 
Paa ©aberne; men berfom Pogen ftger:
© e r gaar en PiofeS, laber ieg bom ftcetine.

© e o rg .
Peer fnebig fom en «Slange og enfolbig 
S om  ©uen, bet er toorefeS program .

9ioeS, b itf fo r a lt, b^ab 9i°es og P u f  forlanger 
Slf 08, om ban f»n  giælber for ett SB i e b.
Ubtienbig maa bu ccére g lat og fleben,
3nbtienbig fan bu Deere, fotn bu o il.

© e b tia rb .
P ien P in  g c l er io iffe tiorefe8 mer,
$ a u  er io re ift t i l  © o o 8 og boer bo« g re b e .

© e o rg .
© et tieeb ieg meget tiel, ban fan ei fomme;
© e t er m ig ficert, ieg baber bam af h je rte t 
g ra  ben UlpffeSftnnb, ban bialb at fiiHc 
3  ©binget ntig tieb tuenbe © ufiub Srouer.
Paa ben ©efdjæft ieg tabte mange penge.

© e b tia r  b.
P ø i, bet tia r lumpent g io rt af © o fto r  p in g  el. 

© e o rg .
3eg giemmer bet, ieg gjemmer bet, m in  P ro ’er!

3nbbt)beS ffa l ban bog t i l  m in  PrologoS. —  
S p r in g  op t i l  $  e rm a n  P a n g  ba meb bet famme 
O g bil«  og fpørg t i l  ban8 Pefinbenbe.

© e b tia rb .
© e t fan io »ære lige meget, enten 
©en P ra ffe r letier eller bøer.

© e o r g .
P if t  iffe !

$ a n  er ben baabefulbefte blanbt mine 
Agenter og af bcm, ber buer i  fo rb e n .

© e b tia rb .
© e t er en anben S ag. ©en ffoere Pfanb.

© e o rg .
©aa nu meb Sogos!

© e b tia rb .
Peí, '¿Ibiøs, m in  P roe r!

© e o rg
(alene, Icefenbe i  „© ra m a tiffe  Scener").

© et er no f m ig, at P r e b a b l ftgter paa,
,,«$an ftf)afrcr, laaner, etiig in te t anbet!"
—  O , bet er Søgn, forbummebe poe t! —
3eg fommer t i l  at troebc bam paa ©umpen,
S o m  S fa m b r u p  fnab faa ffønt, og ftrpge 3 e b n l; 
© b i ellers t i i l bet fnibe for be fmaa — !
—  © et er, fgu, baarbt at trcenge t i l  ©enfur,
3fcer naar bet er tieb et f r i t  ©beater.
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En parlamentarisk Middag.
Punch skulde ogsaa 

have parlamentarisk 
Middag. Alle Gjæsterne 
havde laget imod Ind
bydelsen undtagenFrede 
Bojsen, der havde 
maattet sige nej, da 
han var bedt til Mid
dag hosBorch sen i u s, 
og Dø nn e r g aard, iler 
varpaa Forretningsrejse. 
Inde i Salonen stod 
Pttnch selv i fuld Galla 
foiat tage imod. Alle 
Gjæsterne var Rigs- 
dagsmænd undtagen 

GeorgBrandes, der havde faaet Lov til at følgesmed sin Broder 
Eedvard. Piinch syntes nemlig, han kunde have godt af 
et Maaltid varm Mad nu, da han ikke fik Statsunderstøttelse,
og derfor havde hans gode Hjerte tilskyndet ham til at
optræde som Samaritan overfor ham. Desuden havde han 
lovet at holde en lille literær Konference om de Østers, 
der skulde aabne Middagen.

Efterhaanden samledes Gjæsterne i et Fællesudvalg. 
Høgsbro bad Pttnch, om de ikke maatte spise snarest muligt, 
da han skulde rejse samme Aften. Der var nemlig død en 
Venstremand nede i Bulgarien, som han absolut maatte følge. 
Desuden var Varmen saa betydelig, at Hørup begyndte at 
smælte sammen med Skræder Holm, og Taubér kastede 
graadige Blikke til den kjødfuldeste Del af Korsgaards 
Legeme. Punch gav derfor Tegn til, at man skulde gaa til 
Bords, mens han hviskede til Tauber, at der var serveret en 
lille Valgfiæskesteg til ham, saa at han ikke behøvede at 
gaa sulten fra Bordet.

Bordet var smagfuldt arrangeret. Alle Gjæsterne sad 
paa Taburetter i Stedet for paa Stole, forat de dog en Gang 
kunde føle, hvordan det gjorde, og Menuen prangede med 
Østers, døde Torsk, Hundetampe, 01 og Sukker osv. Som 
en fin Opmærksomhed mod Henning Jensen var der ingen 
Kniv henlagt ved hans Kuvert, da han selv formentes at 
medføre en saadan i Ærmet. Des værre var i  asanerne bleven

brændte, hvilket foranledigede Matzen til at protestere mod 
den hedenske Skik at brænde de Afdøde, og Styhr og 
Bjerre rejste sig fra Bordet, da Folkekirkens Gejstlige ikke 
turde have noget med en brændt Afdød at gjøre. Dette 
gav Hørup Anledning til at komplimentere Punch, fordi 
han nu ogsaa havde sluttet sig til den frie Tanke, en Kom
pliment, han dog ikke mente at kunne modtage.

Forøvrigt blev den smukke og hjertelige Stemning kun 
forstyrret, da Rasmus Claus sen bad Lars Dine.sen om 
at række sig Agurkesalaten. Saa foer Hørup nemlig op og 
protesterede imod, at der blev drevet hemmelige Under
handlinger bag hans Ryg. Endvidere forsøgte O c ta vi us 
Hansen at holde Tale, men Liebe bad i samme Øjeblik 
Punch om at hæve Bordet, hvilkes han ogsaa gjorde, skjønt 
Octavius protesterede og truede med at lade Talen trykke 
næste Dag i Politiken.

Efter Bordet samledes man ved Kaffen i et Udvalgs
værelse. Da flere af Landsthingets ældre Medlemmer trængte 
til et lille Blund, blev Trier anmodet om at udvikle sine 
Anskuelser om den politiske Situation i al Almindelighed, 
men, da han først var kommen i Gang, vilde han slet ikke 
holde op igen, før Leth tog Troen fra ham med et Fore
drag om sin egen Retsreform, der var meget bedre end 
Nellemanns, og efter hvilken der skulde være en Jury, der 
vilde blive den mest demokratiske i Verden, idet den ude
lukkende skulde vælges af straffede Personer, der som de 
eneste rette Sagkyndige var bedst kvalificerede til at dømme. 
Det syntes Hørup imidlertid ikke om, da han mente, at 
man overhovedet ikke burde give Ministeriet Estrup en Rets- 
reform, der let kunde blive opfattet som et Tillidsvotum. 
Men da Je. K. Lauridsen havde hvisket ham i Øret, at 
i saa Fald vilde deres Ven Dønnergaard .Selvfølgelig strax 
komme tilbage for.at brumme sit sidste spøgefulde Indfald af og 
derefter indtage Pladsen paa Dommersædet, erklærede Hørup, 
at saa maatte Ministeriet for ham gjerne udstede Letlis Rets- 
reform som provisorisk l.ov, hvilket ikke skulde forhindre 
ham i at benytte den.

Paa dette Tidspunkt afbrødes Konversationen, da Liebe 
erklærede, at han var vant til at komme i Seng til bestemt 
Tid, hvorfor han maatte bede D’Hrr. indskrænke sig til 
korte Bemærkninger som »God Nat« og »Tak for i Aften«.

Saa fulgte Punch sine Gjæster ned, og saa satte han 
sig selv til at drikke Sodavand.

I Ve og Vaande.

fi_ M \

lig sd ag s-S ess io n en , s n a r t  til E nde, 
M aa, ak ! v o r H ø r u p  v is t erk jen d e , 
G av  h a n s  P re s tig e  s a a  m an g t e t K næ k; 
Og d e t e r  h a m  en t r is t  H isto rie ,
A t se lv  R e v is o r - N a v n e t s  G lorie 
O m  T in d in g en  e r  n æ ste n  væk.

E ndog h an s  a lle rb ed s te  V en n er 
Med Sorg og R ue lse  b ek jen d er,
At R ev is io nen  v a r  lidt sløj.
D et gik s a a  v id t. a t  d e r v a r  dem , som 
Ej k a ld te  h am  alen e  g lem som ,
M en u p aa lid e lig  — fy, føj!
Da s a a  A l b e r t i  u fo rfæ rd e t 
I K jøgekredsen  nys m ed S væ rdet 
Gik H elten  se lv  p aa  L ivet løs 
Og i en  H olm gang h am  g en e re d ’,
H an  ikke b lo t b lev  a l te re re t ,
Nej, h a n  b lev  ligefrem  n ervøs.
U ven tet M odstands s tr id e  Bølge 
Den S to re  m ødte, og ifølge 
Sin s lem t cho leriske  Natur- 
H an a r r ig  b lev  ved  d isse  K am pe 
P a a  alle  d isse  »H undetam pe«,
D er n ed erd ræ g tig  la a  p a a  L ur.
Da h a n  des A arsag . en rag e re t,
I fo rrige Uge ex p lo d e re d ’,
L ets ind ig  i e t sv ag t M inut

Gik u tilbø rlig  o ve r G ræ nsen ,
S aa  v is te  L ieu te n a n t K r i s t e n  J e n s e n  
E n »T aalepan«  h am  re so lu t.
H an ta v  nu  vel i Ø jeblikket,
M en y d e rlig e re  b ek lik k et
Blev h a n s  P re stig e , den  s tak k e ls  F yr.
Og S tillingen  b lev  ej fo rsø d e t 
F or T a le re n  i F redagsm ød et 
Med h a n s  B efæ stn in g s-E v en ty r.
Thi K o r s g a a r d  d e r tog  »Pusten« fra  h am  - 
»Hvad i A lverden  g a a r  d e r a ’ ham ?«
S aa  tæ n k te  H ø r u p  i s in  Kval.
Men a t lian s  F ein te , s a a  fint m ask e re t, 
V or g an sk e  n ydelig  p a re re t.
D et s a a  d en  s lag n e  G en era l.
Og m ed en  R æ dsel le t fo rs ta ae lig  
H an tæ n k e r p aa  en  u u n d g aae lig  
Og b a a d e  h a a rd  og b itte r  K am p 
P a a  K jøge-K redsens V alg -T rib un er,
H vor h a n  vel s e r  i fæ le S yn er 
Sig som  O bjek t fo r — »H undetam p« !

Hermed følger et illustreret A nnonce-T illæ g.

http://for.at/
http://l.ov/
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Der er serveret!

Kun »ti Minutters Ophold« man har,
Hvori man for sig af Retterne ta’er 
Saa meget, man orker i Hastværkets Spænding;

Gjør rent Bord og det i en snever Vending, 
Faar knap nok »den varme Ret« sin Gang, 
Da Tiden er kort, og Menuen lang.

Men, saasom det ikkun er smaat bevendt 
I Landsthinget med et Taubersk Talent, 
Som i et lignende knebent Moment

udgå ar hver Torsdag*. Pris 2  K ron er Kvartalet. (Enkelte 
N limmere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kon gi. 
Postkontorer og' Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor. 
Kjøbenhavn, K ro n p r in s e s s e g a d e  34.

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2. Kr.
Redigeret a f Angelo Haase, udgivet a f og-trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



Tidligt Foraar.

— Se, Moder! Det kommer ogsaa op i min Have! Der er allerede tre Muldvarpeskud!

T o r s d a g  d e n  3 1 . M a r t s
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Ved Hjemsendelsenc

O e r  er et gammelt, sandt profetisk Ord,
Som lærer os, at hver en Fryd, vi kjende 
Paa denne højst omskiftelige Jord,
Vil, tidlig eller sent, en Gang faa Ende.
Den højeste Oplysnings Blus i Nord 
Vil ogsaa een Gang høre op at brænde;
Om nok saa ivrig Tiden ud man haler,
Faar Ende s e l v  T u t e i n s  o g  H ø r u p s  Taler!

Ja, det er højst bedrøveligt, men sandt,
A t Folkethingets Timer ere talte;
Dets ordentlige Samlings Tid forsvandt,
Snart slutter »Tidenden« sin sidste Spalte,
Og de Diæter, Thingets Lemmer vandt,
Snart vandes skal med Vemodstaarer salte;
Thi det er ikke vist, at de, som drage 
Med Byttet hjemad, kommer mer tilbage.

Det lader sig des værre ikke skjule,
A t i det Valg, som snarest forestaar,
Vil mer end een af Venstres løse Fugle 
Med Galgenhumor faa sit Banesaar;
Og for Enhver, der har en lille Smule 
Medlidenhed med Næstens trange Kaar,
Bh* Grund til at bejamre den Menage,
Der opstaar ved en tabt Revisor-Gage.

Dog, hjem til deres Vælgerfolk de dampe,
Og i et halvt Aars Tid er her man fri 
For Anfald af den slemme Latterkrampe,
Man faar saa let ved deres Kjævleri,
Især naar Gammensord som »Hundetampe«, 
»Spidsborgerskab«, »forraadt Demokrati«
Og mer af samme Slags for Dagen lægger 
Det Frisind, som har Plads i Venstres Rækker.

— Men det, som Folkethingets Dagværk kroner 
Og fryder hver en trofast Demokrat,
Er de » h a l v t r e d s i n d s t y v e  Mi l l ioner«
I »Overskud«,  det skaffed’ Folk og Stat!
— Pas p a a ,  e n d o g s a a  H ø r u p  d e t  forsoner,
A t den, der holer h a ns  Revisorat,
Hvor meget han end herpaa sig beflitter,
D en  Regskabspost dog he l l e r  i kke  hitter.

I Examenstiden.
Tænk Dem noget, der med utænkelig Part skyder 

gjennem Tid og Rum. Tænk Dem f. Ex. en ny ind
studering paa det kgl. Theater, hvor en halv Snes 
Stykker paa een Gang signaliseres i Blochposten, for 
at man desto hurtigere kan undgaa at faa noget af 
dem færdige. Eller tænk Dem en O c ta v iu s  H a li
sen s k Tale, der er bleven m islieb ig  i Landsthin- 
get, før den er holdt, og som med en saadan Eart 
slynges ud i Integade, at den som en flad K lat bliver 
hængende i „Politikéns4' Spalter. De vil da kunne 
danne Dem et svagt Begreb om Deres Ven Punch, da 
han forleden stormede Byen rundt for at finde en Censor.

Der skulde nemlig være Examen. Det vil sige en 
Slags Prøve-Examen; den rigtige kommer først bag
efter. Skoleaaret var ude. Bygningen ude i Bredgade 
skulde snart staa tom og vente paa det nye Hold. 
Det var derfor baade humant og hensynsfuldt at lade 
de afgaaende holde Generalprøve, inden de skulde 
staa Skoleret for Vælgerne. Inspektøren, Hr. H ø g s- 
b ro , havde dybt bevæget takket Punch for den humane 
Idée; han er nemlig bleven svært godmodig, siden han 
har paadraget sig en Svagelighed ved at rejse rundt 
til afdankede Venstreføreres Begravelser Man siger 
endogsaa, atRepræsentations-Anstrængelserne ved disse 
Lejligheder er falden ham sa a slemt for Brystet, at han 
jævnlig maa ty til „Klokken“, naar han taber Vejret 
under Forhandlingerne.

Men nu gjaldt det om at finde en Censor, der vel- 
villigst vilde kontrollere Overhørelsen. Punch  var hos 
samtlige Redaktører; men de var alle mer eller mindre 
ansatte som Pedeller ved Anstalten og havde hver sin 
Elev at passe; han skulde naturligvis have ug og 
hver af de andre mdl., saa det vilde ikke blive nogen 
egentlig upartisk Bedømmelse. Derefter løb Punch om
kring til Theaterdirektørerne, men de erklærede alle, 
at de ikke længere havde Forstand paa at bedømme 
Farce-Præstationer; det var en Kunstart, der paa alle 
rigtige Theatre var gaaet af Mode, sagde de. Det 
hjalp ikke en Gang, da Punch forsikrede dem, at Far
cerne ude i Bredgade for det meste var bedrøvelige. 
Naa, og alle de private Folk, som Punch forsøgte paa 
at overtale, vægrede sig energisk ved at optræde som 
Censur morum for Politikere; de paastod ligefrem, at 
det var Folk, der endnu ikke havde lært mores, og 
det kunde der jo være Noget i.

Med sædvanlig Snarraadighed greb Punch saa til 
den praktiske Udvej at engagere et Bybud i Timevis. 
Manden fik Professorklæder paa og annonceredes som 
Førsterangs-Censor i alle Byens Musikhandeler. Der 
var Methoden nemlig kjendt og skattet fra tidligere 
Virksomheder, naar det gjaldt om at levere Første
rangs-Virtuoser til filharmoniske eller andre Over
raskelseskoncerter.
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Glædestraalende spankede P u n ch  saa ud i Bred- 
gad« med Professoren, der kun nød fire røde Snapse 
under Vejs. Det var for at blive mildere stemt mod de 
Radikale, sagde han. Saa begyndte Overhøringen.

H ørup var først oppe. Det var nærmest for at 
give ham noget alvorligt at tænke paa, da han ellers 
sad og gjorde Mudder i Klassen. Han blev hørt i den 
femte Regningsart, den saakaldte „Revision“ ; men da 
det viste sig, at han ikke kunde finde det ubekjendte 
X  i K am m er ch efen s hemmelige Fond, blev han 
strax rejiceret og maatte forlade Examensbordet som 
en plukket Kjøge-Hane. A f Barmhjærtigkedsliensyn og 
efter indstændig Anmodning- fik han dog endnu et 
Spørgsmaal. Det var i Naturhistorie. Da han heri 
gav den interessante, højeste Oplysning, at man under 
visse Forhold kan faa Vandskræk af at bid’s med 
Hundetampe, blev Censoren saa henrykt, at han øje
blikkelig drak Dus med ham i „Smaa Sorte“ , og oven i 
Kjøbet tilbød sig som Straamand, naar han et til
strækkeligt Antal Gange havde „gjort sig værdig“ 
dertil ved at „sidde den a’“ .

Saa kom. E e d v a rd . Han oplæste sin danske Stil. 
Det var en dramatiseret Sang-Kreds over Motivet: „En 
uhyrlig En paa Statskassen“ og med Refrainet: „Den 
skal ha’ Fødder at gaa paa“ . Men der maa have været 
noget galt ved Eedvards Fødder, for da Examinator 
vaagnede, laa Eedvard paa Profilen; og saa var han 
dumpet.

K o r s g a a r d  var oppe i Regning. Han kunde tælle 
lige til 50 Millioner; men uheldigvis faldt Censor under 
Stolen af Grin. Det kunde altsaa ikke afgjøres, om 
Examinanden virkelig var i Stand til at regne den ud, 
eller om han var et almindeligt grovkornet Spøgelse.

S ty  h r blev hørt i Kulturhistorie og fik øjeblikke
lig ug af Censor, da han erklærede, at Ligbrænding er 
en hedensk Skik. Det er nemlig Censors uforgribelige 
Mening, at det menneskelige Legeme er bestemt til at 
opbevares i Spiritus.

Je p p e  T an g  slap uhørt igjennem; artige Elever, 
der har faaet. ug i Sædelighed, kan man jo ikke gjøie 
Fortræd!

Saa kom . . .  ja, saa kom der ikke tiere. Da P u n ch  
raabte „den næste“ , slog Klokken nemlig den 1ste 
April, og saa var hele Skolen i Opløsning. Fløjtende 
og visnende og forhandlende, men allesammen grinende, 
mylrede Flokken gjennem Bredgade ud ad Valg- 
tribunerne til.

„Skaal!“ sagde Punch til Censor; „lad Dem bare 
løbe. De behøver ikke vo r Hjælp til — at dumpe!“

K É B

God Jflopgen Udgave af

DANMARK
¿tolilu

H,Ivor Nevaen vander den russiske Jord , 
N aar inte er tillagt dens Vande,

Blev missliebig en Journalist fra Nord,
Der skrev sig fra Dannemarks Strande. 

O, husker du L i i t k e n ,  den herlige Fyr, 
H vor han hængte i som en Burre, 

Mens han holdt i »Politiken« Styr 
U den at knurre?

Jo, vel kan vi mindes, han blev en Dag 
Ved Holmens K anal exkluderet,
Og ved sit Royale« Sindelag 
I  R usland han blev interneret,
Skjønt han dog var skjønnest i Danmark.

I  R usland drev han for koldt Vand og Lud 
Sin korresponderende V irken,

T il han blev af Slavernes Land held t ud, 
Som her Steds af Slavekirken.

Dog, hvad kan det nytte en Evropæer,
A t han over sligt vil sig græmme,

Især, naar han veed, at hans B rødre her 
Lader som hjemme?

Saa tog han B illetten til Danmarks Øer,
Og blandt K jøbenhavns Liberale 
Som den »uafhængige« R edak tø r 
Man hørte hatn skrive og ta le :
Jeg tror, her er skjønnest i D a n m a rk .

I Danmark har han nu grundet et Blad,
Og D a n m a rk  det fører i Skjoldet.

Det udlover B o n u s  som Lokkemad
Til hvem, der har Mod til at hold’et. 

To vældige Prøvenumre udkom
Saa grønne som K nopper om Vaaren, 

Der bragte en lovende Leder om 
Nøglen til Gaarden.

Ja, saadan i D a n m a rk  en »dybtfølt Trang« 
Og »dyrebar Interesse«
Blev hævdet af L i i t k e n ,  som højlydt sang 
I  sin »uafhængige« Presse:
Jeg  troer, der er skjønnest i D a n m a r k !
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Et Selvskud

— Jeg har i mit Liv aldrig haft med saa dumt et Menneske at gjøre. Hvad er det dog for et 
Fæ, der har givet Dem den Post?

— Deres Højveibaarenhed har været saa godmodig.
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V e d  e n  S p i d s
(Guldbryllups-F antasier.)

— Sludder? —   Jo, I kan være muggen paa, at han kommer, og saa gi’er han vos
mindst fire hundrede Tusinde blanke russiske Sølvrubler! — — Saa — ja was ist das mit den 
D id sk e r.-------- Jo, I kan Katten sparke mig, Manhe, stole paa, at han ikke stikker op for Bolle
mælk, næ, vi faar baade Slesvig, Holstein, Lauenborg og de Venders igjen, og naar Sverrig der
ovre han hører desse, la’er han sig heller ette presse, men det kan godt hænds, at han viser sig 
baade med Skaane, Halland, Blekinge, Godtlanderne og maaske et lille Stænk af Kristiania!
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D en sø lle  D äne, som  fo rtjen t,
F ra  B ru m m en s  tra n g e  G itter 

Da ta n ta lu s isk -e d d e rsp æ n d t
M od K ongens N y to rv  ti t le r ,  

M ens M a g istra te n , som  en  m ild  
M en s tre n g t re tfæ rd ig  H erre  

P a a  h a n s  G esu n d h e it tø m m e v il 
E n  B ie r i d ’A n g le te rre .

Kongens Nytorv-Tivoli-Frederiksberg.

Vi n em lig  h a r  en  M ag istra t,
D er s v æ rt e r  m ed  p a a  N o d e rn e : 

B e s ta n d ig  lø b e r  den g ra s sa t 
I Ø l-U d sk æ n k n in g sb o d ern e ;

Og b la n d t B ev illin g s-E je re
D en h æ rje r  og d en  b ræ n d e r, 

M ens i fo rb u d te  B a je re
D en  v a s k e r  s in e  H æ nd er.

E n  s ta k k e ls  V æ rtsh u sh o ld er, d e r  
H a r in g en  S en ge s ta a e n d e ,

Jo  im m e rv æ k  i V inden e r
F o r  a t  h a ’ S p ille t g a a e n d e :

S in  h a lv e  L iv stid  v a n k e r  h a n  
F o r tv iv le t ru n d t p a a  G ulvet 

I d e t G æ stg iveri, som  m an
Til dag lig  k a ld e r » H u lle t« !

H e r r e n :  Mig F o rlo v , K o n d u k tø r?  G aa r d en n e  S p o r
vogn  til F re d e rik sb e rg ?  Ja , v il De s a a  sæ tte  m ig  a f  
i S kovbogade oppe hos F ris ø re n  p a a  fø rs te  S a l?  Jeg  
sk a l sige Dem , je g  sk a l k lip p es. Ikke fo rd i je g  eg en tlig  
træ n g e r  til d e t, m en  je g  p le je r n u  a ltid  a t  la d e  m ig 
k lip p e  en  G ang om  M aan ed en . K an  De b y tte  en  H a lv 
h u n d re d e k ro n e se d d e l?  N a a  ik k e?  J a ,  je g  h a r  k un  
5 Ø re h o s  m ig. s a a  k an  je g  sky ld e  D em  de fem  —  — 
H v ad  fo r N o g e t?  K an De ikke v æ re  t je n t  m ed  d e t?  
J a ,  m en  je g  sk a l jo  k u n  ti l S kovbogade, s a a  e r  d e t sgu  
d a  h e lle r  ikke m e re  en d  r im e lig t , a t  je g  k u n  b e ta le r  
h a lv  P r is . (Ind i Vognen, sætter sig paa Skjødet af en 
svær Madam.) Om F o rla d e lse , lille  F rø k e n , je g  s a a  sgu  
ikke, a t  d e r  sad  N ogen. M en d e t sk a l De n u  ikke b ry d e  
D em  om , je g  s tø d te  m ig ikke. —  —

E n  T ing  m a n  dog b ø r  h u sk e  p a a  
Som  T rø s t i L iv e ts  F æ rd en : 

A t a l T ing k a n  m ed  L o d d er g aa  
I d en n e  sød e  V erden .

F ra  P en g e - og B ev illin g s tab  
K an  m a n  e n d n u  sig lirk e : 

L id t V en sk ab  e lle r  F æ tte rsk a b  
K an  a l tid  k ra ftig  v irk e .

Og, k n ib e r d e t en d d a , — n u  vel 
E n  d riftig  M and fo rsk ræ k k er 

D et ej n a a r  b lo t h a n  h a r  de t H eld.
A t h a n  p a a  T y sken  b ræ k k e r:

H an  b a re  en  P la k a t l a ’e r  s ta a  
B land t 01- og S n a p se -S la tte r  

Med d e n n e  T ry lle fo rm el p a a :
» H i e r s p r i e h t m a n D e u t s c h ! «  —  d e t b a t t e r !

D u  d an sk e  M and! E n  S n ap s  e r  ra r ,
E n  B a je r  e r  d e t s a m m e ;

N a a r  m a n  d em  from t b ag  V esten  t a ’e r , 
B li’e r  m an  jo  F y r  og F lam m e.

M en d e t e r  ikke m in d re  san d t,
A t Ve d en  P u d sen m ag er,

D er v il t r a k te re  p r. K o n ta n t 
M ed d isse  r a r e  S ag er!

Mig F orlo v , m in  H erre , e r  d e t ikke P e d d e rse n  fra  
R eg n eg ad e?  — — Ikke d e t?  D et e r d a  s to ra r te t , s a a  
De lig n e r h am . D et e r  lige frem , som  m an  s a a  P ed d e r-

(En Omnibus holder paa K ongens N ytorv. E n  H erre 
nærmer sig med afmaalte Skridt, venter, til Omnibusseh er 
et Stykke nede ad Østergade, giver sig til at løbe, vinker 
ad K onduk tø ren . Omnibussen standser, H erren  standser 
ogsaa. Omnibussen k jører videre. K ond uk to ren  bander, 
H eren  løber igjen, kryber op, stikker sin S tok  ind i Ø jet 
paa K onduk tø ren.)
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s e n  fo r sig. De sk a l m aa sk e  til F re d e rik sb e rg ?  Sig 
m ig, e r  d e t ikke d er, a t  de h a r  bygget d e tte  h e rse n s  
K ræ m m e rto riu m ?  Ja , je g  sy n es  sgu nok. — — Ja , s e r  
De, h v a d  L ig b ræ n d in g en  a n g a a r, s a a  syn es je g  nu, a t  
d e t k o m m e r jo  sa a  m eg et a n  p aa , h v o rd an  a t  d e t sk a l 
g a a  fo r sig. D et e r  jo  n a tu rlig v is  en  N em hed  for F ø l
get, a t  de k a n  s ta a  in d e  i d et lu n e  K ræ m m erto riu m  og 
fy re  i K ak k e lo v n en  m ed L iget i S ted e t for a t jo lle  ud  p aa  
A ss is te n se s  og s ta a  og fryse  i 2 0  G rad e rs  K ulde, s a a  
de se lv  g a a r  h en  og k re p e re r  a f  det. M en vi m a a  jo  
dog se p aa . h v a d  d e r e r  d e t b eh ag elig ste  for L iget. Og 
d e r  v il je g  n ok  sige, a t  d e t e r  sgu  ’tte  s a a  n em t, n a a r  
m a n  n u  i s a a  m an g e A ar h a r  v æ re t v a n t til a t  b live 
b e g ra v e t, s a a  lige p a a  en  G ang a t  g aa  h en  og lad e  sig 
b ræ n d e . Og n a a r  m an  h a r  k jø b t G ravsted  og al T ing og 
k an sk e  S ten  m ed , s a a  e r  d e t sgu  æ rgerlig t, n a a r  m an  
p a a  en  G ang  sk a l ligge og re n d e  og la d e  sig p u tte  i 
d e n  g lo en de  O vn ligesom  P ro fe ten  D an ie lsen  e lle r h v ad  
h a n  n u  h ed d e r. Og s a a  v il jeg  o gsaa  nok  s ige : — 
h v a d  F a ’en , K on d uk tø r, e r v i d e r  a lle re d e ?  Ja , v en t 
b a re  lid t, s a a  k o m m er jeg  s tra x  — s a a  vil jeg  ogsaa  
nok  sige , a t  n a a r  m an  n u  for E xem pel g jø r i L igkister, 
s a a  e r  ’e t sgu  ’tte  n ogen  n ob el K on k u rran g se  f ra  P o tte 
m a g e rn e s  S ide af, a t de n u  v il h av e , a t m an  skal tage 
P o tte r  e lle r  U rn e r i S ted e t for. Og s a a  v il je g  ogsaa  nok 
sp ø rg e  om , h v a d  n u  »Kisten« sk a l h ed d e?  Jeg  v ilde 
fo re s la a  a t  k a ld e  d en  »Hotel Fønix« ford i a t  de gam le 
F ø n ic ie re  jo  o g saa  h av d e  n og et m ed L igbræ nding  og 
m ed  a t  s ta a  op a f  d e re s  egen  A ske, m en  n a a r  vi nu  
h a r  to  F ø n ix e re  i F o rv e je n , h v a d  s a a ?  Ja . sy n es  De 
ikke, m in  H e r re ?  Jeg  v il n u  fo r E xem pel sige m ig 
se lv , d e r  h a r  e t s to r t  U dvalg i L igk ister, s a a v e l E je træ s  
som  F y rre , ny lig  h jem k o m n e N o u v ean lés  i a lle  S tø rre l
s e r  og F o rm er, s a a v e l n ye som  b ru g te  og beskad igede , 
d e r  h a r  ligget i V induet. M aa je g  m ig Forlov  give Dem 
m it A d ressek o rt, og s a a  h a a b e r  jeg . De h u sk e r p a a  
m ig, n a a r  De sk u ld e  fa a  B rug  for en . De k an  ogsaa  
s a a  god t fa a  den  p a a  A fbetaling , h v is  De sku lde ønske 
d et. N aa  ja , n u  e r  d e t v is t ikke væ rd . a t jeg  la d e r 
K o n d u k tø ren  v e n te  læ n ge re . M en h v a d  P ok k er er det, 
v i e r  jo  h e lt u d e  v ed  »Sant Jø rg en« . Det k un de De jo  
lige s a a  god t h a v e  sag t s tra x , K onduktør. Sagde De det 
o g sa a ?  N ej g u ’ g jo rd e  De ikke nej. De sagde d e t m id t 
i V im m elsk afte t, m en  je g  sku ld e  jo  h av e  v æ re t a f  ved 
F ris ø re n  i S kovbogade. H vad  b e h a g e r?  Skal De h av e  
10  Ø re t i l?  De sk a l h a v e  F an d e n , ska l De. De skulde 
s n a re r e  k jø re  m ig g ra tis  tilb ag e  igjen. J a , k an  De b y tte  
en  H u n d re d k ro n e se d d e l?  N aa  ik k e?  Ja , s a a  m aa De 
o g saa  n ø je s  m ed. h v a d  De h a r  faae t. De k an  d a  ikke 
fo rlan g e , a t je g  sk a l give Dem  D rikkepenge oyen  i K jøbet. 
D er k o m m e r en  an d en  S porvogn , d er g aa r ind  ad Byen 
til. N u  sp r in g e r  je g  op p a a  den. U ndskyld, m in  H erre , 
m en  je g  tro e d e  v irkelig , a t  d e t v a r  P ed d e rsen  fra  R egne- 
gad e. U n d sk y ld , F rø k e n , a t  jeg  træ d e r Dem over 
T æ e rn e  (springer ned af Sporvognen, vinker ad den anden, 
standser, springer paa, naar den er kommen i Bevægelse

igjen ) Mig F orlo v , m in  H erre , e r  det ikke P ed d e rsen  
fra  R eg n eg ad e  osv. d a  capo  a l fine.

Aprilsvise.
Frit efter Poul Møller.

Y aaren med sit Smit 
Kommer med April,

Derpaa vil vi Allesammen stole.
Smukke Piger smaa 
Paa Asfalten gaa 

Ud i deres nye Foraarskjole,
Som de første Gang skal ud at sole.

Bort fra Stadens Mur 
Til den fri Natur,

F ra den kvalme Luft og Støj paa Gaden«; 
Med sin friske Strand 
Langelinje kan,

Naar man kommer gjennem Esplanaden, 
Give Appetit til Middagsmaden.

Er saa Turen endt,
Man er hjemad vendt,

Lokker M o n s ie u r  L a n g e ,  den franske Pater. 
Udi St. Ansgar 
Samme Fryd man har 

Næsten ganske som i et Theater,
Naar den excellente Pater prater.

Eller man et Svip 
Gjør et lille Trip 

Gjennem de Charlottenborgske Sale,
Skjønt det Mode blev,
At man baade skrev 

Og fortalte, Ingen der kan male —
Nej! »de F ri’« er anderledes Karle!

Lad os under Vejs 
Da gaa ud til K le is s ;

Der er Glans og Glød paa de Paletter. 
Hvilken Farvepragt!
Hvilken sælsom Magt 

Udi Alt, hvad disse Folk beretter! 
W il lu m s e n  er dog en rørig Fæ tter.

Ja, naar Foraar kom 
Og man ser sig om,

Er der Liv og Lyst paa alle Kanter.
Hilset vær April 
Med sit lyse Smil 

Og de mange smukke Konfirmander 
Uden altfor mange gamle Tanter!

Hermed følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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Ferie!

Endt er hver Daad;
Børnene Udgangsbilletten har faaet.
Nu gaar de hjemad til Glæde og Ære, 
Hvor de med Valgflæskesteg skal sig nære 
Og Provisorier uden at kny.

— j: Hjemad:| paa Ny!

udg'aar hver Torsdag’. Pris 2 K ron er Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kongl. 
Postkontorer og* Brevsamlingssteder, samt paa. Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, K ro n p r in s e s s e g a d e  3 4 .

Mapper og" Pragtbind til Bladet: 2, Kr.
Redigeret ¿af Angelo Haase, udgivet a f o g  trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



H u n : 
Han:  
Hu n :

Dette meteorologiske Institut maa dog være den kjedeligste Anstalt af alle at være i. 
Hvorfor det, min søde Ven?
jo, de kan da aldrig tale om andet der end Vejret.

N r. 14 .T o r s d a g  d e n  7 . A p r i l .

£n Gisning.



Den 20nde.

kom det forløsende Bud 
Rundt paaDepecher og Trykpapir flyvende: 
Folkethingsvælgerne skal purres ud,
For her skal fejres en Valgdag den 20nde! 
— Hver Agitator nu hejser sin Klud: 
Larmende, pralende, buldrende, lynende 
Farter han rundt og til Folket fortæller, 
Hvad det nu egentlig er, det gjælder.

En af dem tager fra Munden sit Blad, 
Mens han forklarer, at K a m p p o l i t i k e n  
Drejer sig ikkun Om »mere  Mad«
Eller om billig Brændevinsdrikken;
Dog vil »de t  r e t t e  K l a s s e  had«
Næppe aldeles lades i Stikken 
A f den begavede Folketaler,
Inden hans Stjerne i R i n g s t e d  daler.

Andre forkynder med blomstrende Sprog 
Baade for Sjællandsfar og for Jyde,
A t det er » P r o v i s o r i e t s  A ag«, 
Vælgerne nu bliver kaldt til at b ry d e ; 
Faar man blot denne Gang rigtig i Kog 
Folkevilliens sorte Gryde,
Saa bliver Provisoriet knækket;
Det er da lige saa klart som Blækket.

Evropæisk Rundsjov.
M a r t s  1 8 9 2 .

A ld rig  s a a  s n a r t  h a v d e  K e jse r  V i l h e l m  d iv e r te re t 
s in e  b ra v e  B ra n d e n b o rg e re  m ed  d en  B ra n d e r , a t  h a n s  
K u rs  v a r  d en  e n e s te  rig tig e , fø r d e r  in d lø b  d en  fo r
u ro lig e n d e  E fte rre tn in g , a t  P a n ts e rs k ib e t  B a d e n  v a r  
s tø d t p a a  G ru nd  v ed  L an g e la n d , u a g te t d e ts  K urs  fo r
m o d en tlig  o g saa  h a v d e  v æ re t  d en  e n e s te  rig tig e . S to r
h e r tu g e n  a f  B a d e n  g jo rd e  p a a  G ru n d  h e r a f  s in  In d 
flyd else  g jæ ld en d e  h o s  K e jse re n  og fik h a m  til a t  
fo ra n d re  K u rs  i S k o l e r e f o r m s a g e n ,  h v is  A a rsa g  d en  
p re u s s is k e  K u ltu sm in is te r  ry s te d e  S tø v e t a f  s in e  T øfler 
og tog  F o d e n  p a a  N ak k en .

D en n e a lv o rlig e  K ollis io n  g av  s tra k s  S ig n a le t ti l e n  
M æ ngde S a m m e n s tø d  i O m eg nen  a f  K j ø g e  m elle m  de 
H e r re r  A l b e r t  i og H ø r u p ,  i h v ilk e  s ta k k e ls  H ø r u p  
trb d s  s in e  re e l le  G ru n d sæ tn in g e r , h a v d e  o n d t n ok  v ed  
a t  k la r e  S k jæ ren e , sk jø n t h an  h a v d e  F r i t s  J o a c h i m  
M a d s e n  om  B ord  som  » b e k jen d t M and*. D a o m tre n t 
s am tid ig  h e rm e d  A n a r k i s t e r n e  i P a r i s  m ø d te  i d e re s  
b e d s te  A n a rk is te k iæ d e r  fo r som  g ro v k o rn e d e  S pøgefug le  
a t  d e lik a te re  d e f ra n sk e  D om m ere  m ed  en d n u  g ro v e re  
K on fek t en d  den , d e r  b ra g te  H ø r u p  3 M a a n e d e r  p a a  
C h r is tia n s h a v n , v a r  d e r  ik k e a n d e t fo r ,  en d  a t  de 
e v ro p æ isk e  S to rm a g te r  m a a tte  la d e  D r .  G e o r g  B r a n d e s  
re d d e  S itu a tio n e n  og o p træ d e  som  Dr. F r e i b u h n e  p a a  
sa lig  B r e d a h l s  V egne. Da h a n  im id le rtid  ikke re d d ed e  
de 2 0 0 0  K r. i S ta ts t ilsk u d , v a r  S itu a tio n e n  ik k e v id e re  
lo v e n d e ; m e n  h e ld ig v is  fa ld t ju s t  i d e  sam m e D age 
B j ø r n s t j e r n e  B j ø r n s o n  p a a  a t o p træ d e  som  en  n o rsk  
L a s  b la n d t  d e  ev ro p æ isk e  L a s e r  i > P o litik en <-, og sk jø n t 
d e tte  ik k e b ra g te  v id e re  L iv  i K lu d en e  h e rn e d e , b id ro g  
d e t dog ti l a t  s tra m m e  E v ro p æ e rn e  s a a  m eg e t op, a t  
v e d  d e t p aa fø lg e n d e  B o r g e r r e p r æ s e n t a n t v a l g  i 
K jø b e n h a v n  S o c ia lis te rn e s  lille  K l a u s e n  k u n  m an g led e  
c irk a  7 0 0  S te m m e r i a t  b liv e  s t o r e  K la u sen .

Saa er der atter andre, hvis Ord 
Surrer om Vælgerne for at forklare,
A t det er » A a n d s f r i h e d e n «  i Nord, 
Som de skal denne Gang til at forsvare, 
Saasom især paa L a n g e l a n d s  Jord 
Samme skal være slemt i Fare,
Medens af andre det ikke skjules,
At dette S t o r  b o r g e r  r ak  nu skal mules.

Hist man fortæller, at Kampen staar 
Imod den fæle M i l i t a r i s m e .
Her man forbedrer Smaafolks Kaar 
Efter F o r h a n d l i n g e n s  Katekisme,
Saa, dersom Vælgerfolket i Aar 
Slipper for Anfald af Idiotisme,
Er det et Særsyn, som dog ikke stammer 
F ra  de »oplysende« Valgprogrammer.

D a im id le rtid  K u lm in e s tre jk e n  i E n g la n d  tru e d e  
m ed  a t  ødelæ gge d e t  n a t i o n a l e  A r b e j d e  i B und  og 
G ru nd , s a a  a t  en d og  H o l g e r  D r a c h m a n n  m a a tte  
g rib e  til d e t s id s te  fo rtv iv led e  M iddel a l k om m e i K rid t
h u s e t  h o s  en  H a m b o rg e rjø d e  og m a le  m ed  K ul og K rid t 
e n  S am lin g  M a rin e b ille d e r ej b la a t  ti l  ly st, s a a  h itte d e  
K o r s g a a r d  o m sid e r p a a  a t  skaffe P en g e  til V eje v ed  
a t  sæ lge F æ s tn in g sv æ rk e rn e  fo r h a lv tre d s in d s ty v e  
M illio n er K ro n e r; og d e tte  g læ delige V id n e sb y rd  fra  en  
M and, som  e n  G ang i M orgenbladet h a v d e  sag t, a t  
B efæ stn in g en  ikke v a r  en  s u r  S ild  v æ rd , lø fted e  S tem 
n in g e n  s a a  m eg e t, a t  en d og  V æ lg ern e  i fem te  K reds 
m ed  en  v is  S in d sro  fa n d t sig  i, a t  F o rs la g e t om  K re d se
n e s  D eling ikke h a v d e  b ra g t a n d e t m ed  sig  en d  n ok  en  
G ang a t  g jø re  d em

A p r i l s n a r !
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F ø r  S la g e t
(Mads Jordemoderjnaud og Kristen Smed træffes 

udenfor Smedjen.)

K r is te n . Naa, Mads.
M ads. Ja, Kristen.
K r i s te n .  N o 'sk a’ vi jo ha’ Val, Mads 

Jorm o’rmand.
M ads. Vi ska’ saa, Kristen Smed. Ja, 

hva’ F a’en ska’ man si’e te ’.et ?
K r i s te n .  Nej saagu. De’ ka’ Du 

osse ha’ R et i, Kristen Smed. Du ka’ osse 
altid sæ tte det saa træffende yd fra hina’en 
a’. Du ska’ sgu stelle Dig te ’ Folketinget.

M ads. Ja naar bare at jæ  ha’de en 
a ’en En te ’ aa passe Bedriften her, mens 
a’ jæ  var inge aa sitte i Risdaen.

K r i s te n .  Ja, hves a’ ikke jæ  ha’de 
Smedjen her, saa ku jæ  sgu F a’enedeme 
godt ha’ Løst aa bli’e prostitueret Jormor- 
mand saa længe. Jæ ku vikariere faa Dig 
i Embedet saa længe. Saa ku’ jæ  osse faa 
nouet a’ Øvelsen, hvis a' det sku’ træffe sig 
saadden, a ’ jæ  sku ha’ Held te ’ aa bli’e 
Din Ettermand, som vi jo  talte om den a ’en 
Dav.

M ads. Ja, jæ  ku’ sgu ha’ Løst te ’ed. 
Ser Du, Kristen, jæ  æ jo  itte saadden hva 
man kalder Polletikkus. Naar a’ Byndeme 
her i Sounet æ radekale, saa æ jæ  osse 
radekal, aa naar a’ di æ mudderate, saa 
æ jæ  mudderat, aa sku di gaa ovver te ’ 
Høvre, saa æ jæ  sgu itte bange for aa’ vær 
Høvremand aasse. Men ded, som a ’ jæ vilde, 
hvis a ’ jæ  ble’ valt, de’ va aa represangtere 
Standen.

K r i s te n .  Ded ka’ der være noet i.
M ads. Ja,' se nu æ der jo Somme, 

der vil ha’ Fæstning, og somme, som der 
vil rive hinner ner igjen. Se, ded ka jo  i 
Grunden være baade Dig og mig lige fedt. 
Ded æ jo dov Staten, som at, der ska.’ 
betale, og naar nu Offensereme aa Sol
daterne troer, at den ka’ være te ’ Nøtte, 
saa ka’ed sku itte nøtte, hva alle disse 
hersens Bundebæster si’er om’et. Ser Du, 
ded æ nu li’som jæ  vil si’e, a’ min Kone 
æ ude i Pragsis, aa saa a’ Du, som dov 
itte har nouen Forstand paa de Diele, 
vilde lære hinder, hvordanne a’ hun sku 
bære sig ad.

K r is te n .  Ded ka’ der være nouet i.

M ads. Nej, ser Du, hvis a’ jæ  ble 
valt, saa sku’ nu en Mand som jæ  vil si'e 
en Jormormand ha’ Gasje som kungelig 
Embesmand. Aa saa sku’ han ha’ Undeform 
paa, saa a ’ Folk ku’ se, a’ ded itte var 
e t almindeli’t Bundebæst.

K r is te n .  Sku da en Mand som. jæ  
vil si’e en Smed itte aasse ha’ en Undeform?

M a d s ,. Ja, ser Du, Kristen, en Smed 
æ dov i Grunden itte an’et end som en 
Håndværker.

K r i s te n .  Du ka’ sæl være en Hånd
værker. Mads. Jæ æ sgu itte mere Hånd
værker end som Du.

M ads. Naa naa, Smed, godt Ord igjen. 
Jæ mener bare, a’ i Polletekken der ska’ 
man sgu se paa Ræformerne og det rijælle.

K r is te n . Naa, Du æ nok en Prove- 
sorist, ka’ jæ mærke. Du bryder Dig itte 
om Fulkets Vilje. Du æ Sammensmælter, 
æ Du. Nu ka’ Du se, om a’ jæ  gaar hen 
aa stemmer paa Dig.

M ads. Ja, naar itte a ’ Du vil stemme 
paa mig, saa ka’ Du jo  la’ være. Men 
saa ka’ Du osse faa Lov te aa bie, te ’ Du 
bliver prostitueret Jormormand.

K r is te n .  J æ æ  Gudskelovli’saap rosti
tueret som Du æ. Men for Restfen saa 
steller Du Dig vel slet itte.

M ads. Det gjør jæ , men hvis a’ nu------
• K r i s te n .  Ja, men saa ka’ det jo heller 

itte skade Dig, a’ jæ  itte stemmer paa Dig. 
Aa saa ka’ vi vel være li’e go ’e Venner 
for ded.

Mads. Det ka’ vi sgu osse, Kristen. 
Men nu maa jæ  nok hjem aa passe Embedet. 
Farvel, Kristen.

K r is te n . Farvel, Mads.

i t bides af Smaadyr og Myg eller sligt 
Er slemt for en ømskindet Herre;

At lide af Tømmermænd, Snue og Gigt 
Er næstendels meget værre;

At mærke, man modnes til Kraft-Idiot,
Er værst; — men hvad har det at sige

Imod den moderneste, nyeste Sot,
Der hærger vort Fædrenerige?

Bakterien lever i Tryk-Papir
Og angriber Ho’eder og Kræfter;

Først slaar den sig løs i Paris, men bli’er 
Sendt nordpaa — ti, tolv Aar efter.

Og alle »moderne« Aander, vi har,
Faar travlt og bli’er græsselig daarlige:

Med Jubelraab de mod »den Ubudne« ta’er 
Og synes, de er saa alvorlige.

Den. første Patient— GeorgBrandes — fik 
Det haardest, for Georg er om sig: 

Han led af akut Zola-isme og gik 
Ad Lucifer til, før han kom sig!

Men Sygdommen voxed; den kaldes i Flæng 
M ysticism e og Symbolisme, —

Og nu lider hver lille Skoledreng 
Af et eller andet paa »ism e«.

Ja, Sygdommen stiger med hvert Sekund 
Fra Inte- til Rømersgade;

I alle smaa Ho’eder det rent løber rundt, 
Saa de gjør en farlig Ballade!

Selv lille Jean Jensen, det Georgske Lam 
I den W i in bl ad ske Stegekælder,

Kan som Baude/aire-dreng strax skifte Ham, 
Naar Sjov det i Gaderne gjælder.

Og lille Hr. Per, født Scavenius, kan 
Fortvivle selv en Melankoliker;

Thi hvad skal hans Tilfælde kaldes — er han 
Nu Mystiker eller Symboliker?

Han vilde saa gjærne gjøre lidt Gavn,
Og derfor han uden at blegne 

Er gaaet lidt afsides i »København«
Paa Natur . . . .  alismens Vegne!

Naa, Ingen har Men eller Ve dera’,
Lad derfor kun Børnene lege!

Har, Læser, Du Lyst til at le dera’, — 
Saa le kun, mens de ta’er paa Veje. — 

Dit gode Humør kan kun gavne de Smaa: 
De selv dog Humøret en Da’ maa 

Som Ricinus-Olie paa Ilden slaa 
Til at føre ism er 'ne a’ paa.
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Dialektik.

— Je’ vilde gærne be’e om en Rulle Mellemskraa.
— Vær s’artig!
— Nu gjælder det bare om aa finde den rigti'e Ende,
— Je’ troede, der var Ende i begge Ender.
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God Besked.

— Undskyld; men De skulde vel Ikke kunne sige mig Vejen til Lindevangsvej — ?
— Jo Gu’ ka' jæ saa; ka’ Herren se den Beværding der; der gaar Di bare hen aa linner 

Døren, saa sidder der fire Mænd aa speller Sjavs. — Den ene a1 dem de æ min Bro’er; ham 
raaver Di bare paa aa helser fra mej, saa si’er han Dem nok Vej, faa han kender den.
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Og d e t v il d a  sig  a a b e n b a re ,
H v o rd an  de g am le  R ig sd ag sm æ n d  
F o r  V æ lg ern e  k a n  S ag en  k la re .
D en  E n e  ta l te  h v e r  en  S tu nd  
Og løb  v e l o fte  lø b sk  i F lu g ten , 
Im e n s  d en  A nd en  h o ld t s in  M und — 
De fles te  dog fo r ofte b ru g te  ’n.
Op, S y n d er, m ed  d it R eg n eb ræ d t,
Og v is  os, h v a d  D u h a r  b e d re v e t!  
B eh ag  a t  g jø re  S k jæ l og R et 
F o r  de S e ss io n e r to , Du lev ed ! 
B u d stik k en  v a n d re r  tr in d t om  L an d , 
T il V æ lg erm ø d er n u  d en  s tæ v n e r ; 
M en F le r  en d  E n  fo rjæ tte s  k an ,
At H erlig h ed en  s ik k e rt re v n e r .

Sommerlejlighed søgés!
Et Livsbillede.

[Stedet: Strandvejen. — Tiden: nu. — Personerne: se det Føl
gende. —J

— — Kom nu bare, lille Børn, saa skal I  faa Lov 
at ligge paa Landet; men man maa se sig om i Tide. 
— Ih, der ligger en mageløs Villa, den er bestemt 
ledig. Je g  vil dog ta’e og spørge ad, for der staar jo
en Soldat i D ø ren . Go’ Da’, Hr. Fædrelanderist!
Undskyld, at jeg tiltaler Dem, for jeg er jo ellers ikke 
saa meget for det Militære. Men jeg er ellers ude at se 
paa Sommerlejlighed, ja, jeg er saamænd, og mit Navn er 
Mo’er B e n th e im , for min salig Mand havde en ringe 
Handel med Rumlepotter og den Slags: men nu sidder

H r. D o c t o r  P i n g e l ,  s k ra p  og h v as,
H a r jo  som  K o m b a tta n t i S tr id e n  
Sig se lv  U dy g tig h ed en s  P a s  
L e v e re t a l t  fo r læ n ge s id e n ;
M ens H ø r u p  r u s te r  sig  til K am p 
Og il te r t  sig til M agten  k ly n g er.
E n d sk jø n t en hæ slig  H u n d e ta m p  
H am  sv ip p en d e  om  Ø re t sy n g e r.
I N æ stv e d k re d sen  e r  m a n  træ t 
A f P ro k u ra to re n , d e r fisk er —
»Du F isk e rm a n d  e r  lid t fo r — le th !«
I a lle  K rogene m a n  h v isk e r.
Og h is t  p a a  Øen L a n g e la n d  
I la n g  T id a d  sig  se lv  m a n  sp u rg te ,
Om B on d en  som  sin  T a ls m a n d  k an  
F o r s v a re  e n  a f  de s m a a  S orte .
D en ra d ik a le  F a la n x  vil,
H vad  n ep p e  N oget v is t k a n  h in d re ,
N ok sæ tte  g an sk e  a r tig  ti l
Og, sk o n t k u n  lid en , b liv e  m in d re .
D a K ongen  døde, C h r e s t e n  B e r g ,
M an m is te d e  s it E n h ed sm æ rk e ,
Og K ongens ev ig g lad e  D væ rg  
H ar s tygge O rd, m en  ik k e  s tæ rk e .
At K am p en  d en  v il b liv e  h v a s,
At d e r  e r  M anges H aab , d e r  k næ k ker,
A t d e r  e r  F olk, d e r  sk if te r  P la d s ,
E r  s ik k e rt nok, i a lle  R æ kker.
M en trø s tig  m an  i K am p en  g aa  
I O rd  og H an d lin g  sn ild  og p ilsn a r.
D a tø r  m a n  fre jd ig  h a a b e  p a a  
A t b liv e  n a r r e t  ej A p r ilsn a r!

jeg  Enke med en hel Flok uopdragne Børn, og saa er 
det jo saa rimeligt, at man vil skaffe dem lidt Land
luft i Ferien, ved det at de jo ellers ligger derinde 
paa Asfalten og roder i alle Haande.

— — Hvad beha’er? — Om alle de smaa, sorte 
Skind er mine egne? — Ja , det ved den søde Logos 
de e r! — Det er sandt for Udyden de eneste Børn, der 
du’r i Norden. Her skal De se mit Kælebarn; han 
hedder G eorg. Han kan ikke rigtig gaa endnu uden 
Statsunderstøttelse, aber det faar han ikke, for der er 
jo Ingen, der vil gjøre noget for en stakkels Enke. Og 
saa er han saa begavet; De skulde bare se ham holde 
Taler, for det. er grangiveligt, som De saa S o fu s 
N eum ann, naar han er allergrinagtigst. Han kan En 
om „den fra Fædrene nedarvede Asensagtighed“ , — 
har De Lyst til at høre den? Ja , for han kan den 
ogsaa paa D ansk!. . Naa, er det hebraisk for Dem ? . .  
Ja , ja da. — Og saa er der den lille dér, han hedder 
E e d v a rd , og han dér hedder H e n rik , og han dér 
hedder P er, . . .  det er rart at vide, for, naar de be
gynder at vræle, kan man dog ikke kjende Forskjel paa 
dem. — — Om jeg vil bo her til Sommer? Ja , det er 
lige, hvad jeg v i l ;  for her er jo saa rart nær til Søen, 
og de søde, smaa Sorte kan nu en Gang ikke nære sig 
uden at gaa i Yandet. Og naar Yinden staar paa 
ovre fra Taarbæk a’, lugter her saa mageløst aandsfrit
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af Hvidlogs-Suppe. Saa er her saa dejlig mange Bak- 
Ker, — det er no’et for Børnene: dem kan lille H e n rik  
trille Christian den Andens Hoved op og ned ad, og 
lille G eorg  kan lege, at det er Muldvarpeskud, der 
„forraade den ny Literaturs miderminerende Arbejde“ , 
som han selv har sagt saa yndig paa Tryk. — — Og 
se en Gang! der er jo et Lukaf, hvor lille E e d v a rd  
kan sidde og tale naturlige Ord om naturlige Ting! 
. . . .  Hvad si’er Du lille Eedvard? . . . .  puds din Profil, 
min D reng!. . . .  om her er nogle Smaapiger i Nabo
lavet, som Du kan lege pege Fingre a f?   Aa, Herre
Gud! det søde Barn glemmer aldrig „Hjærtets Ret“ !
 Og her er jo formelig Plads til en Hængekøje!
Den kan Onkel P o n to p p id a n  faa at bo i, naar han 
maa ligge og titte op i „Skyerne“ efter sine tusind 
Kroner! — — Og her kan lille Fætter S k ram  faa et 
Bed til at plante „Bulmeurter“ i, og alle de, der ikke 
vil se paa dem, kan gaa deres Yej! — — Og her kan 
Onkel S ch an d o rp h  faa Lov til at køre Æble-Sidse 
rundt om Plænen i en Gumpekærre, for han er altid 
saa mageløs morsom, og gamle Bedstefa’er H . . .  g, . . .  n 
kan sidde og fortælle Eventyr om den katholiske Indre- 
Mission, der immer faar en Fenger i Øjet, naar den 
langer en Pater ud! — — Jo, det bli’er rigtig nok en 
dejlig Sommer.

 Hvad sa’e De, Soldat? B li’er Villa’en ikke
lejet ud? ..  . Naa, saadan leger De ikke?. . .  Tør jeg 
da spørge, hvad den hedder ?

— — S a a ..  aa? Hedder den Charlottenlund F ort? 
Ja , men saa skal den jo ryddes alligevel, fordi at en* 
Portenér i Berlin skal ha’ bygget sig et Badehotel, og 
det er saamænd rigtig en Lykke for dette Land, at 
Portenérerne i Berlin vil ta’e sig lidt af os; men saa 
synes jeg nok, at De kunde unde en stakkels Enke at 
bo her i Stedet, til Tysken kommer, — for hva’ ka’ 
det nytte, at det ikke gør no’en Nytte? — Hvad, lille 
Soldat? Je g  har kun en Smule Statsrevision at leve 
af, og Hundetampene er saa slemme ved mig paa 
Gaden, saa De maa da virkelig ha’ lidt Medlidenhed 
med mig!

Nu skal jeg sige Dem noget! — De veed jo nok, 
at jeg tjener for Kogekone, og nu skal jeg netop ned 
i en pæn Familie, — saadan rigtig rare, oplyste Væl
gerfolk, — for at koge Kjøge-Hønsesuppe paa en 
Pølsepind, for det laver jeg saa magesløst, og naar jeg 
saa kommer tilhaves, saa flytter jeg ind med hele 
Re’eligheden for en billig Penge. — Hvor bneget skal 
vi sige?

 Hvad behager ?  Halv . . .  treds M il. . .  l i . .
o . . .  n er? !. . .  Ih, du altstyrtende L o g o s--------------------jI

T ableau  F in a le :
Familien Bentheim løber endnu, og det bliver den 

ved m ed. . .  mindst til den 20de ds., for saa kan det 
godt være, at Mo’er Bentheim dumper.

Hvad vi vil!

Skal hævde deres Ret igjen 
Som Jordens Eneherre,
Ja, mens de har om deres Magt 
Forældede Begreber,
Gg Skrædder Holm kun, rent ud sagt,
Gaar om med Buxefeber,

Maa Kvinden uden Valgret hjemme gaa!
— Ja, det er dog forskrækkeligt, hvad Folk kan hitte paa !

Men Kvinden er dog ingen Gaas,
Hun Talegaver ejer,
Og Kvinden, hvormed her forstaas 
Fru Nør lund og Fru Meyer,
Er gjort af samme Bdlledejg 
Som selve Fredrik Bajer,
Og op for ham de stikker ej 
I Brug af deres Kajer,

Men kan dog ikke Stemmeret opnaa.
— Ja, det er ubegribeligt, hvad Folk kan hitte paa!

Men nu forkynder »H vad v i vil*,
At Kvindevalg-Foreningen 
Vil inte denne Gang se til,
Men det skal være Meningen,
At — uden Buxer dog og Vest —
De hævder Kvindens Værdighed,
Og som »en levende Protest«
Mod Mandens Uretfærdighed 

De møder for et propert Slag at slaal
— Ja, er det inte mageløst, hvad Folk kan hitte paa?

Er Valgkampagnen først i Gang,
Pas paa, saa gaar Ballonen,
Saa Kvinderne i Dannevang 
Er med paa Diskussionen.
Selv hun, som raaber overlydt 
Med døde Torsk og Rejer,
Ta’er Ordet i en stor Dispyt,
Trods nogen Fredrik Bajer,

Og vil det sidste Ord natyrlig faa;
Thi det er uberegneligt, hvad hun kan hitte paa.

Hermed følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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Paa Ventepenge.

Med et tungsindigt, resigneret Smil 
F ra Thinget vandred’ tvende Misanthroper, 
Som efter Dragesæden i A p r i l  
Skal høste Levebrødet i O k t o b e r .
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E n  g o d  H je m m e ls m a n d .

Men Du store! Hvor veed De dog alle de skrækkelige Historier fra om den unge Jensen? 
— Jeg er jo hans bedste Ven!

T o r s d a g  d e n  1 4 . A p r i l . N r. 15 .
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Elskovskluk og Politik.

Imedens rundt omkring paa Kryds og Tvers 
De brave Folkekaarne Lykken friste,
Nogle i Sindet overmaade triste,
Og andre fuld’ af Løjer og Kommers,
Og, medens H ø r u p  synger paa sit sidste, 
Saa synger S ø n n e n  paa sit første Vers: 
En Hoben »Digte« har han fabrikeret,
Som han har G e o r g  B r a n d e s  dediceret.

Den stakkels G e o r g  sikkert med et Suk 
Modtaget har fra Integades Hiørne 
Tilegnelsen af disse »Elskovskluk«;
Thi vel har før Tilegnelser af Børne- 
Frembringelser ej kunnet ham fortørne, 
Selv naar det ogscia var en værre Buk; 
Men denne Samling Børnerims »Tilegnelse« 
For Ironi er kun en ny Betegnelse.

Det synes næsten nu en blodig Synd, 
Hvorlunde man har grintad M i c h a e l  G j ø r u p , 
Skjønt Guderne skal vide, han var tynd, 
Men, sammenlignet med Poeten H ø r u p , 
Der burde for sit Rims Skyld heddet Smørop, 
E r G j ø r u p  sprøjtefuld af Vid og Fynd, 
Selv H e r m a n  B a n g  med sine Dithyramber 
Os forekommer ikke fuldt saa hamper.

— Og dog, trods alle Synder han begik, 
Mens Side op og Side ned han pjanker 
Om Noget, som han kalder Elrotik,
Med slette Rim til Skjul for Brist paa Tanker, 
Saa har han dog lidt realistisk Blik 
For visse gode Venners smaa Skavanker, 
Som naar J e n s  B u s k  han griber i at grine, 
Mens stakkels E e d e v a r d  har Mavepine.

Og man bør ikke altfor haardt ham dømme, 
Thi Meningen er god alligevel;
Hvis Valget gamle H ø r u p  slaar ihjel,
Saa vilde det sig ingenlunde sømme,
Om derblandtFolketmangled’Taarestrømme; 
Derfor har Sønnen med sin Bagatel 
Frembragt enLatter, saa der mellemFjenderne 
Endogsaa triller Taarer ned ad Kinderne.

Der var en Gang —
Meget frit efter H. C. A n d ersen .

Der var en Gang en Prins af Danmark. Han havde 
en hel Samling kloge Koner, der holdt Hus for ham, 
og de boede i et Slot, der hed „Folkethinget“ . Men 
en Gang blev det Skiftetid, og saa skulde han jo have 
nogle nye.

Saa pakkede han et Par kostbare Foræringer i 
Sølv-Foderaler og gik lige ud i Integade, hvor Prin
sesse B e n th e im  løb og legede komme Fremmede i 
dette Land, for hun var evropæisk. Hun klappede i 
Hænderne af Glæde, da hun saae de store Foderaler. 
„Bare det var en lille Hundetamp!“ sagde hun; men 
saa pakkede: Prinsen en Fæstning ud. Prinsessen 
følte paa den og var færdig at græde. „F y !“ sagde 
hun, „det er jo Fædrelanderi.“ — „F y !“ sagde alle de 
smaa Sorte, hun legede med, „det er Fædrelanderi!“ 

Saa kom der en Nattergal frem af det andet Fode
ral. Den kunde alle Oehlenschlaegers Vers udenad og 
sang romantisk, saa det var enLyst at høre. — „Uhyr
lig dejligt!“ sagde de smaa Sorte, for de kunde alle 
snakke Dansk, den Ene værre end den Anden. — 
„Hykleri og Fordummelse!“ sagde Prinsessen, „lad 
bare den Fugl flyve!“

Men Prinsen lod sig ikke forknytte. Han for
klædte sig som Overmenneske, trak Munden op til 
begge Øren og tog en stor, krum Profil paa. Saa 
stillede han sig op i Integade med en Gryde, han 
selv havde lavet. Naar man stak Fingeren i Dampen, 
kunde man lige strax lugte alle de Hovedstrømninger, 
der dør i Norden; og saa var den kantet med Bjælder, 
der kunde spille naturlige Ord om naturlige Ting, alle 
sammen paa Melodien:

Ach, du lieber G e o rg  min,
Alles ist væk! væk! væk!

Da Prinsessen fik det at høre, blev hun saa for
nøjet: „Det maa være et dannet Overmenneske!“ sagde
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hun, ,,for den Melodi kan j ee; ogsaa* og jeg kan spille 
den med paaholden Pen! Spørg ham, hvad han skal 
ha’e for sin Gryde.“

„Hundrede Kys af Prinsessen og en Statsunder
støttelse!“ lød Svaret.

„Uh, . . . det er altfor flovt!“ sagde Prinsessen. 
Men Gryden spillede saa frimodigt og saa fornemt, og 
saa sagde hun: „Je g  har endnu en lille Samling Rumle
potter staaende fra gammel Tid; de har ikke megen 
Værdi, men de kan blive gode en Gang endnu, vil 
han ikke ha’e dem ?“ — Nej, det vilde han slet ikke, 
og saa rnaatte alle Integadens smaa Sorte staa for, 
mens de kyssedes. Statsunderstøttelsen maatte hun 
skylde ham, men Gryden fik hun. Den kogte haade 
Dag og Nat, haade i Graavejr og Fakkelskin, saa at 
Prinsessen kunde lugte sig til Alt, hvad der foregik, 
og det_ lige fra „Faldgruben“ i Paris til Kjælderetagen 
i „Berliner Tagehlatt“ . Det kunde man rigtignok kalde 
den højeste Oplysning.

Saa forklædte Prinsen sig som Skrædder med 
Jakobinerhue paa og stillede sig op i Integade med en 
Skralde, der kunde spille haade „Marseillaisen“ og „Ølle
brød“ og alle de Stnke-Pengepolkaer, man kjendte lige- 
fra RømersgadenS Skabelse.

„Aa, hvor det er yndigt!“ sagde Prinsessen; „hvad 
vil han ha’e for den Skralle?“ — „Han vil ligge under 
Tæppe med Prinsessen,“ lød Svaret.

„Staa for!!“ svarede Prinsessen. I  det Samme 
kom der en Straamand gaaende gjennem Gaden; han 
havde Lommerne fulde af Fængselsattester, og dem 
spredte han ud og holdt for, medens de laa under Tæppet 
og kyssedes.

Men Kyssene kunde høres helt ned i Kjøge Valg
kreds, hvor Kong A lb  e r t i  den Første boede.

„Hvad er det for Optøjer?“ sagde Kongen; „jeg maa 
nok se de smaa Sorte lidt paa Fingrene.“ Saa svøbte 
han sig i sin Valg-Avis og listede sig bag paa Prin
sessen. — „Hvad for Noget?“ skreg han og kastede sin 
Tøffel i Hovedet paa Straamanden; „heraus!“ og der- 
paa tog hau haade Skrædderen og Prinsessen i Nakken 
og helilte dem udenfor.

Der sad nu Prinsessen og græd. Men Skrædderen 
gik bag ved et Træ, kastede Jakobinerhuen og vaskede 
ilet. Røde af sig.

„Kjender Du mig nu, Prinsesse Bentheim?“ sagde 
han. „ Jeg  er Prins N e m e s is ! — Fæstningen og Nat
tergalen forstod Du dig ikke paa; men Overmennesket 
kunde Du kysse for en tom Gryde, der hare kunde 
dampe, og Skrædderen vilde Du ligge under Tæppe med. 
fordi hans Skralle kunde gjøre Halløj med Borger- 
m usiken,..............nu kan Du ha’e det saa godt!“

Og saa gik han ind i Kjøge Valgkreds, lukkede 
Døren i og slog Slaa for; saa kunde hun rigtig nok staa 
udenfor og synge:

Ach, du lieber G e o rg  min,
Alles ist væk! væk! væk! ( '
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Bu  titter til hinanden de Kandidater smaa,
De større ogsaa nikker til hverandre.
Fra Mader og til Møder de flittig ile maa,
Fra Hus til Hus med Stemmelister vandre.

Som Fuglene de kvidrer i Kredsene omkring,
Og Sangen er lokkende saa saare,
Og Vælgerne maa lytte til mærkværdige Ting, 
Som de nu vil forskaffe dem ad Aare.

De favreste Blomster med gavmilde Haand 
De spreder rundt rhetorisk og behændigt —
O, kunde man dem flette og binde i Baand,
Saa var det just ej saa unødvendigt.

Thi, kommer først Oktober og Thinget er sat,
De blomstrende Løfter ofte falmed’ ;
Og ikke sjeldent Vælgerne kan sige Godnat 
Til Alt, hvad der blev fabiet og blev psalmet.

Hvor mange stolte Løfter har Rømersgades Folk 
Ej faaet af P. Holm der i 5te?
Og se saa paa Thinge den beundrede Tolk!
Mon ikke sine Løfter tidt han glemte?

Og Hørup i Kjøge! hvad Godt har han gjort 
Med alle sine Vitzer, der besnæred.
Han var dog kun baade i Smaat som i Stort 
En svidende Brand, der blot fortæred’ !

Og nu hans Kompagnon, denne dejlige Bing,
Der faldt undertiden ud af Rollen!
Hvad er saa vel han? — han er slet Ingenting! 
Det kan han faa paa Prent i Protokollen.

Se saa til Eedvard Brandes paa Langelands 0 ! 
Han synes selv sin Svaghed at erkjende.
Han veed nok hverken, om han skal leve eller dø, 
Thi hvor er vel hans Resultater henne?

Expastor Henning Jensen i Middelfarts Kreds 
Til Vælgerne kjælent monne nikke;
Han selv er med sin Gjerning saa inderlig tilfreds. 
Men det samme er Claus Berntsen nok ikke.

Nu titter til hinanden Radikal og Moderat,
De skjælder ret saa lystig paa hverandre.
Den 20de April mod en ordentlig Dravat 
Vi andre til Vælgerurnen vandre.

Men mange radikale Smaafugle, der sang 
I Aaringer paa Thinge glad forfløjne,
De kvidrede vistnok for allersidste Gang 
Og lukker til April de søde Øjne!
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P aaske iam «

P r æ s t e n :  Jeg forstaar i Grunden ikke, hvordan Slagteren kunde give mig 14 Kr. for det 
Lam! Saa synes jeg ikke han kan tjene paa den Handel?

F o r p a g t e r k o n e n :  Jo, A skal sige Præsten, at Slagteren har i Almindelighed sin  Fordel 
ud af Bagdelen!
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Madstræv,V.

— Ded æ ejsen en long aa kostbar Rejs, I gjør, for aa vær hjem’ et Par Daue.
—• Ja, mi’ Rejs koster henve’ fjouten Kroner.
— Fjouten Kroner? Jøsses Kors! Da ku’ Du ejsen mor’ Dæ godt for de Pæng’ i Køvenhavn.
— Ja, A ku’ wal nok m o r ’ mæ noued for de Pæng', men hvis A  sku’ ha’e li’esaa møjed aa 

s p i s ’ som A foer hjem’, saa ku’ A gjan brug’ dem allesammen o jen Dau.
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P aradiset har sin Slange,
Hvis Forførerkunst er fæl,
Og v o r  Sam tid  h ar sin L a n g e ,
Der har nys' forført sig selv;
Det er ikke dog hin Pater,
Som skal fange Gæs til Rom,
Men en anden En, som prater 
Kommunalsk, her synges om.

Skyttesagen var just fremme 
Blandt vort bedste Borgerskab,
Da ham fristede den Slemme 
Til at aabne flot sit Gab;
Han brød ud: »Hvad kan det nytte, 
At vi Sagens Mørit fornyer 
Og i Bøsserne vil spytte?
Styrelsen er altfor dyr!«

Men det lod sig inte skjule,
Hans »Triumf« for let var kjøbt,
Da han afskød denne Kugle,
Som i B e n t h e i m s  Lejr var støbt. 
Der blev Spænd i Skyttegade,
Hvor paa Kornet man ham fik,
Saa han vandt kun Spot og Skade 
For sin »kyndige« Kritik.

W a g n e r  attester e d ’ v illig ,
At det just var L a n g e , som 
Selv var inte ganske billig 
I sin »militære« Dom,
At han burde helst erhverve 
Kjendskab til vor »Skyttesport«,
Før han blotte vil dens Nerve, 
Ellers kommer han til kort.

Paradiset har sin Slange,
Og Kommunen, kan vi se,
Ogsaa sin, men stakkels L a n g e  
Er blot inte fristende;
Han blev rent til Aal, før sluttet 
Var den rejste Diskussion,
Hvor han leget har med Krudtet 
Som en noget løs Patron.

F r u  J u l ia n e  P e t e r s e n :  God Dag, søde F ru  Schrøder
— ja, her har De mig igjen Jeg  kunde ikke komme før 
for De kan jo nok tæ nke Dem, at det har været anstrengende 
Dage med A m brosius’s K ongfirm ation, og vi vilde jo saa 
gjerne have haft Dem med, hvis det ikke var fordi vi saa 
havde m aattet sæ tte en F lø j til til Bordet, og det var jo 
kjedeligt, at De tossede om baade i Garnisons og i H ellig- 
gejstes og F rue, mens K ongfirm ationen gik  for sig i R unde, 
saa at De ikke en Gang kom med i K irken, hvad der dog 
ellers maa live lid t op, naar man har saa faa Fornøjelser 
som De, men det er jo k jedeligt, a t Dørene bliver lukkede 
under H andlingen, for der var Flere, som ikke kunde 
komme og se A m brosius staa, fordi de havde nogle andre
K ongfirm ander at besørge i andre K irker, som var P igebørn,

I hvad der jo altid  er det interessanteste, og Petersens gamle 
O nkel, De veed Sæbesyderen, kunde ikke taale at høre 
Præ kenen til Ende, men paastod, at han m aatte ud, og saa 
blev jo K irkebe tjen ten  vred og kastede ham paa Døren, og 
da han saa først var kommen ud, m aatte han ikke komme 
ind igjen, og saa blev han saa m edtaget af K ulde af at 
staa udenfor paa Gaden, a t han m aatte ty  ind i en næ r
liggende Kafé, og da han kom derfra, saa var han i saadan 
en Stem ning af at gaa og spille B illard, hvad der jo  skal 
kunne gjøre E n saa svimmel i H ovedet, at F rits  G rønbæ k 
bagefter sagde, at man skulde tro, at det var Onkel, der 
var bleven kcngfirm eret, fordi han var gaaet lige fra K irken  
ind i »Himm erig«, men det var jo  ikke saa belejligt netop 
d e n  Dag, fordi han skulde holde F estta len  for Kongfir- 
manden, og nu m aatte jo Petersen  og F rits  stive ham af 
saa længe han holdt den, og den var ved Gud ellers saa 
nydelig med, at Am brosius m aatte staa fast heri L ivet, saa 
jeg kom saadan til at græde, for det er dog et s tort Ansvar, 
F oræ ldre har, naar B ørnene ikke arter sig vel. og A m bro
sius har jo  for R esten  faaet en sjælden Begavelse og han 
fik jo mange nydelige Ting i Dagens A nledning, som han 

i nu skal se at faa by tte t, hvis vi kan faa at vide, hvor de
] er k jøbt, og Gud det er sandt, jeg har saamænd rent glemt

a t takke Dem for det yndige varme uldne Mavebælte, som 
De havde strikket til ham, og som jo kan blive dejligt at 
smøre K am ferolie paa og tage om Halsen, naar han faar 
ond t i den, men for at komme tilbage til Sæbesyderen, saa 
forstyrrede det hans Tale lid t i S lutningen, at han tog fejl 
og begyndte at holde den samme Tale, som han ho ld t til
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Petersens og mit Bryllup og begyndte at tale om Storken, 
som han vilde haabe snart maatte komme, men han kan jo 
ikke gjøre for, at han er saa distræt, skjønt jeg nok vil 
sige, at naar han nu bliver saadan af at spille Billard, saa 
kan jeg ikke forstaa, at han ikke kan lade være med det, 
men saa reddede Petersen jo Situationen ved at bede os 
raabe et Hurra for Kongfirmanden og synge den omdelte 
Sang, som var af Petrine og nydelig og paa Melodien »En 
dejlig ung Ridder«, og saa var der En af Ambrosius’s 
Venner, der holdt en Tale om. at Ungdommen var Melan
koliens Tid, men det var netop det dejlige ved det, skjønt 
det paa den anden Side netop var det underlige ved det, 
at man var ung og melankolsk og livsglad, som jeg for 
Resten ikke forstod, men som de Andre sagde var Mysti
cisme, som han havde læst i »København«, og saa takkede 
Ambrosius i en humoristisk Tale for Onkel Sæbesyder, og 
Fader tog Ordet ved Kransekagen og sagde, at disse 
Kranse burde minde os om, at vi burde lægge en frisk 
Krans paa Moders Grav, som vist gjerne vilde have været 
med, hvis hun ikke havde været forhindret, hvad han meget 
maatte bede Selskabet undskylde paa hendes Vegne, hvad 
der bevægede os allesammen dybt. og Onkel Sæbesyderen 
foreslog os at raabe et Leve for Moder, hvad der dog ikke 
blev til noget, fordi han var saa uheldig at komme til at 
vælte et Glas Rødvin ud over Dugen. Effer Bordet satte 
saa Ambrosius og de andre Herrer sig til at spille L’hombre, 
og det endte saamænd med, at vi Allesammen fik os en 
lille Sxingom, og vi savnede saamænd Dem, søde Fru 
Schrøder, men hvis De nu vil komme hen til os en af 
Dagene, saa har vi da i alt Fald nok lidt Kransekage til
overs, og saa kan De jo se paa alle de smukke Ting, Am
brosius har faaet, inden vi sender dem tilbage der, hvor 
de er kjøbt, for at de kan blive byttet. Farvel, søde Fru 
Schrøder, og Tak for Kaffe.

De Smaas Billetter.
gødeste Du! — I  Aften! 

min Fader, den Idiot.
Ah, hvor vi skal grine 

Hr. Je n n y .

TT'oin! — Lad os leve Livet! 
giver Banko for Pengene.

Smaa Billet gratis, 
G aga.

A nna. Emilie, Emma, Petrine . . . .! hundrede Kys af 
tohundrede Piger! — trehundrede Piger! — Fire- 
hundrede Kys. Sophus,

Mattetegn! — Sjov i Badstuestræde. — Glade Ungdom 
i hvide Blomster! O scar & H elge.

TJet var Ret! — Aandelig Frisind! — Leve det nye 
Højre. P e r  S.

Ah, fortræffeligt! — Herregaarden jubler! — Hæng i, 
Ove, og lad Hykleriet mærke, at det ikke er al 
Renovation, der striker i dette Land. Jo h an .

T eve de naturlige Ord om naturlige Ting! — Uhyrlig 
storartig Ide med de smaa Billetter! — Hilsen fra

In te g a d e .
H vig forsoren! — Læg de store Forbogstaver sammen 

og læs Navnet paa en frisindet Ungdoms skønneste 
Drøm. — Alle Piger leve! Ove.

)

JJt Sagn, fuldt værdt at høre' 
Med gamle Runer staar;
Kjøb Punch for atten Øre 
Og fuld Besked I faar.
I skal da grant erfare,
Hvorfor den slunkne Rest 
A f Logos’ fromme Skare 
Nu holder Paaskefest.

Det var i hine Dage,
Da Folk fra Østen kom 
Og som en Landeplage 
I Byen mylred’ om.
Skjønt Landet Inie-Gosen 
Var fyldt med Midas-Guld,
Det kneb med Pengeposen, -- 
Men Logos var dem huld.

Han sendte-dem en Engel 
— Hr. Lucifer, De veed, — 
Der som en Hævnens Bengel 
Rundt paa en Fakkel red.
Sin Pen, den meget tunge, 
Han-svang til Slægtens Gru: 
Hver indfødt Digterunge 
Med Hyl han slog itu!

Men alle hanses Egne 
Med kauschert Lejde gik;
De kjendtes allevegne 
Paa no’et, der hed »Kritik«. 
Det fremstod, naar de smurte 
Hver Spalte ind paa Kraft 
Med bitter Bulmeurte- 
Og Men’skedyre-Saft.

Det snart er længe siden;
Men Vanen ej forgaar:
Nu fejrer Paasketiden 
De blot det hele Aar.

,\ Endnu om Logos trasker 
Hans Smaafolk og gjør Styr. 
De Bulmeurter gnasker 
Og nyder Men̂ kedyr.

Men vil paany de vade 
Ud til et Kanaan,
Har de i Rømersgade 
Jo et forjættet Land.
Der kan de saa blandt Andet 
Faa sig en velundt Grav.
Thi nu man kun i Vandet 
Gaar — i »det røde Hav«.

H erm ed følger et i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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.Skjønt V i g g o  B e n t h e i m  o g  hans Fæller, i Har flittigt Vin paa Vindæg lagt,
Som gjør i „P o litik e n s“ Nælder, | Har deres »Kunst« saa vidt det bragt,

A t Basilisker de udklækker,
Det ser man, hver Gang Skallen sprækker.
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Postkontorer og* Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor. 
Kjøbenhavn, K ro n p r in s e s s e g a d e  34

Mapper og* Pragtbind til Bladet; 2, Kr.
Redigeret a f Angelo Haase, udgivet a f o g  trykt hos C.,Simonsen i Kjøbenhavn.



T o r s d a g  d e n  2 1 . A p r i l . N r. 16 .

Erfarenhed.
(Morgenen efter Brylluppet).

— Men tænk dig, Moder! Min Mand vil dog ikke holde Kokkepige til mig!
  Ja, lad os nu se det an, min lille Pige, til han har spist Middagsmad i nogen Tid.
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De Faldnes Minde,
Frit efter 

K antaten over de F ald n e 1801.

h '  ¿ 1  %  * S  W k  
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V æ rer Fred med Eder alle, 
Som des værre maatte falde, 
Ramt a f Valgets Ulivssaar 
I det store Slag i Gaar;
Hvor blandt »blakkede« og »røde« 
Kjækt I strede, faldt og døde.

Folkehavets Bølger bare 
Overmægtig Vælgerskare,
Men mod den I stilled’ glad 
Jer paa Landet og i Stad 
Og holdt modig Vælgermøde, 
Til i Gaar I faldt og døde.

Tusind Folkevillier brølte,
Dog ej Skræk og F rygt I følte, 
Da I paa Tribunen stod 
Og jer Visdom høre lod 
Blandt en Hoben Hjerner bløde, 
Skjønt til Slut I faldt og døde.

Kampens Ild blev ved at brænde, 
Men, da Dagen var til Ende, 
Var af Haab ej længer Spor: 
Overmagten var for stor.
Intet Under, at den kløede 
Mange, saa de faldt og døde.

— Værer Fred med Eder alle! 
Ingen Taarestrøm skal falde 
Ned paa Graven, dyb og bred, 
Hvor i Gaar I dumped’ ned,
Og hvor ikke vanker Føde 
Af Diæter blandt de Døde.

Men i mangen rimet »Leder« 
Vil vi længe mindes Eder,
Og for udvist Heltemod 
Mange Planter uden Rod 
Paa jer Grav vil findes strøede 
Som et Offer til de Døde.

H os Samaritanen. ^

Hvad mon Folk vilde tænke, livis der ikke var 
Folk, der tænkte paa, kvad Folk ikke tænker paa? 
Som f. Ex. ved Valgene. De Ulykkelige, der beæres 
med Vælgerfolkets Tillid, opstilles til behagelig Mis
handling, man opfordrer indstændig enhver pligtopfyl
dende Medborger til at gjøre dem Livet saa surt som 
mulig, og de, der overlever Mishandlingen, hædres 
med Hurra’er, Festmaaltid og „Diæt“ bagefter. Alt 
dette er i sin Orden! — Men hvem tænker paa de 
stakkels Faldne, der har faaet Hj ærnerne læderede af 
Interpellationer, Nerverne af Vælgermøder og Maverne 
af Valgflæsk?

Det hedes derfor paaskjønnet paa det varmeste, 
at Punch under forleden Dags Dato har oprettet en 
Valg-Samaritan, hvor de slagne Kandidater bliver gratis 
trakterede med Trøst og Menneskekj ærlighed. Allerede 
for otte Dage siden var denne smukke Tanke realiseret, 
og Punch sad netop hensunken i stille Beundring over 
sit filanthropiske Hjærte, medens han afventede de første 
Ambulancevogne efter Valgkampagnen, da det hankede 
paa Samaritanens Dør.

, - j  En ældre Herre traadte ind,
(i, vujv o_—viV /  smilende som Molière og affabel

Å } ( som en Kammerchet, for det 
' var han. Det vil sigeKammer- 

ï  i ikke Molière. Som Tegn 
føJwjtfSMK. Paa> af han p. t. havde Sorg, 

d var han iført en sort Kjole, 
W i hvorpaa der var syet et blø- 
T / /  dende Hjærte. Desuden havde 

Yr hån en Nøgle i Ryggen, ligesom 
Il / V\ Paven. Det var Nøglen' til det 

' hemmelige Fond, hvis Ufejl
barlighed ingen Statsrevisor var saa kættersk at ville 
bestride.

„Med Tilladelse, er dette ikke et Begravelses
kontor?“ spurgte han paa Fransk og med det samme 
resignerede Smil, hvormed han om Sommeren melder 
„Pas“ i Whistbaden.

„Aa jo,“ svarede Punch , „det kan man ogsaa kalde 
det!“

„Saa har jeg en salig Hedengangen til Dem. Sørge
ligt Dødsfald! Det var mit Hjærte, der løb af med 
mig. og saa bliver Hjærtets Ret jo umulig. Min Ven 
E e d v a r d  tog sig det sandelig saa nær, at han af har 
Fortvivlelse stak en Gaasepen gjennem alle dette 
Lands Forfatterinder og glemte at bede dem om For
ladelse.“

„Var den Afdøde en Slags aandelig Slægtning af 
Dem ?“
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„Aandelig. — vil De fornærme mig? De er nok 
en af disse moderne Spiritualister, der troer, at en 
K~a.rnmerr.hef har Brug for Aand? Nej, nu vender jeg 
tilbage til den kjære Familie . . .  De veed nok, den 
„fra Provinsen“ . I  dens Skjød faar jeg alle mine 
Skjødesynder tilgivne, og saa er jeg atter i mit E s , 
M and!

„Ja , . . .  jeg har hørt, at De opfører dm  Vægel
sindede i ny Indstudering; — men det betaler sig nok 
ikke ?“

Kammerchefen vendte Punch Ryggen og skyndte 
sig afsted til Pilestræde for at faa et Svar indrykket 
i Berlingske.

E t Øjeblik efter kom et langt 
Skjæg med en klassisk Herre 
styrtende ind i Samaritanen. 
„Her lugter af Kammerchef!“ 
raabte han gnistrende; „kald 
paa B o rc h se n iu s ! her maa 
ryges ud.“

„Hvad bringer De?“ spurgte 
Punch.

„Gengangere!“ stønnede han 
og udsukkede en fem-fodet 
Jambe.

„Det troede jeg ikke hørte til Deres Repertoire?“ 
„Hvorfor ikke? Je g  spiller Alt imellem hinanden, 

— for jeg har en Overbevisning. Men hvad hjælper 
det? Mit Hus ligger fuldt af Døue! — Min Logerende, 
Hertuginden a f  Burgund, der over halvtredsindstyve 
Gange har holdt Sølvbryllup, har nu i tusind og en 
N at vandret paa Lig. fxåulein Sapfo er død af vand
gang, alle mine formanende Venner ligger for Døden 
af Tæring, Moster Malvina ligesaa, og Frau Lucrezia 
er dødfødt,. .  . men nu har vi Skandalen i N at! De 
bliver ved med at gaa igjen paa Repertoiret, — hvor
dan skal jeg blive af mecl dem? De har vel ikke et 
Stykke Liniebegravelse tilovers, gode Hr. Samaritan? 
Saa vil jeg ryste Støvet af mine Kothurner og sige 
Dem Tak. Ved alle de heiligen Meiningen, enhver af 
mine Abonnenter ender jo som en Sjæt efter Døden, 
hvis De ikke har Medlidenhed med dem.“

Samtalen afbrødes af to nye 
Sørgende. De var hvidklædte, 
for det betyder Sorg paaJapa- 
nesisk. Enhver af dem kom 
slæbende med en afdød Mikado, 
der havde gaaet saa meget „paa 
Viften“, at det tog Livet af 
ham. Det mærkelige var, at 
der var kun een Afdød, men 
to Lig, og begge Overbringerne 
paastod, at deres Lig var det 
rigtige.

„Mikadoen er m in ?“ sagde den sørgeklædte fra 
Amaliegade; „det vil jeg lade mig stikke til Straa- 
manden paa, saa sandt jeg hedder T h eod or! — Men 
lige meget! Vil De tage Dem af min Mikado, giver 
jeg Dem Therese Itaguin i Tilgift. Det er P e r  A n d en , 
der har hevet det døde Fruentimmer ind til mig, og 
nu ligger hun og skræmmer alle Folk fra Huset!“

„H ei, M an d !“ raabte den sørgeklædte fra Nørre-

fade; „jeg giver en Fisker jente i Tilgift! I tre Dage 
ar jeg havt hende udstillet i en tom Pengekasse, 

men nu er hun allerede gaaet i Opløsning.“
Lidt efter var alle de tre Herrer i Totterne paa 

hverandre; det er nu deres Levevej. Saa beldte
Punch dem ud og begravede deres D øde.------

Og saa maatte Samaritanen lukkes. Naar man har 
taget sig af saa mange uværdige Trængende, bliver 
der ikke Plads til de værdige. Valgdagens Ofre er 
nu atter hjemløse, — indtil Punch paa Torsdag hen
flyder i Taarer over deres Skæbne.

To Ordensbrodre.

I  „ Politiken“ er der godt at være,
For Integade har et Hus af Glas,
Hvor Fremmede, som inte kan sig nære 
I  deres Hjem, strax faar en herlig Plads.
Her møder flot med deres Dokumenter 
Saavel forløbne „Thronprætendenter“
Fra Rostock, som diverse andre Stormænd,
Og ikke sjehient vrede, norske Normænd.

Nys tog selve den store B jø rn s  on Ordet 
I  den højeste Oplysningsfabrik,
Hvor han oplyste alle dem, der tror det,
Om „Skuffelsen“, hans stakkels Knaphul fik. 
Ham Jo n a s  L ie  fik lokket til at svær’e,
At ingen ai dem vilde Ordner bære.
Paa denne Overenskomst de som Panter 
Afdrog ved Pagten „et Par uldne Vanter“ .

Han husked’ til hver Læsers store Glæde,
At Sammensmeltningen var sket ved L ie r , 
Hvor Jo n a s  kom i Vejen med en Slæde 
Og fik ham godt paa Glatis, som man si’er,
Saa han forsaged’ Dekorationen,
Men tog dog siden Æreslegionen,
Skjønt nødig, da den sendtes ham fra Gallien, 
Mens Jo n a s  fik sin Orden og Medaillen.

Dog, Skildringen af Ordensprotestanterne 
Hos B jø rn so n  kunde Jo n a s  inte li’e,
Og han forsikred’ strax, at det med Vanterne 
Var Foster kun af B jø rn so n s Fantasi.
At det inte var ved L ie r , han forklarede,
Men ved en Skipperby, de passiarede 
Om Ordenspynt, og dermed gik da Glorien 
For saa vidt rent af Skipperhistorien.

Men nu tog B jø rp so n  Munden fuld, som Hvalen, 
Der slugte Jo n a s , og hvis man skal tro 
De Herrer, er af den Konflikt Moralen,
At de var laadne Vanter begge to.
For Resten kan det være os det samme,
Hvorfra de norske Nordmænds Ordner stamme; 
Men, at i deres „Opgjør“ de Akkorden 
Anslaar hos Hørup, det er i sin Orden.
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Et enten — eller!

æ guæ, kommer Do ariten ud te æ Swyn eller aassaa te æ Skwolrneister!Hvæs Do no ett
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Fr ue n :  Naa! hvad synes De saa om Deres Præst derude!
B o n d e k o n e n :  Ja—a! ded er en skekkeli Mand, og ded maa man jo sætte Pris paa, men 

ded er jo kuns en sempel Præst — møj-et sempel —•; naa! nouen Kerregang er der nu dog, for 
Nouen gaar der for at træffe Bikæntere, og Nouen gaar der for at se til døres Gravve og saadan 
kommer der jo en Slump alligevel.

Hos Formanden i Kaldet.
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D e  O m n i b u s  e s t  d u b i t a n d u m .

algdagens Rummel er farlig nok;
Man helst maa ha’e sine Lemmer 
Til Gavns assurerede, naar i Flok 
Man m ylrer omkring og stemmer.
Men, om man kun færdes med udsøgt Mod 
Blandt Vælgernes vilde Masser,
E r de dog for Intet at regne imod 
De rigtige »Rumlekasser«.

Der gaar man alene, hvis ej man er to,
Og vugger sig blidt henad Strøget,
Og man er, som oftest, naiv nok at tro,
At nu er man evig fornøjet.
Men, synker saa Solen mod Vesten ned,
Saa vanker m an . — saadan gaar det — 
Bedrøvelig hjemad med den Besked,
At nu er man død og b o r te !
D et Hele gik ganske naturlig t i l :
Da henad Asfalten man dansede,
Mens foran et Smil og det magiske Spil 
F ra  smægtende Øjne man standsede,
Saa nærmer sig bagfra en mægtig Kolos, 
Der formelig knirker af Harme,
En rullende Molok, der lever paa Trods 
Af masede Ben eller Arme.
Og, førend man aner det, ligger — pladask! 
Man næsegrus og m assakreres;
Og Stødet kan aldrig gaa af i Vask 

yOg Lemmerne ej numereres!

Men, hvis De er Selvmorder, faar paa en Studs 
De Belzebub til at ta ’e Dem:
De sørger blot for, at en Omnibus 
Tilfældigvis ta ’er sig a’ Dem!
Den svigter Dem aldrig, thi Gaden er skraa, 
Og Hjulet er rundt, og »Bussen«
Er ganske umættelig, naar den kan faa 
E t Menneske fat i Kabudsen;
Selv naar i en Droske man ræd søger Ly, 
Den ænser ej Fif eller Finter,
Nej, den kører løs og er lige kry —
Og saa ligger Drosken i Splinter.
Enhver kan jo  indse, at »Busserne« bør 
Kun færdes i ensomme Gader;
Jo pyt! — Politiet, det veed, hvad det gjør 
Som Borgernes kærlige Fader.
Det kjender, forstaar sig, sin Pligt, og den 
Bli’er stedse med Omsigt fortolket:
Fandtes der ej Omnibussemænd,
Blev Byen jo overbefolket!

A f Klubbens Papirer.

Klubben »De bestandig Bor
gerlige« samledes igjen til sæd
vanlig Mødeaften forleden Man
dag, I Klubben var optaget 4 nye 
Medlemmer, der var til Stede
for første Gang.

Borgmesteren mindedes 
først de 4 udtraadte Medlem
mer. Han troede at tale i
samtlige Tilstedeværendes Navn, 
naar han sagde, at det var med

Tak og Velvilje, at man mindedes dem. De havde været
lette at komme ud af det med, og Klubbens indre Liv
havde kunnet skride frem i det rolige, sindige Spor, som 
vi alle var enige om var til største Gavn for det Samfund, 
hvis Interesse knyttede sig til denne Forsamling. Naar han 
nu bød de fire ny indtraadte Medlemmer Velkommen, saa 
var det med Haabet om, at de vilde føle sig til Rette og 
slaa sig til Ro heroppe. Her var rigtig gemytlig og rart 
oppe, naar man havde Øjet aabent derfor.

Han vækkede derefter Forsamlingen og bad den slutte
sig til hans Udtalelser ved at rejse sig. Man samledes
derefter om Spillebordene. Borgmesteren satte de nye
Medlemmer ind i de væsentligste Regler, der gjaldt. Borg
mesteren holdt ikke af, at man kiggede ham i Kortene. 
[Det kunde selvfølgelig aldrig falde Medlemmerne ind.] 
Hvad dernæst Regnskaberne angik, saa spillede man med 
faste Béter; men da det jo mere var for Fornøjelsens 
Skyld, man var her, saa gjorbe det ikke saa meget, om 
Beregningerne ikke slog til. [Gud bevares, ikke det mind
ste]. Naa, ja, saa var der vist ikke mere — jo, det er 
sandt, saa var der disse smaa Sager, vi havde at afgjøre; 
det kunde jo godt ske, samtidig med, at man spillede. Der 
var nu først 4000 Kroner til Taget paa Arresthuset. Er 
vi Makkere, Hansen ?

Arkitekten: Er 4000 ikke lidt meget?
Borgmesteren: Det kan jeg ikke godt forstaa, De 

kan sige. De veed, hvor dyre Tømmermænd kan være. 
Ikke at tale om disse Skifferdækkere . . . .

Professoren: Jeg veed ikke, hvad Gamél vedkommer 
denne Sammenhæng.

Borgmesteren: Hvad for noget? Gamél?
Professoren: Mente bestemt at have hørt Ordet

Skifærd-dækker. Om det maaske ikke sigtede til Nansens 
Grønlandsfærd? [Sidemanden hvisker noget til ham]. Om 
Forladelse; nu er jeg med. — Ja, det er mig. der giver.

Borgmesteren: Hvad siger F'ormanden?
Formanden: Jeg har sagt ren Nolo.
Borgmesteren: Skal vi sende de 4000 Kr. i Udvalg?
Stemme: Næ, næ —
Borgmesteren: Hvor stort er Modspillet — æ jeg 

mener, hvem er imod. Vil De række Haanden i Vejret — 
lad mig se, — Knægten femte mod, Resten for; det er 
altsaa vedtaget. Men saa er der en Skytteforening, som 
nok vil have et Tilskud ; vi plejer altid at give det, saa det 
er vel bedst, de ogsaa faar det denne Gang.

Professoren vilde nok vide, hvor mange der var i 
den Skytteforening.

Borgmesteren vidste det ikke, men der var dog vist 
en sex—syv Stykker, og der havde en Gang været mange flere.

Professoren: Saa var det vist ikke værdt at skyde
noget til —

Obersten vilde tillade sig at indskyde en lille Be
mærkning. Fik de ikke de Penge, saa gik det hele i 
Skuddermudder; der maatte spyttes i Bøssen; de Folk, der 
gjorde Fædrelandet den Tjeneste at møde op paa Skyde
banen, kunde ikke spises af med ingen Ting.

Oldermanden: Om Forladelse, men var der ikke en 
af d’Herrer, der havde .svigtet Kulør. Jeg har netop siddet 
og holdt paa Kongen for at have noget i Baghaanden og —

Borgmesteren: Ja, jeg veed bestemt, at jeg var 
renonce.

Professoren: Jeg smed først Ni’en af og saa Esset 
blank —

Obersten: Men hvor blev den lille Hjerter af?
Oldermanden: Den lagde jeg paa der —
Borgmesteren: Det var et Pileskud?
Professoren: Tag de bare det. Lad os nu se at 

finde den Knægt, der er falden galt. Den ligger da ikke 
under Bordet —

Mågistratsbudet: Ja, nu var der serveret neden
under!

Formanden: Saa finder vi det nok bagefter.
Mødet hævet. Næste Møde bekjendtgjøres i Køben- 

havn's »Smaa Billetter«.
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En dovvetløvet Jubelæumssalut

T a lia ,  du som emmer plejer 
A staa din ejen Søren bi,
Fyl mæ din Nægtar mej et Bæjer,
Men helst mæ dovvelt Veje i,
Saa je  paa mine Harpestrænge 
Ka sla et regederli Slav 
Om Konstens Tempel, hvor saa  længe 
Vi fik et regti Broderskav.
Udvendi æ to S tøtter stelled 
Tæt ve den røde Løgtevej,
Men engenfor har Skuespellet 
Osse to S tø tter hogget sej.
E m il sit Poblekom henrøgger,
Naar han »Ambrosius« ve gi,
Aa O lu f  speller osse Støgger 
Mæ sit grinagtie Sjeni.
I fem aa tyve Aar di broder- 
li delte hvært et Rollefav,
Ja slo sæl Triller etter Noder 
I Søngestøgger Slav i Slav.
Se, derfor fek di Lov a lave 
En Jubbelæomsherlihed;
Di strøj en Paaskeæggekave,
De ka nok hændse, den va fed.
Gid begge to i Fryd og Gammen 
Inu i fem aa tyve Aar 
Maa dregge mangen Brorskaal sammen 
Paa Sjenen, hvor di staar aa gaar. 
k  hvær en Rolle, naar di ta r den,
Te Lavbær sidter nye Frø,
Saa di maa hole Broerparten 
A Folkses Bifal — aa a Fø.

(Hansen med Kone og 2 voxne Døtre kommer 
ind i Cirkus Varieté 2. Paaskedags Eftermiddag).

Fru Hansen. N e j, je g  h a r  v e ’ d en  
L e v e n d e s  a ld r ig  k je n d t  M age. A t  d e  
n æ g te r  os B il je t te r ,  n a a r  vi k o m m er t i l  
H u l le t  m ed  P e n g e n e . K a n  D u  fo rstaa  
d e t, F a t te r ?

Hansen. N æ d ek a je sg u n te .
Frk. Hansen i. J a  m en  d e r  s to d  

jo  p aa  P la k a te n ,  a t  A l t  v a r u d so lg t.
Fru Hansen. J a  d e t  e r n a tu rlig v is  

b a re  N o g e t,  de  s iger.
Frk. Hansen 2. J a ,  je g  k a n  o rd e n t

l ig  æ rg re  m ig . J e g  tø r  saam æ n d  k n ap  
ta le  m ed  O laf, n aar je g  n æ ste  G an g  
træ ffe r sam m en m ed  ham . D e t k u n d e  
saam æ nd  g o d t fa ld e  ham  in d  a t sp ø rg e ,

om  jeg  h av d e  v æ re t m ed  t i l  h an s  J u b i 
læ um , og  saa  sad  je g  n e t  i d e t.

Frk. Hansen 1. D u h a r jo  a ld r ig  
v æ re t sam m en m ed  ham  før.

Frk. Hansen 2. Ik k e  d e t  ? D a  h a r  
je g  d o g  v æ re t sam m en m ed  ham .

Frk. Hansen 1. J a ,  fo r  fire A a r  
s id en  —  paa e t K a rn e v a l i K a s in o . M en  
D u  b lev  jo  ik k e  en  G an g  p ræ s e n te re t  fo r 
ham .

Frk. Hansen 2. N e j, ham  b e h ø v e r  
m an d a  ik k e  a t  b liv e  p ræ s e n te re t  for. 
H am  k je n d e r  jo  a lle  M en n e sk e r .

F ru Hansen. N a a  naa naa, P ig e 
b ø rn , h o ld  n u  op  a t sk jæ n d es . N u  skal 
vi se K o m e d ie .

Hansen  Ja s ik k e n o e td ik a la v e .
Frk. Hansen 2. A a , jeg  g id e r  saa 

m æ nd s le t ik k e  se paa d e t. —  H a n  er 
for R e s te n  sø d , ham  d e r i T r ik o te t .

Frk. Hansen t. D et e r jo  en D am e.
Fru Hansen. N e j, d e t e r d a  ik k e  

m u lig t. D e r e r da  in g en  o rd e n tl ig  
D am e, d e r vil o p træ d e  saadan  i M a n d 
fo lk e d ra g t.

Frk. Hansen 2. J e g  fin d er nu , a t 
h u n  e r væ m m elig . T æ n k , nu  k u ’ vi h a ’ 
s i t te t  og  se t «E rasm us M o n g tan u s« .

Hansen. N æ d ek u v id a n te .
Frk. Hansen 2. H v o rfo r  ik k e  d e t?
Fru Hansen. N æ  F a t te r  m en er 

n a tu rlig v is , a t  n a a r  v i nu  s a tte  og saa 
R asm u s  M u n d tan u ssen , saa k u ’ vi jo ’k k e  
s i t te  h e r  i C erk u s  og se K u n s te r .

Frk. Hatisen 2. M an  k an  da lig e  
saa g o d t s i g e , a-t h v is  v i sad  i d e t 
K o n g e lig e , saa k u n d e  vi ik k e  s i t te  h e r.

Frk. Hansen 11 A a , h e r  e r  saa 
m æ n d  m eg e t m orsom t.

Frk. Hansen 2. Ja , m en  d e t e r 
do g  ik k e  E m il og  O laf. J e g  svæ rm er 
saad an  fo r E m il i A n g b ro s iu s .

Fru Hansen. N æ , v il I  n u  se —  
n u  ta g e r  h a n  d e t ene B en  af.

Frk. Hansen 2. H v em ?  E m il?
Frk. Hansen 1. N e j, ham  — M an d en  

d e ro p p e . D e t e r s to ra r te t .  D e t kan
d o g  h v e rk e n  E m il e lle r  O la f  g jø re  ham  
e fte r , om  de saa s to d  paa  H o v e d e t.  
D e t e r for R e s te n  v æ m m elig t. M en  
u d m æ rk e t g jo rt.

Fru Hansen. Ja ,  a len e  d e t er 
saam æ n d  P e n g e n e  væ rd, d e t v a r da  g o d t, 
vi kom  h e rin d . D e tte  h e r  e r d og  ik k e  
n o g e t, m an  faar a t se h v e r  D ag.

Frk. Hansen 2. E m il og O la f  
h o ld e r  d a  r ig t ig n o k  h e lle r  ik k e  J u b i 
læ um  h v e r D a g . D e h a r  a ld r ig  h a f t  fø r.

F ru  Hansen. N e j, m en  saa er d e r 
saam æ n d  n o k  n o g le  A n d re , d e r skal h a ’e. 
N u  sk a l I  se, d e r  k o m m er e t P a r  N e g e re . 
D e  k a n  g jø re  K u n s te r ,  k an  I  tro .

Frk. Hansen 2. Ja . d e t  e r for 
R e s te n  g a n sk e  in te re s sa n t. D e t e r jo  
n a tu r lig v is  ik k e  v id e re  u d v ik le n d e , m en 
je g  t ro r  do g  a llig ev e l, a t m an  h a r  ik k e  
saa  l id t  U d b y tte  a f  a t se paa  d e t.

Hansen. V e ih aø l?
Fru Hansen. J a ,  T a k , m en  je g  vil 

r ig t ig n o k  h e lle re  h a ’ S u k k e rla d e .
Hansen. O p v a rte re n ø lo v e rd eh e le .

Fru Hansen. J a ,  m en  m it sk a l 
væ re  S u k k e rla d e .

Frk. Hansen 1. O g m in  sk a l væ re  
L im m en a d e .

prk. Hansen 2. O g m in  sk a l væ re  
M arm elade .

Hansen. H v o rfo r in te k ra f tin a d e ?
Fru. Hansen. J e g  t ro r  a llig e v e l 

h e lle re ,  je g  vil have  Isk a g e . M en  d en  
sk a l væ re  fr isk  fra  O tto , m en  d e n  b e 
h ø v e r  ik k e  a t væ re  varm .

Frk. Hansen 1. J a ,  saa ta g e r  je g  
ogsaa  en  Isk a g e .

Frk. Hansen 2. Ja , jeg  ogsaa.
Hansen. O p v a rte re n v arm iso v erd e h e le .
Fru Hansen. J e g  k an  d o g  a ll ig e 

vel ik k e  la d e  væ re a t æ rg re  m ig  over, 
a t vi ik k e  fik B ilje t te r ,  s k jø n t v i k o m  
m ed P e n g e n e  i H a an d e n . O g  d e t k a ld e r  
de f e s tfo re s t i l l in g !  P y h !

Flyttedags-Horoskop.
Hvilken 'Tummel og Staahej, 
Hvilken Uro her paa Gaden,
Støj og Stimmel rundt i Staden,
Og hvor Folk dog tog paa Vej!
Sig mig, hvad der er paa Færde, 
Hvad i Verden kan det være? 
Hvad betyder disse Brag? —

Jo, det er jo Flyttedag!
Alt i flere Uger har 
Allevegne Ung og Gammel 
Endevendt sit hele Skrammel 
For at være rigtig klar,
K lar til Flyttedagsforandring,
Klar til denne Folkevandring;
Det er jo en Velfærdssag 

Med en saadan Flyttedag!
Hver Familie har sin Nød: 
Radikale, Moderate,
Højrefolk og desperate 
Socialister Hjernen brød 
Med at ordne Lejligheden,
Med at finde Plads i Reden 
Under deres nye Tag

For Enhver til Flyttedag.
For dem Alle stod det klart:
A f Familien under slige 
Forhold maatte Nogle vige —
Sligt er nu just ikke rart.
Men, naar Klinten skal fra Hveden 
Skilles ud, saa brydes Freden.
Og der kommer meget Nag 

Af en saadan Flyttedag.
Dette Flyttedags-Staahej 
Snart er lykkelig til Ende,
Og vi Allesammen kende,
Hvad man vel kan vente sig.
Den, der her nu skriver dette,
Kan i Øjeblikket gjætte 
Kun, i Haab om Retfærds Sag,

Paa en heldig Flyttedag —
Heldig Flyttedag, hvor Alt 
Evropæisk og zerrissent 
Og blaseret, goldt og vissent 
Ned fra Flyttelæsset faldt;
Medens Tidens gode N isse  
Fra sin Bøtte vil til visse 
Raabe mod det nye Tag:

J e g  er f l y t t e t  med i Dag !

Hermed følger et i l l u s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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Lige heldige?
— Hvad sagde De til de Damer, som vilde gjøre Visit?
— Jeg sagde, Fruen var ikke hjemme.
— Og hvad sagde de dertil?
— Hvor d e t  var heldigt!
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E fte r  S lag et.

Muse, som saa tidt et Trøstens Ord 
Os gav til Lindring for de højst Forknytte 
Og skabte mangen vinget Metafor 
Hver Gang de sukked’ dybt: »H vad kan d e t n y tte ?«  
Hjælp mig at trøsté dem, der duer i Nord,
Hvis Taarer siden V alget ere flydte 
Saa rigelig, at Vandet over Knæerne 
I Integade gaar paa Evropæerne!

Thi det kan ikke nægtes, der er Trang 
Ved Baaren til din trøsterige Tale,
Fordi saa mange tapre Radikale 
Trods udvist Mod er gaaet Kjødets Gang,

Og intet haabløst Digt af H e r m a n  B a n g  
Og u n g e  H ø r u p  Sorgen kan husvale,
Fordi kun „ P olitiken “ daarlig skjuler 
De »Lig«, den sejler med i L a s t e n s  Huler.

Hvad skal man trøste vel en Evropæer med, 
Naar han betænker, at den stakkels B e n t -  
h e i m s  »døde T o r s k «  i Graven sig har vendt, 
A t H e n n i n g  J e n s e n s  K n i v  faldt ud af Ærmet, 
Saa den han ingen Sinde mere skær’ med,
A t B i n g  — lig Protokollen — har sig brændt 
Med L e t h , B ø n l ø k k e  og saa mangen Menig,
A t trods al v ie l Geschrey blev W ollen wem g?

— Dog, selv om Vælgerfolket lod i Stikken 
Den faldne Trop og for Diæt den snød,
Og selv o m  H ø r u p  efter flere Stød 
A f  den Natur er ikke særlig slikken,
Saa veed han, at man aldrig er saa død,
Man kan da leve op i „Potitiken“,
A t den, der segned’ nys for Folkevillien,
Kan her faa Liv som K o n s u l  f ra  B r a s i l i e n .

Og ydermer faar nu han Tid at læse,
Ja  redigere selv sit Inteblad!
Saa han maaske kan undgaa mangen Næse, 
Som ellers faas ved Bladets Andemad,
Og slippe for en H as s eikjæp-P'adæse.
Hvis »C ajus" spiller nok et Puds, den Rad,
Og naar »paa Benene« Bladreferenterne 
H a n s  D ø n n e r g a a r d  ser mellem »Prætendenterne«.

Afstemning — i Stemning.
(P o te rs e n  kommer paa Valgdagen ind i Gotkersgades Exercerhus 

for at afgive sin Stemme som Vælger i 5. Kreds. En Listefører ser 
spørgende paa ham )

Petersen, God Dag!
Listeføreren. De stemmer paa —?

Petersen. De’ æ da vel Ingen a’ Kandedaterne, som 
a’ je’ hat den Ere — — ?

Listeføreren. Nej. Men hvem stemmer De paa?
Petersen. Ja, se de’ æ jo netop Sagen. Je’ syn’s 

jo nok, a’ je’ vilde stemme; for hva’ Fa’en ska’ man i 
Grunden mæ Stemmeret, naar a’ man inte bruger’en. Men 
paa den anden Side saa syn’s je dov, a’ de’ æ saa løjerli’t 
saadden aa gi’ sin Stemme til en Mand, naar ikke man har 
set ham. Je’ ska’ si’e Herren, je’ ku’ sgu’tte komme her 
i Morges og høre paa Talerne, ve’ de’ a’ je' har en bulden 
Finger, som je’ har lagt i paa Fredriksens Spita), og nu 
gorde den saa forskrækken’ grusseli’ ondt, a’ je’ li’efrem 
inte ku’ nære mig fot’en, men maatte gaa te’ Doktor mæ’en, 
de’ kostede mig sgu et Par Kroner, og de’ æ jo ikke saa

lidt for Smaafolk, der lever a’ sit Ansigts Sved mæ Kone 
og fem Børn, livora’ de to æ dødfødte og det Ircd’e ikke
en Gang fadt endnu aa’ — —

Li st e før ere n. Ja, men hvem stemmer De saa paa?
Petersen. Ja, se det va’ de’, a’ je vilde mig Faalov 

aa’ spørre om, om ikke a’ Kandedaterne var til Stede, saa 
a’ je1 ku’ faa dem aa se. Hvis ikke a’ de æ til Stede, saa 
ka’ je’ jo godt sitte mig ned og vente, hvis a’ De æ saa go’ 
aa ville sende Bud etter dem. Je’ ku’ jo natyrligvis osse
gaa aa saa komme igjen, naar a’ de er her, men je syn’s
dog, a’ de’ va’ li’saa godt, a’ vi fik de’ afgjort med det 
samme, nu da je’ engang er her. Men de’ æ jo inte værd 
a! staa aa sludre om de’. La’ vos nu hellere faa det afgjort 
i en Ruf. Hvis De saa vil være saa venlig aa hilse dem 
aa si’e, a’ je sitter her aa venter — —

Liste føre ren. Kan ikke lade sig gjøre. Hvis De 
vil stemme, maa De stemme strax.

Petersen. De’ va’ nu ellers kjedeli’ nok, for je ku’ 
Fa’ens godt li’ aa faa Manden aa se føst.

Listeføreren. Ja, det kan nu ikke lade sig gjøre. 
Enten maa De stemme strax, eller ogsaa maa De lade være. 
De staar vel paa Valglisten?

Petersen. Ja, se de’ ve’ je’ sgu’tte, om je’ gjør. De’ 
ha’ je' ikke Begrev skaft om. Men de’ æ sgu osse mig li’e 
fedt. De’ ska’ De aldri’ kere Dem om, naar bare a’ je’ 
kommer til aa stemme.

Listeføreren. Ja, men det er ikke os ligegyldigt. 
Hvad er Deres Navn?

Petersen. Pcddersen.
Listeføreren. Med d eller med t?
Petersen. Næ, je’ staver det sgu mæ P.
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Liste føreren. Ja, men hedder De Pedersen eller 
Petersen?

Petersen. Je’ hedder Peddersen. Det er mig, der 
boer ude paa Nørrebro — Nr. 179, 5, Bagsal i Sidebygningen, 
2. Opgang til Højre over Gaarden.

Listeføreren (der endelig har fundet ham i Valg
listerne). Naa ja — hvem stemmer De saa paa?

Petersen. Ja, naar a’ je’ inte ka’ faa Kandedaterne 
aa se, saa er’et vel bedst, a’ je’ stemmer paa den samme,
som a’ je’ stemte paa sidst.

Listeføreren. Ja, men hvem stemte De saa paa 
sidst?

Petersen. Ja, de’ æ je’ sgu’tte Mand for aa huske. 
Men ka’ De ikke se i Dereses Prottekolonner, hvem a’ de’ 
ha’ vaaren?

Listeføreren. Nej, De maa sige hans Navn.
Petersen. Ja, saa æ de’ vel bedst, a’ vi bli’er ve’

han, som nu en Gang æ Risdasmand. De’ va’ da Synd aa
ta’ Bestillingen fra ham.

Listeføreren. Ja, men De maa sige Navnet.
Petersen. Saa? De’ troede je’ ellers, a’ De vidste sel\
Listeføreren. Ja, men jeg har ikke Lov til at skrive 

det, naar De ikke siger mig det.
Petersen. Ja, naar bare a’ De ikke glemmer de’, saa 

maa De sgu osse gjerne la’ vær’ aa skrive de’.
Liste føreren. Deres Stemme gjælder slet ikke, naar 

De ikke siger Navnet paa den Kandidat, De stemmer paa.
Petersen. Ja, saa vil je dov stemme paa Hørup. Je’ 

ska’ si’e Dem, a’ je’ holder »Poleteken«, de’ vil si’e, je* 
holder ’en inte sel’, men je’ laaner den hver Aften nere 
paa føste Sal, naar a’ de sel’ ha’ læst den, og nu har Hørup 
jo sat i Folketinget i saa mange Aar, saa je’ syn’s, a’ han 
maa være nærmest te’et.

Listeføreren (gnaven). Ja, men Hørup har ikke
stillet sig i denne Kreds. De kan kun stemme paa en af
de to Kandidater, der har stillet sig her.

Petersen. Naa ja, de’ ska’ De sgu’tte være saa kjed 
a*. De ska’ bare gjøre mig den Tjeneste aa inte ærke Dem, 
saa ska’ je’ sgu nok stemme paa en a’ dem. Saa ta’er vi 
Skrædderen.

Listeføreren. De maa sige hans Navn.
Petersen. Aa Fa’en, de’ kjender De sgu nok sel’. 

Hans Portræt hænger henne i Fredsborgade sammen med 
fire andre Kabylere.

Listeføreren. De maa sige Navnet.
Petersen. De’ æ han, den lille sorte, han mæ’

Skæget — De kjender ham da i al Fald nok a' Anseelse.
Listeføreren. Maa jeg bede om Navnet?
Petersen, Je’ ka’ sgu’tte saadden huske, hva’ alle 

disse Bisser hedder. De’ æ han Sjoselisten, han den lille 
nemme Mand. Han har saadden et forbavsendes Snakketøj, 
har han. De’ æ inte Hørdum, han hedder, men de’ æ han, 
den anden — — —

Listeføreren. Ja, nu maa De skynde Dem og sige 
hans Navn. Jeg kan ikke vente længere.

Petersen. Bli’ nu bare inte arrig. De ve’ jo li’saa
godt som jeg, hva’ Manden han hedder.

Listeføreren. Ja, naar De ikke vil sige mig hans 
Navn, saa maa De lade være at stemme.

Petersen. Jo, stemme vil je’ sgu. Troer De ka’ske,
a’ je’ æ gaaet her ind til Byen for aa la’ mig gjøre Nar a’. 
Saa Frederik Hansen faa Såten.

Listeføreren. Godt. Den næste!
Petersen. Ja, de’ vil je’ si’e Dem, en anden Gang

saa faar De ikke min Søgning, saadan som De har be
handlet mig. Saa gaar je’ ti! en anden Kreds. Man har
dov sine Anskuelser, og de’ æ dov inte Meningen, a’ man
saadden vil være til Grin for hele Menigheden. De’
manglede bare!

Fra Brevdueslaget.

\
D er er en Forening ved Navn » København*, 

Hvor Brevduer plejes og fores;
De kroer sig og spræller og tror, de gjørGavn, 

Naar barnlige Sjæle skal mores.
Men det er dog først, naar de Sfofmangel har 

Og ganske forsultne de spjætter,
At de resolut under Vingerne ta’er 

Uvartige »smaa Billetter«.

Saa ofte man mener, at Alt er forbi,
Og at deres Slid de kan spare sig,

Har altid ved Kog- eller Kobleri
Endnu de en Stund kunnet klare sig; 

Og skrigende hjem de til Strædet fly’r, 
Hvor Flokken paany bli’er forenet, — 

Hvis ikke de an ta’es for »Menneskedyr*
Og snuppes ved Vingebenet.

Hvad Race de er af, just ikke staar klart;
For Krop-Duer — d e t er de ikke!

Kun højst en Art Muanedsduer, der snart 
Maa paa deres Gjerninger ligge.

Blandt »hvide Blomster« som Tumlere let 
De tumler sig, til de bli’er sløjho’dede; 

Men kurrer de »Elskovskluk«, mærker man ret, 
At de hører til de »pøj/ —  fodede*.

Colomba Scavenia, ogsaa kaldt P e r ,
Gaar fo rrest; de si’er, man betakked’ 

Sig, den Gang i »Danmark« den søgte Kvarter, 
Endskjønt den dog ogsaa er blakket. 

Som Vandre-Due den nu tinder Ly 
Blandt badstuestrædeske Arter 

Og flagrer med smaa Billetter mod Sky, 
Naar »Unge-Flyvningen« starter.

Den er noget vild, om den ogsaa er tam;
Men derpaa kan just man den kjende, 

At aldrig den rigtig kan faa i sin Kam, 
Hvor »Højre« og »Venstre« er henne. 

Staar Vinden mod Integade, den blindt 
I Aandsfrihed kroer sig og knurrer,

Men blæser en Valgvind fra Højre, — gesvindt 
Den kjælent siaar Volte og ku rre r!

Naa, Brevduer hør’ jo til den Slags Sport, 
Der vel for en Stund er i Mode;

Men Tiden gaar fremad, og Arten dør bort, 
Naar først * København* er marode.

Og, naar saa det Afskedspatent, man aem gav, 
De selv under Vingen maa stikke,

Kan Per og de andre faa i deres Grav 
Det Skudsmaai: de d u e d e  ik k e!



IBS

Politisk Trosbekjendelse
(Den 20de April.)

— Men ded wel A  seje, a lives A  blywer jen aw di 102 i æ Faalkething, aa hves vi saa sku 
ha Karater faa Klowskaw, saa kaam A  te aa sidde nøderst, faa A  wa vest den dummeste, men 
hves ded gjælder Traafasthe moe Frihedens hellie Saw, ja saa kaam A  melle di frammeste.
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ft <5ammenfro!f.
( g r i t  eftev Si. £>. 35 e 8 f e Í.)

'Zn  SRtg8bag§manb gi! en © a n g  fjen, 
£por nfl'e folfcfaarne SKcenb 
© la l  BaPne, fijønt bc itøbtg Ptlbe,

O g  bet cr iibc 
2(t bum pe, naav m an nøbig  Pilbe.
35en SBenfteemanb, jeg fanger om ,
Sob opeupaa fin fÇolfebotn 
3  en toupé fig Ijemab trille.

Og bet ev ilbe 
2it ijøre mcb Retour faa ftibe.

fper traf Ijan S a n g  og fhibfebe:
..í>ej Seppe, ^öab t £elpebe,
Síeü ogfaa bu t Sag  ben litte?

Og bet er ilbe,
2(t bet fiai gaa 08 to fom 93i ï ï e!

£ p o v for  jeg narret bíeP I p r i l ,
Set oeeb bu fiífcrt uben Sbibl,
©aa jeg omfonfl bet bplge Pilbe,

Og bet cr ilbe 
f^or fjenbte Sing at bplge bitte.

<£>an8 Sp n ite rg aa rb  bar Ber paa ©ptf 
Og fatte flere taSfer til,
©ñb BanS „^Balance" taaíe Ptlbe;

Og bet er ilbe,
3ít beñ man inte taaíe bilbe.

2tf lOîcbpnï meb bet UbgaugSpg 
Seg faíbte bet „gropfornct ©ppg",
Og bet fortrøb jeg libt for ftibe,

Og bet er iíbe 
Sit angre, uaar bet er for fiíbe,

SReu bu, fom  Par faa gob og Brab 
D g  feegteb for bit Sfeníjebsíra»,
^ b o tfo r  bu faíbt, jeg oibe bilbe!"

— Og bei er iíbe 
Øjor trøje alt at Pibe bilbe.
„S e t fom ftg af," oplpfte San g ,
„2It jeg meb £ jfr te= § o lîe të  © a n g  
Se  forte © m a a 8  forbcbre Pilbe,

Og bet er ilbe 
©ub$ Orb paa ^attelar« at fpilbe.

S e t  © m ø r , fom  co lb e r  S  er fjer,
$ a r  jeg paa R a lfen  ffaffet jer,
Waav paa $ ø i= © fo le r  bi fjolbt © ilb e ,"  

—  O g  bet er ilbe  
SJieb © m ø r  at ftptge Peb et © ilb e .

© l ig t  leerer S e p p e  at la ’e bcer’
2lt fpnge m eb en © properer,
© f j ø n t  Shvflenö © o B u e r  gjern e b ilb e , 

O g  bet cr b b e ,
D îaar $ e n ftr e §  © o B n e r  f ía a r  en S r¡fíe .

— Hallo! . . . Maa jeg be’e om tyve enogtredive, 
Hansen. . . .  Er det Hansen? . . . God Dag. Hansen! 
, . . Hvad beha’er? . . . Nej. jeg er Petersen. Skal vi 
tage til Hellebæk paa Søndag?

— Lad gaa! . . . Men hvem skal benytte min 
Plads i Theatret?

— De bar da ikke abbonert om Søndagen, Hansen! 
. . . Hvad beha’er? . . . Har De heller ikke sagt det? 
Jo  minsæl. . . . Hvad beha’er? Kan De ikke høre, 
hvad jeg siger? Je g  siger, at jeg har en Sommer
lejlighed til Dem ude i Hellebæk.

— Mange Tak! . . . Maa jeg he’e mig fritaget,
— B li’er de grov? . . , Hvad beha’er? . . . Naa, 

sagde De kun: Mange Tak? . . .  Ja , det er ogsaa en
æn, lille Lejlighed. De behøver kun at lukke Vin- 
uerne op en (Gang imellem, saa at der kan komme 

lidt frisk Luft ud i Haven. Skal vi kjøre derned og 
se paa den?

— Nej, det gaar aldrig godt. Por nu strejker jo 
Renovationsvognene.

— Hvad for en Snak? Vi kjører naturligvis med 
Jernbanen.

— De skal se, at al Færdsel standser. DenVogn- 
mandsstrejke er en stor Ulykke.

— Ja , det har De Ret i, Hansen. . . . Hvad be
ha’er? . . . Hvad jeg taler om? . . . Ja , hvad taler D e 
om? Je g  spørger, om De vil tage med til Hellebæk 
paa Søndag?

— Den 1ste Maj? Bild Dem hare ikke det ind. 
Politiet strejker jo.

— Hvad kommer det os ved? Lad hare Paris 
være Paris og svar paa, hvad jeg spørger om.

— J a  vel! Lad mig saa faa de tyve Kollis pr. 
Omgaaende; vi risikerer, at der bliver Strejke paa F a 
briken.

— Hvad taler De nu om. Hansen?
— Det veed jeg ikke; men det er ikke min Skyld. 

Min Kone vil ikke gaa med den. Hun har ligefrem 
gjort Strejke, fordi den sidder saa skrækkelig.

— Hallo! . . .  Er det Hansen, eller er det ikke 
Hansen? . . . Nej, jeg hedder ikke Jespersen, mit 
Navn er Pedersen. . . . Hallo! . . . Maa jeg be’e om 
'tyve en og tredive, Hansen? . . . Er det nu Hansen? 
. . . Naa, vil De saa tage med ned og se paa Huset?

— Umuligt, Højstærede! Det kan ikke blive fær
digt. Kulmændene har strejket.

— De er vist ikke rigtig rask, Hansen?
— Ha, ha, ha! . . . Sagde De en Lock-out? Ja , 

det kan man godt kalde det. Han bliver da aldrig 
Statsrevisor mere!

— Maa jeg nu være fri for det Strejke-Vrøvl! . . . 
Hvad beha’er? . . . Har De ikke nævnet Ordet Strejke?
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— Forstaar sig! Hele Byen taler jo ikke om 
Andet.

— Hvad siger De? . . . Om jeg er Petersen? . . . 
Ja , vel. er jeg saa! Kan De ikke liøre, hvad jeg siger? 
. . . Je g  spørger, om De vil tage med til Hellebæk?

— Det maa De spørge min Kone om.
—De er jo ikke gift, Hansen! . . . Hvad belia’er? 

. . . Yeed De det nok? . .-. Men Herre Gud, Menne-

A p r è s  l e  c o m b a t !

ske.
, Je g  la’er mig 
De heller ikke

— Nej, det nytter ikke noget! . . 
aldrig i Livet, boycotte! Det skulde 
finde Dem i, min gode Mikkelsen.

— Saa, nu er det galt igjen! Minsæl om jeg vil 
staa længere her og være is ar. Men saadan maatte 
det jo ende: Nu g jø rT e le fo n e n  o g sa a  S tre jk e .
— — Dinge linge ling, — God Morgen, Hansen!

Foraarsgrønt.
Kere Bob;

Du ka bide dej i 0 in ene 
paa. a de æ noen sørrelie
Forhol, a Ongdommen lever
unner hernere i disse Tider, 
fordig di forenige Sammen-
smeldtere har vunned en stor 
Sejer paa Hvaldaen den tyvende 
dennes. aa Grunnen herfe æ 
herre den. a di fordommede
Kraftengdiodter, som raader 
fo r  Polleteggen her i  dette
Lan, vel igge gi den frisinnie  

aa fremskrene Kvinne Stemmeredt, skønt hun dov har 
Fortovsredt lissom andre Mennesker. Aa de æ da ing-
lysende, a en røjet Sillekone lissaagot lia'ha Stemme som
en avskommet Mælgeman aa de æ mejet uredtfærdi, a en
slakted Fiskehanler ska ha Lov aa stemme, imens en
levende Rejekone maa staa ujen for. Aa vafor sku for 
Ægsembel igge en dellekat. Smørrebrøsjomfru ku kaare 
En, naar en sylt ed Frugthanler eller en lodden Skin- 
forhanler ha Lov te et ? Men va ka de nydte, a F ru  
N ø r lu n d  tar Oret fo r  Kvinnens Stemmeredt, naar vi 
lever i et Samfund, som vil igge en Gang gi di frisinnie  
aa obvagte Drænge Lov te aa stelle sej, men kuns g ir os 
Teladelse te aa løve baretter Skrædder H o lm  s es Vovne 
aa raave Hurræ fo r  Skrædderen, som nog engenli er 
Hattemaer aa ingforskræver sine høje Hadte fr a  B e r l in  
fo r  a oljælbe de danske Haanværg. Aa ves je j engang 
steller mei, saa ska de være paa de Program aa anskaffe 
Ægteskavet, som dov kuns er de rene Sammensmeldteri 
mce de Formaal a unnertrøgge Friheden aa gokenne 
Provissorierne, aa ves vi ku faa de gemmelførdt. saa ville 
der dov inu være goe Usekter fo r  B r a n d e  s ia n e r n e  
her i dette Lan, saa di behøfte igge aa reise te Amerika 
fo r  aa lede etter en ledi Profesertidtel i Siglcago, eller a 
ta Brøddet ud a Munnen paa je r  obbe i  Norre, fo r  
snadden som de er gaaed H ø r op paa Hvaldaen, saa ka 
han umuli leve a Polleteken alene, naar han telie ska 
sørre fo r  sine K o h n e r  aa maaske B ø rn e .

D in hengivendes 
E in ar Jo  r ren sen.

P. Skr. Naar Ih a rfa a et anbrunget G e o rg b r  an des  
som Professer i Ægstetek ve jeres Ondiversidtet, saa lamme 
hvide, om der igge osse sku bie en Pias ledi som P ro f esser 
i norsk Sprang derobbe, fo r  saa vilde je j  søje paa den. 
Saa hvit je  kan skønde, liner de norske Maal de je  sæl 
skræver, saa je tror de ville lægge fo r  mej aa dosere de.

Ølaget var endt. Paa den blodige Mark, 
Der nylig gjenlød af Kampen,
Hørte man kun et Gisp, et Drøn 
Og en Hørups forbitrede Trampen.

Aftenen sænkte sig. Ej dens Ro,
Thi Øllets berusende Vildhed 
Maled’ endnu sine fæle Træk 
I Gadens urolige Stilhed.

Skræder og Skomager Sejren vandt,
Og der var Jubel i Massen,
Og derfor man det belejligt fandt 
At faa en Smule paa Kassen.

I Rømers gade med 01 fra Fad 
Man sloges i munter Solden;
I Integade kun lidet glad 
Man muled’ ved Protokollen.

Firkløveret Hørup, Brandes ogBing 
» (<) " deres mærkværdige Jensen

«tñ-ií fed
Var blevet til næsten slet ingen Ting, 
Forkuet i Existensen.

Y/uf
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Og dette evigglade Parti '
Er gyselig sløjt til Mode —
Forbi! de sukker, forbi! forbi!
Selv Mar o t t er jo marode.

Og H a r a ld Jensen og Ene vold 
Og Bønløkke, Geltzer og Bjerre 
Er alle gaaet Pokker i Vold,
Og de bliver færre og færre.

Og Integades forsorne Flok 
Er gyselig ladet i Stikken; 
Vælgerfolket har faaet nok 
Af »det Højeste« i »Politiken«.

De svandt i selvsamme Øjeblik, 
Højheds van vidsdrømmene,
Den Gang da man Revisoren fik 
Kigget rigtig efter i Sømmene.

Nu sidder han som en slagen Mand, 
Helt ene med arrige Miner,
En Marius uden en eneste Sejr 
Paa sit Cartílagos Ruiner.

Men Alle aander vi mere frit 
Fra Gulv og til Galleriet;
Thi fra et aandeligt Mareridt 
Man føler sig som befriet.

Den danske Nihilisme har 
Visselig udspillet Rollen —
Und das mit vielen Geschrey sogar, 
Aber am wenigsten Wollen.

SSfiSP*1 Hermed følger et illustreret A n n o n c e -T il læ g .
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Med stort Besvær og kun til liden Baade Og i en ulyksalig Stranding
Til Valgkampagnens blinde Skær de naaede; A f en grovkornet spøgefuld Bemanding
Thi der blev Skrogets Vandgang saare slem, Gik hele tre Mand neden om og hjem,

Saa den er ikke mer ved sine fulde fem.

Redigeret ;af Angelo Haase, udgivet a f o g  trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



Der er Forskjel.
— Ja, mig er hun ikke streng ved!
— Hvem er hun da streng imod?
— F a ’er!

— Min Mo’er er meget streng. Er din det?
— Voldsom!
— Men Du faar io Lov til alt, hvad Du vil?
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Træet smykker sig med Knopper, Engen med 
sin Blomsterbræmme, 

Anemonerne florere 
Efter gammel Sæd og Skik 
For til Gavns at protestere 
Imod Visnepolitik.

Om det saa er F o l k  et  hin get, vil i Aar det
give Møde

Paa en Tid, hvor før dets Lemmer kun i Kroen
søgte Føde.

Naar Kasernen ta’er som Gjæst mod 
Dem i dette Øjeblik,
E r  det ogsaa som Protest mod 
A l Slags Visnepolitik.

Valget sine friske Knopper ind i Thingets Krans
har flettet,

Og for mangen rodløs Plante blev det ogsaa
grundig lettet. 

Skjønt vel ikke helt man Ondet 
Op med Rode rykket fik,
Blev dog heldig overvundet 
Salig C h r e s t e n s  Politik.

Fredelige Husmandshaver kan nu Plantning faa
h o s  F r e d e :

Hvidløg eller »Taalepaner« trives daarlig i hansBede; 
Thi han veed af gammel Skade,
A t man ikke for en Slik 
Kan erhverve Lavrbærblade 
Under Visnepolitik!

Mellem Evropæersæder sidder E e d v a r d  B r a n d e s

ene
L ig  en M a r i u s  paa Karthagos mosbegroede, kolde

Stene.
Stillingen for ham er næsten 
L i’esaa trist som hans Metrik.
Da hos ham selv Vingehesten 
Driver Visnepolitik.

j Blikket i de tætte Rader søger mangen Ven
forgjæves,

Mangen Stemme vil han savne, naar der tales
eller væves. 

H ø r u p  har gjort mange Bukke,
Men den sidste, han begik 
Var dog værst: at ville plukke 
Frugt af Visnepolitik!

— Nu skal altsaa Thinget samles, og med rene
Ord skal siges,

Om Forhandlerne vil kriges, eller de vil smukt
forliges,

Om de ved det gamle bliver 
Eller gjør et nyt Bestik.
Men, hvad saa man end bedriver, — 
I n g e n  V i s n e p o l i t i k !

Æ g te  T a lm i-K u r.
»Guld er kun en Chimære «

Punch  har herved den Ære at bekjendtgjøre, at han 
paa Grundlag af den amerikanske Guld-Doktor H a l
le r s  epokevækkende Opfindelse under Dags Dato har 
oprettet en

F o re n in g  t i l  G u ld a ld e re n s  G je n fø d e lse .
I  Betragtning af Menneskeslægtens stigende De

pravation og de nye Sedlers Umulighed maa dette 
Formaal i Sandhed siges at være Guld værd. Ligesom 
Kasserollerne, der pryder Marmorkirkens Tag, nærer 
vi derfor ingen Tvivl om, at vore Medborgere vil kappes 
om at levere Konsortiet det fornødne Guld-Materiale. 
Alle Bidrag, saasom affældige Guldfisk, gammelt Guld- 
kom, afbrændt Guldregn og plomberede Tænder, mod
tages med Taknemlighed. Desuden er det en gammel 
Vedtægt, at hver Morgenstund har Guld i Mund; den 
nødvendige Grundkapital er altsaa sikret.

Konsortiet, hvis fulde Navn vil blive „amerikansk- 
evropæisk - kosmopolitiskDefiristfordrivelsesforeningsfili- 
alagentur for Norden“ har forudset, at Totalafholds
foreningerne vil nedlægge Forbud mod dette Indgreb 
i deres Næringsvej. Da Retten imidlertid ikke vil finde 
Grund til at befrygte, at Angrebene bliver gjentagne, 
eftersom der kun. kan være Tale om at fortsætte dem, 
vil Fogedforbudet i en nær Fremtid blive ophævet.

Det er Planen at realisere Planen pr. Omgaaende. 
Medens Magistrat og Kommune tærsker Grøntsager 
over de nye Torvehaller, vil Punch strax skride til 

S Udødeliggjørelsen af Dr. H a l le r s  berømte Navn ved 
at oprette det behørige Antal



. 139

Guld-Haller.
I  dertil indrettede Kliniker vil samtlige Delirister 

af alle Slagser og Afarter kunne indlægges. Guld og 
grønne Skove udloves; dog under Forudsætning af, at 
de grønne Skove medbringes.

Vi anbefaler særlig følgende Afdelinger:
Delirium politicum.

Denne epidemiske Sygdom, der opstaar ved over
dreven Nydelse af Valgflæsk, har man tidligere ment 
at kunne kurere ved Diæter. Intet er mere fejlagtigt. 
Det eneste Middel til politiske Skindødes Gjenoplivelse 
er at give Patienterne uindskrænket Tilladelse til at 
forsluge sig i deres Yndlingsretter, saasom døde Torsk, 
fede Ord, sammensmeltede Hundetampe og andre lækre 
Sager. Patienterne leverer selv Knive i Ærmet til 
Madens Anretning. Samtidig foretages hyppige Ind
sprøjtninger af Guld, dels i Form af Lovforslag om 
Statsunderstøttelser, dels som Bidrag fra Guldkalvén, 
hvis Affald opsamles i en dertil præpareret ,,Børe
tidende“, og dels som Bidrag fra det bekjendte Bad
stuestræde-Fond „ad usus Scavenii“ , indpakket i „smaa 
Billetter“ .

Efter denne Behandlingsmaade vil selv den mest 
faldne Politiker kunne rejse sig. Om det saa er H a
ra ld  Je n s e n  vil han kunne hjemsendes til Skjoldelev 
som en ny og forbedret Udgave af salig G u ld h ar ald. 
At Patienten efter al Sandsynlighed vil krepere under 
Kuren, anfører vi som et yderligere Bevis paa dennes 
Fortræffelighed.

Delirium artistieum.
Denne Sygdom fremkommer ved Bid af gale 

Menneskedyr og ytrer sig som ondartede B ran d es- 
Bylder paa den lille Hjæme. De Angrebne faar Mono
mani for „hvide Blomster“ og henslæber deres „glade 
Ungdom“ i literære Variétéer som Lig og Mumier. En 
enkelt Patient blev direkte smittet fra et Apothek og 
led af en stærk Guldfeber, som dog gik over, da han 
søgte Omgang med „Sportsmænd“. En mere notabel 
Patient, der er Kammerchef af Profession og tilbringer 
sin meste Tid hos den „kjære Familie“ i Integade, har 
man hidtil anset for inkurabel; men det er vor Over
bevisning, at han ved gjentagne Indsprøjtninger med 
Midas-Guld i en nær Fremtid vil kunne „gaa af“ som 
helbredet. Patienter af lavere Bang henviser vi der
imod til Operationsstuen „Det frie Theater“ , hvortil 
Adgangen kun koster en W ied.

Delirium kommunalicum,
ogsaa kaldet Sovesyge, er en indgroet Skade; de 

Syge har endogsaa paabudt Værtshusholderne at holde 
opredte Senge for alle paakommende Tilfældes Skyld. 
Kuren er ligesaa simpel, som behagelig: det tillades 
Patienten at nyde et Utal af Bistrupsmiddage, opgravne 
Brosten, Plankeværker, der er behørig fugtede med 
Malerpotter, udsugede Beværtere, konfiskerede Lade- 
gaarde og hvad de iøvrigt maatte sætte Pris paa. 
Naar der saa tillige indsprøjtes et passende Kvantum 
stigende Indkomstskatter, vil Sovesygen tiltage i en 
saa uforholdsmæssig Grad, at samtlige Patienter maa

lægge sig ind under Alderdomsforsørgelsen, og Skaden 
er derved udryddet.

Delirium tremen*•
Det Middel, som Dr. H a lle r  har opfundet mod 

Drankersyge behøver vi aldeles ikke at anbefale. Dets 
Fortræffelighed er jo indlysende: Naar en Brændevins
drikker har faaet indsprøjtet en tilstrækkelig Masse 
Guld, vil han ende med at kaste Tyvekrone-Stykker 
op, — og han har da Baad til at kjøbe Chateau-Vin!

^  S>1

m  bertV W ^eji
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yt efter, mens en lille Mand 
Min Pegasus bevinger!

Han som »det kohniske Pendul«
Omkring Fa’er Bentheim svinger 

Og lever af de Rester, som
Hans store Bro’er og Doktor 

Har efterladt, naar han er mæt 
Af Børnemads Dekokter.

Den lille Eedvard, kan De tro,
Er aandsfri, — Donnerwetter!

For han kan slagte Højremænd 
Trods nogen Bugopsprætter,

Og han kan modig drikke Dus 
Med hver en Stump Kollega,

Der villig kjøber »Ilddrik« i 
Hans kritiske Bodega.

Des værre har det vist sig, at 
Den lille Mandsling ynder 

Nok fortrinsvis at tappe Vand 
Af lutter tomme Tønder!

En Journalist-Forening kom
Paa tværs af Musageten —

Og vupti! var det ude med 
Kollegialiteten!

Da den en »Stjaalen Lykke« fandt 
Fprgangen Dag, fo er Trolden 

I Eedvard og han hylede,
At nu var han bestjaalen:

Det er jo skammeligt, naar dog 
Man paa en Vandgang brygger,

At forbigaa en Mand, som har
Patent paa Vandgangs-Stykker!

Han som en »Judith« rejste sig;
For det var rentud Meningen 

At hugge alle Ho’der af
Fru Hennings og Foreningen! 

Han spytted, sparked, peb og skreg, 
Det stakkels, lille Væsen,

¿aa Sværdet gik den gale Vej, —
Og han gik paa . . . .  Profilen!

^Der laa han som en stemplet Mand 
Med alle Haab begravede,

I Mens ligeglad Foreningen.
Sin Foresuiiing lavede;

I Bentheims Blad paa værdig Vis 
Man vedblev med Protesten:

Thi naar »Æh . . . bæh« vil ikke mer, 
Gjør man »A . A.« paa Resten.
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Mere passende.

— Hør, Sergeant Sørensen! Tror De ikke, jeg kunde faa Lov til at rejse hjem til min Broders 
Bryllup ?

— Til hans Bryllup? Næ, — ha’de det bare  været til hans Begravelse!
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Darwinisme.

— Tror De, jeg kan vente at faa et kraftigt Skæg?
— Nej, det antager jeg næsten ikke.
— Hvis jeg arver efter min Fader, vil jeg faa et meget kraftigt Skæg.
— Jamen jeg er bange for, at De vil arve efter Deres Moder!
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1)1 <N\I in

/

f t / /

h :

H \

<T

.-4
u / Z l

Og dersom Du morer Dig daa’li 
Hos Alt, hvad der duer i Nord,
Og hvis man Dig gjorde til Aal i 
Den Kreds, som gav Sølvtøj i Fjor,

Og dersom Du haabløst har trællet 
I Venstre som Evropæer,
Gak ud da paa Nørrefælled,
Og se, om Du morer Dig der.

Den bruges som Sommerbolig 
For brændevinsbrændernes »Kvaj«, 
Men er dog en Art af Tivoli 
Hvert Aar paa den første Maj.

.Arbejderbataillonen 
Her stiller med Vogne til Børn, 

sPaa Porten dog »Revolutionen«
Er sat af Entreprenør’n.

Vel har man inte paa Pladsen 
Den rigtige Dampkarussel,
Men rundt i Ho’edet paa Massen 
Det løber alligevel.

Som Pjerrot bag Paafuglens Hale 
Lovpriser en Mand i sit Fag- 
Den otte Timers normale 
Arbejdsnedlæggelsesdag.

Man ofrer Virak og Ambra 
Til selvsamme fixe Ide,
Men ude paa Ny Alhambra 
Samles de rødeste.

Dagsordnen fra Rømersgade 
Fra Tungen glider saa nemt;
Dens sidste nye — Tirade 
Havde jeg nær forglemt.

Man vedtager uden Protester 
Det »skæbnesvangre« Dekret,
Mens rundt af et fuldt Orkester 
Der blæses paa Glastrompet.

tTil sidst, naar fra Talernes Række 
Slets inte her vanker mer,
Saa gaar man hjem for at lægge 
Sig selv og Arbedet ner.

E v ro p æ is k  R u n d s jo v .
A p ri l  1892.

Hvad der i denne Maaned først og fremmest lagde 
Beslag paa den almindelige Opmærksomhed og vakte en 
overordentlig Opsigt, var det paafaldende Fænomen, at 
den  ty s k e  K e js e r  i hele Maaneden ikke har holdt 
nogen ny opsigtvækkende Tale. Grunden til denne 
ubegribelige Optræden hos den unge Monark angaves 
at være, at saasom Tale kun er Sølv, men Tavshed 
Guld, saa mentes Tavsheden at kunne tilvejebringe saa 
meget Guld, som Kejseren behøver til at realisere sin 
nyeste Samfundsreform, der bestaar i, at han selv til 
Gjengjæld for, at Berlinerne undertiden tager sig den 
Frihed at rive ned paa ham, vil tage sig den Schloss- 
freiheit at rive ned paa B e r l in  for at skalle sig bedre 
Udsigler i Fremtiden.

Efterretningen om dette samfundsnedbrydende Fore
tagende frembragte en større Arbejdsstandsing iK jø b e n -  
h a v n . hvor ikke blot Kuskene nedlagde deres Piske og 
slog til Skaglerne for deres Strikepenge, men ogsaa 
Murerne maatte nedlægge deres Arbejde ligesaa ufri
villig som adskillige forhenværende Folkethingsmænd 
senere hen paa Maaneden.

Heldigvis opdagedes det, at Vanskeligheden ved at 
komme godt op at kjøre, ikke var saa stor endda, idet 
endog H ørup, H e rm a n  B ing  og H e n n in g  J e n s e n  
viste sig at være Mænd for at kunne vælte med Glans, 
saa den sidstnævntes Spaadom gik i Opfyldelse, at han 
ligesom Ridder Bugge en Gang vilde ligge slagen paa 
Torvet i Middelfart.

Den Strenghed, vore Folkedommere saaledes ud
viste mod F o rsv a rs -N ih ilis te rn e , frembragte naturligvis 
en uhyre Forbitrelse hos alle renlivede, evropæiske 
A n a r k is te r ,  der gav sig til i den Anledning at traktere 
deres Dommere med D y n am it. Endogsaa diverse Raad- 
huse blev sprængt i Luften eller tændte i Brand, og 
det skyldtes kun vor Magistats sædvanlige Energi, at 
vort nye Raadhus ikke led samme Skæbne. Det var 
nemlig i god Tid bleven anbragt i et Udvalg, og da 
selvfølgelig ingen Mennesker vidste, hvor det var blevet 
af, undgik det saaledes Ødelæggelsens Vederstyggelighed.

Heldigvis bevarede Redaktøren af „Børstidende“, 
Hr. E r n s t  B ra n d e s  sin Koldblodighed og trøstede de 
opskræmte Børsmatadorer med, at det hele kun var 
evige Løjer, eller som „Politiken“ i sin Tid bemærkede, 
»en grovkornet Spøg.«

Ikke des mindre vedblev Stemningen at være yderst 
ophidset, saa at hverken de Streikende her i Byen eller 
de Herrer B jø rn so  n og J o n a s  Lie, der for en Ordens 
Skyld ogsaa var røgne i Haarene paa hinanden, vilde 
høre Tale om nogen Voldgift, og da tillige fhv. Folke- 
thingsmand Overretssagfører E m il S c h jø t tz  gjorde et 
ikke ganske vellykket Forsøg paa ^.t vise Aktionærerne 
i B ispeb jerg -B ryggeri, hvor David kjøbte Øllet, blev 
Stillingen ligefrem uhyggelig.

Til al Lykke reddede Gehejmeraad T ie t  gen  atter 
Sitautionen vedat meddele Aktionærerne i F a x e  Kalkbrud 
det glædige Budskab, at Skjærveproduktionen havde ydet 
en saa rigelig Skjærv til Forretningen, at man i Aar 
kunde faa næsten 1'/* Procent af sine Penge, og ovenpaa 
dette uventede Held kunde selvfølgelig Storkapitalen med 
al mulig Sindsro se Fremtiden i Møde.
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Fru JulianePetersen: God Dag, søde Fru Schrøder 
— ja, De kan sandelig takke Deres Gud, at De ikke har 
Raad til at tage til Paris i denne Tid, som jo ikke er til 
at være i for Anarsjister og Dynamit og Ravasjold og 
Kolera oven i Købet, som nok for Resten kun var i 
»Aftenbladet« og ikke i Paris, og De kan rigtig nok tro, 
det har har alterneret mig i allerhøjeste Grad, for selv om 
vi nu ikke har tænkt paa at rejse derned, saa kunde det 
dog være, at vi havde tænkt paa det, hvis ikke disse Anar
sjister gik og lavede Revolysjong med deres Springbommer, 
og jeg finder rigtignok, at det er en Hensynsløshed uden 
Lige mod Folk, der bare kommer dertil for deres For
nøjelses Skyld, og naar man nu vil tage til Paris, saa 
bliver man jo ligefrem nødt til at tage til Norge eller 
Sverig i Stedet for, og jeg vil da rigtig nok haabe, at hvis 
de skulde falde paa at give sig til at springe i Luften her 
i Byen, at saa Politiet forbyder det, for det er dog ved 
Gud for galt, at man skal risikere at faa sine pæne Ting 
ødelagt og maaske oven i Kjøbet udsætte sig for den øjen
synligste Livsfare, og hvis jeg var i Deres Sted, søde Fru 
Schrøder, saa vilde jeg rigtig nok ikke bo i et Hus, hvor 
der boer en forhenværende Politibetjent paa Kvisten, som 
der jo gjør her, for De kan da være sikker paa, at hvis 
Anarsjisterne kommer her til Byen, saa bliver De naturligvis 
en af de første, der kommer til at springe, men maaske 
det ikke sjenerer Dem videre, for De har vel Deres Bohave 
assyreret, og det er jo dog sjældent, at der kommer Nogen 
til Skade, og selv om det skulde ske, saa er De jo baade i 
anerkjendt Sygekasse og i Begravelseskasse, og Herre Gud, 
jeg kan saamænd godt forstaa, at de stakkels Mennesker 
bliver desperate og Anarsjister og vil spriDge i Luften naar 
man ser, hvordan de bliver undertrykt, som Petrine siger, 
der nu har slaaet sig paa Politik og var oppe og inter
polere paa Valgdagen om Kvindernes Underkuelse og er 
dybt nedbøjet over, at Hørup faldt i Køge, som hun 
siger er en Sejr for Reaktionen og Fordummelsen, og naar 
vi Kvinder faar Valgret, saa vil hun stille sig i Køge mod 
Albertis Kone, hvis hun da stiller sig, og saa maa De da 
endelig tage ned og stemme paa hende, søde Fru Schrøder, 
og jeg har saamænd lovet hende, at jeg skal sætte mig ind 
i, hvad der nu kan gjøres for at hjælpe paa de Smaa i 
Samfundet, men jeg har jo saa daarlig Tid i denne Tid, 
fordi jeg selvfølgelig maa passe Kokkelæng og Fru Hed
lund, født Hartmann, som er meget interessang, og Gud, 
sikken Enersji det Menneske har, De kan tænke Dem, at 
skjønt hun er fransk, saa har hun lært Svensk paa ganske 
kort lid forat kunne spille i »Pr. Telefong«, og hendes 
Svensk er naturligvis ikke saa godt som hendes Fransk, 
men dog altid næsten ligesaa korrekt som Mantzius1 i 
»Den kære Familie«, som vi naturligvis ogsaa var henne at 
se, og vi var jo ogsaa til Siurnalistforeningens Forestilling 
i Lørdags, som jo var meget ingteressang, men jeg kan bare 
ikke lide, at Fru Hennings altid skal være sine Mænd 
ntro, som hun jo ogsaa var i »Hjertets Ret«, og jeg synes

ved Gud ikke, at hverken Emil eller Zangenberg har 
fortjent det af hende, som dog begge to altid er saa brave 
og hæderlige og elsker deres Koner og Børn, og hvis 
Sjurnalistforeningen havde været rigtig fiffig, saa havde den 
for denne Aften byttet Rollerne- om, saadan at Sjurnalis- 
terne spillede Komedie og Skuespillerne sad i Parkettet og 
kritiserede og bagefter skrev Anmeldelser om dem i 
Bladene, men jeg vilde for Resten ikke være i Eedvard- 
brandes’ Sted, hvis han for Exempel skulde spille Ridder i 
Trikot og Fru Hennings skulde anmelde ham i »Politiken«, 
men det vigtigste var jo, at Forestillingen var fængdøsjækel 
og sjertosa, og de Kongelige var der og alle Sjurnalis- 
terne i Kjole og Hvidt, men nu kommer der jo en travl 
Tid med Guldbryllup og Festforestilling, som jeg nok 
haaber, Kammerherren sender mig Billet til, for jeg hører 
dog til hans bedste Publikummere, og nu begynder jo snart 
Sommersæsongen samtidig med, at Vintersæsongen jo ikke 
nr hørt op endnu, saa jeg veed næsten ikke, hvordan jeg 
skal overkomme det altsammen, og nu om nogen Tid kom
mer Sirkus Sjumand, som bliver meget ingteressang, fordi 
Sjumand jo ogsaa er en berømt Komponist, der har skrevet 
mange nydelige Ting, hvorfor hans Skoleryttere vist maa 
være Klaverskoleryttere og han maa da i alt Fald have 
udmærkede musikalske Klowner, men hvis De skulde have 
Lyst til at tænke lidt over de Smaa i Samfundet, søde 
F"ru Schrøder, saa kunde vi maaske faa Dem til at asjitere 
lidt for Petrine. hvis det bliver til noget med hendes 
Politik. Farvel, søde Fru Schrøder, og Tak for Kaffe.

E n  m oderne P o ly k ra te s .

— F or en 3—4 Aar siden var jeg Prokurist hos — naa, 
ja, Navnet kan jo være lige meget, men det var et stort 
Kolonialhus her paa Pladsen. Jeg blev skudt i en Pokkers 
sød lille Pige, vi blev forlovede og skulde lige giftes om 
et Par Maaneder, da det store Kaffekrach kom, og jeg af 
Huset blev sendt til Brasilien for at varetage vore Inter
esser i Rio og Santos. Naa, vi tog altsaa en rørende Af
sked for et halvt Aar, som det hele højst skulde vare, troede 
vi; men — jeg blev opholdt, og der gik næsten 2 Aar, før 
jeg kunde slippe hjem. Vi korresponderede regelmæssig, og 
jeg troede den hellige Grav vel forvaret, og, da jeg endelig 
kunde tage hjem, kjøbte jeg en kostbar Diamantring der
ovre til min Kjæreste. — Naa, i Hamborg faar jeg tilfældig 
fat i en kjøbenhavnsk Avis og ser ligesaa tilfældig i Gifter- 
maalsrubrikken, at hun Maaneden i Forvejen har giftet sig 
med en af mine gamle Venner. Jeg bliver først aldeles 
sønderknust, men bagefter saa lynende gal i Skallen, at jeg 
tager Diamantringen af Fingeren og kyler den langt ud i 
Alsterbassinet. Saa blev jeg et Par Dage i Byen for at 
trøste mig, og en Middag, vi faar Lax paa Hotellet, bider 
jeg pludselig i noget haardt. Kan De saa gjætte, hvad det var?

— Ja, det var naturligvis Diamantringen!
— Nej, dei var naturligvis et Fiskeben!

SBS&&"' Hermed følger et i l lu s tr e r e t  A n n o n c e -T illæ g .
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Skruen er uden Ende, men ikke de Drivendes Mønt; 
Skjønt Lederne smører tykt paa, er Udbyttet lige tynd. 
Ved den Forretning nok ikke til Øllet man tjene kan, 
Det højeste, man driver det til, er det bare Vand.
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Blomstersprog.

— Vil Frøkenen ikke gøre mig den Glæde at modtage denne L æ be-B lom st, det er vist en 
H jæ r te n s fr y  d.

— Mange Tak! Maa jeg saa til Gengæld give Dem  denne lille Bellis, der efter min Mening 
er den smukkeste af alle K u r v b lo m s te r .

Torsdag den 12. Maj.
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P a a  B ed ed ag so rd en en .

undt omkring fra det ganske Land 
Rejste til Staden hver folkevalgt Mand,
Ikke til Bods- eller Bededags-Øvelse,
Men for at overstaa Valgbrevets Prøvelse.
— Hist, hvor Kasernen saa kjærlig freder 
Om hvert et gammelt og nyvalgt Lem,
E r dog et hyggeligt Gjæstehjem,
Hvor man kan fa.a sine varme Hveder.

Men efter Valget i April 
Savnes saa mangen kjendt Profil:
H ø r u p  dølger sit lidet glade 
Bededagsatisigt i I n t e g a de .
Daglig møder man her med en »Le de r «
I H e n n in g  J e n s e n s  Bedemandsstil,
Som med et blidt resigneret Smil
Gi1 er sig i L ag  med Forhandlingens Hveder.

—  B ø n l ø k k e  sukker i Gr en aa:  O, W.
D i n e s e n , Dig bør en Ulykke ske!
Du, som fra . Bergianer forvandler 
Dig paa en Studs til »loyal« Forhandler, 
Medens Du bagefter Valget breder 
Dig som en renlivet Evropæer 
Og liberalt din Madpose skær’
Mellem de nybagte, varme Hveder!

—  E e d e v a r d  B r a n d e s  og Je . K.
L a u r i d s e n  hører endnu til de Faa,
Som efter højsalig C h r e s t e n s  Vane 
Løfter Protestens rene Fane
Højt, til et Nederlag de bereder 
Planen, som Sammensmelterne har,
Hvorefter selv de Munden ta5er 
Fuld af Forligets varme Hveder.

— Klokkerne ringer, og Klokkens Lyd 
Er, som bekjendt, Hr. H ø g s b r o e s  Fryd, 
Saasom han vælges til Klokker paa Thinge, 
Og dette Kald er alt andet end ringe.

Ovenpaa Valgets Gjenvordigheder 
Ser han sit Revisorat igjen 
Og kan forsyne Familien 
Med Stenografposters varme Hveder.

| D en  k jæ re  F a m ilie .
M-iL Frit efter H. G. A ndersen .

m

Det største grønne Blad her til Lands, det er da 
rigtig nok Skræppebladet i Integade; holder man det 
foran sin lille Mave, saa ligner man et helt Over
menneske, og holder man det over Profilen, skærmer 
det baade mod Eakkelrøg og andre Vandgange. Aldrig 
voxer en Skræppe alene; nej, naar der groer een i 
Integade, groer der strax en anden op i Badstuestræde. 
Det er en stor Dejlighed, og al den Dejlighed er Mad 
for de smaa sorte Snegle. Alle de Snegle, som for
nemme Evropæere i gamle Dage spiste som Børne- 
Frikassée og sagde: „hum! hvor det smager!“ de lever 
nu af Skræppebladet, og det lever Bladet af.

Nu var der noget, man kaldte Kritiken, hvor man 
ikke længere aad de rigtige, gamle Snegle med Hud 
og Haar, for de var uddøde og havde ikke mer at 
skalle have sagt. Men Skræppebladet var ikke uddødt 
endnu; det bredte sig over hele Integade og den 
moderne Journalistik, — og derinde boede de sidste, 
rigtige Snegle.

De kunde godt huske, at de en Gang havde været 
mange flere, at de endnu havde Slægt og Ivohner og 
Børn i Halvasien, hvor de kom fra, og at for dem og 
deres var hele dette fordummede Land blevet, lavet. 
De havde aldrig kigget udenfor Skræppebladets Spalter; 
men de vidste, at der endnu var Noget til i Yerden, 
som hed Kritik, hvor baade det Hvide og de Sorte 
blev lagt paa Guldvægt. Men mere vidste de ikke, 
fer de havde deres egen Kritik, og det var den eneste, 
der duede i Snegleland, sagde de.

De levede nu ensomt og frigjorte under Skræppe
bladet. og, da de ikke kunde faa. flere Børn, tog de en 
lille, almindelig Snegl til sig ,.fra Frovinsen“. Han 
vilde ikke voxe, for han var almindelig; men de Gamle, 
især Onkel Bedvard, forsikrede med rene, naturlige 
Ord, at han var et mageløst fremmeligt Barn.

En Dag var det stærk Hegn.
— Hør, hvor det tromme-romme-rommer paa 

Skræppebladet, -sagde Mo’er Bentheirri. Det er Kjoge 
Valgkreds, der gaar i Vasken!. .. E r det nu ikke et 
Held. at vi Snegle er Overmennesker og har vort 
Skræppeblad? Je g  gad vidst, hvad der er udenfor.

— Der er ikke noget udenfor! sagde Fa ’er Georg. 
Det er bare Hykleri og Fordummelse, og det har vi 
skræppet ihjel for længe siden, — og saa spyttede 
han. Men du iler saa forfærdelig; som om du kunde’
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være en Statsrevisor, der løber over et hemmeligt 
Fond; og det begynder den lille ogsaa med. Se, hvor 
han kryber op ad Stilken dernede „ved Stranden“ for 
at forsluge sig i „Dagens Nyheder“. Je g  faar Ondt i 
Hovedet, naar jeg ser efter ham.

— Bare vi kunde faa en Kone til ham, . . .  en af 
vores egne! sagde Mo’er Benlheim.

— Smaa Sorte er der nok af, sagde Onkel Eedvard. 
Men de er ikke rigtig kauschere. De lever af „Hvide 
Blomster“ og „Smaa Billetter“ , — det er det rene 
Overoderi. Men lad os spørge de røde Myrer, for det 
er af sine Yenner, man skal ha’e det!

— Ja , vi har en Normal-Arbejdskone, sagdeMyrerne. 
Hun boer i Rømersgade. Man maa skrue sig ind til 
hende, lige til man løber paa „Grund“. Og saa er 
man den!

— Nej, Tak! sagde Mo’er Benlheim] liden Myretue 
kunde ikke en Gang hindre, at jeg blev væltet iK jøge! 
Men jeg veed en Myg, der er vant til at flyve i Lyset. 
Han boer i Apotheket her lige overfor, hvor han sidder 
og stikker „ Sporlsmænd“. Ham vil jeg spørge.

—- Her henne paa Torvet sidder en gammel, ensom 
Sneglefrue, sagde Myggen; hun er Kammerfrue og 
har tjent Midas-Guld. Hende kan I bruge.

— Ih, det er jo min Veninde fra Theaterkommis- 
sionen! udbrød Onkel Eedvard. Lad hende bare komme.

Saa blev der signaliseret i en Bloch-Post efter 
Kammerfruen. . Det varede næsten en hel Sæson, 
inden hun kom; men saa kunde man da se, at hun 
var af Arten.

Og saa blev der holdt Bryllup i den kjære Familie. 
Det gik just ikke stille af, for det ligger ikke for 
Skræppebladets Stemme. Baade Sneglefa’er og Snegle- 
mo’er og Onkel Eedvard  holdt Taler, saa Skræppe
bladet var lige ved at revne af Fornøjelse. Og de 
lovede Kammerfiuen, at de skulde skræppe hendes 
Berømmelse ud over hele Integade, naar hun bare 
ikke lod nogen af sin Husstand spille med ved en 
Journalistforestilling, — for saa spyttede de! Men, 
vilde hun sørge for, at „den kjære Familie“ formerede 
sig med rigtig mange af samme Slags, skulde hun 
komme paa Kritikens Guldvægt, — og det skulde blive 
en fin Guldvægt, for de vilde selv lave den.

Efter at den Tale var holdt, krøb den rigtige, 
gamle Snegl igjen ind under Skræppebladet, og der 
sidder den endnu. Men de Nygifte flyttede over i 
Kammerfruens fine Hus paa Kongens Nytorv, hvor 
den kjære Familie tjente mange, mange Penge. Kri- 
tiken nænnede ikke at lægge den paa Guldvægt; der
for troede de, at den eneste, ægte Sneglepoesi kunde 
gaa i mange Aar endnu, og at hele Resten laa be
gravet i Dagmartheatret. Og da Ingen gad sige dem 
imod, saa var det jo sandt. Og Onkel Eedvard øste 
Masser af Vand over Skræppebladet for at gjøre 
Trommemusik for deres Skyld, og hele Familien, lige 
fra Integade til det Kongelige var saa lykkelig!

Og det var ingen stjaalen Lykke, kan I tro! — for 
Familien var saa kjær.

A ntidosis.
S o m  en S lags M odsæ tning til » G u ld k u r e n *  paa

tæ nker flere ansete  am erikanske M irakeldoktores at foretage  
Indsprøjtn ing a f Sp iritus paa forskjellige  Børsm atadorer for 
paa denne M aade at kurere dem for deres G uldtørst.

„Im  w u n d ersch ön en  — ”

*Im  w unherschönen M onat Maj,
W o  alle B lum en sprieszen«,
A lt  i N aturen glæ der sig ,
Som  skrevet staar i V isen .
D a springer Sk oven  ud saa grøn  
M ed m ørkeblaa V io ler  
O g springer ud d et sm ukke Kjøn_
I  lyse Som m erkjoler.

Theatrene, der lukker snart 
O g Som m erferien priser,
I  Maj vil skyde d ob b elt Fart 
M ed al S lags B eneficer.
N aar  da Saisonen er forbi,
A cteu rern e  »studere«*)
M ed m egen F lid  Dram aturgi 
O g K u n st og Sp rog med m ere.

I M assevis de rejser bort 
Som  Sta ts-S tip tn d ia ter ,
O g Pu blik um  a f prima Sort 
S ig  venter R esu lta ter .
T h i v iden vil det spørges om,
H vad Danmarks K u n st dog ejer
l  s lige  K oryfæ er som
Fru S e c h e r  og  H r. M e y e r !

»Im w underschönen M onat Maj« 
G uldbryllup vil vi fejre.
»D ekoratøren« ruster sig  

-  O g venter sto lte  Sejre.
./ E lektrisk  L ys vil staa parat 
|  O g Stearin i F ak ler —
} j  Jo , vi skal se, vor M agistrat 
i/l V il gjøre os M irakler.

»Im w underschönen M onat Maj«
Saa er her god t at være —  
R habarbergrød og L am m esteg  
O g ny Spinat, m in K jæ re!
M ens vore Sangerinder gaar 
T il Bad og varme K ild er ,
H ø jt op i L uften  L æ rken slaar 
D e foraarsfriske T riller.

M ens V irtu os-K oh orten  gik
M ed C o q u e l i n  og F r u  H a r t m a n n,
I T iv o li hos W iw e l fik  
E n liflig  å la carte man,
O g snart v il S c h u m a n n s  H op  og H e j  
N o k  bringe Fart i V isen :
»Im w underschönen M on at Maj,

¡W o  alle B lum en sprieszen.«

*) »Wenn die Schauspieler um Stadium ist es 
mir als wenn die Freimaurern um Arbeit 
sprechen.» Goethe.

/  /-
/ f \
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Lige meget.

— Maa jeg bede om en Bog af Marie Sophie Schwartz ?
— Hvad skal det være?
— Ja, »Være eller ikke være« skal det nu ikke være; men ellers kan det for Resten være, 

hvad det skal være.
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— Du, den Dame der kunde da ikke støde sig, selv om hun faldt ned fra en 4de Sal.
—  Nej, dot har Du s’gu Ret i, kære, det er jo det rene »pneumatic«!
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E n  U d v e x lin g .

M

k

' k

D et kan, des værre, inte la’e sig skjule 
Selv for berejste Folk, der duer i Nord,
At der er mange slemme Spøgefugle 
Paa begge Sider af vor runde Jord.
To af den nye Verdens Tyveknægte 
Var komne her til Byen for at »f 
Men. inden deres Kurs igjen de sejlede,
Af Politiet blev de begge neglede.

I den Anledning, siges der, forlanger 
En Hoben vrede, danske Bondemænd 
Udvexling af de to notable Fanger 
For mulig at faa D ø iin e rg a a rd  igjen;
Hvis han i deres Midte kom til Stede,
Stor vilde blive Gjensynets Glæde,
Skjønt H ø ru p  siger: Hvad kan det nytte 
At bytte, naar man inte faar hans Bytte?

MenD ø n n e r  g aa  rd  vil hist i B a r nu  m s Rige 
Udbryde ved at høre Planen: Føj!
Hvis det skal være Spøg, maa jeg sige,
Det er en lovlig »grovkornet Spøg«!
Det mangled’ barestens, at den, som lander 
Her under Vestens frie Stjernebanner 
Og skriver hjem, at han er heldig sluppet, 
Alligevel kan blive heldig snubbet!

— Værst er det dog for Parret her, som venter 
Histovre nogle Alen Hampesnor;
Som »Politilcens« Thronprætendenter 
De maatte heller blevet her i Nord;
Naar den Slags Folk hos os i Brummen kommer, 
De faar det, som i Æg et Par Blommer,
Og ugenert de gavner og forædler 
Opholdet med den Spøg at »skrive Sedler«.

A f  K lu b b en s P ap irer.
Klubben »De b es tan d ig  

B o rg e r lig e «  havde forleden 
igjen en fornøjelig og livlig
Sammenkomst. Medlemmerne blev 
strax satte i den rette Stem
ning ved en Meddelelse frå 
Formanden, gaaende ud paa, at 
man til Medlemmernes For
nøjelse havde udlejet en dis
ponibel Plads til en Mand 
med mekaniske Nikkedukker.

(Tilslutning). I Forvejen havde man, som bekjendt, en 
udmærket Karussel, hvor Bestyrelsen kunde kjøre Medlem
merne i Ring, et Abetheater, der bød paa adskillige mor
somme dresserede Abekatte og Æsler. (Stor Tilslutning).

Men nu kom man til, hvad man ikke havde — (Spæn
ding; forskellige Spørgsmaal krydser hinanden. Er det til
strækkelige Politibetjente ? Ordentlig Belysning? Beværtere, 
der ikke var idømte Bøder? Sporvej til Vestre Kirkegaard?).

B o rg m este ren : Alt det havde man ganske vist
heller ikke, men det var ikke det, der nu laa for. De

Sager, der nu skulde behandles, det var, om han saa maatte 
sige, Grøntsagerne. Kunde det ikke more Medlemmerne at 
snakke lidt om dem; man havde ganske vist gjort det 
oftere før og, saa vidt han erindrede, havde man et Par 
Gange vedtaget at virke for en Forandring af de nuværende 
Forhold paa Grønttorvet, men derfor kunde man jo gjerne 
behandle dem igjen; blot vilde han paa Forhaand sige, at 
der ikke var Raad til at foretage nogetsomhelst; men des 
friere kunde man jo udtale sig. Han selv vilde f. Ex. sige, 
at han helst vilde have bygget en Torvehal i moderne 
gothisk Empire-Renaissancestil, opført af røde Mursten og 
Granit, selvfølgelig med en stor gul Skorsten ved Siden for 
rigtig at fremhæve de monumentale Finesser; saa kunde 
man ophæve det Grønttorv, som endnu var paa Højbro
plads; denne Plads vilde han ønske, man kunde omdanne 
til en Sø med et smukt lille Vandhus i Midten. Midlerne 
hertil kunde man vel skaffe til Veje ved et Lotteri; hvad 
mente Medlemmerne om at søge en Sammensmeltning med 
Idiotlotteriet? Han skulde iøvrigt ikke her komme ind paa 
Forskjønnelsessagen; den skulde komme for en anden Gang.

A sse sso re n  maatte bestemt hævde, at det ikke 
længere gik an at ligge ledig paa Torvet; der var ligefrem 
ikke Plads derude længere. Han vilde ønske, at alle Med
lemmerne vilde følge ham derud og overbevise sig om, at 
Torvet ikke kunde rumme alle de Kaalhoveder, som kom. Og 
hvordan gik det ikke, naar det regnede; Taleren gyste 
endnu ved Tanken om de Rødder, han havde set derude, i 
en Tilstand af Fugtighed, som trodsede al Beskrivelse. Nu 
kom snart Jordbærtiden (Hør, Bravo) — ja det kunde 
sandelig ikke nytte, at Medlemmerne glædede sig,- for de 
fik skam ingen. Man fik ikke sine Tjenestepiger til at mase 
sig ind i saadan en Trængsel, som der var. De, der sælger 
Roser, staar og træder hinanden over Tornene; det gaar 
dog paa ingen Maade an. Om man vedtog at opfordre Be
styrelsen til at overveje, om den vilde tænke paa at for
handle om at foreslaa at vedtage at vælge et Udvalg til at 
tage en mindre Udvidelse af Torvet under Overvejelse.

B o rgm este ren  kunde ikke tro, at Forholdene var saa 
fortvivlede, som af den ærede Taler skildret, han havde for
mentlig sin Visdom fra Bladene, men Bladene skulde man 
ikke gaa efter. Hvis der imidlertid var Stemning derfor, 
saa vilde han foreslaa at vende tilbage til en tidligere Ord
ning nemlig saaledes, at Handelen fordeltes over flere Torve’, 
denne Fremgangsmaade havde været særdeles tilfredsstillende 
paa Kristian den 4des Tid. Og svarede den ikke til For
ventningen, kunde man jo undersøge, om der ikke skulde 
være en endnu ældre Ordning, man kunde gaa efter.

O ld e rm a n d en  vilde spørge, om det ikke vilde være 
muligt at skaffe Plads paa den Maade, at man viste en hel 
Del bort fra Torvet, nemlig alle dem, der var for dyre. 
Medlemmerne kunde skiftes til at gaa paa Torvet og høre 
paa Priserne. Man kunde jo forklæde sig som tarvelige 
Folk og blande sig mellem Mængden.

A ssesso ren  replicerede til Borgmesteren. Han gad 
nok vide, om der var nogen anden Maade end netop ved at 
se Bladene, hvorved man kunde slutte sig til, hvordan Salat 
og Spinat var. Han fandt for Resten, at der nu var kogt 
tilstrækkelig Suppe å la jardiniére paa de Grøntsager; blot 
vilde han til Oldermanden bemærke, at hans Forslag om 
Forklædning næppe var praktisk. Flere af Medlemmerne 
vilde vist være nok saa ukjendelige, naar de optraadte som 
Gentlemen.

Formanden paatalte Udtrykket Gentlemen. Han fore
slog en afsluttende Afstemning.

Dette vedtoges. Afstemningen gav det Resultat, at 
man besluttede at rejse en Æreport paa Højbroplads og 
give 2 Tyskere Beværterborgerskab; det henstilledes til 
Bestyrelsen at gjøre, hvad den fandt for godt, ganske som 
den ellers plejede.



151

O n  p a r l e  f r a n ç a i s .
(Frk. Ludvigsen og Frk. Jespersen kommer 

fra Coquelin Forestilling i Folketheatret og giar

Frk. Ludvigsen. Gud, Laavise,
hvor var han dejlig! Mærkede Du den 
Lidenskav, hvormed han sagde: „Je
t'aim e

Frk. Jespersen. Han sagde jo
slet ikke „Je t'aime“. Det var han,
den anden, ham Elskeren.

Frk. Ludvigsen. Naa ja, man
kan jo saa let tage fejl. Men saa, da 
han, den anden, siger noget til ham, 
og han saa svarer „Oui“. Hvad? Ja, 
Du forstaar jo nok, hvad det betyder------

Frk. Jespersen. Jo Tak.
Frk. Ludvigsen. Ja, han er gud

dommelig. Jeg sværmede for Ødmann, 
og jeg sværmede for Per Lange, men 
nu vil jeg dog nok bede om Kokke- 
læng. Man kan strax se paa ham, at 
han er Manden for det Hele, saa snart 
han kommer ind paa Scenen. Saadan 
en Elsker har de ikke paa det Kongelige.

Frk. Jespersen. Han er jo slet 
ikke Elsker.

Frk. Ludvigsen. Hvad for noget? 
Var Kokkelæng ikke Elsker? Jo vist 
var han saa. Saa har Du jo slet ikke 
forstaaet det, Laavise. Det kommer af, 
at Du ikke kan saa meget Fransk. Man 
kan da rigtignok strax se paa ham, at 
han er Elsker — med det dejlige, sorte 
Haar og det henrivende Overskjæg,

Frk. Jespersen. Det er jo slet 
ikke Coquelin. Coquelin var den ældre 
Herre med det graasprængte Haar. Du 
kan jo selv se her paa Plakaten.

Frk. Ludvigsen. Det maa være 
en Trykfejl. Det kan umulig være 
rigtigt.

Frk. Jespersen. Se saa der i 
Boghandlerens Vindue — der hænger 
hans Portræt.

Frk. Ludvigsen. Det gjør det 
skam ogsaa. Ja, det kan man ogsaa 
strax se paa ham, at det maa være 
Kokkelæng. Han er ikke egentlig saa 
regelmæssig smuk, men han er saa fin 
og saa mandig. Jeg sværmer nu for 
franske Skuespillere. Jeg gaar altid i 
Theatret, saasnart der kommer Nogen af 
dem her til Byen. Jeg var ogsaa i 
Dagmartheatret hver Aften, den Gang 
Kainz spillede der.

Frk. Jespersen. Ja men Kainz 
han er jo ingen Franskmand. Han er 
en Tysker.

Frk. Ludvigsen. Saa — er han 
det ? Ja, men saa er jeg da i alt Fald vis 
paa, at han har været i Frankrig. Hør, 
sig mig, Laavise, tror Du, at det var 
hans eget Haar, Kokkelæng spillede med?

Frk. Jespersen. Han har jo 
Maane.

Frk. Ludvigsen. ja, men saa 
hans egen Maane da. Den klædte ham 
nydelig, det ved Gud den gjorde. Det 
vilde ligefrem ikke have passet til ham 
at have flere Haar paa Hovedet. Siden 
det var Kokkelæng, ham den ældre 
Herre, saa var det altsaa ogsaa ham, der 
spillede i det lille Stykke, hvor han ikke 
siger noget — dette — hvad var det 
nu, det hed?

Frk. Jespersen. Un cråne sous 
un tempete.

Frk. Ludvigsen. Det hedder 
ikke crdne, det hedder creme.

Frk. Jespersen. Saa? Hvad be
tyder det da egentlig?

Frk. Ludvigsen. Ja, creme be
tyder jo naturligvis Kræm og tempete 
betyder Tempæt. Det er nok saadan 
en Slags Dans. Men det kan jo for 
Resten være lige meget, hvad det be
tyder. Det veed jeg bare, at naar jeg 
en Gang kommer til Paris, hvis jeg 
kommer der, saa vil jeg hver Aften gaa 
hen Og se Kokkelæng, hvis han er der 
til den Tid. Jeg glemmer ham aldrig ! 
Farvel!

A d v a rse l fo r Resande.
Duo mélancolique.

I» ft 1K^\V' ' ‘
H an:

M o n  D ieu!  — Sacrebleu! Ventrebleu!— 7"udieui 
Nn vil jeg, ma f o i , explodere !

Hvor ’an, Monsieur Olaf, gan faa sin Feu 
Og Dorph-Petersen jubilere,

Hvor Gammerchefen har Esmani 
For ingen Ting og for Penger,

I Copenhague — er al Sanse forbi
For Kunsten og for Coquelænger!

Hun :
Ja . . ha! Det er Jævlan saa ryslig, mon cher!

Jag sjungar med honora paa Franska 
— For det er min ny Dialecte de mère 

(Min Modersmaal) — om de Danska.
Vi sad som tvo ensama Foglar vid Strand 

I Severins lille Theater, —
Og saa tog den Ene den A.ndra vid Haud 

Og græd over franska Plakater!

Han:
Morbleu ! — S a p ris ti/— V entregris! — Har jeg Ret. ?

Geniernes Vejer er trange:
En Formue kuns for en lille Billet

Var Alt, hvad jeg vilde forlange;
Men Danemarks Danske sa’ »Ellen min Leg!*

Der stod vi, — og saa gom Skandalen. 
Madame! Jeg begriber, at gansk’ liksom jeg 

De er coquelynende galen!
Hun:

Ja . . .  hal Jag af Harme, ma fo i} faar V apeurs!
For tomma Rader vi spelade,

Og Radene, det var de bara Acteurs,
Som Fribilletterne delade !

Paa Limpinden een Gang, ja t o maaske 
Gaar Dauskan, men man er i Vinden 

Den tredie: Saa gaar de kun hen for at se,
Hur många der sitter paa Pinden!

Han:
Ah diable! — Ah pcste !  — J 'e tirage ! — Fidonc/

Velan, vi som fødte Genier 
Vil blæse de Danske et Stykke! — Allons 

E nfants  af de to Patriet'!
Min fordums Visit end i Tanken jeg ser:

Da kunde de ikke sig styre, —
Men ak! de vil aldrig se Dyrene mer,

Naar Dyrene bliver for dyre!
Begge:

I store Artister der udenvælts fra!
Moralen er klar nok, men bitter :

Ret aldrig kommer der atter en Da’
I Danmark for franske Visitter!

Rejs een Gang, rejs to Gange op og gjør Bud,
Og skynd Jer, stryg Pengene ind saa, —

Men naar Coque-linen først er løbet ud,
Saa skjær* Enden af, — og forsvind saa!

Hermed følger et illu streret A nnonce-T illæ g.
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Moderne Piger.
— Se Marie, her er et rigtig pænt Overstykke, som ikke passer mig længere. Vil De have det?
— Nej, ellers tusind Tak, Frue, jeg kan virkelig ikke tage imod det.
—  Sikke noget Snak, det er Dem rigtig vel undt.
— Ja, men Fagonen er jo slet ikke moderne mere.



154

E t  Tab vi led, som falder tungt at bære:
— Den Rigsdagssamling, som har vel fortjent 
Sit smukke Navn »den e x t r a o r d i næ r e « ,
Sin korte Løbebane brat har endt!
Hjem blev det nye Folkekammer sendt,
Skjønt i Kasernen der var godt at være,
Og Haabets Grønt sig snoede op ad Vægge 
Og ned ad Stolper af sin Kjæledægge.

Den tunge Skæbne, som har vidst at ramme 
Saa haabefuldt og livsglad et Gemyt,
E r ikke noget ganske splinternyt,
Men er i sine store Træk det samme,
Som ramte Hostrups Kobbersmedmadamme, 
Den Gang hun for sin Søn blev skændig snydt, 
Da midt i Tvisten om hans Karriere 
Han tog sig blot den Frihed at krepere.

Thi ogsaa her blev gjort gevaldig Blæst 
Om, hvad den lille Pode burde være. 
Spørgsmaalet, om han skulde være Præst 
Eller som livsglad Kobbersmed sig nære,
Blev drøftet under Skændsmaal og Protest 
Imellem Integades Evropæere;
Thi mellem dem var Førere og Menige 
I dette Punkt nok inte ganske enige.

Mens Madam .,//—g“ holdt paa Præstestanden, 
Da »det var Theologerne, som vandt 
Ved sidste Valg« og hende slog for Panden, 
Hvorved vor »Aandsfrihed« totalt forsvandt, 
Antyded H ø r u p  mere smukt end sandt,
At, da Forligets Maal blev fuldt til Randen, 
Dets Mesterstykke modent til Oprejsning er 
Med sine Løvefødder og Gesvejsninger.

| Men, inden man blev Tvistepunktet kvit,, 
j Om denne Samling nærmest skulde gjælde 
i A t fejre » Do g ma t i k e n s  E n e v æ l d e « ,
! Eller »F or l i g e t «  skulde se sit Snit

Til hver en Rest af skarp Protest at fælde, 
Krepered Samlingen, det lille Skidt,
Og trøsted’ for saa vidt den integlade 
Kobbersmed med Madam i Integade.

M ad -R ø re lse
eller

Saadan gik det til!
Kjender De Fru Punch? — Det er en fin Dame, der 

holder kunstneriske Krav og Jubilæum og hvad der for-
j øvrig udkræves til en lille, indbringende Forretning. Og
j saa er hun gift med H r. Punch. Det er ogsaa en fin

Mand, for han har en Pengekasse, der ligeledes lider af
kunstnerisk Kravesyge; men det er saadan mere kronisk.

»Min Frue!» erklærede H r. Punch, »nu maa der gjøret. 
noget!« Og det gjorde de. For de gjorde Middag, — fin 
Middag med store Ord og fed Flæskesteg og løjerlige Fisk. 
Det var nemlig en Sammensmelter-Middag.

Alt, hvad der sammensmelter i Norden, var indbudt. 
De sad placerede mellem de nydeligste Pyntekager fra 
Tbeater- og Reklameverdenen; Hofmusiken akkompagnerede 
til Maden, for det er jo altid henningsmæssigt, naar man 
vil have sine Gjæster til at bide paa Et eller Andet; og 
en upolitisk Bureauchef fra Kjøbmagergade paatog sig at 
besørge de upartiske Telegrammer. Jo, Punch har rigtig 
nok Talang for at arrangere, naar en Madpose skal skæres!

Kammerchefen førte Fruen til Bords Han holdt 
Festtalen med Tak for den Støtte, hun og Pttnch altid 
havde været ham. Det vilde være let at være Kammerchef, 
dersom alle Kunstnerinder var saa godt gifte som Fru  
Punch/

Ordføreren for finansudvalget udbragte en Skaal 
for Kammerchefen. Han vilde dog parere et hemmeligt 

1 Fond paa, at den udmærkede Embedsmand med det Første 
vilde trække sig tilbage til »den kjære Families« Skjød.

En Række Talere havde derefter Ordet for at anbefale 
sig til den ledige Chefspest, deriblandt Kmhr. Scavenius, 
Etatsraad Mel dahi, Højesteretssagf. Bagger, Dr. Eed.
Brandes og tilsidst lille Per Brondum Scavenius,
der rørt forsikrede, at han aldrig skulde svigte, hvor der 
var Spark og Spændrup!

Punch- erklærede, at han kunde akceptere dem alle, 
naar de blot vilde respektere hans kunstneriske Krav.

Ordføreren: Den ærede Vært kunde være ganske 
i rolig. Han, Taleren, havde bemærket, at Fruen bar sin

Jubilæums-Rundrejsebillet om Halsen, og han lovede nu at 
! supplere den med en ny. . .  . til Fruens Mand. Det er saa 

yndigt at følges ad. (Hør! — Bravo! Fruen drikker et
\ Glas med Ordføreren, Hr. Punch er bevæget og lover at
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give flere lige saa gode Middage.) Ordføreren oplyste, at 
han endnu havde nogle Eftermiddage vakante. Det skulde 
være ham en sand Glæde at anvende dem til Middagsspis' 
ning hos alle dem, der ydetligere maatte ønske at malke 
det danske Statsmejeri. Indbydelser kunde afleveres i det 
upartiske Telegrambureau paa Kjøbmagergade.

Under dyb Mad-Rørelse hævedes Taflet, hvorefter samt
lige Indbudte sammensmeltede i Kaffetaarer. Nogle Dage 
efter læstes følgende:

Bekjendtgjørelse
fra

Den ministerielle Samaritan for Kunstnere 
og Videnskabsfolk.

Til Understøttelse for Samfundsstøtter bevilges: Kom
ponist Petersen: IOO Kr. til at sætte sig ind i det nu- 
gjældende Nodesystem; Musiker Jensen: 200 Kr. til An
skaffelse af Kompositionstalent; Komponist Tofterup: 
300 Kr. til Paabegyndelsen af en Operatext; Spillelærerinde 
Frk. Hansen: 5 Kr. til Indkjøb af Noder i Hofmusik- 
handelen; Komponist Tofterup: 600 Kr. til Fuldførelsen 
af sin Operatext; Skuespiller Olsen: IOO Kr. til Erhver
velse af Sangstemme; Overtrompeter Sørensen: IOO Kr. 
til Fraflytning af sin Lejlighed i Pustervig, paa Grund af 
indløben Klage fra Beboerne; Komponist Tofterup: 1200 
Kr. for at komponere Musiken til sin dramatiske Opera; 
Sanginspektør Sanne: IOO Kr. til Træffe-Øvelser i Hol
mens Kirke; Komponist Eriksen: 500 Kr. til fortsat 
Nydelse af Wienerbrød, da man ikke schjøtter om hans 
Hjemkomst; Komponist Tofterup: 24OO Kr. for at om
arbejde sin dramatiske Opera; Hofmu sikhandelen : 2000 
Kr. til fortsat Reklame; Komponist Ennegodt: IOO Kr. 
til Anskaffelsen at Grillparzers Værker for at udarbejde en 
national Opera; Professor Lobenfeldt: 300 Kr. til Ud
givelsen af en medicinsk Sangskole, omhandlende Maltrakte- 
ment af Strubehoveder; Komponist Tofterup: 3600 Kr. 
aarlig paa Livstid fra det kgl. Theater for endelig aldrig at 
fuldende sin dramatiske Opera; Musikkonservatoriet; 
2000 Kr. til Børne- og anden Familieforsørgelse; De 
musikhistoriske Alvorsmænds Forening: 65 Øre til 
Anbringelsen af en Plade paa Fløjte-Karls Grav; Musiker 
Madsen: 50 Kr. til en Studierejse rundt om Jorden.

* **
Efter Bemyndigelse af Kmhr. Fallesen lover vi Publi

kum herlige Frugter af denne ministerielle Omsorg for 
Musiken. Følgende interessante Nyheder agtes saaledes 
opførte i Løbet af den kommende Sæsons første Uge:

Søndag: Hornemann, kraftgenial Komponist samt 
Forfatter: »Epilog til Aladdin«. Ti Aars Forstudier i
London, Bryssel og Peking.

Mandag: August Enna, national Komponist: »Mer
Trolleri«, komisk Opera. Texten frit efter Oberlånder, 
med indlagte Ipsenske Terrakottafigurer.

Tirsdag: A. Hartvig8en, italiensk Komponist: »Man- 
tillinata«, Helaltensoperette, indeholdende for 400 Kroner 
Noder.

Onsdag: Nicolai Han$en, Ikke-Komponist: »Anna
Lundbergs Minde«, tragisk Opera.

Torsdag: Joh. Bartholdy, flittig Komponist: »Lore- 
leilighed tilbydes«, tragisk Opera i let Stil.

Fredag: Axel Grandjean, fortsat Komponist: »Dron
ning Dagmar i Møllen« eller »O, Korsika!« romantisk 
Opera, udarbejdet efter en Studierejse i Dagmartheatret.

Lørdag: Viggo Sanne, ogsaa K om p onist: »Sang
inspektøren kommer i Morgen«, selvoplevet Operette med 
b ed røvelig  Udgang.

Vi tv iv ler  ik k e  om, at A bonn en tern e til V inter vil 
overfylde Theatret for person lig  at overvære T ilbagekald elsen  
af sam tlige anførte  L øfter.

Gaa væk, Skygger!

T t

Lurra! — Nu kommer den fagre Tid, 
Som vi har ventet saa længe;

Den klare Sommer, som mild og blid 
Alt favner de danske Enge.

Og Foraarsstormene har gjort kort 
Proces, hvad ønsker man mere? — 

De sidste Skygger er fejede bort,
Som muligvis kunde genere!

Som lette Fnug fra en Løvetand 
De blæstes til alle Sider.

Nu sidder hver i sit Skyggeland 
Og drømmer om svundne Tider,

Om Velmagtsdage i Vinterskær,
Om Haab, der aldrig forvindes; — 
Skygger! I er vel sagtens værd 

Med smeltende Sang at mindes!

En Digter-Skygge darauszen gaar 
Blandt Wagnerske Minder og Noder 

Og spejler sit Schillerske Digterhaar 
I Tysklands grumsede Floder.

Vemodig greb han sin Vandel-Stav 
Og svigtede Eedvard og Hellerup, 

Og kun paa »det ftie Theaters« Grav 
Staar skrevet: Hic jace t G jellerup!

•Det er dog ej altid en Sevenbom.
Der vælter Digternes Lykke;

Nej, Frau Germama har Hjærterum 
For hver lille »udløst« Skygge!

Til Digter Rudolf ved hendes Knæ 
Hun sch mit tende venlig smiler;

Mens Drachmann maler sin Kage, i Læ 
Af hamburgske Børs-Profiler.

En Musiker tog sit Klaver og gik 
Til Wien, — men hvad kan det nytte? 

Hvor findes en østerrigsk Hofmusik,
Som nu vil ham huldt bese hytte?

Og Georg fløj som et afblæst Korn: 
Hans Ben i Chikago sprælle,

Imedens han sine Martyrehora 
Løber mod Norges Fjælde!

Saa flyv da, I Skygger mod Syd og Nord, 
Hvor Stormen Jer ta’er under Vingen,

Og drøm om JertHjems utaknemlige Jord, 
Hvor tungt I vil savnes — —af Ingen! 

Nu holder vi Sommer og priser Maj 
Med lange og lysende Dage, —

Gid Vinden blot aldrig maa vende sig, 
Saa Skyggerne kommer tilbage!
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— Jøses Pér, hvad er det dog for et Mandfolk, der ligger der? Gud ved, hvorfor han gloer 
saadan nér i Jorden?

— Du ka tro Maren, han har Kjærestesorg.

Forstaaet?



157

En økonomisk Spøg.

— Ga’ Du en Krone for at faa den So kjørt ud til Kvægtorvet? Du ku’ jo ha spart til 8 
Bajere.

— Hvodden det?
— Du ku’ jo ha ta’et en Droske aa’ sagt til Kudsken, at det var din Søster!
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D en  17de M aj.

Mens „Dagbladet“ bruser, og „Verdens Gang“ 
Forglemte Erindringer vækker 
Om norske Protestmænd mod Titler og Rang, 
Som Vanter af Hænderne trækker,
Op, norske Nordmænd, og syng i Dag 
En Sang om Bj ørns t j ernes  rene Flag.

Dets Baglijørne møder i rød Kulør,
Hvor før det med brandgult var farvet;
De skiftende Farver med Tilbehør 
Fra Bjørnsons  Signalbog er arvet,
Men Hjertebladets Berlinerblaa
Hos Manden med Slesvig i Lommen man saa.

— Blandt norske Studenter faldt Fanen ned; 
Men Fanen de blæste et Stykke;
Det rene Flag gav de nok ren Besked 
Og sa’e: Det var Fan’en til Smykke!
Et Flag blev hejst for Unionsideen,
Og Bjørnson sukkede: Naa, den var ren!

D a n m a rk  o g  T u ristfo ren in gen .
Nu kommer H e n rik  Ib s e n  skam til at lave en 

ny Slutning paa „Et Dukkehjem“ . Hvis vi maa foreslaa 
en, der er baade praktisk og ganske tiltalende, saa vil 
vi raade til at tage Ideen fra Pantomimerne paa Tivoli.

Altsaa: N o ra  gaar; man hører Porten slaas
i; Helmer staar et Øjeblik forbavset. Baggrunden 
aabnes; paa en rød Sky staar en Fe og ligger to 
Genier (med Tonen paa første Stavelse, Genier, ikke 
paa i’et, to Genier, altsaa for Exempel H e lg e  R o d e  
og Y ig g o  S tu c k e n b e rg  kan ikke ligge der, for de

to er ganske vist miskj endte, men dog Genier. Borg
mester 0 1 1  g a a r  d kan derimod godt være den ene, hvis 
han er en Genie, for han er intet Geni); rødt. Lys paa 

! Siderne; Nora og Helmer knæler ned og velsignes af
i Feen; Sagfører Krogstad kommer ind, blændes af den

bengalske Ild og knæler ned med; ligesaadan de øvrige 
j Personer. Musiken spiller „Nu gaar’en, nu gaar’en, nu 

gaar’en godt igjen“ . Og saa kan Tæppet falde.
Naturligvis, har Ibsen en bedre Slutning, saa er 

det ogsaa godt. En lille Kankan tilsidst plejer aldrig 
at forfejle sin Virkning; bengalsk Ild og Fanfare er 
heller ikke daarligt. Bare vi faar en ny Ende paa det, 
for den gamle kan ikke bruges. Der siger jo nemlig
Nora, at hun kun kommer igjen, naar „det Vidunder
lige“ er sket, og saa kommer den lille Spøg med Porten. 

Men nu er det Vidunderlige sket. 
„Turistforeningen“ har udgivet sin Rejsehaandbog 

over Danmark.
Den er vist udmærket interessant; den bekjendte 

Fører L a r s  K r is te n s e n  har været med til at lave 
deii, og han har som bekjendt flere Gange besøgt 

1 Bosnien. Dog findes der deri flere Ting, som ikke 
i findes. Exempelvis:

Staar der deri, hvad Grunden er til, at Lille 
Kannikestræde er fint asfalteret, medens man endnu 
maa brække Halsen paa Nygades Brolægning?

Oplyses det der, hvorfor Kjøbenhavn efter 1ste 
Maj ikke oplyses om Natten efter Klokken to? Faar 
man at vide, om det er af Hensyn til d’Hrr. Indbruds
tyve og Bøller, eller om det er, for at Politibetjentene 
kan faa bedre Nattero?

Bemærkes det under Rubriken V ej le. a) Udsigter, 
at der ikke er nogen Udsigter for Kæmner B ir c h  til, 
at han kan blive Lehnsbaron L ø v e n s k jo ld s  Værge, 
hvis han har spidset sin Næse efter det?

Tilføjes det under samme Rubrik, at Byen V e jle  
i sin Tid, da man skulde anlægge en ny Sindssyge - 
anstalt, blev forbigaaet for M id d e lfa rt , men at det 
lader til at have været et Misgreb, naar henses til, at 
1000 ligesindede med Hurraraab og Begejstring modtog 
Lehnsbaronen paa Banegaarden?

Gjøres de ærede Rejsende opmærksomme paa, at 
der, hvis de henvender dem derom, med stor Bered
villighed tilstedes dem gratis Adgang til de forskj ellige 
Svineslagterier, naar der slagtes, og at dette altsaa er 
billigere og giver akkurat, samme Udbytte, som at gaa 
hen og høre W agn er s Operaer, i hvert Fald naar 
d’Hrr. F o s s , K r is t o f fe r s e n  og Frøken S c h rø d e r  
spiller med?

Der nævnes og roses vel adskillige billige Hoteller, 
men staar der ogsaa, at man sover billig og godt paa 
en Fribillet til C asin o , naar de opfører „Et Brud“ 
eller „Sypiger“ ?

For saa er Bogen en god Bog, og saa betænker vi 
os ikke paa at anbefale den. I  hvert Fald indrømmer 
vi, at det er godt præsteret for de 65 Kroner 1 Øre, 
som ifølge de sidste Meddelelser udgjorde Kassebehold
ningen.

Ny norsk Flagsang.
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Hermed følger ef. illustreret Annonce-Tillæg.

Kristen. Ded ka der være novet i.
Mads. Saa har min Kone faaet 

Besked om aa ville hulde sig parat te’ 
Mikkel Sørrensens Kone, der lavver te 
Bassel. Hves a’ de nu bliver paa Guld- 
brøllopsdaen, saa faar vi Mikkel til aa 
opkalde ham etter de Kongeli’e.

Kristen. Hva’ ska’ han da hedde?
Mads. Ja, hvis a’ de blier en Dreng, 

saa ha vi tænkt aa kalde ham Kristian 
Rex Landevikus — ded æ etter Laavise 
— Mikkel Sørrensen. Aa hvis a’ ded æ 
en Datter, saa ska hun hedde Kristejane 
Rexine Laadevikusgine Mikkeline Sørrensen. 
Jæ sønnes, a’ ded dov ve være som en 
lille Opmærksomhed.

Kristen. Ded ka der være novet i, 
Mads.

Mads. Ja, ded æ sgu itte saa svært 
aa hitte paa saadden novet, bare man har 
lidt Seni dertil. Saa ha’ vi osse tænkt 
paa aa bespise Lemmerne i Fattighuset.

Kristen. Ja men der æ jo ingen 
Lemmer.

Mads. Nej, ded æ der itte, men hvis 
a’ der nu hadde været, saa va vi sgu’tte 
bange for aa gjøre ded. Og saa hulder 
vi Sprøjteprøve henne ve’ Gadekjæret.

Kristen. Ded ka’ der være novet i.
Mads. Ja i Gadekjæret, men sgu’tte 

i Sprøjterne, faa di æ utætte, saa a’ ded 
løver yd a’ dom, saa snart som a’ ded 
æ løvet ing. Men nu har jæ itte Tid aa 
staa her. Jæ skal hen aa arrensere. Farvel, 
Kristen Smed.

Kristen. Farvel, Mads Jormormand.

F eststem n in g .

Mads Jordemodermand. Goddav, 
Kristen Smed.

Kristen Smed. Goddav, Mads. Jæ 
sønnes, a Du ser saa ydspekkeleret yd 
idav, Mads.

Mads. Jæ gaar sgu osse aa spekelerer, 
Kristen.

Kristen. Naa, saa æ ded vel savtens 
saadden novet videnskaveligt ?

Mads. Ded er’et. Ser du ded æ jo 
de her Guldbrøllop.

Kristen. Ska Du ha Guldbrøllop, 
Mads?

Mads. Næ — ja paa en Maade, saa 
har jæ hat det faa længe siden, faa mit 
Brøllop va jo ejentli’ et Guldbrøllop, ve’ 
de’ at jæ fik Embedet sammen mæ Konen. 
Ded æ nu saadden et Slavs Livrente eller 
Pendsion, som a’ der fulte med hirider. 
Ded æ sku li’saa godt som aa være Kloster
dame i Væmmelitofte, og di taver jo 
endda Pendsionen, naar a’ di gifter dom. 
Næ,- jæ hulder sgu itte mit Guldbrøllop, 
før a’ jæ ka’ hulde mit femaatyve-Aars 
Jobbelæum som kongelig privelesjeret 
Jormormand mæ de samme. Saa kaske 
a’ jæ faar Sølvkorset faa Nidkjærhed aa 
Paalidelighed i Embedet. Næ, ded æ de 
her Guldbrøllop inge i Køvenhavn, som a 
jæ gaar aa spekelerer over. Jæ har talt 
mæ Sovnefoden om, a’ vi to som Præ- 
sentanter faa Embedsstanden her i Sovnet 
burde sitte vos i Spidsen faa et eller andet.

Kristen. Ded ka’ der være novet i.
Mads. Ja, se vi ka jo itte lave 

Guldkur aa lektrisk Belysning saadden som 
inge i Køvenhavn. Men jæ hade nu 
tænkt paa, a vi sku jo elemenere. Se, 
Du var jo nu itte saa vanskeli’ aa faa 
elemeneret, Kristen.

Kristen. Jæ vil Faenedeme itte 
limeneres, Mads. Jæ ved jo itte en Gang 
hva’ ded æ.

Mads. Jæ sgu heller itte. Derfor 
opgav jæ de’ osse. Men se derfor ku der 
jo godi gjøres novet alligevel. Se nu har 
vi jo faaet lagt en ny Stenkiste ved Sprøjte
huset, som vi har tænkt paa aa opkalde 
etter Majestæten.

D et n ye Sprø jteh u s
(Frit efter li

n Brandstation vi nylig fik. 
Den rejstes ikke for en Slik, 
Den hele Stad er sjæleglad. 
Og selv de allermindste Blad- 

| anmeldere af Glæde straale.
1 Det kan Borgmester sagtens taale.
\ Hans splinternye Sprøjtehus 
| Af Glæde gjør os rent konfus,
; Tænk. alle Stadens vise Mænd 

Har faaet Lov at gaa derhen,
Og hver og en af dem var spi’øjte- 
fomøjet over Taarnets Højde.
— De sorte Brandesfolk, de smaa,
Er dog nok inte med herpaa:
Ild er et muntert Element,
Som mangen Protokol har brændt; 
Den sidste Vandgangs kolde Straale 
Kan de nu inte rigtig taale.
Ved B en th e im s Sprøjte man i Aar 
Paa Pumperne des værre gaar:
At den er sprøjtegal, blev klart 
I Bæ lum  og i M id d e lfa rt ,

da selv K jø g e  Kreds gik fløjten, 
Var der ej mer Humør i Sprøjten.

— Aa, sæt De blot Hatten paa, 
Kammerherre. H er spiller vi ikke 
Komedie!

H ist o g  her.

— Naa, her er det altsaa, de 
spiller Komedie?

— Ja Hr. Kommandør! — Og 
derfor tager man altid Hatten af heroppe.

— A ll r ig h t!

Der skulde elektrisk Belysning paa Scenen i 
Nationaltheatret i den lille Residensstad. Opgaven 
betroedes den tekniske Chef for Statens Sømine- 
væsen, og sammen med Theaterchefen undersøgte 
han altsaa Lokaliteterne og kom op paa den tomme 
Scene.

F.n Uges Tid derefter soger Theaterchefen i 
samme Anledning Kommandoren op i hans Labo
ratorium, og som affabel Hofmand bevæger han 
sig omkring i Lokalet med Hatten i Haanden.
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Torsdag den 26. Maj.

R e f l e x l y s .
— Naa, Du laver nok ogsaa til Illumination!
— ja , det gjør jo Alle og I vel med?
~  J a naturligvis! Men vi skulde ellers havt elektrisk Lys, hvis Fader var bleven Etatsraad 

sidste Gang; — nu maa vi desværre ogsaa nøjes med Stearin.
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Den 2 6 de Maj.

ed bølgende Vimpler og vajende Flag 
Staar Danmark smykket til Fest i Dag, 
Mens Foraarets Løvspring og Blomster iletter 
Hvert Hjem til en eneste festlig Krans, 
Hvor Glæden spreder sin tindrende Glans 

Langt ud i de lyse Nætter.

D og mer end det myldrende Blomsterflor 
E r Folkeskaren, som tæt og stor 
Sig fylker i D ag paa de danske Sletter 
Om Kongeparret, som aldrig blev træt 
I Kampen med Gud for Æ re og Ret 

I Danmarks mørkeste Nætter.

Det halve Aarhundred, de fulgtes ad, 
Omkranses af Minder, Blad ved Blad 
Saa rigt, som vor Saga end aldrig beretter, 
Der vidner i Vest, mod Syd og Øst,
At Kongens Glæde blev Folkets Trøst 

I Tidens mørkeste Nætter.

Og derfor vajer vort Kongeflag 
Paa Troskabs skjønneste Sejersdag 
Med uforgængelig Glans og forjætter,
At Lykken for Konge og Folk i Aar 
Et Festblus tænder, hvis Straaler naar 

Ud over de lyse Nætter.

L ille  Id as  B lo m ster .
I fri Bearbejdelse.

Du kjender vel Historien om lille Id a ?  — Det vil 
sige, hun kaldes Id a , men det skrives Id a g , for det er 
i Dag, Historien foregaar. Hun havde de dejligste 
Blomster, og nogle af dem havde hun plantet i Rummel
potter; men det kunde de ikke taale. De havde visnet 
saa længe, at de nu hang med Hovedet ved at tænke 
derpaa, og derfor lagde hun dem i Dukkernes store 
Fællesseng. »Hvil jer nu,« sagde hun, »for jeg veed 
meget godt, at I skal til Stads!« — det havde nemlig 
en gammel Digter, der hed H. C. A n d e r s e n ,  fortalt 
hende. Men til at begynde med vilde de ikke røre saa 
meget som et Morgenblad for at svare hende; men hun 
kunde tydelig se, at de forhandlede om det.

Saa vaagnede hun en Torsdag Morgen ved at høre 
den lifligste Musik. Hun skyndte sig hen til Vinduet og 
kiggede ud paa Gaden. Nej, hvor det var morsomt: 
Der var Blomster helt op ad Husene, og paa mange 
Huse var de ligesaa brogede som Ordensbaand; og saa

var der elektriske Lamper, der var ganske tykke af Vig
tighed, fordi de kunde lave Dag hele Natten. Smaa 
H y a c in t.h e r ,  tynde forneden og tykke foroven, saa at 
man skulde tro, de var pukkelryggede, trippede hen ad 
Fortovet; de var Frøkener. Gloende L ø v e tæ n d e r  
vimsede omkring dem, og Frøkenerne smiskede, for de 
vidste jo, at de bare behøvede at puste, saa kunde de 
faa en ny Kjole. Bly F o rg le m m ig e je r  og struttende 
T u lip a n e r  med Glans paa, men uden Duft, K ø k k en 
u r t e r  i Stadsklæder og P r a g t l i l i e r  i Galla. — alle 
var saa glade og tog hinanden i Knaphullerne og dan
sede Byen rundt i Kjæde for at se paa Stadsen. Kun 
de røde H a n e k a m m e  stod i en Krog og gjorde Skrue, 
det var nu d e r e s  Fornøjelse.

En gammel S to u d  i fuld Uniform, for han var 
Magistratsperson, kom hen til Fællessengen, hvor de vis
nende Blomster laa og forhandlede. Han spurgte, om de 
vilde være med til Stadsen, og strax var Visneriet glemt. 
De tænkte ikke længere paa at forhøre sig om, hvor vidt 
de kunde risikere at komme i Selskab med en »Skriver 
og Forvalter«, men hoppede ned mellem de andre og var 
saa fornøjede.



163

I det samme kom et F a s te la v n s r i s  springende 
hen ad Strøget. Det var ikke af det fineste Papir, men 
det bar »hvide Blomster« og Bladene var »smaa Bil
letter«. — »Ih, du glade Ungdom,« sagde Riset, »nu vil 
vi ogsaa more os kongelig, for det lønner sig!« — Men 
i Toppen sad en Voxdukke, der var lige saa stor som 
et Overmenneske; han vred og snoede sig af Uhyrlig
hed, for han kunde ikke danse andet end »evropæisk 
Kehraus«, og det vilde ingen anden indlade sig paa i 
dette Land.

»Skal her være Gilde?« skreg han, »det kan I bilde 
Bønder og Børn in d ! Det er bar Hykleri og Fordum
melse.« Men Fastelavnsriset dansede paa sine røde Ben, 
der var lige ved at gaa i Stykker, saa tynde var de; og 
alt omkring ham dansede. Saa knækkede han over og 
faldt ned i Integade, og der laa han saa ganske alene 
og gumlede Jødekager, mens alle de andre morede sig.

Lille Ida klappede i Hænderne sf Glæde; for henne 
paa Blomstertorvet var der bygget en hel Æréport, og 
der kom Optoget kørende. Allerførst kom to dejlige 
R o s e r ; de havde Guldbryllupskrone paa og hilste saa 
venlig til alle Sider. Og saa var de omgivne af lutter 
K e js e r k r o n e r  og K o n g e ly s ; — det var rigtig nok en 
Pragt, man aldrig havde set Mage til. Selv de adsta
digste D r iv h u s p la n te r  kunde ikke holde sig hjemme; 
S o m m e rg æ k k e n e , der var skudt frem sidste Valgdag, 
sammensmeltede i Hurraraab; og B la d - P la n te r  fra 
alle Verdens Lande stimlede sammen for at kunne for
tælle deres Landsmænd om Herligheden. Endogsaa i 
den gamle dramatiske P o tp o u rri-K ru k k e  paa Kongens 
Nytorv blev der Liv og Røre; Kammerchefen smilte og 
nejede som en S o ls ik  paa sin Stilk, skjønt det slet ikke 
var et Midas-Guldbryllup, der blev fejret; og i Kapellet, 
hvor ellers Operaens gamle Ligkranse bliver opbevarede, 
blæstes der Hymner paa Norsk, finere kunde det ikke 
være. Og, da saa Mørket faldt paa, straalede der N at
ly s  fra alle Vinduer, mens G u ld reg n  dryssede ned 
over Byen, baade fra Tivoli og Orlogsværftet. Jo, det 
var Stads, kan Du tro!

»Kan I se!« sagde lille Id a  til sine Blomster; »er 
det nu ikke meget morsommere at komme til Guldbryl
lup end at ligge i Rummel og visne?«

»Jo,« svarede de; »men Du skal ikke bryde dig om, 
at vi visner alligevel. Saa skal Du bare begrave os i

en Ministerportefeuille, for saa voxer vi op til Sommer 
og bliver meget smukkere!«

»Maaske! — men saa maa I give mig Fæstninger 
og Kanoner, for at jeg kan give Salut.«

»Det kan vi altid forhandle om,« sagde de, — og 
saa er den Historie ude.

E n  M æ rked ag .
Den 26. Maj 1892 er det, som bekjendt, akkurat 50 

Maaneder siden, at fhv. Folkethingsmand Hørup forhandlede 
med Estrup og lovede at stemme for en Bevilling af 8 
Millioner til Vestfronten, samt 48 Maaneder siden, at Hørup 
var i fuldt Arbejde med at bebrejde Fr ede Bojsen, at hans 
majestætiske Tanketomhed havde hindret Forliget.

For nu paa en værdig Maade at mindes Aanden fra 
disse 48 afholdes i Dag og følgende Dage en Række 
storartede Festligheder i Glaspalæet i Integade med neden- 
staaende

Program .
Torsdag den 26. Maj.

Kl. II. Morgensang (N. B. sidste Vers) af kjøbenhavnske 
Med-Arbejdersangforeninger.

Kl. 12. Froprædiken af Henning Jensen i Nikolai Kirke. 
Kl. I. Modtagelse af Deputationer fra Rømersgade, 

Badstuestræde, Børstidende O. s. v.
Kl. 7. Festforestilling i det frie Theater (Prolog af G. 

Brandes).
Fredag den 27. Maj.

Kl. 12. Modtagelse af Telegram fra Dønnergaard.
Kl. I. Fanetog af Vaabenbrødre (N. B. faldne Menings

fæller).
Kl. 7. Kur (Kurmethoden efter A. Albertis Recept).

Lørdag den 28. Maj.
Kl. I. Stor Retsreformationsfest.
Kl. 6. Kur (og Pleje) i Palæet paa Christianshavn.

Søndag den 29. Maj.
Kl. 12. Stort Optog af Politikens Vildmænd.
Kl. 8. Bal (Kehraus) paa Valgtribunen i Kjøge.

Det forventes, at Festdeltagerne beredvillig vil foretage 
den fornødne Udsmykning af de forskjellige Fakta samt 
lægge Hovedvægten herpaa. Illuminationen besørges gratis 
af den højeste Oplysning selv.

R øn n eb æ r.

frie Mænd i det frie Nord!
, Bentheims modige Inte-Hale! 
t til! — nu vil et naturligt Ord 
naturlige Ting jeg tale! 

s Ørerne op, — og luk dem i 
alt det loyale Skraaleri 
fædrelanderisk Molodi,

1 Folk nu ligesom Gale 
gale!«

Saa mælte Bentheim, helt gjæv og bold, 
da Byen straaled i Bryllupsglansen, 
mens om bag en Inte-Protokol 
han visnende gul krøb bag ad Dansen.
Og alt, hvad der dør i Nord, omkring 
ham sad i en mimrende, sluttet Ring:
Hr. Cavling, Henning og Skram og Binj 
og Eedvard med Ordonnansen 

Nansen.

»Der var en Tid,« — tog han atter fat, — 
»Da med i Koret vi kunde trampe; 
da Køkkenvejen var let og glat, 
og Bladet røg af loyale Dampe!
Nu tænder de Andre Glædesblus; —
Vi Aandens Stormænd i Søndagspuds 
med Socialister maa drikke Dus, 
mens vi et Par »Hundetampe« 

tampe!

Saa vidt har nu vi os selv da bragt/
Selv Cavling, vor sidste Mohikaner, 
ad Hoffets Bagtrappe, rent ud sagt, 
ret aldrig mer nogen Vej sig baner!

Med tørre Munde og Hjærteveer 
paa al den dejlige Mad vi ser; 
ak, det er haardt, maa I tro, langt mer 
end nogen død Brasilianer 

aner!
Men ta’er vi os den Ting nær? — Jo pyt! 
Vi sidder lunt i de tomme Gryder 
og føler os aldrig en Smule snydt, 
naar de fordummedes Jubel lyder!
Om dette Land og dets Folkefærd, 
om Hykler-Optog og Fakkelskær 
sig ingen oplyste Mænd, som svær’ 
ved Logos og die Gebriider, 

bryder!«
Fa’er Bentheim tav og lagde sig træt; 
mens man vemodig et Ordspiog husker 
om »Rønnebær,« som med lige Ret 
nok gjælder for Stormand og for Fusker. 
Hans lille Flok sidder bleg og stum, 
og bort de fra Festdagens Publikum 
til Inte-Kontorets tomme Rum 
som gjemte og glemte Mollusker 

lusker.



Trindtom i alle Danmarks Egne 
I Mængde gode Børn man fandt,

Hvis Aarsag P u n c h  paa disses Vegne 
Stiller i Dair som Gratulant.
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G u lb rø lo p sk an d tate

Kom, Pegasus, aa lamme rie 
Paa dej en ægstra Tur i Da, 
Saa te Parnas jej op ka stie 
Aa der en vældi Slork mej ta, 
Aa i en løftet Stemneng tralle,

Imens je siar Gulharpens Stræng,
Saa di, der hør min Sang, ska alle 
Bevidne, a den æ pivæng.

Der flyder nu med Mælk aa Honneng 
Sæl paa Komynens Fattigaar,
Forde a Kongen aa hans Dronning 
Ha vaaren gift halhundred Aar.
Mave te de paa Sjenens Brætter 
Ka F a l le  se n  knap vise frem,
De be da ente gordt dem etter 
I H e n d r ik ip s e n s  Doggebjem.

Fra Sorte Hest te ud i Sunnet 
Æ alteng i sit bæste Pus,

Aa ront om Hesten ha vi funnet 
Paa Lamperne elæktrisk Blus.
En Æresport, flot dikkerered,
Æ rejst a Byens vise Mænd.
Bare nu Kongen, naar han ser et, 
Ve dikkerere dem igen.

Te Slut je føren Daens Enne 
Te Kresjans aa Laavises Pris 
Ve osse Blus paa Lampen tænne 
Begrive- aa natyrlivis.
For dem je taer en døgti Taar mæ 
Aa for di kongelie Børn,
Te je i den Andledneng faar mæ 
En alleronnerdanist Bjørn.

I  V ild ered e,
Hr. Redaktør.
Maa det være mig 

tilladt at komme til 
Dem med en Fore
spørgsel?

Jeg boer ude i Villa
kvarteret. Selvfølgelig 
fandt vi herude, at vi 
ikke burde staa tilbage 
for det øvrige Land, 
men ogsaa maatte give 
en Guldbryllupsgave.

Vi vaklede imellem 
en Folkebadeanstalt — 
den vilde koste c. 
115,000 Kroner — og 
en Domkirke, der vilde

staa os i c. 1,735,000 Kroner.
En nedsat Komité fik, foreløbig altsaa i det ubestemte 

Øjemed, indsamlet 367 Kroner 7 Øre.
Nogle Medlemmer af Komiteen holdt saa paa. at vi 

skulde henlægge denne Sum, til den havde naaet den for
ønskede Størrelse ved Forrentning. Jeg derimod foreslog, 
og det vedtoges, at vi for de indsamlede Penge skulde kjøbe 
et til Anledningen passende Kunstværk og skjænke Maje
stæterne. Man overdrog saa mig p. K. V. at vælge, hvem 
jeg vilde, til at udføre et Maleri. Inden jeg endnu rigtig 
havde bestemt mig — der er jo saa mange at vælge imel
lem — kommer jeg en Dag bag paa en Falkonerallée- 
Sporvogn i Snak med en Mand, der selv sagde, han var 
Kunstner. Ham fortalte jeg, hvad jeg havde for, og spurgte 
ham saa, hvem af dem oppe paa Charlottenborg han syntes, 
jeg burde foretrække.

»Charlottenborg? Er det Deres Alvor?« sagde1 han. 
»Jeg syntes, De sagde, De ønskede et Kunstværk?«

»Ja.«
»Naa, — men De vil ikke have det frit?«
»Frit? næ bevares. Jeg har da 367 Kroner 7 Øre til 

at betale det med!«
»Forstaa mig ret. Jeg mener: De vil altsaa ikke

have et K unstværk. Ellers gik De rigtig nok til en af os 
fri Udstillere! Det paa Charlottenborg er der ingen Kunst- 
kjender, der regner for en sur Sild værd!«

Nu maatte han jo forstaa sig paa det, tænkte jeg, og 
det gjør jeg ikke. Hvad var saa rimeligere, end at jeg af
talte med ham at komme op til ham næste Dag, saa skulde 
Maleriet være paabegyndt.

Jeg kommer op i hans Atelier. Der sad han og smurte 
løs paa et Lærred saa stort som et helt Gardin.

»Naa, det gaar jo,« siger jeg.
»Brilliant! De ser nok, hvad det er!«
»Ja—a — jo — ja det er — er det ikke . . .?

»Jo akkurat. Det er Kongefamilien ude paa Fredens
borg. Rask malet, hvad?«

»Æ — jo — men, hvordan er det dog, den der, eller 
det der, eller han der, hvis det ikke er en hun, staar?«

»Det er jo netop det kunstneriske. Det er Kejseren 
af Rusland; Stillingen viser ham paa en Gang gaaende, 
staaende, siddende, rygende, hostende, fordøjende en Bøf 
og to Spejlæg og i Færd med at vende sig om. . .«

»Saah — naa, men hvad er det, det regner ned med? 
Skal det forestille Askeregn? Det ser ud, som om hele 
Selskabet blev bombarderet med haardkogte Æggeblommer.«

■ Det antyder Uro. Det er Solpletter!«
»Solpletter? Ja saa. Ja Sujettet passer jo godt til 

Anledningen. Jeg kommer igjen i Morgen, for at faa et 
bedre Indtryk deraf.«

• Gjør det,« sagde han.
* * *

Næste Dag kom jeg igjen. Min Maler var fuldt beskjæftiget.
»Se paa det! Naa hvad synes De?« sagde han og 

klattede videre.
Jeg saa og saa, men kunde ikke hitte Rede i det. 

Endelig fandt jeg da Kejseren af Rusland fra Dagen før. 
Han saa fælt forpjusket ud, i en løjerlig Slags Slobrok.

»Naa?«
»Kejseren af Rusland er jo gaaet frem,« sagde jeg. 

Noget maatte jeg jo sige.
»Kejseren? Sludder! Det er Judas!
»Judas? . . .  Er det en af de græske Prinser?«
»Næ, han var sgu Apostel — ham, Iskariot.«
»Iskariot ? Men hvad skal han dog der mellem alle 

de Kongelige paa Fredensborg?«
»Kongelige? Fredensborg? Herre Gud Mand! Det 

er jo Jøder; der ligger Jerusalem henne —«
»Undskyld; men jeg synes ogsaa, De sagde —«
»Aa ja. Men jeg bestemte mig om. Synes De ikke 

ogsaa? Det er jo en højtidelig Anledning. Saa er et bibelsk 
Stykke nok saa passende. Og Opgaven ee interessantere. 
Ser De op i Morgen?«

»Maa jeg det? Ved samme Tid? Farvel!«
♦

Jeg stod længe og saa paa Billedet næste Dag. Men 
det bltv værre og værre. Alle Apostlene havde fa'aet 
spinatgrønne krøllede Haar, der helt skjulte deres Ansigter 
— og saa stod de ret op og ned, uden Spor af Forskjel i 
Stillingerne.

»De ser nøje paa det. Det er naturtro, hvad ? Hver 
Stamme er opfattet for sig!«

»Stamme,« tænkte jeg. »Naa, nu har han forandret 
Beslutning og ladet de 12 Apostle være Jakobs 12 Sønner, 
en for hver af de 12 Stammer.« Jeg lod mig ikke gaa 
paa. »Ja! — Levi er god.«

»Levi?« siger han, »hvad mener De?«
»Aa! Det er maaske Benjamin — — —?«
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»Kan De ikke se det er et Landskab, Menneske?«
»Landskab? Nej nu er jeg nær ved at le!«
»Rigtig. De kan dog se, hvad det er!«
»Næ.«
»Sagde de ikke: nær ved Allée? Det er Sukkenes 

Allée i Fredensborg. Jeg blev lcjed af de 12 Apostle og
saa lavede jeg dem om til 12 Træer; jeg smurte bare 12
Kroner paa.«

»Undskyld: Men blev vi ikke enige om en fast Pris?«
»Jovist. Jeg taler om Træernes Kroner. Ser De, jeg

mente i Anledning af Guldbrylluppet, saa var det nok saa
passende.«

»De har Ret. Send mig det hjem, naar De er færdig. 
Jeg boer paa Missionshotellet.«

Det lovede han, og Billedet har jeg faaet hjem. Men 
det er ikke blevet til Sukkenes Allée. Det gjorde nu ikke 
saa meget, naar jeg bare vidste, hvad det forestillede; men
det er det ikke lykkedes mig at opklare.

Jeg har haft forskjellige oppe og set paa det, og de 
har givet følgende Besvarelser:

i) »Johannes Hus paa Baalet.« 2) »Appelsiner, en 
Sardin og en Barnetromme paa et Skrivebord.« 3) »Negere, 
der spiller Pantomime i elektrisk Lys.« 4) »Sahara i 
Regnvejr.« 5) »Det indre af Hvalfisken, da den havde 
spyttet Jonas ud.«

Jeg vilde have spurgt Kunstneren og henvendte mig 
paa hans Bopæl, men der sagde man, at han var rejst ud 
for at tage den projekterede Udvidelse af Bistrup i Øjesyn.

Men hjem til min Komite kan jeg da ikke tage med
Billedet, selv om en af Udlægningerne nu er rigtig.

Er jeg nu pligtig at betale det? Eller hvorledes har 
jeg at forholde mig?

Med Ærbødighed 
Jokum Mommesen, Kunstelsker.

F ru  J u l i a n e  P e te r s e n :  God Dag, søde Fru Schrø
der — ja, maa jeg bare sidde et lille Øjeblik, men De 
maa endelig sige mig, naar Klokken er saa mange, at 
jeg maa af Sted for at staa i Kø for at komme tidsnok 
til at se noget af Stadsen, som man vist alligevel ikke 
kan se noget af, for De kan tænke Dem til, vi troede 
jo, at Majestæterne skulde i Frue Kirke, ligesom da de 
holdt Jubilæum, i Stedet for at de jo skal i Slotses. som 
jeg ved Gud ikke anede var til mere, men som jeg 
troede var brændt for længe siden sammen med Slottet, 
for der er jo aldrig noget dannet Menneske, der kommer j 
der nede i Omegnen af Tordenskjolds Musæum, hvor den 
jo Jigger, og saa havde vi for over en Maaned siden lejet 
et Vindue i dyre Domme gaa Hjørnet ef Frue Plads og 
Dyrkjøb, hvorfra vi saamænd saa udmærket godt kunde 
se de Kongelige, naar de kom fra Kirken, og vi var 
bare ikke rigtig enige om, hvem der skulde staa forrest, 
for Petrine og jeg paastod, at vi maatte staa forrest, 
fordi vi var de mindste, men Petersen og Frits Grønbæk 
sagde, at naar de skulde staa bagerst, saa kunde de 
ikke se for vore Hatte, som vi da ved Gud ikke godt 
kunde tage af, fordi vi jo havde faaet nye netop til den 
Lejlighed, og saa var vi da blevet enige om at trække 
Lod, og jeg havde vundet, og De kan da tænke, at jeg

glædede mig, og Vinduet sad netop saadan, at Majestæ
terne godt kunde komme til at se derop, men saa for
leden Morgen saa kom Petersen triumferende ind med 
Avisen, hvori der stod, at de slet ikke skulde den Vej, 
saa at jeg slet ingen Glæde havde af, at jeg havde 
vundet ved Lodtrækningen, men kunde række Tungen 
ud ad Vinduet, og De kan da forstaa, at jeg blev som 
lamslaaet, for nu var det allerede for sent til at faa 
lejet et andet Vindue ved den rigtige Kirke, og jeg har 
saamænd ærgret mig saadan, at jeg ikke har været 
udenfor en Dør siden, før nu i Dag, og jeg tør nok sige, 
at det vilde have gjort Majestæterne ondt, om de havde 
faaet den Tort at vide, der er overgaaet mig, for selv 
om jeg ikke kan huske, den Gang Kongen og Dronningen 
selv blev gift, saa glemmer jeg aldrig den Gang, da Thyra 
blev gilt med Kumberland og ogsaa da Valdemar blev 
gift med Marie, og jeg tør nok sige, at hver Gang de 
Kongelige har holdt enten Bryllup eller Barnedaab eller 
Konfirmation, saa har jeg været paa Pletten, og jeg har 
saamænd heller aldrig svigtet Kejseren af Rusland, naar 
han har været her, men altid baade taget imod ham 
nede ved Toldboden og fulgt ham til Skibet igjen, og 
saa synes jeg, at det kunde have været saa morsomt, 
om jeg ogsaa kunde have været en af de første Gjen- 
stande, som de Kongelige havde bemærket, saa snart 
de kom fra Kirken, men nu skulde det jo ikke saadan 
være, og jeg har saamænd ikke en Gang kumiet faa Billet 
til det Kongelige i Aften, skjønt jeg har skrevet til 
Kammerherren personlig, at det var nødvendigt, at jeg 
kom med, og at jeg ikke vilde støtte ham for Fremtiden, 
hvis han ikke sørgede for en Billet til mig, men jeg har 
ikke faaet saa meget som et Svar fra ham, og jeg kan 
ikke sige Dem, søde Fru Schrøder, hvor meget det har 
taget paa mig, men jeg maa sige, at jeg bærer alligevel 
ikke Nag til de Kongelige selv, som jo i Grunden ikke 
kan gjøre for det, og som jeg sandelig holder saa meget 
af, og de skal derfor heller ikke savne mig i Dag, for det 
skal dog ikke gaa ud over dem, at jeg har været saa 
uheldig, og jeg har ogsaa sagt til Manden med Vinduet 
i Dyrkjøb, at jeg vil benytte det paa Lørdag i Stedet for, 
naar de Kongelige skal paa Universitetet, men har De 
saa kjendt Mage til Uforskammethed, at saa sagde han 
ligefrem, at den Dag vilde han selv sidde i det og se 
paa Stadsen, og naar han havde gaaet ind paa at leje 
det ud, saa var det, fordi han selv skulde ud med Kone 
og Børn hele Dagen og se paa Guldbryllup, og desuden 
havde han tænkt sig, at vi kunde sidde og passe paa 
Lysene om Aftenen, naar der skulde illumineres, saa 
han ikke selv behøvede at blive hjemme, men paa Lør
dag vil jeg nu have mit Vindue, om jeg saa skal lade 
mig sætte ind i Lejligheden ved Kongens egen Foged. 
— Men Gud bevares, søde Fru Schrøder, Deres Ur maa 
jo gaa en hel halv Times Tid for stærkt, for den er jo 
over halv Tolv. v Hvad for noget? Gaar det rigtig? 
Men Vorherre bevares! Saa maa jo de Kongelige for 
længe siden være kjørt fra Kirken! Gud, hvad skal der 
dog nu blive af mig! Ja, saa maa jeg sandelig skynde 
mig. Farvel, søde Fru Schrøder, og Tak for Kaffe.

K on trast.

Mens rundt omkring i Kjøbenhavn man ser 
Det glade Publikum fornøjet flage,
Og over Guldkrans, Guldkareth med mer 
Det fryder sig i lutter gyldne Dage,
Er Politilcens Guldkur for i Aar 
Kun sløj formedelst Vælgerfolkets Skændighed; 
Forgyldningen af dets St. Gjertrud gaar 
Selv i Organet for forgyldt Elendighed.

Med dette Numer, som enkeltvis koster 25 øre, følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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Redigeret af Angelo Haase, udgivet af og- trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.

Til Danmark har de bundet deres Haab, deres Tro. 
Nu binder Danmark atter en Krans for de To,
Hvor gyldne Minder smykke, lig Kronen, deres Haar, 
Mens Aftenrødens Purpur sin Kaabe om dem slaar.



Vandkur.
— Men Amalie! Gaar Du uden Paraply i det øsende Regnvejr?
— Ja, tænk Dig blot, min Mand siger i Gaar, at min Sommerhat fra i Fjor var god nok i 

Aar; men nu skal jeg dog fortælle ham noget andet i Morgen, naar jeg viser ham den —

Torsdag den 2. Juni.
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B e sø g e ise n s  T id er

Jet var i F e m- o  g - f i r  s en Foraarsdag,
A t saadan noget som sex, syv Karether,
Fyldt med højsalig C h r e s t e n s  Foredrag 
Om »Broderkrig« og andre Rariteter 
Samt med en Tylvt  af Folkethings*Athleter, 
For hvem det var en saare simpel Sag 
A t vælte Thronen, naar de Kraft udfoldede,
I Luntetrav ind paa A m a l i e n b o r g  jollede.

De brave Mænd var ikke mødt til Kur,
Nej, de var bare komne for at sige 
Fra hver og en, som udi Norden duer,
Til » S k r  i veren« i Danmarks Land og Rige, 
At, h v i s  h a n  ikke strax gav E s t r u p  Fur 
Og lod de Herrer fluks hans Plads bestige,
Saa vilde uden længere Forsinkelse 
Man tage fat paa Postelinets Klinkelse.

I alt Fald var omhyggelig det spredt 
Ud mellem Publikum af Venstres Presse,
A t det var Meningen med den Adresse,
For hvis Skyld den Gang H ø g s b r o  selv blev set 
Sin majestætiske Person at læsse 
Hos V ig g o  B e n t h e im  op i en Kareth,
Hvor begge fryded’ sig ved »Sammenhol det « ,  
Imens til Avdiens af Sted de jolled’.

Ja, det var den Gang! Men en syv Aars Tid 
— Saa længe akkurat, som J a k o b  tjente 
Hos L a b a n , inden Lykken blev saa blid,
A t den en L e a  ham paa Halsen sendte, —
Er gaaet hen, forinden H ø g s b r o  vendte 
Paany sin P'od mod Kongeborgen hid;
Men denne Gang han foran Kongens Throne 
Istemte dog en noget anden Tone.

Og der blev Glæde rundt i Danevang,
Da han og B l u h m e  ikke mer forsmaaede 
Ved Kuren Hoffeis gode Levemaade,
Men sad ved Taflet mellem Folk af Rang.
Ja, selv O c t a v i u s  H a n s e n  saa i Naade 
Til Retten, som ved Hove fik sin Gang,
Hvor han har ganske sikkert tænkt blandt andet: 
»Det  e r  d o g  v æ r d  at  l eve  h e r  i La nde t ! «

E v r o p æ is k  H u n d sjo v .
M aj 1892.

Medens 1ste Maj saavel i Frankrig som i Belgien 
fejredes med Dynamitsprængninger,og sidstnævnte Sted, 
ligesom i H. C. Andersens „Elverhøj“ , Kirkerudeglas 
hørte til Knaset, fornøjede de herværende røde Køer 
sig som sædvanlig med et fredeligt Fælledtog, hvor 
de tyggede Drøv paa Normalarbejdsdagen og oplyste, 
at de strikende Kuske var under Pisken hos Arhejds- 
giverne. Des værre ophørte Striken allerede’ et Par 
Dage efter, og de stakkels firbenede Bæster, der havde 
glædet sig over en længere Abnorm-Ferie, maatte nu 
atter gaa i Normal-Seletøjet og trække Læsset uden 
at have synderlig Fornøjelse af at slaa til Skaglerne.

Imidlertid indløb Efterretningen fra Kom  om en 
længere Ministerkrise, og da samtidig hermed den d a n sk e  
Kigsdag indkaldtes til en extraordinær Samling, indsaa 
man let, at der maatte være noget ualmindeligt paa 
Færde, og, da man tillige fik at vide, at den ty s k e  
Kejser havde drukket et Glas med en Gefreiter, der 
havde skudt en Mand paa Gaden, følte man tydelig i  
hele Integade, at det trak op til et større Forlig.

Til alt Held viste dette sig kun at være blind 
Allarm, i det Folkethinget allerede efter fem Dages 
Arbejde gik fra Samlingen i F r e d e r ic ia g a d e  for 
senere at deltage i en ny, aldeles extraordinær Samling 
paa A m a lie n b o rg  ved Guldbryllupsfesten, og hele 
Folket gav sig nu i Arbejde med at udsmykke sine 
Huse o. s. v. i Anledning af Højtidelighederne. End- 
ogsaa Morgenbladet fik travlt med at udsmykke det 
Faktum, at Folkethingets Formand, Hr. H øgsbro , der 
i sin Tid havde opfordret Fyenboerne til at lytte efter, 
naar S to rm k lo k k e n  ringede i Kjøbenhavn, nu havde 
spidset sine Øren for at høre efter, naar M a d k lo k k e n  
ringede paa Amalienborg.

Og, medens Illuminationen trods vor forsigtige 
Magistrats Paabud om at omgaas varsomt og sparsomt 
med L ys og Ud, var saa almindelig, at S tu d e n te r
sam fu n d e t i Badstuedetræde endelig saa sit Ideal 
„ L y s  o v e r  L a n d e t“ realiseret og endogsaa nogle af 
de sorte Smaa havde velvilligst besluttet at fungere 
som Guldbryllopper, var der kun et Sted i Evropa, 
hvor der var et sort Punkt i Horisonten. Det var paa 
„ Folitikens“ Kontor! hvor Personalet sad i det yderste 
Mørke, og der var der Graad og Tænders Gnidsel.
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p í a n  fdjretßei a n s  ^erCtíi

íer, fanbft)ttíig fra ben 
©ro8ferer=©ocietet(!t paa 
©ietg en er ubnätint tií „ 
en befiinberíig Ubtegning 

Slftert tnar ©träbev

EJiatt er l)er fiben mere 
©age meget ltbfiiibt nf 

r  9iad)ric t̂erne fra ©utbfjbj- 
i  tibSfcflungen iSopenbatien. 

S)inne geftung, fom t)ar 
tnaret t niere ©age og EfciN 
ter, bQr efter ^oriiibenbe 

t gitiet ©ommerm amterne i 
J i ©openbagen nof at beftette 
' I meb forft ©tiffabfer og ©e= 

/ forationer at opfatte og 
/ igjen famme at nebtage. 
/ ©o f!al tfar ben Øberbof* 

J marfdjai Somenfdftlbs 
gacabe ftarft beforeret rødre 
bienen meb ©iefantfcbnab* 

gooiogtffe i>ame, og SSormanben nor 
,,^onig§ Eieumarft", ©eljeimeratlj ti. 
©rofjfceujbonnertnetter non ©iinebrog", 
’) af poj 9?ang.
oa Snbrøaabnerc i Sotienbaaen ftarft

iCuminerebe. ©og bar bet EfttSftetnmmtg madt, at paa tøjomet 
af 9iic^t«ga8fe2) og OeftergaSfe ben ©eputerebe .frocnips SSinbuer 
ganjfe mbrf mare. Elogie mette, at bet mar, forbi ben ©eputerebe 
£>oerup, ber ©bef for partiet „be fíeme ’©¿jmarger" fiben mere 
Éar ^ar toiiret, ©org bar for ÉSeríüfligbeben3) af ftn EBapifreb« 
i $jøge, anbre mene, at man fiben en tiornagtenbe4) genert 
funft, t̂iormeb mere af „i)3oiitifen"8 ^rotofoller og anbre ©ager 
gif op t gtairtmev, og bett 33oif8bing8mann SBing nar E>at)be 
brdnbt fig, meget tiorfidjtig meb jetter og Sit§ er morben og 
albrig mer tioranftaíter „bett b̂iefte OpIiiSning" i EHd)t§ga8fe, 
atter anbre, at .fjerr .fjoernp feiti nar nbe i ©toben og fe paa 
3 Qiimination og tffe miibe blioe bjcntmc og paSfe Eidjterne, 
faafom ban mar bange nor at befomme, btiab ©duerne ftlbe 
,,©n paa Sampen", og enbeitg mene nogle, at ban nar tior* 
trübelig bleom ooer geftungen og berfor iffe totlbe piííe meb 
geftungen. 2it bog ben £ o er up er en tnnerlid) ftttíid) og ge* 
finnnggbiigtig ¿farafter, berpaa tuber bet, at ban fatinebe mor 
tiiffe ¿fetfer, tbi ben $oerup er en ftor ©iiffertien og bar i 
Sfampett »or ©iiffiattbs ©bre mangen bíobig ©trime befommet.

2It ben £>oerup tffe bar unbfabt at illuminere, tiorbt ban 
borer til Oppofitionen, berpaa titber bet, at ben banifle Dppo* 
fition« 4óotieborgan „ÉJiorgenbfatt" bar anbefalet famme, og at 
faatief 33olf8tinget8 ESormaitb |>r. i>oeg$briicfe fom SaitbS* 
tingets fór. S. © foti (Stebe) bane ©uibfur gjort b °§ ^anS 
Eifajeftat og tieb ©afeíet pragtig mar illumineret.

Ørn geftungenS ©nfeltbebe'r maa jeg tiorotirigt mare tiflabt 
at ftge en sf3ar SBorter5). $or at gícibe fine EJiajeftater batie 
famtiidje ©beater beE ?5eftungSt»oreftitIing gjort. Eftan bruger 
ber i åopcubagen til geftungétioreftifiingér at ittblabe SBolf, b. 
ti. f. at nogle af be ttnber ¿fommunen« ©tifiin ftaaenbe SSattige 
bfitie inbefp'cerrebe paa ©iífjauerpíafjen6), mebenS ©jotifpillerne 
tiorliifte fig tieb at bolbe geftungStaier paa ©beatret, be faa= 
falbte prologer, ©isfe uliiffelige SSattige fibber ba ber i ©beatret 
og fmitjer, ntens bet bilbebe7) EJttblifum fpatferer paa ©aben 
eller gaar i ©itioli.

©n befiinberíig Ubfmitfning i ¿fopenbagen er be fogenannte 
ipiattlemerfer. 3 ben fittefte SSorliiflelfeSanftalt i ¿fopenbagen 
©itioli er en faaban til ©eforatton angebragt, og ¿fotnmunen 
Sopenbagen« i)at>be ogfaa paa ©ammeltorti et pragtfulbt sFfanf- 
merf om et ©pringmaefer anbragt. 2)?an betragter bet ltamlig 
ber fom ttpaSfenbe, at et ©pringmaSfet fig nbgent prcefenterer. 
Smiblertib, paa ©runb af ©ulbbbjtibgfeftungen er bet $ianf* 
merf fra ©ammeltorti til ©clbboben blemen oorfliittet, og til 
fíor SBorargelfe for ©anerne bar ber i bisfe geftenS ©age bet 
paa ©ortiet maattet unbmdre. Eliatt maa bnabe, at bet fuart 
igjen anbragt blioer.

l) Auszeichnung. 2) Integade. 3) Verlust. 4) vernicht
ende. 5) Worte. 6) Zuschauerplatz. 7) gebildete.

Vil ej med Millionærernes Æt! —
Fint maa der fiskes, naar man adræt 

Om sine Knaphul vil hytte.
Ak, men hvad hjalp det, jeg spændt og præcis 
Daglig har kigget i Berlings Avis?

Trods mit loyale Fiskeri,
Stod jeg dog aldrig deri.

Folk, der kan bukke og skrabe, som vi,
Bør dog til Deling og Skifte 

Ha’e sig en Smule Belønning, fordi 
Hans Majestæt og hans Dronning nu i 

Aarevis har været gifte!
Altid vi flinkt og belevent gjør Kur,
Aldrig vi omgaas et lavt Kreatur,

Hele vort Liv er en Idyl, —
Alt for en Ordens Skyld!

Aar efter Aar har vi kastet vort ’ Garn,
Modig os selv vi beskatted’,

Ikke der findes det sølleste Barn,
Hvis han da ikke er født som et Skarn,

Som ej vor Mening har fattet!
Nu vore Net vi betragter med Gru:
Selve vor »Tra\vl«-hed har slidt dem itu;

Hver Gang til Garnene vi saa —
Aldrig en Kors-Fisk bed paa!

Aldrig en Naade-Solstraale fandt 
Vi underdanigst at suge;

Intet er mer melankolsk, — ikke sandt? —
Naar man har drømt sig som »Elefant«

At maatte ende som Flue!
'Og at det gaar for Andre saa glat!
Bare de faar sig en Medestang fat

Med Flag paa en Guldbryllupsdag —
Strax hænger »Raaden« bag.

Hvad kan det nytte, at vi har smurt 
Hoserne skinnende grønne?

Det, vi har udrettet, er ikke stort, —
Men hvad har de andre Bengier da gjort,

Siden man dem skal belønne?
Selv en Appel ej til Højesteret 
Hjælper et Gryn, er man funden for let.

Læsere! lyt til vore Kval! —
Nu kommer Visens Moral:

Naar man vil fiske, saa maa man ej 
Lokke med Raab eller Smisken;

Tager man altfor geskæflig paa Vej 
Og raaber selv til sin Fisk: Her er jeg! —

Saa tager Pokker ved Fisken!
Og har man prist under Bjæffen og Glam 
Den »bramfrie Vandel« med Bulder og Bram,

Det holder ingen Knaphul ud! . (. . .
Og man hinker hjem som en Kind.

 ______________________________________________________
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To Fluer med ét Smæk*

— Hvad skal saa Drengen hedde?
— Ja se je synes nu, han skal opkaldes efter min Far, men ogsaa efter min Kones Far; di 

hed begge to Mads, og  saa synes min Kone, at han skulde da hedde T o m a s .
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Blodhunde?

— Laane Igler til Deres Mand? Ja, det kan De saa godt faa; men hvad fejler Manden?
— Aa, han haar ’ed saadn aal Wegn!
— Men hvor vil De saa sætte Iglerne!
— Aa, A  miener, jen ku slip dem løs, saa hitter di wal nok sjel de Uend.
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D et sorte  H jørn e.

M ed Hjerter og Blus, med Blomster og Flag, 
Med Vimpler og flyvende Banner 
Vi fejret!’ den herlige Guldbryllupsdag;
Men H ø ru p  sidder og bander.

Med Sang og Musik og klingende Spil,
Med Orgelklang og Koraler 
Det liøje Brudepar jubled’ vi til.;
Men H ø ru p  fnyser og galer.

Et Lyshav bølger i By og paa Land 
Og viser, vor Kjærligheds Styrke 
Er levende lys og flammende sand;
Men H ø ru p  sidder i Mørke.

Han sidder paa Hjørnet, dyster i Sind,
Bag skumle Integad’s Mure 
Og veed nok hverken ud eller ind,
Men monne fælt kukkelure.

M o re sc o s  klare, elektriske Lys,
Det skjærer ham hæslig i Øjet
Og fylder ham med et unævneligt Gys —
Nej, H ø ru p  er ikke fornøjet.

Og mørkest ser han i Festens Blus 
De fordums Fæller sig slutte 
Om Thronen — endogsaa Octavius!
E t tu , m i f i l i  B ru te !

De gaar til Souper paa Amalienborg,
Mens han maa suge paa Labben —
Han mindes med Harme, Had og med Sorg, 
Da sidst han var der paa Trappen.

Han kjørte derud med Brask og Bram 
Med B erg  som sin Vaabenfælle 
Og var baade grimmig, grum og gram — 
E s t r u p s  Liv det mon gjælde.

End sidder E s tru p  i Sadlen stram 
Hel støt ved sin Konges Side,
Og H ø ru p s  Fæller bukker for ham —
O, hvad dog en Sjæl monne lide!

Men »Hjørnet« er mørkt baade ud og ind, 
Thi lukket er alle Porte,
Det føler nu H ø ru p , sort i Sind,
Samt alle de andre smaa Sorte!

F o ra a re t  k o m m er
K ro h n is k -p r ic e lig -m im is k -p o li t is k  

S am m e n sm e lte r-P 'e s tb a lle t.
Musiken endelig af Hr. T o ft (NB, ikke Lars). 

For-Handling.
Scenen forestiller en vinterlig Egn paa Asfalten. Inte- 

Kontoret ses henne paa Hjørnet, hvor det ser uhyrlig sort 
ud for »Politiken«., En Snemand, der skal forestille den 
gamle Hr. Vinter (NB. ikke G eert), sidder paa en Dynge 
Inte-Organer med en Hassellcjæp gjennem Livet.

Rundt om kommer Folk paa Glatis, saarer og skræm
mer hverandre og morer sig paa mangehaande Maader. 
Drengebørn fra Badstuestræde tumler sig om den store 
Snemand og hyler op ad de Forbigaaende, der vil gjøre 
kort Proces mod de begavede Børn.

Det begynder at se noget sort ud for de smaa . . . .  Pro
filer, da en Vindmager kommer susende fra Rømersgade. 
Han sætter et W ii nb lad  for Munden og tuder, saa at 
Folk løber forskrækkede bort.

Det kan Snemanden lide. Han bliver ganske lebendig, 
og det viser sig da, at han er selve G am leh ø ru p . Han 
har før drukket Alliance med franske Socialister og veed 
af fordums Erfaring, hvad en Ven fra Blæsenborg kan 
bruges til. Nu rejser han sig i hele sin overmenneskelige 
Skikkelse og strækker en klam Haand ud i de smaa Hjem. 
Store Bunker af moderne, literære Forlagsartikler (NB. 
antikvarisk) kommer trillende ind; dé revner allesammen, 
og alt, hvad der dør i Norden, hopper frem omkring Sne
manden, til det løber rundt for dem.

D ans af Sne flo k k e , 
som i Dagens Anledning frembyder den Naturmærkværdig
hed, at de er smaa sorte.

Vognmænd kommer fortvivlede ind; deres Vogne har 
faaet en Skrue løs og mangler Møtriken. Grundgravere 
graver Grunden ud under Fagforeningerne. Det Hele 
gynger. Almindelig Arbejdsstandsning. Sjov i Integade, 
— Det er en kold En.

En intefattig Højesteretssagfører nærmer sig smilende 
med en Kurv fuld af københavnske Processer. Han lover 
alle Ulykkelige bedre Dage paa de gamle Betingelser, og 
Arbejdet gjenoptages. Vindfabrikanten fra Rømersgade 
bliver endnu mere rød i Huen af Forbitrelse og gjør en 
farlig Blæst. Men hvad kan det nytte? Højesteretssag
føreren kaster en Haandfuld Kjøge-Valgblade i Hovedet 
paa Snemanden, der sprutter rødt og snakker sort af 
Raseri. Paa een Gang brydes Mørket, alle Lucifer-Lys 
over Landet slukkes, og stakkels G am m elhørup maa gaa 
Vintervejen (NB. Geert.) » A lb e rti har sejret,« telegraferer 
Ritzau. U n g ehø rup  udstøder Elskovskluk af Fortvivlelse. 
Og saa er det Foraar i vore Hjærter.

Slumrende Reformer spirer frem i nøjsomme Udvalg. 
Overalt loves Guld og grønne Skove. Siddende paa sit 
Valgbrev, trukken af Kjøge-Høns og andre løse Fugle, 
kjører den sejrende Højesteretssagfører i moderat Galop ud 
ad Bredgade, medens Vaarens to Genier danser en Pas de 
deux paa deres Morgenblad.
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Højtidsdagen nærmer sig. Guirlander og elektriske Gas
sole spirer frem paa alle Huse og Baand i alle Knaphuller. 
Sammensmæl tende Smil ses paa alle Ansigter. Man noterer 
tyve Grader i Skyggen og Tyve-Knægte paa alle Bane- 
gaarde. Festlig smykkede Skibe kommer sejlende fra 
Landskrone og sætter Kronerne paa Værket. Almindelig 
Jubel. Festballetten begynder.

Balletprogram:
1. S to r F lag d an s , udføres af fremmede Skibe i kgl. 

Hof-Nationaldragter.
2. HexedanSy udføres af Operaens Primadonna paa 

Grund af hendes Færdighed i Balletfaget. En Kammer
sanger fremvises; den Akt, hvori han ikke er paa Scenen, 
udelades efter vaabenbroderlig Overenskomst.

3 D e n  kjæ re F a m ilie -K e h ra tis , ført af Kammer
chefen, opføres to Dage i Træk for at give de udenlandske 
Gæster et Begreb om dansk Kunst.

4. D eputations-G alop  udføres af Etats-Justits-Kan
celli-Kammer- og andre Raader i Kolonial og provincial- 
kostumer, førte af en Kunstkamraerherre i akademiske Ture. 
Stormende Bifald- af Reportere.

5. B olero  d q tia tre , udføres af splinternye Profes
sorer. Solopartiet: grande Allemande å la tragedienne
danses af Professor Riis-Dagmar-Knudsen.

6. P as de tro is , Ferslebens-Billede, udføres af den 
uafhængige Presse.

7. Apotheose.
D a n m a rk  viser sig i Guldtryk. Det venstre Ben 

udtrykker paa russislc-dansk et glad overrasket: »Lutken 
sie mal!« og hun strækker Haanden velsignende ud over 
Rigsdagens Formænd. De knæler for hende i sammensmeltet 
Rørelse, saa Publikum henrykt opdager, at det Hele op
løser sig i

K a b a le  u n d  L ie b e .

Politikens egne V in n evæ rre .

— Hvad Forskjel er der nu egentlig paa et Folketog 
og et Fanetog?

— Der er sgu Fan’en til Forskjel!

H e r er rigt’nok inte godt at være 
Længer for de stakkels Evropæere. 
H ørup maset er af Tordenkilen,
Og selv B in  g blev rammet paa Pro— 

Paa Protestpartiets ømme Sted.

Bladet kunde nok ej Mønt levere 
Til et Vinduesfag at. dekorere 
Plot med Grønt, Trofæer eller Sabler; 
Por nu har de bare deres Sna— 

Snare Bankerot at møde med.

Derfor tog de Herrer, hvad de ha’de, 
For at dekorere Integade,
Og t il Trøst for mangen „fornem“ Læser 
Pynted’ Ruden de med deres Næ— 

Næsten mer end englelige Træk.

Under Folketoget stod desuden 
Mangen „kj endt Profil“ bag Interuden. 
Og, saa snart man øjned’ dem fra Øster
gade, saa man strax, at det var Bø— 

Bøgebladene, her mangled’ kun.

Ganske vist man heller ikke Plaget 
Øjned’ mellem disse Folk af Paget, 
Saasom dog selv ingen af de Unge 
Her Steds ud af Vinduet rakte — 

Rakte den berømte „Hasselkjæp“ .

Men paa Savnet vidste de at bøde, 
Por man kj endte lige strax den døae 
Torsks Akvarium, skjønt hele Staben 
Havde ondt nok ved at holde Pia— 

Holde Plaget her tilbørlig højt.

Derfor lad os minde vore kjære 
Festlig stemte Inte-Evropæere.
— Gid St. G eorg  paa deslige Datoer 
Aldrig gribes rnaa som Pia—

Plaget af den slemme „L u c ife r“ .

I kort

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg. "^€3
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Endskjønt Parlamentarismens Feber Man dog af Forhandlingens Tinktur
Havde forvildet de Staklers Begreber, | Indsprøjtning gav dem og tog  dem i Kur. 

O g nu er der Haab om at faa dem paa Fode  
Form edelst en Gulabryllupskurmethode.

udgå ar hver Torsdag*. Pris 2  K ron er Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kongl. 
Postkontorer o g  Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, K ronprinsessegade 34.

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2, Kr.
Redig-eret øf Angelo Haase, udgivet a f og  trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



S u b  r o s a ,

— Har Du hørt, at Elise er bleven forlovet med Løitnant Hansen?
— Ih, nej! .Hvor veed Du det?
— Jo, det er over hele Byen; men Du maa for Guds Skyld ikke tale om det, for det skal 

ireløbig være hemmeligt.

Torsdag den 9. Juni.
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G ru n d lo vsd ag e n .

JL/anmarks evigglade 5te 
Jun i  over Scenen drog 
Uden Sjov og Fanetog 
Eller Talere, som skjæmte- 
fulde deres Folder slog 
I et yppigt Blomstersprog;
Ak, nu sad de indeklemte 
I en stille Søndagskrog 
Under Helligdagens Aag 
Og paa deres Visdom gjemte,
Mens den lidet festlig stemte 
W i i n b l a d s  Sværte kom i Kog.

Dog Naturen her til Lands 
F rygted’ ikke for at bøde 
For begaaet Helligbrøde,
Den var mødt i al sin Glans:
Solen gav sin Solodans 
I den aarie Morgenrøde,
Og for Danserinden strøede 
Skov og Enge Krans ved Krans;
Paa F r e d s b e r g  man skummed’ Fløde 
Af det 01, hvorpaa til Vands 
H ø r u p  gik, o g  som Finans- 
kassens Væren skal forsøde.

— Dog, som en forsinket Svale 
P'ejredes paa W o d r o f f l u n d  
En Slags grundlovsfestlig Stund,
Hvor de Herrer »Libera le«
Brugte tappert deres Mund.
Hertil var der gyldig Grund 
For »Hs. M a j e s t æ t s  l o y a l e  
O p p o n e n t e r « ,  hvem en sund 
Tanke drev til Kongens Sale 
Som forlorne — Radikale.
— Men ved F a l k e n s t j e r n e s  Tale 
Tog man sig et billigt Blund.

I  H ju leferien .
»Fineste Cycler, prima Varer! . . . Værs’artig! —

Eneste tilladelige Befordringsmiddel i vort hjulbenede Aar- 
hundrede! — Lad rulle, mine Herrer, Saisonen er ude! . .. 
Værs’artig!«

Skove og Enge duftede, Solen brændte og Punch
raabte. Som Præsident for Foreningen til Landlivets Fremme 
saa han med en vis Respekt den nye Agurketid i Mode, 
og derfor vilde han nu skaffe sig af med de gamle. Med
Favnen fuld af Cycler og et opmuntrende Smil i An-
sigtet hilste han paa de Lysthavende, da de kom styrtende.

Ferst kom den første af dem. Han lagde Haanden
affabelt paa Nøglen, da han bukkede, for han var Kammer
chef. Der var rigtig nok ogsaa Folk, som paastod, at han 
blev Cirkus-Direktør, naar »Foraaret kommer«. Men det 
var kun en Skose til Festballetten, der skulde have været 
til Ære for de kgl. Kroner, men som nok ikke blev til
Ære for de kgl. Krohner. Man sagde, at den nærmest
var en Vand-Pantomime, der gik paa Melodien »den lille 
Pietro«, og hvori Balletarrangørerne selv besørgede Vand
gangen til ordinære Pricer. Men den Slags Insinuationer
gjælder kun til Vands-Beck, saa længe Balletten har Hr.
Beck til at ride »Stormen« af. For Resten er det Hele
ikke noget at gjøre Blæst af, — naar blot »Foraaret ikke

Turde jeg anmode om 
en Cycle, Tur og Retur 
til Whistbaden, sagde 
Kammerchefen. De kan 
være ganske rolig, jeg 
skal ikke falde oven af 
den, for jeg er vant til 
at holde Under-Ballance. 
— Skulde De samtidig 
have en Dame Bicyclette 
til Paris, vil De kunne 
glæde mig i mit hemme
lige Fond . . .  i mit 
Hiærte, vilde jeg sige. 
Min stakkels Primadonna 
er saa overanstrængt, hun 

har sunget to nye Partier i Vinter!
Flar De ellers udrettet noget? spurgte Punch.
Ja, bevares! — Jeg har saamænd spillet et helt Stykke, 

der gjorde Lykke, . . . men hvad giør man ikke for »den 
kjære Familie«? — Saa fik han en Cycle.

Gaa af! sagde Pimch.
Det kan De selv være! sagde Chefen. Nu ruller den 

godt igjen. Vil De hilse den kjære Familie og Gamle-
hørup!.. . Vi ses igjen til Efteraaret. Væk var han.

Ærbødigste Tjener, sagde den næste. Mit Navn er

Nej virkelig? svarede 
Punch. Ja, man hører 
jo saa mange underlige 
Ting. De er maaske 
Taskenspiller?

Paa en Maade; jeg 
kan baade lade Kroner 
og Ører forsvinde. Men 
man har jo »forraaaende 
Venner«! For Fremtiden, 
giver jeg aldrig mere 
»Før Bryllupet«, . . . 
for nu skaj. det hedde: 
»Efter Guldbryllupet«. 
Jeg lover Dem loyalt, at 

jeg skal beflitte mig paa en bedre Herman Vandel! —

Professor.

kommer« igjen til Efteraaret.
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Maa jeg saa bede om »Sportsmænd« , . , jeg mener om 
en sportsmandig Befordring, Undskyld, at jeg sagde
»Sportsmænd« ; — det er »den Kjærlighed, den Kjærlig
hed«, der gaar over Optugtelsen, men det sømmer sig jo 
ikke længere for en Professor.

Hvor agter De Dem hen? spurgte Ptmch.
Over Schillers store Vaterland og lige ind i det

Kongelige.
Tag Dem i Agt, at De ikke falder af paa den! sagde

Punch og rakte ham en Cycle. Og saa kjørte han.
Holdt! Holdt! — 

raabte den tredie, idet 
han kom farende ind som 
en Kapsejler i en Apo- 
theker-Spølkum. — Den 
Mand skylder mig fyrre
tyve Tusinde i Erstatning 

t / b)  f°r sin Professortitel! 
iw tm É  Det vil jeg dog gjøre

ham opmærksom paa, naar 
jeg har været ovre i 
Sverig for at hente mig 
et Par nye Syngepiger. 
Maa jeg saa be’e om en 
populær Cycle til halv 
Pris! Den maa gjærne 

være brugt, for det er ikke Udstyrelsen, det kommer an 
paa; — og det er jo Repriserne man skal leve af!

Af Sted fløj han; men det kneb. Han var aabenbart 
ikke rigtig paa det Rene med, om han skulde hælde til 
Højre eller til Venstre.

I det Samme blev det en øredøvende Larm og et 
Mylr af Mennesker kom løbende, saa at de faldt over hver
andre.

Jeg er Direktør for Kasino! skreg de, og enhver af 
dem forsikrede ved alle de Fribilletter, der existerede mel
lem Himmel og Jord, at han var den eneste rigtige. Den 
ene kunde selv spille Komedie, for han var Skuespiller.

Det kunde den anden 
ogsaa, for han var svage
lig; han var nok bleven 
det en Gang, da han op- 
traadte i Glück stadt. 
Den tredie stod for 
»et Byggeforetagende« og 
kunde selv attestere, at 
det var dejligt; derfor
væltede det. Den fjerde 
var mønsterværdig og
vinsldbelig, men kunde 
ikke faa »Façon* paa 
Repertoiret. Den femte 
var Bue-Schytte, naar
hans Datter førte Buen,

og derfor vilde han være første Violin. Den sjette . . .

Stop! raabte Punch. Han mærkede, at de løb surr i 
hverandre, saa at de hverken kunde finde ud af Repertoiret 
eller af Pengekassen, og derfor endte det Hele med »et 
Brud«. Men værre Skæbne kan ikke overgaa noget Men
neske. Hurtigst mulig fik Punch sat dem paa Cycler og 
expederet ud paa Landet — et Sted i Jylland, helt ovre 
under Aarhus Birk.

Hermed s lutter Saisonen 1891— 92.

Illu streret K o n v e rsa tio n s-L e x ik o n .

F.
Faarehoved, almindeligt. Se Venstrevælger.

» , ualmindeligt. Se Bergianer.
Fabeldigter. Se Politikens Theateranmelder. 
Fabrikarbejde. Se Rigsdagsvirksomhed i Marts.
Fa9<>n. Se Etikettespørgsmaal.
Fad. Se Tillidspost.
Fadæse. Se Fakkeltog.
Faddersladder. Se Eedvards Theaterbetragtninger. 
Fajance. Se Postelinsjens.
Fakkeltog. Se Fadæse.
Fald. Se Valget i Kjøge.
Falliterklæring. Se Norsk Statsraadsprotokol.
Fallesen. Se Hjertets Ret.
Familietvist. Se Hørup og Korsgaard.
Fanatiker. Se Je. K. Lauridsen.
Farce. Se Sportsmænd.
Fata-Morgana. Se Projekt til en ny Gade fra Bulevarden 

til Havnegade.
Faxekalk. Se Marmorkirke.
Fejeskarn. Se det Kjøbenhavn, der forsvinder.
Fiasko. Se »en Bryllupsnat*.
Fielfras. Se Rejsegodtgjørelse.
Flab. Se evropæisk Reporter.
Flad. Se dito.
Flag, rent. Se norsk-arabisk Fane.

» falskt. Se loyal Skinforhandling.
Flygtning. Se Dønnergaard.
Fløjten. Se Sammes betroede Gods.
Fontæne. Se Kultorvet næste Aar.
Foreløbig Finanslov. Se 1. April.
Forfører. Se Fører.
Forhandler. Se Hundetamp.
Forlig. Se Snak.
Frederiks Hospital. Se Lautrups Plads.
Frihed. Se økonomisk Krig.
Frikadelle Se Slag.
Fuldskab. Se Kjendelse.
Færdig. Se Henning Jensen.
Fødder. Se Eedvard Brandes’ Poesier.
Følehorn. Se Danmarks Prøvenumre.
Fører. Se Forfører.

E n  M ad stræ ver.

I g jeg har været til Aftensmad 
Oppe hos Kongen paa Slottet: 
Sammensmelterne, Rad ved Rad. 
Høsted nu Frugt af „Komplottet“ , 
Nogle af vos, som i Norden duer,

Mjødte, min Sandten, ogsaa til Kur. 
Jo, jeg har været til Aftensmad 

Hos Kongen i Dag.

Hille den Slemme, hvor her blev ædt, 
B lu h m e selv langed’ til Fadet. 
Bagefter om den moralske Ret 
Skrev han i „Folkebladet 
H øgsbro  brugte sin Visdomstand 
Flinkt paa en smækfed folkelig And. 
Jo, jeg har været til Aftensmad 

Hos Kongen i Dag.

B em  tsen  var mødt i sit bedste Puds, 
Kors her var dejligt at bede!

Om det saa var O ctavius,
Tygged han sammen med F red e . 
B jø rn b a k  med Retterne var a jour, 
Her var han inte til Suite-Kur.
Jo, jeg har været til Aftensmad 

Hos Kongen i Dag.

Oplyste Vælgere, tro mit Ord,
Je g  er en frisindet Taler,
Men, hvor der vanker et udsøgt Fo’er, 
Immer jeg højst liberal er;
Thi efter Førernes Skik, min Fa ’er, 
Munden fuld jeg ved Lejlighed ta’er, 
Og jeg har været til Aftensmad 

Hos Kongen i Dag.
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Bryllupsvisit,

— Nu er Du vel rigtig lykkelig, Karen?
— Jov! aa jov! — ja, forgangen Daw tow  æ Ræv jo relenok en Gos, der lo paa sytten Æ g!
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—  Men Hr. Baron; hvorfor har De aldrig villet g ive Deres Forpagter ovre paa den anden' 
Side Fjorden L ov til at bygge en Badebro for Officererne, der ligger paa Landet hos ham? — I 
d e n  Afstand kunde det dog ikke genere Deres Damer.

— Jo, jo! Jeg forsikrer Dem , Deres Velærværdighed: m ed  d en  s t o r e  K i k k e r t  . . .!

Man kan aldrig vide.
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Lad mig strax gaa hjem og lægge mig! 
Græd dog inte, det maa du mig love,
For vi skal dog alle denne Vej.
Der er mørkt i „Politikens“ Stuer,
Men at dø i Skjønhed er saa smukt,
Og det søde Vælgerfolk jeg skuer,
Som var med paa den ved K jø ge-B u gt.

H ø r u p ! Ser Du to Herolder ride?
Hører du den dejlige Musik?
Det er Folke-Toget, maa du vide;
Ak, den Stads forbi vor Næse gik.
Grønt og rødt og hvidt for Øjet svæver,
Det er Blomster, Damerne udstrøer.
— H ø r u p , faar du »Vinger«, mens jeg lever? 
Eller, faar du S trim  er, naar jeg dør?

Hvorfor trykker giat du mine »Ænder«? 
Hvorfor klinkes intet Postelin?
Selv fo r  B i n g , naar Protokollen brænder, 
Vanker inte mer et billigt Grin.
Men nu maa du inte længer sukke 
Over Hr. A l b e r t i s  slemme Streg.
—  O, nu maa vi snart Butikken lukke!
Se! Nu kaster H — g Jord paa mig.

en spinder.
Jeg sagde nok til Kammer

herren forleden Dag, da vi sad 
og snakkede gammelt inde i 
Foyeren, at han skulde lade 
være med Ødmand. »Vi er
jo nok her ved Theatret, der 
kan mjave en lille Tenor«,
sagde jeg, »har vi ikke Frede
rik til det heltemæssige og
Nordal til det mere lyriske 
og Agerholm, som baade 
kan være Frederik og Nordal, 

og kan vi ikke lade ligesaa mange debutere, som vi har 
Lyst til? Og skulde det ikke slaa til, har vi saa ikke a
Porta lige paa den anden Side Torvet? Naar vi kan faa
ligesaa mange Toreadorer derfra, som vi vil have, bare vi 
bestiller en halv Gang Baryton belagt hos Opvarteren, hvor
for skal vi saa forskrive en svensk Turridu til »Turriduadoren«, 
som oven i Købet optræder med bart som Romeo og skal 
liave Drikkepenge foruden Feu af Underskuddet?« — Men 
Kammerherren blev ved sit. Nu var Ødmand kommen 
herned for at blive Ridder i Anledning af Guldbrylluppet, 
og saa kunde man dog virkelig ikke saadan lade ham rejse 
hjem igjen. Desuden klædte han Frøken Dons saa ud
mærket. Han stod saa nydelig til hende baade i „Romeo

I og Ju lie“ og i „Cnallevalleria“, og naar man saa paa 
Programmet satte ham sammen med „Foraaret kom m er“, 
saa vilde han nok trække, fordi Folk vilde opfatte det som 
en Reklame ligesom „Balcam komm er“, og naar Nord
manden Svendsens Ballet gaar sammen med Svenskeren 
Ød man ns Tenor, og Publikum mest bestod af Fynboer 
og Jyder, der var her til Guldbryllup, saa kunde jo de 
skandinaviske Nationer siges at være fyldig repræsenterede, 
navnlig da Temperaturen i Salen jo mindede stærkt om de 
vestindiske Kolonier. Desuden plejede man jo altid i Slut
ningen af Sæsonen at give et Par Forestillinger uden 

I Abonnement til Fordel for Abonnementindernes Alderdoms
forsørgelse.

Saadan sagde Kammerherren. Saa sagde jeg: »Ja
ja«, sagde jeg, »De vil ikke lytte til en erfaren Theaterkats 
Raad, Saa toer jeg mine Poter ligesom Pilatus. Men veed 
De, hvad dette herre ender med? Det ender saagu med, 
at vi faar Professor Dagmar-Riis herover som Kammer
herre med begge hans Fru Riiser, baade hans egen med 
Knudsen bagi og den anden, som vi forærede ham nu til 
den Iste. Saa kan Martinius spille Abekat i Emils Fag 
og Frøken Hornemann spille Fru Hennings og Mantz ius ’ 
Kone kan overtage det mere rørende og saadan, og Wan
da hl fortrænger Olaf, og Rosenberg læser opi Mellem
akterne, mens Folk spiser til Aften i Restaurationen, og 
Fru Gjørling kommer igjen til at staa paa Plakaterne som 
upasselig. Og saa gjenføder Rudolf Schmidt den klassiske 
Tragedie herovre, og selv Sjoverne bliver literære og gaar 
fallit og sværmer for tysk Tragedie. Med jeg vil ikke have 
det mindste med det hele at gjøre for Fremtiden. Naar De 
ikke vil høre efter, hvad en erfaren gammel Kat siger, 
saa lader jeg Theater være Theater og Kammerherre være 
Kammerherre, trækker mig tilbage til Privatlivet ligesom 
Frøken B. Nielsen, og saa kan De for Resten give mig 
Afskedsforestilling eller lade være, ligesom De vil. For 
Fremtiden laber jeg ikke mere Deres Mælk.«

Saa gik det naturligvis, som jeg havde spaaet. Men, 
da Kammerherren saa bagefter kom og mjavede sin Nød 
ganske ynkelig for mig, saa kunde jeg dog ikke nænne 
helt at slaa Poten af ham. »Kammerherre«, sagde jeg, »De 
har ikke fortjent det, men jeg vil dog hjælpe Dem. Vi maa 
lave en Oversigt.«

»En Oversigt?« sagde han.
»Ja, en Oversigt over, hvad vi har bestilt i denne Sæson. 

Det ser altid saa rart frejdigt ud, naar man sætter saadan 
noget i Bladene.«

Det syntes Kammerherren godt om, og saa satte vi os 
til at lave Oversigten. Her er den:

Det ligi. Theater har haft en udmærket Sæson. Det 
synes efterhaanden bedre og bedre at lykkes for Theatret 
altid at have Billetter disponible til dem, der vil overvære 
Theatrets Forestillinger, saa at man ikke behøver at jage 
Folk bort med en rød Lygte, naar de kommer og vil have 
Billet.

Af klasiske Dramaer og Tragedier har man spillet af 
Nyheder „H jæ rte is  R e t“  samt »E lv e rh ø j« der dog var opført 
enkelte Gange før og stadig i de samme Dekorationer som 
nu. Til Gjengæld har man ladet male nye Dekorationer til 
»E t  V in teræ ven tyr«, der hverken er eller bliver opført. 
Desuden har man paatænkt at opføre 7 Tragedier af Shake  
speare , 8 af Oehlenschlåger, 9 af S ch ille r  og 10 af 
Goethe foruden samtlige E ed vard s  uopførte Skuespil.

Af Lystspil har man givet »/ P rov insen« , der nu er 
omarbejdet af Forfatteren og hedder »D en  kjæ re F a m ilie « . 
Foruden »E lv e rh ø j« i ny Indstudering har man paatænkt 
at ville spille Hr. E d g a r  H ø y e rs  næste Stykke.

Af H o lb erg  har man kun faaet Tid til at indstudere 
«E lverh ø j« , der ganske vist er af H e ib e rg , men som ikke 
desto mindre er bleven spillet. Desuden har man paatænkt 
at spille H olbergs  andre Komedier.
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Af Operanyheder kan foruden »H e x e n « — nævnes 
'‘D e n  hvide D am e«, »C ave lle ria  ru s tican a«, »F igaros  
B r y llu p «, » C a v a lle ria  ru s tic a n a «, »Kongen h a r  sagt 
det«, »C a v a lle r ia  ru s tic a n a«, » V ilhelm  Te Ih ,  »C a v a lle ria  
ru s tic a n a < o. m. il.

Af Balletter har man af Hensyn til det fremrykkede 
Tidspunk ingen givet, men Kammerherren deltog personlig 
i Festballet i Anledning af Guldbrylluppet.

N y  M inister.
Det var en af Guldbryllupsdagene.
De dejlige Guldbryllupsdage. P unch  kan ikke tænke 

paa dem uden at blive vemodig over, at de er omme. 
Alle sine gode Bekjendte fra Provinserne saa han i 
Besøg; alle de dejlige Taler han hørte af Klein, og al 
den dejlige Mad, han spiste hos Fru Nimb! Og saa 
festligt, som al Ting var. Nu Fru Nim b s kolde Bord 
for Exempel. Der var ikke en almindelig lille, varm 
S e t  og saa de almindelige kolde Lavsammen’er, der 
ser ud af en hel Del og saa egentlig ingen Ting er. Nej, 
det bød paa Delikatesser som

Hummer med Udsigt, à la  Højbroplads 
Beouf à la Cohn med Guirlander og Vimpler 
Dekoreret Lammebagfjerding a la Klein  
A al à la  Kejser Wilhelm 
Arme Riddere à la Claus Berntsen.

Og saa om Aftenen at kunne sidde udenfor „Guld- 
kuren“ og nyde en Gjenstand og se paa det elektriske 
Lys — se ved det kan man jo ikke — uden at jages 
hjem af en Betjent, for de var altfor optagne.

Jo  det var rigtig nok noget for Punch.
Men trods alt glemte P unch  ikke at tænke paa 

Fædrelandets Velfærd. Han glemte ikke, at der var 
en vigtig Sag, der laa for og skulde afgjøres.

Ikke Grønttorvesagen. Den ligger nok for, men 
den skal ikke afgjøres, for, blev den det, hvad skulde 
saa Borgerrepræsentanterne snakke om, hver Gang de 
kom sammen.

Heller ikke Statstrykkerisagen. Den er nemlig af
gjort. Det skal F e r s le v  have. Hvorfor? Veed Punch 
det? Nej ; hvorfor har Aftenposten ikke Abonnenter nok?

Udenrigsministerens Post skulde besættes; det var 
Sagen.

Men hvem skulde man tage? Der var baade nok 
og ingen til det.

Det var baade Punch og Fru Punch enige om, da 
de en Aften — den Aften i Guldbryllupsdagene — sad 
og drøftede de mulige Kandidater.

„Jeg  holder paa P e te r  H ansen ,“ sagde Fru Punch , 
„han kan saa godt med de fremmede Ord.“

„Jamen han kan ikke dansk, og det forlanges dog. 
Nej hvad siger Du om R an tzau . Han har dog et 
adeligt Navn, og han staar sig saa godt med Tyskerne, 
for dem har han laant alle sine Viser fra.“

„Nej, vi skal have en rigtig Kavaller, en, der er 
inde i alle Etikettespørgsmaal, — en, der kan lede det 
hele!“ _

„Konsul A r  en tzen. Aa ja. Han har ikke saa lidt 
Façon. Men Ledelsen — husk, hvordan det gik „Ca
sino“ sidste Saison.

„Casino! Du siger noget. Tror du, naar vi beder 
S o fu s B irc k  . . .“

„Men faar vi mon T h eo d or A n d erse n  til at staa 
bagved? Næppe. M e n  hvorfor just et Theatermenneske, 
hvorfor ikke et Musikmenneske. Udenrigsministeren 
skal dog repræsentere os i den evropæiske Koncert.“ 

„B e n d ix  skal være en dygtig Dirigent.“
„Hvem siger det?“
„B e n d ix  selv!“
Ôgsaa han forkastedes, da lian ikke var repræsen

tativ nok. Og lige saadan gik det med de andre, der 
kom paa Tale1; Brygger Ja c o b s e n  var ikke diplomatisk

nok, A b rah am  s ikke dekoreret nok, T ie tg e n fo rsto r 
og S c h e ib e le in  forfalden.

Kun en fandt Naade for Fru Punch’’s Blik, og Punch  
var naturligvis saa meget af en R e ed tz  — nej af en 
P e r  T ot, at han gav Fruen Ret.

Hun holdt paa, at Punch  selv burde være Uden
rigsminister; hun skulde nok hjælpe ham med det. 
Han var populær, han kunde repræsentere, han havde 
højtstaaende Velyndere, han havde, kort sagt, hvad der 
skulde til.

Men se, om det blev P u n c h !

A k , h v o r  fo ran d ret!

J )

Tratera! Tratera! — Trommelom, bum, bum!
0, lyt til de magiske Toner,

Som kalder det lyrisk Publikum
Til Fest under Løvsalens Kroner! —

I Pintsen, da Punch gjennem Skoven drog 
Med Cycle-Tricots under Jakken,

Han yndefuldt vælted’, mens dybt han tog 
Sin Hat af for Dyrehavshakken,

Men let han sprang op og fik Hatten paa, 
Og Taarerne pipler i Øjet;

Tbi Mindernes Gjenfærd, dødningeblaa,
Hel sælsomt blandt Teltene spøged’.

Som Skrigeballon og »Kohorn« det klang, 
Da vildt, medens Skyerne gløde,

Med skingrende Hvin og Deliriums-Sang 
De hylede »Bakken« til Døde.

Der var jo en Tid — den er længst forbi! — 
Da alle de hylende Sjæle 

Som »Alt, hvad der duer i Norden«, hangi 
For Sangfugle-Koret at kvæle,

Da Folk strømmed’ til, og da Sjov og Grin 
Blev anset for »frigjort« Lebendighed! 

Men ak! — nu er alle de hvæsende Hvin 
Kun midasforgyldt Elendighed!

De Blaar vil nu slet ikke mer gaa i Folk, 
Som H —g J. trækker af Munden,

Og fra Mester Jakel som Kunstens Tolk 
Er hele Prestigen forsvunden:

Hans Arving: det frie Theater gik 
»En Bryllupsnat« ganske rabundus,

Mens Eedv ard  dets Stumper i Halsen fik, — 
Sie transit gloria mundlis.

| Hvor er nu den Tid, da saa tidt ved en Smavs 
Sit Frisind paa »Bakken« man luffede? 

Kanonjøden tog sig fra Bælum Reisaus,
Og Gamlehørup forduftede:

De vandrende Lirekasser ej mer 
Hans »Væk fra die Festung« faar smurte! — 

Ja, selv ej de hvide Rotter  man ser,
For nu er de bievne smaa sorte!

Der skriges og hyles, det bedste man kan;
Man fnyser, — men hva' kg,' det nytte? 

Man raaber saa længe i Skoven, til man 
Faar Svar og saa skyndsomst maa flytte. 

Men, naar saa de Staklers Geschäft er forbi 
Og »Bakken« er jævnet med Gruset,

Saa smager det altid af Bakke, naar de 
Bli’er henvist til Bakkehuset.

Med dette Nurner følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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O , M i d d e l f a r t , B æ l u m  og H u s k o r s e t s  Stad, 
Hvor kunde I os forglemme?
— A t Striden nu gjælder om »mere Mad«,
Det faar vi til Gavns at fornemme.
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Blandt rodløse Planter med Graad vi sad, 
Selv E e d v a r d  gad Musen ej klemme.
Hvor kunde vort Hjerte dog være glad, 
Naar Festtegn os saare og skræmme?



Torsdag den 16. Juni. Nr. 24.

Ubedragelige Tegn.
— Sig mig Marie, hvoraf tror Du for Resten, han mener det alvorligt med din Søster?
— Jo, han gaar og trakterer lille Broder Karl med alle mulige Godter, og han har laant store 

Broder Peter fem Kroner!



186

Naar den fremad higer uden Sky.
Hvert et journalistisk Hjerte bløder:
Ikke det, der ligner Vælgermøder,
Holdes nu til Dags i Land og By.

Ak, den Tid er borte, da Finalen:
Ned med E s t r u p ! fra Tribunen klang?
Nu man hører ikkun Nattergalen 
Sine Triller slaa i Herthadalen 
Som lidt Surrogat for B erg og T ang.

Ingen alenlange Referater 
Ses i Bladene som Spaltefyld 
Om, hvad vore tapre Demokrater 
Vilde gjøre, blot man dem Mandater
ne beholde lod for Himlens Skyld.

Bulderet i Venstre er forstummet,
Og dets Buiderbasser ligesaa.
Rundt paa Kroen, søvnigt og fordummet 
Vrager alle Vegne Publikummet 
Andemaden fra de sorte Smaa.

Lige godt de stakkels Referenter 
En Slags Spænding sætter dog i Stil. 
Himmel, Jord og sexten Elementer 
I hvert andet sittlich Blad sig prenter 
Om, hvad der passeret er i Kiel .

Og, mens hisset man ved Rhi n  o g S p r e e n  
Titter bag ved K e j s e r m ø d e t s  Slør,
I en anden Haand ta’er her man Skeen 
Og faar ondt af Lammefrikasseen 
Midt imellem S j æ l l a n  d og K o r s ø r .

— Av, ihan kan saa godt faa Kolerine 
A f  den Føde, som i Norden duer!
Paa hver bitter Evropæermine 
Ses, at Hørup har havt Mavepine,
Siden h a n s  O c t a v i u s  v a r  til Kur.

N y e  In jurier.
Punch indrømmer det villig: han er ikke aldeles 

original; ser han eller hører han om noget, andre har 
fundet paa, og det tiltaler ham, saa er han aldeles ikke 
bange for at »laane« Ideen. Blot plejer han at iagttage 
den lille Formalitet at nævne sin Kilde, idet han dog 
samtidig er klar over, at det egentlig er baade over
flødigt, latterligt, borneret, fordummet og slet ikke georg- 
brandesk. Men hvad? Naar man nu er aabenhjertig og 
ærlig . . . . . .  Den Ide, »Socialdemokratisk Forbund«
havde haft: at sammenkalde et Møde og vedtage, at 
»Kineser« og »Solbrændt« skulde være Skældsord, i Rang
klasse med »Skruebrækker«, den var efter Punch's Hjerte.

Og Punch  sammenkaldte sine intelligente og opfind
somme Medarbejdere for i Forening med dem at ved
tage en Række ny Skældsord i Stedet for de gamle.

Det viste sig nu for Resten, at det var ikke saa lige 
at udføre, for der var i en overvættes Grad em barras  
de richesse.

Først vilde man afskaffe Skældsordene L ab an  og 
Gade-, henholdsvis »Inte-Gadedreng«. Det blev navnlig 
med Hensyn til det første ikke urigtig gjort gjældende, 
at den gammeltestamentlige Forretningsmand nu virkelig 
burde lades i Fred; for den lille Bagatel med L e a  og 
R a c h e l var dog ikke i den Grad graverende, at hans 
Navn i den Anledning over 3500 Åar efter skulde gaa 
som en grov Injurie. Men hvad skulde man sætte i Stedet?

En foreslog: Ew L ille -P er, men det forkastedes, for 
man kunde lige saa gjerne sige en Ove, en Gustav eller 
en Helge. En anden, der erklærede at kjende lidt til 
Straffeloven, henstillede at vælge noget, der var ganske 
meningsløst, for saa slap man, hvis den udskældte lagde 
Sag an, for Straf. — Noget meningsløst? Det tiltalte.

Saa vedtoges Betegnelsen E n  A rtike l, hvortil saa 
kunde tilføjes en nærmere Bestemmelse; S v en d  H ø ru p  
skulde altsaa kaldes: En Artikel med Petit fra Politikén.

Dernæst skulde Betegnelsen: Id io t ud af Verden, for 
den var saa forslidt. Det vedtoges enstemmig at om
bytte Id io t  med: Borgmester.

Betegnelsen Bladneger for en slet Journalist om
byttedes — ligeledes enstemmig — med en B ladivied_ 

Et Udtryk for den, der skynder sig altfor lidt, 
mangler det danske Sprog. D riv e rt  klinger jo nok 
ganske godt, Sinkehode . er heller ikke ilde, men man 
fandt dog, at Exprestog  ramte Tanken betydelig bedre, 
og at man ikke uden Berettigelse i denne Sammenhæng 
kunde tale om en Ladegaardsflytter, M arm orkirkebygger  
eller Omnibus.

Det kom ogsaa paa Tale under Forhandlingerne, 
hvor vidt man ikke ogsaa burde vedtage at ombytte visse 
ofte benyttede Talemaader med nye, mere tidssvarende* 
for Exempel i Stedet for

— »Det v a r  en v æ rre  V andgang«  sige 
»Sikken et F r ih a v n s a n læ g «  eller 
»Det var nok en rar Coquelinstournée«. 

»Sm aa K ru k k e r h a r  o g s a a  Ø ren« kunde blive til 
»C arl B e h re n s  er ogsaa Musikanmelder«
»Man sk a l h ø re  m eg et, fø r Ø re n e  g a a  afE n«

blev til
»Er manAbonnept,maa man ogsaa have »HjertetsRet«. 
»En G ang e r  in g e n  Gang« kunde hedde 
»Har N. J. L a r s e n  virkelig været paa sædvanlig 
Fangekost for Majestætsfornærmelse?«
»I M ørke e r  a l le  K a tte  gr aa« skulde ombyttesmed 
»I Integade er alle Rotter smaa Sorte«.
Paa denne Maade kom der nyt Liv og Afvexling 

j ind i den daglige Tale, og det kunde nok tiltrænges, nu 
| Agurke-Tiden kommer.
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¡ p e u  cIT euíe § n n l
Ørit efter £• o Ib er g.

© fpíbenborg . |>enrií. 
© ïp lbenborg . #eitriï!
£enrilf. £crre!
© fptbcnborg. P i í  2)u gjørt ©om= 

paguie meb, $enrif?
•freurif. 3a noí; ^»or ffaí »i ^en? 
© fp íbenborg . @aa fanbí man 

falber mig ©fpíbenborg, enbbog tnit $>øbe= 
9?aøn er © antlebørup, !?ar jeg i, ©tnbe 
at beenge mine 2lbonncmení®43rotofoííer. 
îb i  be ere faft gattfle tomme.

4?enrif. ÿfej, ep erre! 2)cbcengeS ej, 
fom broenbeS ffaí. Seg boíber for, at be 
bar fnareve beengt for længe. ffJíeit Herren 
ïan bebe fin 2lflægger nbi Pabftueftrœbe, 
bbíífen er i ben famme -Jorfatning. $an 
gjør ¿perren gjeerne ©elffab.

© fpíbenborg . ®et bal* beeret en 
©anaiffe, ber førft bar opfunben terminen. 
3 eg feer ingen Piffigbeb bevi, nben faa er, 
at 'man fan foare for fig.

■fjenrif. herren ølejer bog at funne 
føare braøt paa tiltale!

© fplbenborg. 2icb, bet Par i mine

PclmagtSbage, ^entif; nu er ben £ib 
forbi. Om jeg ijaøbe etOnffe, øeebff bit, 
b»ab bet ffulbe Pære? 3eg Pilbe ønffe, at 
ber bar ingen ©ulbbrpffnp' til. 

i»enrif. £øi faa?
©følbenborg. 3o, Par ber ingen 

©nfbbrpffitp, faa babbe jeg ilfe forløben 
mig faa ilbe, og baøbe jeg ilfe forløben 
mig, faa gab jeg nu alle Oberløbere og 
■frnnbetampe ganben; tbi jeg babbe ba ille 
faa ganfle forfpilbt min iirebit. ifru blioer 
faft alle mine prioriteter opfagte, og jeg 
beeb albrig, bøorlebes jeg flal reebe’ mig 
ub fra terminen, uben bit lan lægge bit 
forflagite ©briftian ben Sinbeits fjoøeb ubi

g e n t il.  3eg mener, 4?evre, at naar 
bi lægger Pores ø̂jefte Opløsning fammen, 
faa fan ber blipe noget af. 3eg tcenfer 
paa tit ïing , §erre:’ P i  bar en $oben 
Pife gcebreubi benne gœfhiingS» og Sirfebøe.

© følbenborg. 3a, men b&ab pil 
bet fige?

Î»cnrtî. P i  Ptl forflcebe os fom ben 
til Porgerbelb figtenbe Presfe ogp r æ s e n t e r e  
pore Scefere be Ptfc gæbr’eS uhørlig e 
F c u la i s e r .  2)1 an bil ba glemme bore 
gorlpbelfer og labe oS i fRoe til ncefle 
£ermin„ jfffeu ber feer jeg en af bem 
lomme meget à  p r o p o s .  3ht fan ber 
fpiffes en fulblommen Somoebte, i^oortii 
forbreS en rejiceret PoliticuS, en babil 
Plœfforbrnger, en Scefev, ber laber fig 
ftiîfe Plaar ubt Ojitene, og en faabau 
belmeritereb PîagiptratSperfon.

©c. 2.
© følbenborg. |>enrif. 3acob.

$ eu rif. ©ee b r̂, 3acob, —  effet 
3acobi, b°ab bu nu Çebber ! bu babbe 
ncer ffrœmmet Sibet af mig.

3 acob. £oi faa?
•f>enrtf. 3eg beeb ilïe, om bet er 

bin ©jeitfærb effet ej, tbi man fagbe i 
©aar, at ©ocialifîerne ba»be taget big og 
bine Sige i ObergaarS. ÜReitjeg fan troe, 
at be ilte iier faameget, tbi be èr altib bis

paa jer, om 3  farer fort fom bibtil. 3eg 
bar effers et ^orftag at gjpre big. 3  bar 
jo fjufet fulbt af en £obenf muffe Fada is er; 
fan bn if'fe operlabc min £>erre en nf 
bem . . . .  for ctt Sevmins ©følb.

3acob. Om bn pil tie bertneb, faa 
bar bi en Sabcgaarb og en Semmeftiftelfe, 
ber [taaer 08 ubi tre 2ftiflioner å'toner, 
efterbi be er ganfle ubrugelige.

^ en r if . 2 )em fan bi perfect bruge. 
Sab os luns faa Sæferne paa Sabegaarben 
førjl, faa flal Pi fiben oberlægge 9feften.

@ fp ibenborg . £eurif, bet begøit* 
ber alt at lette for mit fjerte.

-funrtf. Sab os ftcap gaa bient at 
tage be aløorlige golber paa, efterfont Pi 
nu flat agere ben til Porgerbelb figtenbe 
Presfe.

©c. 3.
Det rette JtømiminaIr<nU> førcftincS, øg føre? 

t>a iiie øøa SEOentvuin faa mange, føm gammel 
©liiitrian fait affteMømme. Oiøgle tiitfe met> .f>øs 
øcDet, anfre fiuiurc t'lireiig og autre uge intet. 
‘Pcrfønerne fan tale, t>ønt> t>c øif, tf;i man tiører 
fmi? Suten øg fer ingen ©jerniitger, ltfeu pø al) 
iønt ffutCc (jcl’i iffe fe?, itøifer faibøte? mcD Sins 
ftag tit Sicførmer, men finee ingen iljøl'ere øg gaar 
en efter ont>cu rørt.

©c. 4.
@ følhenborg

(til Speciatores). 
i>bab fpnes ©ber, bar jeg ej 

£erubt inblagt 2©re?
3eg lommen pår paa gale $ej,

4mor ci jeg burbe Pcere.
2}?en jeg Sterniiuen reb bet fer: 

ib i taler ingen Sæfcr 
2iu om bet „forte bjørne" mer 

Og ligttenbe gabatfer! 
gor 93peu mon bet er gorliis 

©in fflfagiftrat at mifte?
9iej, flripes fan bet mig til PriiS 

Paa „politifenS" $ifte:
©e ©it, t i l bPié 33erpntmelfe 

Sffiatt ej lan  ftge anbet 
©nb bet, at ban ubrpbbebe 

©tt Sabegaarb af Saubet!

Svam pen .

\ r  ;

Blandt Hørups mange bevingede Ord, 
Som røg ham af Munden i Kampen, 
Tiljublet af et beundrende Kor,
Der var det bekjendte om »Svampen«

Han den Gang spaaede som Storprofet, 
At den skulde visselig gavne,
Idet den sletted’ med Avtoritet 
En hel Del daarlige Navne.

Hvad selv han skrev med udødelig Skrift, 
Pet skulde aldrig forgjættes —
M e H ercule! ingen Hørupsk Bedrift 
A f Tidens Svampe skal slettes.

Hans »Hasselkjæp«, den glemmer man ej 
Saalidt som »de blodige Strimer«,
Nej, de skal følge ham paa hans Vej 
I mange, fortrydende Timer.

Og sletter end Svampen Henning ogBing 
Og deres Veltalenheds Bavlen,
Det siger i Grunden slet ingen Ting,
At de blev slettet af Tavlen.

Og sletted’ den ogsaa Hørups Navn —
Men det var jo netop Knuden! —
Saa lever hans »fattige Kjøbenhavn*
Til Nød vel Fyren foruden.

Det er i det hele løjerligt nok 
At tænke sig saadanne Svampe,
Hvor de dog kan gjøre et frygteligt Choc 
Blandt de herupske »Hundetampe«!

Ja, Rumleriets Tid er forbi,
Og, stævner vi atter i Kampen 
Til Efteraaret, saa stemmer vi i 
Et rungende Hurra for Svampen!
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Landligt Traktement.

osse
kam

— Aah hvor den Tykmælk smagte dejlig, Maren!
— Ja, A  trouer misæl nok te den wa gue, wi haar da 

baade Nat aa Daw for aa faa den rejti tyk, te æ Frøkener
ha’t den standen i æ Sovkammer 
herop.



—  Hvad er Deres borgerlige Stilling, 69?
— Fisker. Med Respekt at melde.
— Ja det serj D e mig nok ud til. Jeg er vis paa, jeg kan have Alt, hvad D e har fisket, 

min hule Tand.
— Ja, jeg  er rigtignok — Stenfisker!

Til Vands.



190

D et sam m e p aa  en anden M aad e.

A t « H e n n in g  J e n s e n  og den Kniv, 
^ an ^av<̂ e 8Jemt i Ærmet 
For mod de »indre Fjenders« Liv 

{'/> «N^Med List at faa den nærmet,
Oprundet er i Dane-Vang 

^  En opvakt, præstelig Pendant 
$ /*  v?Med ganske samme Slags Moral: 

y/'Hans Navn er U f f e  B i r k e d a l .

å
^  Nys tog den fromme Kirkens Mand 

, y/>Fra Mund Høj-Skole-Bladet,
Hvor i »loyal Forhandling« han

j/A ^L  Til Knæerne har vadet, 
#  \\SHcHan priste Vennernes Taktik,

- som hos I v e r  B e n l ø s  —  
Ud paa at gjøre Fjenden tryg 
Og plante Kniven —  i hans Ryg.

gik

Forræderiet forekom 
Ham ganske uden Men i;
Thi den gelade Kristendom 
Er der ej heller Ben i,
Og hos S t . G r u n d t v i g s  lille Ord 
Man glad bekjender, hvad man tror, 
Selv om i hans Apostelkreds 
En J u d a s  lidt for ofte ses.

O p graved e  Pund.
Som Gud og Hvermand veed, nærer 

Punch en ren og uegennyttig Interesse for 
alt, hvad der duer her i Norden, og, da 
han havde faaet Nys om, at der ude paa 
F r i h a v n s - T e r r i t o r i e t  skulde tages en 
ny Gravemaskine i Brug, skyndte han sig 
øjeblikkelig derud for at tage Fænomenet 
i Øiesyn.

Det var en utrolig Masse af gamle 
Sager, denne Maskine i en Haandevending 
forstod at bringe for Dagens Lys, det var 
næsten, som om man vilde give sig til at 

rode op i „det  forenede  V en st re s“ forskjellige Ma
nifester, saa uensartede var de Bestanddele, her kom 
til Syne.

Blandt andre Ting fik Punch  Øie paa en gammel 
utæt Støvle, hvis Snabel var af en saa fremtrædende 
Beskaffenhed, at den for vort arkæologiske Blik strax 
røbede sin „évropæiske“ Oprindelse. Ved at undersøge 
den nærmere fandt vi, at der var ristet Runer saavel 
paa Saaleme som paa Overlæderet, og den viste sig 
snart at have været brugt som A v i s  i Slutningen af 
det forrige Aartusinde, hvoraf man ser, at allerede 
den Gang har de evropæiske Journalister ved given 
Leilighed været „paa Benene“ . Skjønt Organet, lige
som saa mange andre af dets Kolleger i vor Tid, havde 
taaet sit Indhold stærkt bedærvet paa Grund af Van
dets Indflydelse, lykkedes det dog Punch  at tyde saa 
meget af Indholdet, at vi i Dag kan fremlægge føl

gende, Prøve paa Journalistiken i Norden i det 10de 
Aarhundrede:

A se n sk jæ fte n .
O rgan for den n e d rig e s te  O p liu sn in g  i N orden .

H a lø re  i Hundedagene 995.
Naboer og Gjenboer.

I  Forgaars ankom Hs. Maj. Kong Svend Haraldsen, 
kaldet Tjuguskjæg, endelig her til Staden efter et længere 
Ophold hos Hertug Sigvald af Jomsborg, fra hvem han, 
som bekjendt, i Fjor erholdt en saa indstændig Anmodning 
om at aflægge ham et Besøg, at Hs. Majestæt umulig kunde 
undslaa sig for det.

1 Anledning af Hjemkomsten havde Byen pyntet sig 
paa den mest smagløse Maade. Alle de pjuskede Bleer, 
der fandtes i hele Haløre, var bievne vadskede og hængte 
til Tørre udenfor Vinduerne, og samtlige Byens Hyklere, 
hvoraf der i Forgaars fandtes endnu flere end ellers, havde 
forsamlet sig paa Toldbryggen og modtog Ailerhøjstsammemed 
saa idiotiske Hurravræl, at Vinduesruderne hos flere af voreses 
Meningsfæller ved denne Lejlighed revnede.

Det vil være interessant at erfare, om den Damekomite, 
som har .forestaaet den frivillige Selvbeskatning, der paatog 
sig at bestride Omkostningerne ved Hs. Majestæts Hjem
rejse, ogsaa vil erstatte den Skade, som disse Demonstra
tioner saaledes har voldet vore Venners desværre noget 
skrøbelige Glashuse.

En af voreses Reportere, der i Dagens Anledning havde 
været »paa Støvlerne«, fik begge sine Trommehinder sprængte, 
saa han er bleven ganske stokdøv. Det er derfor ikke til 
at undres over, at i hans Referat, som findes andet Steds 
her i Bladet, staar, at Kongen blev modtagen med en ilde
varslende Tavshed af de faa Tilstedeværende.

V ø ggur B . H .
Økonomi.

Hvor meget har nu disse Dages sindssvage Festligheder 
egentlig kostet den haardt beskattede Befolkning? Alene 
den vanvittige Ødselhed, der var anvendt paa Byens Ud
smykning. maa have slugt en Sum, der vilde have været 
tilstrækkelig til at sikre alle de herværende Evropæere en 
livsvarig Hædersgave, selv om hver af dem blev lige saa 
gammel som Abraham, Isak og Jakob tilsammen. At en 
af vore indfødte Profeter i sin Tid spaaede, at, dersom der 
tilstødte Kongen noget ubehagelig noget, vilde Ingen ofre 
saa meget som en Femogtyveøre i den Anledning, beviser 
jo kun, hvor stærkt Fordummelsen nu er oppe hos visse 
Folk her i Landet.

Hvad de øvrige Bekostninger angaar, skal vi nærmere 
omtale dem, saa snart vi har faaet Regnskabsprotokollen at 
se, — hvis den da ikke allerede er brændt.

H e rm a n  Bælum .
Theologi.

Det er aabenbart Præsterne, der er Skyld i hele Skan
dalen. Ikke en Gang en af Odins Offerpræster havde mo
ralsk Mod til at møde ved Festlighederne med en Offerkniv 
i Ærmet og støde til, naar Vedkommende mindst ventede 
det. Haløre burde snarest mulig omdøbes til Heldøre.

H e n n in g  M e l fa r .
Dag tit Dag.

Overløberiet griber des værre daglig mere og mere om 
sig, I Gaar løb saaledes Galden over paa samtlige Med
arbejdere ved A senskjæ ften , fordi nogle ildesindede Per
soner havde anbragt et stort Flag udenfor voreses egne Vin- 
deverrer. Je, K . L .

Poesie.
»Støvlen« er utæt; men hvad kan det nytte,
At vi om Hjælp til nye Saaler be'er?
I Jø d e b ø sse n  vil dog ingen spytte 
I disse sørgelige Tider mer;
Men paa den spytter desto fler!

Af Dr. Eeds Rustambogvers.
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T il S k o v s .

(Ilansen med Kone og 2 Børn kommer ud paa Klampenborgbanens 
Station.)

H an se n : Naa — har I nu Smørrebrødet og Æggene 
og Øllet og Snapsen og den rene Ble til lille Susse? Læg 
det saa i Barnevognen og lad mig faa Drengen.

L il le  Susse: Mig døre i Voven.
H an se n : Næ, Susse kan ikke komme til at kjøre i 

Vognen i Dag. Der ligger Faders og Moders Mad. Naar 
lille Susse nu kommer ud i Skoven, saa skal lille Susse 
faa Lov at se paa, at Fader drikker Snaps af den fine Ka
raffel. Kom nu her Madsine, kom nu her allesammen, saa 
skal vi gaa hen og tage Billet.

Madam H ansen: Bare at Jernbanen den inte er gaaet.
H ansen: Nej saagu er den ikke nej. Den venter nok, 

til vi kommer med. Det er jo til Konduktørens egen For
del, at der er saa mange i Jernbanen som mulig («tikker 
Hovedet ind ad Billethullet). Aa hør, Konduktør — kan De 
lade os faa to voxne og en Børnebillet til Klampenborg til 
en aaben Vogn paa 3die Klasse, Dobbeltbillet, Tur og Retur? 
— — Hvad behager — om vi ikke skal have to Børne- 
billetter ? Nej, jeg skal sige Dem — de gaar for en — de 
er Tvillinger. — — Kan det ikke lade sig giøre? Det var 
meget. Skal man oven i Kjøbet betale extra, fordi man 
har været saa uheldig at faa Tvillinger?

Madam H ansen: Er det saa inte bedder, at vi bliver 
hjemme og gaar paa Berren?

H ansen: Nej, lad du bare mig, Madsine. — Nu skal
jeg sige Dem noget, Konduktør. Vi tager og lægger den 
ene i Barnevognen, saa kan det da for Fa’en ikke senere 
Dem, naar han er kjørende med sit egen Befordring. — 
Hvad for noget? Maa vi slet ikke have Vognen med i 
Kupeteren? Men Du milde Gud og Skaber — hvor vil De 
da have, at vi skal have den? De vil da ikke have, at vi 
skal hægte den bag i Jernbanen? — — Maa vi sende den 
som Gods, hvis vi vil have den med ? Ja, men naar Barnet 
ligger i den, saa kan De da ikke forlange, at den skal gaa 
som Godsvogn. Ja, vil De saa bare give os to voxne og 
to Barnebilletter da for Fa’en. Tak. Men saa gaar naturlig
vis Vognen med i Kjøbet. Kan det heller ikke gaa? Det 
var som Pokker! Skal vi altsaa ikke have Spor af Rabat, 
fordi Børnene er Tvillinger? Hvad behager — er de slet 
ikke Tvillinger? Kan man tydelig se, at den ene er meget 
ældre end den anden? Ja, hvem siger ogsaa, at Tvillinger 
skal være lige gamle? De hører hver til sit Hold, begrive- 
ligvis. Der har været fire ialt, men de to er døde. Men 
naar De ikke vil tage Vognen med i Kjøbet, saa kan De 
s’gu lade være. Saa lader vi den indskrive, det kan De 
bande paa. (Qaar ben til GodsexpedUionen).

L ille  Susse: Æ — — æ — — æ-------
H ansen: Saa, nu Fa’ers Dengse ikke græde. N u  sk al

han faa Lov at se paa, at vi indskriver Vognen. Hvad
er det, Du staar og hvisker, Madsine? — — Naa ja, saa 
skal Fa’ers. Dengse faa tørt paa, naar vi kommer ud i 
Skoven. Det er saa behaveligt i det grønne. Kan vi faa 
denne Barnevogn indskrevet? Hvor vi skal hen? Vi skal 
ind i en af de aabne Vogne. Det er altid det behaveligste 
i denne Varme. Det vil sige, hvis at der ikke er Plads, 
saa tager vi en lukket. — — Naa, De mener, hvor vi skal 
hen ude i Skoven. Vi har tænkt at gaa ud ad Fortunen 
til. Der skal der være et lille Hus, hvor man kan faa Vand 
paa Maskine. Vi har Maden med her i Vognen, men De 
maa endelig passe paa, at Smørret ikke smelter. Det er saa 
kjedeligt, naar det driver ned ad Fingrene paa En.

Madam H an se n : Jøsses! nu gaar Jernbanen.
I-Iansen: Gaar Jernbanen? Ja, saa er det nok paa

Tide, at vi kommer af Sted. Vil Du saa tage lille Susse, 
Madsine, og sig til ham, at han skal holde op med den 
Piben. — Veed De ikke, hvor Vognen skal hen? Den skal 
i Skoven, skal den. Maa De have nøjagtig Adresse, for at 
De kan vide, hvor den skal sendes hen ? Ja, min Adresse 
er Absalonsgade Nr. 137, 5te Bagsal over Gaarden. Kom 
saa, Madsine, kom saa allesammen. Nu gaar Toget!

Som m erbilleder.

- i  -

I

I. Idyl.

frie Mænd, som intet Sted paa Jorden 
Kan finde Frihed for Jer Frihedstrang, 

I eneste, som alle duer i Norden,
Hvad selv I har forsikret mangen Gang! 

Endnu I har en Plet, hvor I kan være: 
Den er lidt trang, som Alt i dette Land, 

Men der kan frit 1 til Jer Fortids Ære 
Et Mindetempel bygge Jer — paa Sand.

Til fælles Trøst I modig annekterte
Med dragen Pensel den beskedne Plet, 

Og Marsvin og Delfiner I dresserte
Til vild Beundring for »Lars Kruses« Æt. 

Hvor Skagens Pynt i Taager sig fortaber, 
Nu de forpinte Lunger suger Luft, 

Imedens døde Torsk langs Stranden gaber 
Og minder blidt om lnte-Hjørnets Duft.

Hvor Kunsten kasted Anker, kan I male 
Paany Jer Fremtid nok saa lys og blaa 

Paa Sandet føres kun sandfærdig Tale, — 
Ifald det blot var til at stole paa!

Og aldrig bli’er Jer frie Tanke blandet 
Med Hykleri og anden Gejstlighed, 

Thi hist paa Skagen plejer Flyvesandet 
Jo uden Vrøvl at grave Kirker ned.

Jo, jo! det er et Paradis deroppe
Med ingen Æbler eller den Slags i! 

Og man behøver ej loyalt at hoppe 
I Folketog og andet Snobberi;

For frie Aander bør der Forskjel være
Paa »Guld« og »Sølv«, den Ting er soleklar;

Hvorfor mon de en Konge skulde ære,
Naar selv de, rent ud sagt, enSchandorph har.

Som Sølv-Mand har han al den Virak høstet, 
Der hidtil laa bag Inte-Hjørnet gjemt;

Med Sang og Klang man festlig ham forlysted’, 
Forhaabentlig blev »Gumpen« ikke glemt.

Og rørte Farvetinter observered’
Man i hans Blik, mens Vennerne holdt Styr,

Og Lys blev over Landet frit leveret 
Af selve Lucifer som Skagens Fyr!

O, skjønne Plet bag Kattegattets Bølger, 
Hvor Frihedsmænd kan øve bramfri Færd;

Men, hvis man ogsaa der dem grumt forfølger, 
Saa tag dig, Læser, ikke den Ting nær:

Om end Fordummelsen lig Stormens Bragen 
Skal splitte hele Kolonien ad,

Saa maa de søge Tilflugt nord for Skagen, — 
Naa, saa strø Sand paa, og vær lige glad!

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg.



En Bjørnetrækker

Til Himmelbjerget trækker F r e d r i k  B a j e r  I Der hist paa » F r e d e n s «  Vegne, som han plejer,
Sin laadne Ven, den store norske B^mse, | Vil efter svage Sjæles Bifald gramse

Ved lydt at brumme sin berømte Ramse 
Om Manden med den rummelige Lomme,
Hvori man fanger Bjørne — Vel bekomme!
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Reelle Hensigter?
—  Hør, Jenny! Skal vi to alligevel ikke være Mand og Kone?
— Jo , det kan vi saa godt være.
—  T a g  saa og træk mine Støvler af!

Torsdag den 23. Juni.
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F red sru m lere .

Um trent som de besungne A sgaards-Rejer,
Der foer igjennem Luften vidt og bredt 
O g gjorde mangen Vandringsmand det hedt, 
Saalunde rumler nu vor F r e d r i k  B a j e r  
Med samt den meget talende Fru M e y e r ,
D er giver M a r s c s  Sønner deres Fedt:
Saavel i Sjællands som i Jyllands Egne 
Stridshandsker kaster de paa Fredens Vegne.

D og mellem disse Freds-Evangelister,
Som  er i Krigshum ør mod Militær- 
Uvæsenet, er B j ø r n s o n  den  is æ r ,
Som  buldrer mod de slemme » C h a u v i n i s t e r « ,  
O g fra hvis Talekrater spruder Gnister 
Mod Vaabenmagt som Værn for Retten — her. 
— F  or Fredens Skyld  vil han med V  old og Magt ha’e 
Erklæret K rig  selv mod Historiens Fakta.

— M ærkværdigt nok, at samme Fredens Mand 
F ra  D o v r e  stiger ned med naadig Bøjning 
Mod H i m m e l b j æ r g e t s  lille Stump Forhøjning, 
Der kaldes kun »et Hul« i Norges Land,
O g med sin » F r e d «  han under os sinSøgning, 
Skjønt ogsaa d en  gaar over al Forstand,
O g det, skjønt bag hans eget Hjemlands Fjeld raser 
E n  K rig, dog foreløbig kun paa Fjeldfraser.

Man skulde tro, som Fredens Advokat 
Han burde netop heller bleven hjemme,
Hvor N orges norske »Chauvinister« stemme 
F o r K rig  imod den svenske Broderstat 
Paa Grund af B j ø r n s o n s  norske K o n s u l a t ,  
Mens her al Stridslyst er saa let at tæmme,
A t Folket højst fredsommelig sig finder 
I hans A t t a k e r  paa dets bedste Minder.

I — I hele den Mission for uklar Snak, 
i Man kalder » F r e d s s a g « ,  klart man dog begriber, 

A t  der lidt muggent er ved den Tobak, 
Hvormed Partiet stopper Fredens Piber 
Saa vel paa H i m m e l b j e r g e t ,  som ved T i b e r ,  
Hvor Piben ved hvert Stridspunkt ind manstak;  
Men, hvor der intet er, man vældig raser 
Som »norsk Las« mellem rene, danske L as ’er.

F  orgiftn in gstilfæ ld en e.
De mærkelige Sygdomstilfælde, som forekom hos Folk, 

der havde rejst med Færgen over Storebælt, bestaaende hoved
sagentlig i Mavetilfælde —, hvorved bl. andet Studentersang
foreningens Pintsekoncerter led betydeligt Afbræk, da adskillige 
af Sangerne kun kunde udføre Koleraturpartier — , og i Op
kastninger, fik P unch  til i Lighed med flere ærede Hovedstads- 
kolleger at opkaste det Spørgsmaal: Hvad kan dog have været 
Aarsag til disse Symptomer?

Vi har indhentet følgende Oplysninger fra ærede Rejsende, 
hvis Indlæg i Sagen vi gjengiver in extenso, hvorefter vi drager 
vore Slutninger.

I.
Odense, d. 10. Juni 1892.

Hr. Redaktor.
I Anledning af Deres ærede Forespørgsel angaaende de 

formentlige Forgiftningstilfælde skal jeg oplyse, at jeg den 
omspurgte Dag rejste med Færgen over Beltet. Til Frokost 
nød jeg koldt Bord og Lammefrikase med Asparges. Efter at 
være ankommen til Odense følte jeg lidt efter lidt en heftig 
Smerte i den tredjestørste Taa paa venstre Fod. Jeg søgte i 
den Anledning Bistand hos en klog Mand, der konstaterede, 
at der paa det ømme Sted fandtes en særdeles veludviklet Lig
torn. Han udtalte som sin Formening, at den maatte tilskrives 
et Par nye Støvler, jeg Dagen i Forvejen havde købt i Kjøben- 
havn for halv Pris af min Svoger, som de heller ikke passede.

Min Hustru, som ikke havde nydt af Lammefrikaseen. fik 
samme Aften heftige Smerter; jeg sendte strax Bud efter en 
klog Kone, og jeg kan glæde dem med, at min Hustru nu 
befinder sig særdeles vel, efter at have skænket mig to brilliante 
Drenge, hver paa 8 Pd.

Med Ærbødighed 
osv.

II.
Silkeborg, d. 11. Juni 1892.

Højstærede Hr. Red.!
Jeg rejste den Dag, Talen er om, med Færgen over Beltet 

og spiste Frokost — Lammefrikase med Asparges — der om 
Bord. I Korsør fik jeg af en Medrejsende Johaunes Jørgensens 
nye Bog: »Sommer«, til Laans. Den gav jeg mig til at læse 
i, da jeg var kommen i Toget paa Fyen. Efterat have læst 
c. 27 Sider følte jeg den voldsomste Kvalme og maatte opgive 
baade Frokost og Fortsættelse af Læsningen. Der maa bestemt 
have været noget Gift i Maden. Bogen kan ikke have været 
Skyld i min Upasselighed, thi der er ingen Gift i den; tvertimod 
er begge Bogens Helte Ugifte.

Der bor indledes en grundig Undersøgelse, thi det er en 
Skandale, at de rejsende skal udsætte deres Helbred ved at 
nyde det nødvendige Maaltid om Bord.

Deres

Fredericia, d. 12. Tuni 92.
Hr. Redaktør!

Maa jeg som min urokkelige Anskuelse udtale, at det er 
Drikkevandet om Bord, hele Ulykken skyldes.

Jeg støtter denne min Formening paa, at jeg, der havde 
nydt Lammefrikase med Asparges til Frokost, ovenpaa fik mig 
en Romtoddy med dobbelt Væge. Efter den fik jeg mig en 
lille Saft, og saa rammede jeg den ned med 2 smaa'Kaminader.
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Efterhaanden følte jeg mig meget utilpas; det løb rundt 
for mig, og skjønt jeg vilde stramme mig op med en Dram, 
fik jeg dog heftig Opkastning, efterfulgt af stærke Hovedsmerter.

Sodavand og Sild hjalp lidt, men ikke videre.
Det maa være alt det Vand, jeg nød i Toddyerne og 

Saften, som maa have indeholdt noget skadeligt, jeg ikke kunde 
taale. Med Højagtelse

osv.
IV.

Kbhvn., d. 9. Juni.
Hr. Redaktør.

Undertegnede, der med min lille Datter Petra, min lille 
Vilhelm og lille Hansemand var om Bord i Færgen, nød Lamme- 
frikase med Asparges, Medens vi spiste, kom en lille russisk 
Moppe hen til os og tiggede sig en Bid til saavel hos mig, 
som hos mine Børn, hvorhos vi klappede det lille, vevre Dyr,

Efter at være gaaet op paa Dækket beklagede først lille 
Hansemand sig over stærk Kløe paa Kroppen; siden gik det 
lille Petra og Vilhelm ligesaa, og til sidst kom Turen til mig; 
paa min Arm observerede jeg, at der fremkom nQgle Vabler 
af en Toøres Størrelse.

Jeg tilbageviser den Antagelse, at her skulde foreligge 
Tilfælde af almindelige Loppestik; dertil er baade min og de 
kjære Børns Renlighed heldigvis for velbekjendt. Der er altsaa 
kun tilbage at gjætte paa Forgiftning.

Skal det være Følgen af den nye Jembaneordning kan jeg 
rigtig nok ikke tilbageholde den Bemærkning, at saa var den 
gamle dog bedre! Deres

Familiefader.

Efter at have gjennemlæst disse 4 vægtige Indlæg kan 
Pzinch med Bestemthed slutte sig til Jernbanelægen og 
fastholder, at Sygdommen paa Færgen har været almindelig 
Kolerine. Der er i hvert Fald ingen Anledning til at befrygte, 
at det, der har angrebet saa mange Passagerer, skulde have 
været Apoplexi eller Voxværk.

Der vil nu blive til Gavns desinficeret.

M orph ei d rän gar,

L ig e  Ret.

Fredm. Ep. Nr. 14.

— Naa, Stoffer, hvorfor var ’et, at du kom paa Sta
tionen i Gaar?

— Aah, je hade inte gort anned end som slået et Slav 
for Kvindens Ligestilling mæ vos Mænd.

— Saa, hvordan det?
— Jo, ser du, je mødte en Dame paa Fortovet, og 

da hun inte vilde rubbe af Vejen i en Fart, saa ga' je 
hinder et Par paa Snuden, for hvorfor skal det bare være 
Mændene, som skal ha’e Ret til at ta’e imod den Slags?

Man hvad kan det nytte?
Ingen kan beskytte 

Inte-Drenge,
Som er paa Retour 

Og fra Integaden 
Skænker hele Staden 

En saa længe 
Ønsket Sove-Kur!

Vil de blot ta’e li’esaa ivrig fat 
Lidt endnu, saa gaar det hele glat:

For saa er de den! . . . .  God Nat!

Jeg for M orphei D renge 
Slaar nu mine Strenge!

Hil Jer Inte-,
Integadens Pryd!

For en Masse Dage 
Eller Aar tilbage 

I gesvindte 
Kunde slaa til Lyd;

Ak, ej mer med krum Profil I paa 
Gamlehørups værste Vildmænd gaa, 

Hans smaa Sorte er nu graa!

Naar i Ungdoms Vælde 
Han endnu vil sprælle,

Maa han synke 
Selv sin Pølsepind:

Glemt er Melodunten,
Alle lugter Lunten,

Og man ynke 
Maa det gamle Skind!

Fra Kap Gj edser indtil Skagens Is 
Hver, der paa hans Krumspring sætter Pris, 

Slumrer ind ved hans Avis.

Men, før helt han himler,
Flokken om ham stimier 

Og forsøger 
Sig paa en Tourné;

Rundt i »dette Land« de 
Saa uhyrlig mandig 

Gaar og spøger 
Efter en Sukces,

I Repertoiret er kun »Sot i Ro«,
Og man skal ej blindt paa »Tonen«

Men Reklamen, — den er go’ !

Jøsses, saa de slider,
— Tænk Dem, hvor de gider! — 

Blot for atter 
At faa gjort lidt Grin;

Febersygt de smiler,
Mens de essig kiler 

Løs paa, hva’ der 
Før var godt Latin; 

Ungehørup stønner Elskovskluk, 
Henning præker, Cavling gjør en Buk, 

Eedvard vrier sig, Per er smuk.
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Bidrag til Synonymiken.

—  Slangen var listig. Hvad vil saa det sige, Peter, han var l i s t i g ?
 —  Ha va d u r k d r e v e n !
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Haab og Skuffelse.

— Det kan man kalde christelige Folk, der kunne komme herhen fra et andet Sogn i dette Uvejr.
—  Ja  to vi va jo  drøvven herøvver for aa tinge Patgriis ve Morten Nielsen, men saa va han 

tauen o Bøy, aa saa tint vi, te vi ku lisse godt go herind, te han kom igjen.
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G loen d e K u l?

M o d  S ø n d e r jy d e rn e s  G læ d e sb lu s  
u ,• D e n  s e x  o g  t y v e n d e  M aj

j D e n  s i t t l ic h -p re u s s is k e  C e rb e ru s
H a r  g lu b e n d e  ta g e t  p a a  V e j ;
H v o r  N æ v e re t  d r iv e r  s it  Sp il, 

T r a k t e r e r  m a n  g a n s k e  
G e m y tlig  d e  D a n sk e ,
F o r d i  d e  b rø d  
E n  L o v , so m  b ø d  

A t v o g te  p a a  L y s  og  p a a  I ld .

D e  g o d e  D a n sk e , so m  m in d e d e s  h is t  
n  M  K o n g  C h r i s t i a n s  G u ld b ry llu p s fe s t,  
L | ) | n | N u fe jre r  T y s k la n d s  K u ltu r  l id t  t r is t  

¿7 1/ M e d  r ig e l ig  M u lk t o g  A rre s t .
Q li l ø  j F o r m o d e n t l ig  e r  d e t  e n  fin

D e r

O p m æ rk s o m h e d  b a re  
F o r  o s  a t  fo rk la re  
D e t  S in d e la g  
M o d  D a n m a rk s  S a g , 
h e r s k e r  v e d  O d e r  o g R h i n .

M e n , t r o d s  a l T y s k e rn e s  H a a n  o g  T o r t  
M o d  D a n s k h e d  i S in d  o g  i A a n d ,
V i b y d e r  k jø n t  d e m  h e r in d  til v o r t  
O g  s ta a r  h e r  m e d  H a t te n  i H a a n d .
M a n  t ræ k k e r  fra  F e s t  d e m  t il  F e s t ,

M a n  k l in k e r  o g  d r ik k e r ,
P a a  N æ v e n  d e m  s t ik k e r ,
S k jø n t  a lle  M a n d  
K o m  fra  d e t  L a n d ,

H v o r  D a n s k e  f a a r  F æ s tn in g s a r re s t .

F o r  d e m , d e r  b ry g g e r  d e t  ty sk e  B i e r “ 
O g  b a g e r  d e n  ,,s i l t l ic h e " K u n s t,
M a n  b a a d e  F r o k o s t  o g  M id d a g  g i’e r  
O g  o fre r  d e m  H æ d e r  o g  G u n s t.
—  N u  T y s k e n  k a n  læ re  h o s  d e m ,

A t h e r  d o g  l id t  m e re  
S ig  la ’e r  a n n e k te r e ;
T h i  h je m  d e  k o m  
S a a  g la d e  so m  

£ n  n y s la a e t  P a r a g r a f  5-

C o rre fø o n b  ance au§  C o ø e u h a g e n .
9llfo, —  m i er tu t im  D io rb * © e rm a n ie u .
3a , S e  fenner mop! nor groSje 33aterlanb fin  f i l i a l  beim 

D ljrenfunb, font beutfcije Sunß nnb beutfdje Ä u itn r  par tter* 
längft anneftiert? 2lfle ©ømøatøier er burtfi nnb burd) ger? 
m anifcf): S en fofalbte banffe ©ørog er en S ia lect af iptatt*
SSerlinifd), fom S e fann fei» erfahre af benne 33rief; 2Jiagi* 
ftratens £auøtntann øebber S a t  fe r ,  nnb ganffe ftttaa 33ørn 
øebber 3 ß i l l ) e lm ;  afle bebeutlidjc £>oteflcr nnb 33ettertuitgen 
blitter regiert af beutfdje Sefluere, og paa aße ftore ißiatfer fin* 
be8 fntaa -fjciufdjen, t t l  33efoemlid)feit fo r gertnanifdje ©elbft* 
ntorbere! —  3Sa8 m iflft bit benn meljr?

D m  3nbmoljnernc8 33egeifterung über bie beutfdje Sunß** 
lereS 33efnd) ffa i jeg tterbrorig ^enoife t i i  ben beritljmteße 
SSiSfenfcfjaftsmanb nnb Referatoi: in  Sopenljagen („Søbenøattn"), 
ber S r .  £ e ib e r g .  Senne eminente 33erfatter t i l  benbänifdje 
RationahCpoS: „(Sltierljod)", ffr iüe r mtgefär font fø lger:

33or SanbSmanb, ber grosje Somponiß—  (33ierßebler) —  
C a r ls b e r g ,  øattbe igaar Cøren at bemerte be notable ©er* 
maner oeb fitt 33orb. Seutfd jlanbs glormärbigße Diamen ijatib* 
iitb tru ffe t fig, fofom .fjernt © p i  ege l b e r g, ^ a g e f t o l j ,  & a n ite *  
m a n , © c b r o b e r  u. © c f ju l t j e ,  © t e in m e t j ,  ber alte nnb 
junge SDZoor, lu g m a c ø e r  nnb 3 5 u b e lm a n n . S un ben 
berühmte, beutfdje bijte^SWaler fDZeiøf o u n ie r  øattbe beøroerre 
melbt fig upaapaøfelig.

S i. 5 mar 33lomften af ttor fm tßnerifdje nnb beforirte 
S lrifto fra ti tt erfamlet for at lobfjuble be renommirte ©äßer.

S I. 5,15 g if man t i l  33orbS og fortcerebe følgenbe 
© p e i f e je t t e l :

P o ta g e  å la  S a u e rk ra u t.
P o iss o n  d ’A v r i l ,

B a y o n n e -S c h in k e le n  å la  S ch u m a n n ,
F i le t  d ’A n n e c t io n ,

C o lom bes g e rm a n iq u e s  („tø ffe S lum øer")*
F ro m a g e  be S ie r (B r ie ? )

# e il S i r  tm  @ieqeøfrange*Sage.
S I. 5,17 tomteS ben trebie g la f dj e C h a té au  C a r lS b e r g e r ,  

unb ber Sammerraab 3Jt e lb a l aabnebe Sålerne fin  Diede meb 
et i>od) fo r be jub ilierte greunblinge, £ r .  © c l j u l t j e  taffebe 
meb en © fa a l fo r ben berühmte Säue, |>urtid )m aler33erm e!l)ren, 
Sontordjef © in  b in  g talte fo r 33erlin, ben groSje © ta b t tteb 
(Siben, ©ermanienø 33orpoft mob RuSlanbø © renje. Siugen* 
b lid lid ) reiße ftg afle ©ermaner fra © tolerne, mebeuS SRuftfen 
iß im te „bie SSadjt am Düjeinlänber".

$ r .  © p ie g e lb e rg  foarebe meb en Soaft fo r Sopenljagen 
og bens eüropäifdje 33etøbning, reørefeutiert af bet aitfete i>attb* 
In ngs*g irm a : D c t a t t iu s  3 3eng in  &  D t t o  ^ a t tS je n .  
Sanbfdjaftsmaler © a a b ø  braf fo r i>v. © djrøber, unb # r .  
© djrøber fo r tør. ©aabø. ©enremaler © d jm a r t j f o p f  fo r 
# r .  -fjannetnan, og $ r .  i>anneman fo r $ r .  © d jm a rtjfo ø f. 
Uub Soaßerne fulgte © d jla d jt in  © d ja ld jt: SeøartementSdjef 
© in b in g ,  Qiulbmadjtig S o d je r, ©tiflebenSbemaler 3 3 u rm a n *  
33 ed e r , SlrfittfefretariuS S a r i  SDZabgen, ißaftelmaler 33 a Ib . 
33 eb e l, SultuSm inißer © i t t b in g  og fam tiid je germaniffe 
SSerüljmtljeber braf for afle øtteranbre.

SI. 5,43 begab man ßg i  SøortialbfenB SDiufaum, ben 
meß ßorartigfle 2>Zaleri*@amling in R orb* ©ermanien. S e r 
SSiflebøngger i> a u b e rg ,b e r  Sußobe 3 3 3 if lu m fe n ,b e r ©arberobe* 
ttertoalter 3 a r t m a n n  unb anbre Diorbenø meß ß0rße SSlrtißer 
tttiße meb gorbøin inger og 3nte fligen j ben Øete © e lffa ft runb t.

S i. 6,19 g if © e lfla ften meb Sam øerffib t i l  i i e l f t n g ø r ,  
en ßor geßung tteb Süßen af © fa g  er a f. 9iorb*@ermanien8 
flioØt8d)ilb, ©eøeime*Cancefliraab S te td je n  ßatibe ß ifle t fin  
„S u re r"  t i l  S iøøofttum , og # r .  Socøer belifatierte 33erfamlingen 
meb en le t g ißebiner i  fin  33ifla i> e ö c b ä f. SDian befucøte 
berefter ben n a ttn fn n b ig e D ø ø e lia «  © r a t t ,  fontS a jfe r33arba* 
rosfas 9)nbling«bicøter, ben ita lic itffe  S rag ife r © ø a fe ø ø e a re  
ßar g jo rt ubøbelig, og otter Øoi8 Su00el*©onßructton $ r .  
Sammerraab f l l ie lb o ø l øolbt en fiøøerlig 33orebrag.

SI. 10,80 forlob Referenten be beliüebe © äfle r i S itto lt.
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© e mare otie Ijenriiffebe otier bet SSruberbaonb, bcr forener 
alle ©erm anieitS Stationer, og enbnu i fcne fftattcftunbcr tunbe 
m an fe bem mattbre lang« A sfalten uuber Sefolfntttgens 3u b ei  
iftemmenbe ben berufjmte iftationalfang:

3l>emt Sem onb ejue 9teffe tfjut,
© am t fann er ma§ ergaljfen!

2 ln g . S S ieb er m a n tt
germantfdje tu nfticr .

D aøenø ^ id U itd e re .
[LbesSreret Opfindter og mikfemif Tidende.

Protedst.
S a a s o m  J e g  h a u g e r  erfad ret, a t  e n  N o r d m a n  v e d  

N a u n  E je r e n *  B jø r e n so n  Ijaver H o ld e t  fr e sF a a r e d r a v  
a a  H im le h je r g e t  S o m  e r  om  § r e f8 a v e n - S o m  J e ^  
a u v e r  fø r s t  a a b d a v e t  o g  v i l  d æ rfor  n u  gaa m ig  i  

N æ r in g e n .
27£en H u o r le d e s  J e g  fø r s t  h a v e r  o b fu n d te t  F r e s -  

s o v e n  e r  g a a e t  te l  p a a  F ø lg e n d e  2)?aade. N a a r  a t  M and  
v i ld  fø r r e  itr ig  D a  k a n  M a n d  e n te n  la  w æ r e  e lle r  tage  
g æ n g e r n e  fr a  F a a lk , s a a  a b t d e  I n g e n  f le r e  h a v e r  at 
fo r r e  itr ig  for. M æ n  n a a r  m a n  v ilb  ta g e  g æ n g e r n e  
fr a  F a a lk  D a  k a n b  d e t  sk e  v e d  e n  N a s io n a ls u p tr a g f io n  
n a a r  a d t d i m aa g iw e  d em  fa a r  a d t  S om m e t i l  H irn le -  
b ie r g e  og fjørre F a a rsu a rb sfreb s  F a a re d ra v  S o m  k a a ster  
n a t u r l ig w is  Stngtre. O g  n u  k o m m e r  T v k s k e r n e  og v ilb  
førre  $ r ig ,  m æ n b  d e  D a n s k e  fjaver  I n g e n  flere f æ n g e r ,  
fo r d i a t d e  h a w e r  b r u k t  bem t i l  at foere h iø ren *  B j ø R -  
NsESft S o m  er d y r  at h a a l le  m eb F o e r . 0 ^  s a a  m a a  d i  
s i g  t i l  T y k s k e r n e ,  a t d e t  k a n  in t e  N ø tte  lorb ig , a d t n u  
e r  g æ n g e r n e  g a a e t  t i l  fr e sF a a reb ra w  Og v i s  a d t  j e g  
babe h a a ld t  d e m  F a a r e d r a v  D a  v a r  d o v  g æ n g e r n e  
b le v e t  h æ r  i  la n b e t .  M æn s a a  m aa N a t u r l ig v i s  T y k s k 
e r n e  r e j s e  B orb t ig j e n  o k  k a n  h ils e  o g  s ig e  B ib sm ark  
a d t  ber b le u  I n g e n  ,fr ig  a v  d e n  g a n g .

O g  J e g  b a u er  a a g s a a  o p fu n b te t  a t  s k r tv v e  D a n e 
m a r k s  H is ta a r ie  om  m a n b e n  m e d  S le b s v ig  i  la a m m e n ,  
S o m  je g  o g s a a  m a a  p ro tæ b sts te r e  im ob.

N B . tDfen S a a so m  J e g  h a v e r  h ø rb t, at h æ r tu g e n  
a f S u m h erlan d  h a u g e r  a a b tr a a a t p a a  S la m p en b a a rg  og  
k a n  læ s e  T a n d k er  D a  v ilb  j e g  B a r e  s ig e , a d t d e t  e r  
ik k e  s a a  F a r l ig t  S a a so m  e n  Stnden en k u n t e  n o k  g iøre  
d e t  efter. S o m  n u  fo r  R æ s t e n  k o m m e r  anb  p a a  o m  
SD?and Ijaver  n o g e t  i  H o d e t ,  fo rd ig  O m  SJfand ik k e  
h a u g e r  d e t  D a  k a n  det h e lle r  ik k e  n y t te  a t M a n d  læ s e r  
© a n b k e r . O g  b æ rfo r  v i l le  J e g  ik k e  læ s e  F r e b e r ik k e

B a jæ r s  T a n d k er , fo r d ig  ban  gaar ik k e  i  H o d e t. O m  fjan 
e lle rs  b a w er  N o g e t. M e n  s k a l  N a tu r lig v is  N u  p a a  H im le -  
b ierg e  m eb B jø r e n * . Og jeg a a b b ræ b ter  ogsaa  fjer k r æ  
og and re s m a a S r e tu r e r , n a a r  d e t  s t ik k e r  m ig , s a a  a d t  
ban s k a ld  ik k e  v æ r e  V ig t ig  fo rd ig  a t  b a n d  la u e r  æ nber.

M en n u  v i ld  j e g  brage op  t i l  N o rb g e  o g  h a a ld e  
fa a r e D ra v  fo r  N o r b m æ n n en e  o m  fresS a v en  o g  o m  T a n b -  
k e læ s n in g  o g  om  sm a a S retu rer  p a a  D o v reF jæ lb . O g  jeg  
s k a ld  o g s a a  s ig e  D e m  B e sk e d . O m  Jeg v i ld  h a n e  R e d 

u d b lik  e lle r  IT n d ejo n  m eb  © v e n b s k e r n c . Og d a  HcrSUan- 
ang jo  ik k e  læ n g e r e  e r  d erop p e. M en  i  S æ b e b y . S a a  

k a n  De v e l  tr æ n g e  t i l  ¿¡Kig. O g  je g  s k a ld  N o k  L æ re  dem  
a t  h o lb e  F r e d  m e d  R u d s la n b , foi’d ig  a t  j e g  tr æ g g e r  
•flæ ngerne ub a f  L a n b e t.

D a  d e r  jo  ^vibst e r  k n a b  p la s  t i l  ø a a d e  B jø r en *  og  
M ig h e r  i  L a n n e t. S a a  e r  d e t  v e l o g sa a  B æ s t  a d t v i  
ta e r  V æ rb S id t  la n d . O g j e g  s k a ld  t i l  e r s ta d tn in g  
sæ n d e  h a m  m ifft S a a g e b o g .  S o m  j e g  s e l v  h a u e r  o p 
fu n b te t . S a a  k a n d  la n D  d e r a f  s e  h u o r le d e s  S ftand s k a ld  
M ele  s in  k am e.

M e n  d e t  k a n  J o  o g sa a  v æ r e ,  a d t  h a n d  ik k e  m ere  
b r y d d e r  S ig  o m  S æ d b eL ig h e d e n . S o m  o g s a a  er n o g e t  
F a a r s l i t  m e n  k a n d  d o g  n o k  t ie n n e s  P æ n g e r  p a a  in n u  
i  N o r d p e . O g  d a  v ild e  j e g  o g fia a  h a a ld e  F a a r e d r a v  paa, 
D o v r e -F iæ lb  o m  E n G 'ifte  o g  om  3D?anggifte o g  o m  U g if t e  
o g  om  de m e n fk e lig e  L id e n s k a b e r  O g  © rifter , n a v n *  
lib  om  S ta d fb a n eD r iften , S om  j e g  f j a u v e y  sa t m ig  inb  i  
p a a  D a m S p o rb v o v n cn  o g  n u  v ilb e  in fø r e  i  N orb ge  H u o r  
d e  h v ib ft  ik k e  h a w e r  V ibere S æ b d e L ig h e d  m e n  v i lb e  
g ie r n e  h a u g e  fjaft G e o r g b r a n d e f, S om  d e  o g S a a  g ie r n e  
m a a tte  fa a  m e n  k a n d  i  A l  fa lb  fa a  m ig  i  S t e d b e t  for. 
O g  Saa k a n d  v i  jo  g ie m m e  G eo rG b ra n b eS  t i l  a t u d s t i lb e  
i  S j ik a g g o  fa m m e n  m eb de and re $ r o d u g t e r .

M e n  j e g  fy n n e s  a l l ig e v e l ,  a t  b e t er fk a m m e lig t , a t  
n a a r  e n  h a u v e r  o p fu n b te t  fr e sS a v e n , a t fa a  en a n n e n  
s k a ld  h a v e  P ro b fib ten  S o m  jo  n u  B jø r e n *  r e ife r  a v  m eb. 
Og i  a l  fa lD  k u n b e  h a n  jo  h a v e  L a d e t  I jø b r u p  fa a  d em  
f æ n g e r  o g  tr ø d s te  S ig  m e d , n u  ba H a n b  ik k e  læ n g e r e  
f i t te r  i  fa a lk e t in g e T  o g  „p od lib tid k en “ jo  e r  e t  S m a ld t  
le v e B r ø b  N a a r  iOianb h a r  ,ftone o g  b ø r n  o g  forførre. O g  
derfor h a v e r  j e g  s k r e v e n  d e n n e  p r o tæ d st o g  æ r b ø d ift  
if3rum m erm oria , S o m  je g  fø n n eS  v a r  d e t  r ig t ig f te .

S@ rbødiSt

Hams Dansen.
O pfinter o g  n tek an ifk  @ eni.

fp. S . N o g le  nordflc b iørneSS alpe o g  a n d e t F jer k ræ  
k a n d  k o m m e  i  fp a n g s ic n  Ijos m ig  p a a  K raftfoer.

u e ,  h is t p a a  H im m elb jergets Top 
I Søndags lystig  k rav led ’ op 
En ganske udsøgt Skare.
De kom  h e rh id  fra  F je rn t og Nær 
Og vilde n u  for K rigens Fæ rd 
V ort lille  L and  b ev are .

Ej b lot v o rt lille L and skal se 
En herlig  F rug t a f den Idée 
Og deres trav le  F æ rd en ;
Nej, sn a rt p aa  sam m e G ræsgang g aar 
Nok Ræv og G aas og Ulv og F a a r  
Alt i den ganske Verden.

Og F jender, der i Aar og Dag 
H ar b a a re t Had og b itte rt Nag,
Vil V ennehæ nder søge:
A l b e r t i  vex le r B roderkys
Med H ø r u p ,  som  h a n  slog nu  nys
Med Secher-H aand  i Kjøge.

Og over alt, de t tø r vi tro,
Der da  v il he rsk e  F red  og Ro,
Det se r vi k la rt i A anden.
Selv K e j s e r  V i l h e l m ,  gram  i Hu, 
Vil tage de t m ed »F ried erich sru h ’« 
Og ræ kke B i s m a r c k  H aanden.

Og a ld rig  fa a r  vi m er d e n  Kval 
At høre , a t  en  K annibal 
H ar sp ist sin  egen Næste.
Den g rum m este  A ntisem it 
Vil tab e  se lv  sin  Appetit 
Og ej sm aa  Sorte gjæste.

B j ø r n s t j e r n e  B j ø r n s o n  e r G arant, 
H an  gav jo  der sit Ord i P a n t:
S n a rt g jem m es alle  Sab ler!
F ør stødte h a n  i K am pens L ur;
Men slig en  d ig terisk  N a tu r 
Kan leve højt p a a  Fab ler.

Nu fik h a n  de tte  N um er fat 
Og h a r  des A arsag  faae t sa t 
Det ind i L irekassen .
Og p aa  T ournée h a n  snild  og sn a r 
Mod et anstæ ndig t H onorar 
Vil lire  det for M assen.

taST“ Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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Den evropæiske Ligevægt.

I  K i e l  og N a n c y  disputerer 
Man om, hvor vidt der arriverer 
Fra Østen Glæde eller Sorg;
Men Moskoviten balancerer 
Imellem dem som F r e d e n s  Borg.
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Torsdag den 30 Jnni. Nr. 26.

Drivhuskultur.
Hvad mon dette Friland er for Noget, det er nok noget ganske Nyt?
Nej, bevares, det er meget gammelt, vi har i mange Aar faaet Agurker og Jordbær derfra.
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D e tven d e B ’ er.

1 Juni, — at sige, naar ikke det sneer, 
Men regner til Husbehov bare —
Rundt om i den ganske Verden man ser, 
A t Godtfolk begiver sig ud paa Tournéer, 
Snart enkeltvis, snart i Skare:
En rejser didhen, hvor Peberet gror,
En hen, hvor Kamelen tørster,
En rejser Mønt paa vor egen Jord,
En anden samme Steds Børster.

Imellem de Rejsendes Legion,
Der tumler sig ude og hjemme,
Omrejser B j ø r n s o n  i egen Person 
Hos os paa sin nye Profession,
Der kaldes for» F r e d s s a g e n s  Fremme«.  
Som blid og medgjørlig Fredens Mand, 
Stilfærdig i hele sin Virken,
Han prøver kun at faa lavet i Stand 
En Smule Korstog mod — Kirken!

Den » æ r l i g e M æ g l e r « f r a F r ie d e r ic h s r u h  
Er ogsaa for Tiden paa Farten:
De W iener-Studenter var glade i Hu, • 
Endskjønt de fik Prygl, saa det var en Gru, 
Midtvejs paa Bulevarden;
Thi denne Gang tonede B i s m a r c k  et Flag, 
Der ogsaa var rent i hver Kant, da 
Det var jo for »Engi f t e t s« hellige Sag, 
Hans Søn gjorde her Prodaganda.

Som F r e d s a p o s t e l  har uden Tvivl 
Blandt Fredsideens Prælater 
Fyrst B i s m a r c k  virket i større Stil:
Fra Syd for F r a n k f u r t  til Nord forKie l  
Man kjender hans F r e d s t r a k t a t e r .

For den  Sags Skyld slog han flere ihjel 
End Norges famøse »Digter«,
Der, saa vidt vides, kan kun gjøre Spræl 
Med én Mand, — og han hed R i c h t e r .

Dog, hvor de sled deres Rejsesko,
Enhver paa sin Vis bedaarende,
I S a c h s en  eller P l i mme l b j e r g s  Kro, 
Man fandt dog en Lighed mellem de to, 
Som ikke blev trukken ved Haarene: 
SkjøntF r e d s s a g e n,—Gud bevares! — en vis 
Betryggelse ved dem erholder,
Er ingen af dem nok selv tilfreds 
F o r  T i d e n  med deres Roller.

F o rn u ft ig  R e k lam e.

D e r  er F o rsk e l p a a  fo rn u ftig  R ek lam e  og  u fo rn u ftig  
R ek lam e.

M an k a n  lad e  s ig  b y d e  t i l  A ften  a f en T h e a te r -  
d ire k tø r ;  s ig e r  h a n  sa a  u n d e r  M a a ltid e t sa a d a n  en passant: „K æ re  Y en! K o m m er D u  til m in  P re m ie re  i M or
g en ?  D u  sk a l an m eld e  den, ik k e  s a n d t?  D e t g læ d er 
m ig ; je g  v eed , du  a lt id  e r re tfæ rd ig , — D u  sk a l sg u  
d rik k e  e t G las en dnu , g am le  D re n g !“

S a a  ro se r  m a n  n a tu r lig v is  M an d en s P re m ié re , — 
m en  d e t e r u fo rn u ftig  R e k la m e ; d e n  k a n  Punch ik k e  lide .

F o rn u ftig  R e k lam e , derim od , d en  re s p e k te re r  Punch , 
som  h a n  o v e rh o v ed e t re sp e k te re r  a lt  fo rn u ftig t.

D e t k a n  a ltsa a  ik k e  fo rb av se  nogen , a t  Punch  to g  
im od  en  In d b y d e lse , d e r  fo rleden  t ils t i lle d e s  h a m  fra  
en  K re d s  a f p a tr io tisk e  M æ nd  og  G æ stg iv e re , d e r  m ed  
H a rm e  h a v d e  s e t  p aa, h v o rled e s  K jø b e n h a v n e rn e  sø g te  
t i l  de u d e n b y s  S te d e r  u d e n  e n d n u  a t  k jen d e  de h je m 
lig e  t i l  G avns.

S a a  m eg e t m ere  som  Punch , d e r  som  b e k e n d t ik k e  
e r  T y sk e r, ik k e  k u n d e  v e n te  n o g en  In d b y d e lse  t il  S k o d s
borg , h v e rk e n  fra  „D an m ark s  fø rste  B o rg e r“ . B ry g g e r  
C a r l J a c o b s e n ,  e lle r  fra  „2den B o rg e r“, H r . M e l d a h l  
m ed  N øglen. G an sk e  v is t  in d sa a  h a n  nok, a t  h a n  sa a  
b lev  n ø d t  t i l  a t  ofre n o g le  L in je r  p a a  s in e  In d b y d e re .

M en enfin! H ovedøj e m ed e t v a r  p a tr io tisk . O g sa.a 
v a r  d e t jo  d e su d e n  f o r n u f t i g  R ek lam e.

D e t e r u n d e r lig t  m ed  F r u  Punch. T il  d ag lig  e r  
h u n  en  r ig tig  fo rn u ftig  K o n e ; m en  en  G an g  im ellem  
sv ig te r  h e n d e s  B e g reb e r h e n d e  lid t.

H u n  ku n d e , sag d e  h u n , s le t  ik k e  se F o rs k e lle n  p a a  
de  to  S lags R e k la m e r ; d e su d en  kom  h u n  m ed  n o g en  
o v erflød ig  S n ak  om  P re s s e n s  V æ rd ig h ed , k jø b t R o s og 
M adj o u rn a lis tik .

„D it lille  F æ  i K a n  du  ik k e  se, a t  h e r  e r  d e t n o g e t 
h e l t  a n d e t?  D e t  e r  i  m e g e t s tø rre  S til!“

„A ltsaa : U fo rn u ft i  s to r  S til, d e t k a ld e r  m an  n u  
F o rn u f t.“

N a a r  D a m e r b e g y n d e r  a t  b liv e  lo g isk e , fo rsv in d e r Punch  a ltid . — I  d e n  E k v ip ag e , In d b y d e rn e  s tille d e  t il  
D isp o sitio n , ru lle d e  h a n  a f S ted .

„ G u l d k u r e n “ v a r  d e t fø rste  B estem m else ss ted .
1ste  K la sse s  A fforing!
L a d  os lig e  s a a g o d t s t r a x  ro se  S e rv e rin g e n  og  d e t s e r 

v e re d e : dog ik k e  p a a  d en  i Danmark b e n y tte d e  M aade, 
a t  v i sig e r, a t  S u p p en  p a a  K la m p e n b o rg  e r  ty n d , F isk e n  
an k o m m en  og  S te g en  tan k e fu ld . F o r  H r. H o l e n b e r g  
h a r  lan g e  Ø rer, og sa a  k a n  d e t  kom m e t i l  a t  k o ste  E n  
5000 K ro n e r  a t  sig e  sa a d a n  n o g e t. — S ag d e  je g  5000? 
S lu d d e r!  J e g  m en te  n a tu r lig v is  k u n  3000. J e g  lad e r
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b eg rib e lig v is  S ag en  g a a  til H ø je s te re t. — L a d  m ig  for 
S ik k e rh ed s  S k y ld  tilføje, a t  n a a r  je g  ta lte  om  lan g e  
Ø re r i  F o rb in d e lse  m ed  H r. H o l e n b e r g s  N avn, sk a l 
d e ri p a a  in g en  M aade lig g e  n o g en  In s in u a tio n  i R e t
n in g  af, a t  h a n  sk u ld e  hø re  t il  de sm aa  Æ s le r  p a a  
K la m p e n b o rg  B a d ea n s ta lt.

D og  n o k  h e ro m ; H r. H e e n e  kom m er og b y d e r os 
„A uf W ie d e rse h e n “. Y i m a a  v idere .

A d  en  V ej, d e r  s ly n g e r sig  g jen n em  e t  s to ra r te t  
d a n sk  B je rg la n d sk ab , d e r i F a re  for T u ris te n s  L iv  ikke

r'v e r  M o n tb lan c  n o g e t e fte r, n a a r  v i v o rt  a n d e t M a a l: 
P o r t a .  N æ s te n  t i l  h v e r t  S te d u n d e rv e js  k n y t te r  d e r sig  

Sagn . S ag n  om  en  T en o rsan g e r, d e r  for nog le  A a r siden  
s ty r te d e  n e d  i en  a f  A fg rundene  og slog  s ig  B ru n  og 
b laa . S a g n e t om  B ag erjo m fru en , d e r til tro d s  for, a t  h e n 
des L a g e r  v a r  sa a  r in g e , fo rstod  a t  lokke  a lle  t i l  sig , 
fo r sa a ; n a a r  de  v a r  kom ne i h en d es  Magt., a t  lad e  dem  
ta g e  B ille tte n .

V i e r  n a ae d e  t i l  å P o r t a .  — 1 s te K la s se s  Afforing!!
F r a  d e t  S ted , h v o r  d e r  sp ises, h a r  m an  lig e  fo r sig  

U d s ig te n  t i l  D a n m ark s  s tø rs te  R u in , M ind esm æ rk et om  
T id e n s  T aa lm o d ig h ed  og U dho ld en h ed , d e t Sted, h v o r  
B o rn h o lm s K o m m an d a n t h a r  k u n n e t m o d staa  a lle  A n 
g re b  u d e n  a t  o v e rg iv e  sig.

D e r  l ig g e r  o g saa  R u in e rn e  a f K ap elle t, d e t saa- 
k a ld te  „ Jo n s  K a p e l“ .

T il S ted e  v a r  R e p ræ se n ta n te r  for d an sk  og ty sk  
K a p ita l  — for n a tu r lig v is  h a r  y i  b e g a a e t d en  K a p ita lis t-  
d u m h ed  a t  lad e  T y sk e rn e  tag e  d enne  F o rre tn in g  m ed  
— fo r P re ssen , H ø jre , V en stre , T y sk ere , Svenskere .

1ste  K la sse s  A fforing!!!
E n  t il fæ ld ig  tils ted ek o m m en  D ig te r  ta l te  for K v in 

den. M ed B jø rn so n s F re d s ta n k e  som  U d g a n g sp u n k t 
k o m  h a n  p a a  en  n a tu r l ig  M aade in d  p a a  K o lo rad o b illen s 
Ø d e læ g g e lse r m ed  sæ rlig t  H e n sy n  t i l  T ø rv esm u ld e ts  
d e so d o n se re n d e  V irk n in g er, og en d te  m ed  e t H a a n d 
s la g  og  SkaaJ, for v o r b londe  f y l g j e ;  H u rra !

E n  T y sk e r  ta l te  b e g e js tre t p a a  en g elsk  for D a n 
m a rk ;  en  D a n sk  ta k k e d e  og u d b ra g te  p a a  ty sk  e t  L ev e  
fo r de  S v e n s k e ; en  S v e n sk e r ta l te  p a a  ty sk  for de dan sk e  
K a p ita l is te r  og ta k k e d e  dem . — In g e n  A a rs a g !

O g d e r  d rik k es  ig jen , og sp ises, og ta les , og d rikkes.
In d t il  m a n  ig je n  e r  k jø rende .
F le re  S ted er, m e r  M a d . . . .  1ste K lasses A flo rin g !!!!Punch v ild e  sa a  in d e rlig  g je m e  g ive  h v e r t  a f  de 

fø lgende  S te d e r  sit. M en d e t sku ld e  jo  h e ls t  v æ re  
fo rn u ftig  R ek lam e , og F o rn u fte n  ve  ed h a n  i  d e tte  Ø je
b lik  ik k e  rig tig , h v o r  h a n  h a r  g jo r t af.

H a n  h a r  b e se t K u rh u s e t v e d  B e th e lsk ib e t.
D e t h a r  dels h is to r isk  In te re s se  — d e r  v a r  d e t jo, 

a t  en  T y sk e r  ik k e  b eg ik  Selvm ord.
M an v ise r  e n d n u  d en  A abn ing , h a n  efterlod , frem 

b ra g t  v e d  S k u d d e t.
D e ls  fa a r  m a n  e t in te re s sa n t In d b lik  i N u tid en s 

K lo se tfo rh o ld . —  1ste  K la sse s  Afføring!
M aask e  v a r  v i  flere  S te d e r: h v is  sa a  er, v a r  de 

b r ill ia n te , u d m æ rk ed e , fo rtrin lig e , kom fortab le, gan sk e  
u d m æ rk ed e . — M ed Sant-H ansflB lus p a a  H am pen  k ø re r 
m an  h jem ; m an  k e n d e r  s le t  ik k e  de  E gne, m an  k ø re r 
ig jen n em . M en m an  e r  b e g e js tre t.

Ik k e  for d e n  Sm ule T u rs  Sky ld , e lle r M adens, m en  
a ll ig e v e l:

F o rn u f tig  R e k la m e  e r  g o d t! Op m ed  den! Skaal!
D e t  e r  de t, v i sk a l h a v e  frem  x 92.

- L i  AjT'i/'SLi 1 d/l

F r a  „F je rk ræ u d stillin g e n .“
(N . B .  U d e n fo r  B e d ø m m e ls e . )

M

"er var en Tid, da H ørup  var den store, 
Hans »Leder« tidt var mindst en Alen lang, 
Han spanked’ om med Hanekam og Spore 
Blandt Kjøgehønsene saa mangen Gang.

Han spøged’ i sin H enn ing  Je n sen s  Arme 
\O g sad til Hest paa salig C hres tens Knæ, 

Han kjendte ikke til A lb e r tis  Harme,
Saa lidt, som Muser kjender til »Æh Bæh«.

,Dog siden er han bleven meget mindre,
Og Skæbnen mod ham meget mere slem, 
Godsejerne han saa som Stjerner tindre 
Og gik i Smørkrig for at tækkes dem.

Han saa h in  L edre  ind hos Es t r u p  glide 
Og tænkte: Gid jeg var hos E s tru p  der,
Saa kunde Venstre rigtig faa at vide,
At til Forhandling duer en Evropæer!

Men, da den revned’, tænkte han: Gud Fader 
Bevare mig for Grevens Munkestol 
Og alle disse mange Assensplader,
Der kransed’ hans Mandat som et Symbol 1

— Han saa med Undren D ø n n erg aa rd  at dale 
J  Fra »Slyngelstregen« ned i Brummens Skjød

Og dog i „Politiken“ atter gale 
Som H ø ru p s  »Spøgefugl« i Kammen rød.

Snart galed H ørup  efter W iin b la d s  Noder 
Og stak med ham sit røde Næb mod Sky, 

vSelv da hin U n g ehørup  kom med Oder 
kjj^Og ej for Elskovs-Kluk sig kunde dy.

— Men, ak, hvad kan det nytte, man har flæbet 
Og truet og fortalt, at man var ren?
I K jø g e  fik han voldsomt over Næbbet,
Da sidste Gang han gjorde Haneben.

Og det var her, han fik som Folkegave 
En Hejmdals-Hane sendt fra Fællerne! 
Vejrhaner kan man ogsaa stundom lave 
Af Sølv til dem, som gjør i Nælderne.

Til Spalteføde nu med B jø rn so n s »Skrøne« 
Hans kloge Høns beskedent nøjes maa.
1 Pressen staar han som en plukket Høne,
Og dog vil Ingen lade Hønen gaa.

De svandt, de svandt de glade Velmagtsdagel 
Hans Statsrevisorat med dem svandt bort! 
Kun »Politikens* Ænder er tilbage,
Men de er dog endnu af første Sort.
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Forretningshemmelighed.

Hvilke Husdyr kan Du saa nævne mig?
— Heste — og — og Køer!
— Kjender Du ikke flere?
— Næh!
■v- Hvad laver din Fader da Pølser af?
— Det tør jeg ikke sige, for saa faar jeg Bank.
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H y r d e s t i l .

— Ja og saa er der den dér, det er en fortrinlig Ko, deres Højærværdighed, den har saamænd 
haft sex Kalve og vundet Præmie paa Viborg Dyreskue, og saa den Hingst d é r ------------

— Men jeg troer sandelig, De kjender alle Sognets Heste, Køer og Faar, Hr. Pastor!
— Ja, deres H ø jæ rvæ rd ighed , m an  m aa jo d o g  kjende sin Menighed. —
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Som m erbilled er.

m
* 2. Bad og Mad.

F a n ø , o F an ø ! — I Vester-Vovvov 
Du laa som en Jomfru begravet;
Du kjendte slet inte til Hovedstads-Sjov 
Og længtes ej ud over Havet!
Dit Flyvesands-Bryst som en uberørt Mø 
Du hæved’ bag Klitternes Vænge; — 

v  Da vaagned en Morgen den slumrende 0
Ved Raslen af Hamburger-Penge.

Og saa var hun solgt! — Hun fik Titel at »Bad«, 
Fik Snørliv lagt stramt om Figuren,
Menuer og Kellnere, Børsmænd og hvad 

i Der ellers hør med til »K ulturen«,
Og højt i et nybagt Hotel, under Larm 
Af Bølger, der brummende trille,
Gav Dansken og Tyskeren Arm i Arm 
En »Slægtninge«-Duftvaudeville!

Dybsindige sad de ved Jomfruens Fod 
Og trøsted den pyntede Dame;
De mumled et Ord, som de begge forstod,
Mens Ekkoet brølte: »Reklam e!«
Saa lo de og nikked og raabte Hurra 
Og slog paa de klingende Punge;
Den enesa’e »Hva’ ?« — denAnden sa’e: »Dja!« — 

lOg saa gav de Dyrene Lunge.

IMed halvskjulte Smil og med undrende Blik 
De Indfødte stirred’ fra Sandet 
Paa »den u afh æ n gige  P resse« , som gik 
Saa mæt og saa frejdig i Vandet.
Og Solen, der sank bag en Bræmme af Guld, 
Var rød som de blussende Kinder,
Mens D rachm ann gik salig omkring og var fuld 
Af Skaaler, Lyrik og Grevinder.

Men Værternes dejlige Mad kom igjen:
Til Lovtaler blev den forfremmet 
Og skyllede langs ad Papirerne hen,
Da Brevene sendtes til Hjemmet.
I hvert Referat de to, tre Sorter Steg 
Og el’ve Slags Vine sig spejlede,
Mens Navigations-Skolen viste dem Vej,
Da hjem fra Hotellet de sejlede.

Fan ø , o F a n ø ! — I Vester-Vovvov 
Du snart som en udlært Kokette 
Med Badedragt paa, med »Flirtation« og Sjov 
Blaseret kan sparke og spjætte!
Thi nu har du samlet af Bladenes Ord 
Paa Stof til din Samtids Bedømmelse:
Saa længe der findes Aviser paa Jord,
Saa sp ise r man sig til Berømmelse.

G le m  ik k e  de sm a a  F u g le ./

S am tlig e  U d s til le re  m ed  V æ rg e r  og  V e ly n d e re  v a r  
fo rled en  in d b u d n e  t i l  a t  o v e rv æ re  d e n  s to re  P ræ m ie -  
fo rdeling , som  Punch h a v d e  fo ra n s ta l te t  i  s in e  til 
F j e r k r æ a v l e n s  F r e m m e  in d re t te d e  L o k a le r , de 
sa a k a ld te  „ L a b y r in th e r11.

E f te r  a t  d en  o m d elte  S an g : „ J e g  sv in g e r  m in e
H ø n s to , t r e  G an g e  r u n d t“ v a r  a fsu n g en , h e s te g  F o r 
m a n d e n  H ja le t . H a n  h a v d e  d e n  Æ re  a t  m ed d e le  F o r 
sam lin g en , a t  en  m e g e t h ø jts ta a e n d e  D am e, d e n  b lo n d e  Germania; h a v d e  u d s t i l le t  e t  P a r  I t a l i e n e r e ,  som  v a r  
t i l la g te  i A n le d n in g  a f  en  F o rlo v e lse s -G a llad in e r . 
H e n d e s  A g en t, K e jse r  W i l h e l m ,  h a v d e  i sam m e A n 
le d n in g  h o ld t en  T a le , h v o r i h a n  e rk læ re d e , a t  h a n s  
H a lie n e re  v a r  h æ v e t o v e r a l K o n k u rre n ce .

F o rsa m lin g e n  ta k k e d e  v ed , a t  G a m l e h ø r u p  re js te  
sig . D e re fte r  sk re d  m an  t i l  d en  a lv o rlig e re  D e l af 
H a n d lin g e n , h v o ri de  v ig tig s te  P ræ m ie r  t il fa ld t  fø lgende  
U d s til le re :

Høns.Hædersdiplom: H ø je s te  F o lk e re ts th in g sm a n d  A l 
b e r t  i  fo r e n  S am lin g  n y  t i l la g te  „K jøge  H ø n s“ .1ste Præmie: F r  e d. B  a j  e r , S v e js tru p g a a rd  i B irk e 
d a len , for „ K a m p h a n e r“ a f  n o rsk  R ace . — D ig te r  
D r a c h m a n n ,  forh . v e d  B o sporus, for „g u ld sp rag led e  
H a m b u rg e re “ . — F o lk e sk ræ d e r  P . H o l m ,  E x e rs e r -  
h u se t, for „ so lb ræ n d te  K in e se re “ .

2den Præm ie: S y m fo n ik er R o b .  H e n r i s c h e s  for
„S p a n ie re “ . — F r u  J o h a n n e  M e y e r  for „ P u rh ø n s“ 
e lle r  „ frise red e  H ø n s“ , (d en  t id lig e re  B e n æ v n e lse  „H v ad - 
v i-v il-H ø n s“ m a a  b e tra g te s  som  fo ræ ldet).3die Præmie: D a n s k  C y c l e - K l u b  for l iv lig t
T illæ g  a f  „S p o rtsh ø n s“, d e r  sæ d v a n lig v is  i h ju lb e n e t 
og  k ru m ry g g e t  T ils ta n d  findes k a g le n d e  p a a  a lle  L a n d e 
ve je . — G a m l e h ø r u p  for „ H v a ’ k a ’ d e t-N y tte h ø n s“ 
(u d lev e t R ace).

U n d e r  A fsy n g elsen  a f  en  fo r L e jlig h e d e n  k o m p o 
n e re t  D u e -S lag v ise  g ik  m an  d e rp a a  in d  i A fd e lin g en  for

Duer.
U d s tillin g e n  v a r  a lt  a n d e t en d  tilfre d ss tille n d e , 

h v ilk e t  fo ran led ig ed e , a t  d e r  kom  en  „ K u rre “ p a a  
T ra a d e n  m ellem  D om m ern e . D e t  h a r  n e m lig  v is t  sig, 
a t  A lt, h v a d  d e r „ d u e r“ i N o rden , e f te rh a a n d e n  e r  fo r
v a n d le t t i l  „ D u e r-ik k e “ , lig eso m  o g saa  de in te re s sa n te  
B rev - e lle r  „S m aa  B i lle tte r“-D uer, ik k e  læ n g e re  k a n  
u d stille s , da  de h a r  m is te t  L iv sk ra f te n  som  F ø lg e  a f  
e t  a ltfo r  u d sk e jen d e  L ev n e d .

Ik k e  d esto  m in d re  u d d e lte s  d e r e t  P a r  P ræ m ie r , af 
h v ilk e  d en  ene  tilfa ld t K j ø b e n h a v n s  M a g i s t r a t  for 
„ P a ry k k e r“ , m ed en s d e n  an d en  t il fa ld t  F o re d ra g s -P a te r  
L a n g e  for „ R o m er-D u er“ ( tv iv lso m  R ace).

M an a fsan g  d e rp a a  d en  b ek jen d te , sm u k k e  S a n g : 
„H vo v eed , h v o r  n æ r  m ig  e r  m in e  Æ n d e r“ for d e rv ed  
a t  fo rb e red e  sig  t il  B ed ø m m elsen  a f

Ænder etc.
D e t v a r  h e r  s tra x  en  b e ty d e lig  Skuffelse, a t  1ste 

P ræ m ie  ik k e  k u n d e  u d d e les , d a  d en  n o tab le  A n d e - 
F a b r ik a n t  I g n o t u s  ik k e  fa n d te s  b la n d t  U d s tille rn e . 
M an n ø jed es d e rfo r m ed  a t  g a a  a f  V e jen  fo r en  F lo k  
k a lk u n sk e  H a n e r, t il la g te  i „S o c ia ld em o k ra te n s“ R e d a k 
tion , og sk æ n k ed e  A k tie se lsk a b e t D a n m a r k  en  h æ d 
re n d e  G m tale  for d e ts  æ g te  im p o rte red e  „ fran sk e  Æ n 
d e r“ , d e r fo refan d tes  i u d sø g te  Sorte r, sa a v e l b ra n d rø d e  
som  fon ta in eb laa .

I  „G aase“g a n g  fo rlod  m an  a t te r  L o k a le t, m ed en s 
„F ly v -É u g l, fly v “ t je n te  som  In d le d n in g  til

Stuefuglene,
S am tlig e  U d s til le re  t ild e lte s  1ste P ræ m ie . M an 

b e u n d red e  n a v n lig  H r. M e llem fo lk e th in g sm an d  H e r m .
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T r i e r s  e jen d o m m elig e  S am lin g  a f „løse F u g le “ og de  j 
v im se, sm a a  so r te  „K ru m n æ b “, der, som  b ek jen d t, er 
a f  en  m e g e t ø m ta a lig  R a ce  og  k u n  ho ld es i  L iv e  ved 
V a n d g an g e . L ig e led e s  b em æ rk ed es  e t  E x em p la r a f 
d en  „sk ra m m e re re d e  Z eb ra fin k e “ (111. T id en d es T illæ g), 
som  v e d  K ry d s n in g  m ed  d en  b e rg en sisk e  „C onstance- 
R n m s tr ile “ n a r  f re m b ra g t de n o g e t u b eg rib e lig e  
„ F je ld m e n n e sk e r“ . F r a  P e r  B r ø n  d u m  e t  O o. (B ad
s tu e s træ d e )  v a r  d e r  u d s t i lle t  en  S am lin g  „D u m p ap p e r“ , 
d e r  dog  e n d n u  ik k e  v a r  k rø b n e  u d  a f  Æ g g e t, h v o rim o d  
K a m m e r  c h e f e n s  u d sø g te  S am lin g  a f  ev ro p æ isk e  
S an g fu g le  ik k e  fa n d te s  re p ræ se n te re t ,  d a  de fo rnem ste  
S o r te r  e r a n b ra g te  i  P a r is  t i l  F o ræ d lin g .

T il S lu tn in g  sk re d  m a n  u n d e r  A fsy n g elsen  a f  F o lk e 
sa n g e n : „N u sk a l D u  h a ’e d in  v a rm e  M ad“ t i l  B e 
d ø m m elsen  a f

Foderstoffer o. lign.
1ste Præmie t ilk je n d te s  F o lk e h ø je s te th in g sm a n d  A l-  

b e r t i  fo r O pfindelsen  a f  „V alg b lad e“ t i l  E rn æ rin g  a f  
h a n s  K jø g e -H ø n s (se ovfv.).2den Præ m ie: D r. H e i b e r g  a f K jø b e n h av n  for
A ndem ad .Mindre hædrende Omtale: S o c ia lis t B j ø r n s  o n , p. t.
H im m e lb jæ rg e t, for R u g e k a s se r  af V indæ g  t i l  E x p o rt.

E f te r  P ræ m ie u d d e lin g e n  is tem te  F o rsam lin g e n  d en

Sid ed e  N a tio n a lsa n g : „L ad  n u  H ø n en  g a a “, h v o re fte r
r. S c h a n d o r p h  h o ld t e t  h ø n se k y n d ig t og in te re s sa n t 

F o re d ra g  om  „G um pens æ s th e tisk e  B e ty d n in g  for F e s t-  
m a a ltid e r  i  K o n c e r tp a læ e t“ .

D e re f te r  fa n d t en  a lm in d elig  F æ lle s sp isn in g  S ted , 
h v o r i  sa m tlig e  u d s tille d e  V a re r  fo rtæ reaes . D a  m an  
se n t  p a a  N a tte n  fo rlod  L o k a le t, fu lg tes  m an  a f  en  hæ s 
L a t te r .  D e t  v a r  S p o tte rn e “ (u d stilled e  a f G ebriider 
B r a n d e s ) ,  som  tilk je n d e g a v  de res  G læ de over, a t  de 
p a a  d en n e  n o g e t u v e n te d e  M aade  dog  en d elig  en  G ang  
h a v d e  o p n a a e t a t  „kom m e t i l  F a d e t“.

V e d  K affen ,

F r u  J u lia n e  P e tersen :  Ja , denne Gang skal det 
virkelig kun være en eneste lille Draabe paa Bunden, og 
saa maa De meget undskylde mig, at jeg lader Dem snakke 
og selv tier stille, for jeg kan ved Gud ikke sige et Ord 
for bare Overanstrengelse og Nervøsitet, for De har jo nok 
hørt, at vi skal have en stor Fest i Anledning af, at Peter
sens Hvide-Vare-Firma nu har bestaaet i 25 Aar, som for 
Resten først er til næste Aar, men vi tager det nu i Aar, 
fordi den Slags Fester jo er saa meget paa Moden, og vi 
har jo inviteret en Mængde Hvide-Vare-Firmaer baade fra 
Tyskland og Norge og Sverig og Østergade og andre frem
mede Lande i hele den hvide Verden, som vi jo næsten

var nødt til, fordi at Petersens Gjenbo, som har Sørgemagasin, 
har inviteret alle sine Sortebrødre, og saa kunde vi jo ikke 
staa i Skygge, men var nødt til ogsaa at lade vores Lys 
skinne og give dem sort paa hvidt for, at vi ikke stak op 
for deres Mørkets Gjerninger, og nu kommer de Fremmede 
paa Søndag og bliver modtaget paa Banegaarden af Petersen 
og Frits Grønbæk, der holder en i Dagens Anledning 
versificeret Tale dels paa Tysk og dels paa Svensk, og af 
Petrine og mig, der naturligvis skal være klædt i Hvidt. 
Den første Dag anvender vi saa til at tilfredsstille deres 
Hvidebegjærlighed ved at vise dem Tordenskjolds Musæum, 
som jeg saa faar at se med det samme, og Karlsbergs Hy- 
pothek og Rosenborg og Guldkuren og andre Seværdigheder 
og Hvideværdigheder, som vi kan finde paa, og naar saa 
det er besørget, saa lader vi dem spise til Middag, hvor de 
selv har Lyst, og om Aftenen kan de jo gaa i Tivoli, som 
alligevel skal have Fest, som de plejer om Søndagen, og 
saa beder vi Direktionen, om den ikke vil sætte paa Pla
katen, at det er til Æ re for Hvide-Vare-Grossererne, og 
hvis De har Lyst, søde Fru Schrøder, saa er der jo ikke 
det mindste i Vejen for, at De godt kan gaa derind den 
Aften, for der er jo selvfølgelig Adgang for alle til 50 
Øre som sædvanlig, hvad De vel nok kan overkomme, og 
selv om De ikke synes, at De har noget ordentligt Tøj at 
tage paa, saa gjør det jo heller ingen Ting, for saadan en 
Søndag saa kommer der jo alligevel alle Slags Mennesker, 
og saa ser man jo ikke saa nøje paa Klæderne. Om Man
dagen skal vi have Spidserne af de Fremmede til Frokost 
hjemme hos os, som vi synes maa være meget behageligere 
for dem end, om vi havde inviteret dem allesammen til 
Middag, som vi jo først havde tænkt paa, og de, der ikke 
kommer med, har jo saa ogsaa den Fordel, at de kan s,e sig 
om i Byen og gaa paa Langelinie, og saa kan de jo ogsaa 
gaa rundt og gjøre sig bekjendt med den danske Industri 
eller gaa i Industriforeningen og se paa Guldbryllupsgaverne, 
som jeg ved Gud ikke har faaet Tid til at se paa endnu, 
hvad der virkelig er en Skam overfor de Kongelige, og 
Menyen ved Frokosten skal være Fisk ovængblang og hvid 
Vin med Hvideroer til samt koldt Bord og Hvidtøl og 
tilsidst Is og hvid Portvin, og naar det saa er forbi, saa 
tager vi til Frederiksborg med Extratog, som jo er det 
fineste, hvis der gaar noget, og der er det saa Meningen, at 
de Fremmede skal give Middag, og saa inviterer Petersen 
dem op at bese det historiske Nationalmusæum, som jo er 
en Slags Pendant til Rosenborg, og om Aftenen lader han 
afbrænde Raketter under Bordet, det vil sige naturligvis 
ikke ligefrem under Bordet, men efter Bordet under Kaffen. 
Den tredie Dag har vi saa tænkt, at vi vil overlade til 
Brygger Jacobsen eller en anden herværende Rigmand, hvis 
han skulde have Lyst til at foranstalte en Festmiddag paa 
Dangletære eller en Udflugt til Skodsborg eller saadan noget, 
for det er naturligvis ikke Meningen, at vi vil beholde 
Gjæsterne for os selv hele Tiden, hvis der er Andre, der 
ogsaa gjeme vilde nyde godt af deres Besøg, og hvis De 
nu ikke skulde bestemme Dem til at gaa i Tivoli den 
Aften, da vi gjør Fest der, saa vil jeg raade Dem til at gaa 
ned paa Banegaarden og se, naar de rejser, hvad der dog 
vist maa kunne interessere Dem, og De skal saamænd slet 
ikke sjenere Dem for det, for De har naturligvis ligesaa 
godt Lov til at komme paa Banegaarden som alle andre 
Mennesker, men nu maa De meget undskylde mig, for jeg 
skal hen og bestille Programmer til Festen, som skal være 
med Seværdigheder paa den ene Side og med en kortfattet 
Priskurant og Prospektus over Petersens Varelager paa den 
anden, og paa den Maade opfylder vi jo det at gavne og 
fornøje, som der staar i Vett-Wessels Digte. Farvel, søde 
Fru Schrøder, og Tak for Kaffe.

M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæg.
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Ih, du Fredsens Hær!

Naar »Bi be l husa r en«  og » F r e d s d r a g o n e n «  
Rykker i Felten, saa gaar Ballonen!
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Lige for iige.
—  Naar jeg bliver stor og skal giftes, saa vil jeg  have et rigtig fint Bryllup, -  men du bliver

ikke bedt med, Moer!
— Hvorfor ikke det mit Lam?
— Nej, for du bad ikke mig med til dit Bryllup.
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H e r  var saa fredeligt og rart 
O g hyggeligt i Danmarks Vang og Vænge, 
Mens Tiden gik med Sneglefart 
Selv for de voxne Integadedrenge.
Endt var den grumme Broderkrig,
Og Rififelpiben ind man stak,
Man snakked’ ikkun om Forlig,
H vor før det hed: Forlig er Snak!

A f  Galde sprutted’ ingen Pen,
Og ingen Æ rm ekniv i Smug blev hvæsset,
Selv H a r a l d  H o lm  o g  D in e s e n
Ved Siden af hinanden rolig græssed’ .
—  Og dog man skulde blive vaer,
A t  B j ø r n s o n  slog sig b la n d t  os ned 
Og holdt e t  Par Filippikaer 
Til Fordel for den kjære Fred.

Paa H i m m e l b j æ r g e t  brød han løs 
Som forhen paa Olympens Top Rroniden 
O g holdt i S o r ø  chikanøs 
En Tordentale i Agurketiden.
Mod Vaabenbrug han førte K rig  
Og sagde Kirken »ren< Besked,
Som  om just her var T rang til slig 
En »ærlig Mæglervirksomhed«.

Men, midt i denne Fredsmission,
Hvor Riffelringens Sanger skød til Skive 
Mod en paa Enden vendt Kanon 
F o r  Danskens Klam merilyst at fordrive, 
Kom  der et Bud fra Norges Fjeld,
Der maatte røre selv en S t e e n :
Fredstanken slaar man glat ihjel,
Skjønt B j ø r n s o n s  Hensigt var saa »ren«!

Nu rasler hans Parti med Sværd,
Saa selv ved F  r e d r i k s s t e n man lugter Lunten.
Snart stiller B j ø r n s o n s  rene Hær
Med M a g n u s  B a r f o d s  Øxe foran Fronten.
Thi for det rene K o n s u l a t  
E r  Fredsapostlen i sin Sang 
A t ofre L iv  og Blod parat.
—  Saadan hos ham er V e r d e n s  G a n g !

G u ld regn .
N a tu r lig v is  e r  d e t 

p a a  A m i c i  V ej, d en

fam le  „ G u ld reg n “ frem - 
r in g e n d e  K u n s tfy r-  

v æ rk e rs  g u ld b es trø e d e  
V e j, a t  „G  u ld k u re n “ 
k a r  o p s la a e t s i t  P a v -  
lu n , og  h v o r  d e n  m ed  
e t p a v iu n t  S m il og e t  
n o n  c lia le n t K li - N i k  
in d b y d e r  v e jfa ren d e  
B a cc h i-D y rk e re  t i l  a t  
v e x le  d e res  S e d le r og 
Sølv  i „ fly d en d e  G u ld “ .
‘T ils trø m n in g e n  t i l  d e n 
n e  B a n k fo rre tn in g  i 

P o rm  a f  d en  m e s t m o d e rn e  a f  a lle  D r i k k e - H a l l e r  e r 
enorm , t i l  T ro d s  for PolitiJcens D r. Q., som  a ffy rer g ra u -  
sam e  Q u a k - S a lv e r  o g saa  m o d  d e n n e  F æ s tn in g ;  m en  
K o m m a n d a n te n  i  d e t „ flydende  F o r t “ k u h i e r  de  f la sk e 
fo rm ede  P ro je k ti le r  t ilb a g e  i  H o v e d e t p a a  A n g rib e re n , 
som  m a a  d æ k k e  sig  b a g  s i t  m ed  P i m p  e s te n  b la n k t  
p o le re d e  Skjold , p a a  h v ilk e t  p ra n g e r  D e v ise n : ,H v a d  
k a n  d e t n y t te ? “ — O m  N y tte n  a f  G u ld k lo rid een  e r  d e r  
im id le r tid  in g e n  T v iv l, k u n  om  h v o r  v id t  d e n  fa ld e r p a a  
A k tio n æ re rn e s  e lle r  P a tie n te rn e s  Side.

D e  m isfo rn ø jed e  P a t ie n te r  e rk læ re r  s ig  fo r T ilh æ n -

fe re  a f  d e t gam le  O rd, a t  d e t  ik k e  e r  G uld , a lt  h v a d  
e r g lim re r, og  p a a ta g e r  s ig  ik k e  a t g a a  om  m ed  e n  

tilf re d s  G u l d m i n e ,  som  T ilfæ ld e t v a r  m ed  de i  d en  
fø rste  S ex a  d e lta g en d e  sex  L ad e g aa rd s le in m er, h v is  A l
m in d e lig h ed s-B e fin d en d e  b e d red e s  e f te rh a a n d e n  som  
d en  a m e rik a n sk e  D o k to r m ed  s i t  r a sk e  A a re ta g  a a b n e d e  
d e res  G u ld a a re r  og  fo re to g  s in  s tra a le n d e  In d sp rø jtn in g . 
H v a d  „ S p rø jte t“ b e s ta a r  af, e r  lig e  sa a  d y b  e n  H e m m e 
lig h e d , som  h v a d  G av n  d e t  g jø r. M an  sk a l  ik k e  læ g g e  
v id e re  V æ g t p a a , a t  V æ g te n  fo røges p a a  M ed iet, e f te r
h a a n d e n , som  m an  fy ld e r  h a m  m e d  G uld , og v i  n æ re r  
en  b e sk e d en  T v iv l om  R ig tig h e d e n  af, a t  en  P a t ie n t  
e r  g a a e t  u d  a f  K u re n  m ed  e n  T ilv æ k s t a f  fle re  en g e lsk e  
P u n d .

M e th o d en  e r  fo rø v rig t n u  s im p lifice re t; m a n  in d 
b y d e r  t il  K u re n  g a n sk e  æ d ru e lig e  F o lk , tv in g e r  P a 
t ie n te n  t i l  h v e r  h a lv e  T im e  a t  d rik k e  a f  B ræ n d e v in  og  
K o g n a k  flere  H u n d re d e  T u s in d e  G ram , in d ti l  h a n  b li
v e r  a ld e les  g ra m  i  H u  og  a fb ry d e r  K u re n  u d e n  a t  fo r
lan g e  s in  u d la g te  M ø n t; P a t ie n te n  lø b e r n u  r u n d t  og 
re d ig e re r  forskj e llige  „m in d re  v e ls in d e d e “ B lad e  e lle r  
o v e rfa ld e r æ ld re  D am er, som  e r  g a ae d e  i  T o g e t p a a  
H e ls in g ø rsb an en . E f te r  a t  h a v e  g iv e t „ E n  G u ld sp u rv  
i T ra n e d a n s“ og  fo rg jæ v es fo rsø g t a t  ko m m e in d  i d en  
u d s tille d e  G u ld k a rre th , sø g e r P a t ie n te n  im id le r tid  s n a r t  
t ilb a g e  t i l  S a n a to r ie t  p a a  H jø rn e t a f  H o llæ n d erv e j, h v o r  
G e n ev e r-„ D u n k en “ e r  S y g ep asse r, h v o r  m a n  fo r tæ lle r  
E v e n ty re t  om  G uld -N are, og h v o r  h a n  h a a b e r  a t  fe jre  
s i t  G u ld b ry llu p  som  a b so lu t —  u h e ld b re d e lig .

G u l d m a g e r .
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S a n k t H ansem æ nd.
{Prit efter Politiken.

D e t g a a r  t i l  B ak k e, H ak o n !
. S a a d a n  s a n g  v i i T ider, da  v i en d n u  v a r  ly s tig e  

sm aa  S o rte , d e r  g ik  i B ø r n e - S k o le  og s le t ikke" v ilde  
tro  p aa , a t  d e t  k u n d e  g a a  tilb a g e , — T ider, d a  e t 
sa m m e n p re sse t P u b lik u m  rned b eg æ rlig e  Ø jne fu lg te  
S tr im e rn e  i G - a m l e h ø r u p s  sm udsige  B le, og d a  d e tte  
L a n d s  F rø k e n  G r u n d t v i g e r  v a r  g lad e  v e d  a t  se 
G e o r g  g a a  i V an d et, a len e  for a t  b a v e  d en  G læ de a t 
se  G eo rg  g a a  i V an d et.

V i L iv e t  v e d  V an d g an g e  m od ig  forsøde,
V i so r t  g ø r t i l  h v id t  og de so rte  t i l  røde.

. . . .  N u  e r  d e r n æ p p e  r e t  m an g e  Sam m enpressede  
m er, d e r  g a a r  M a a n esk in s tu r i  In te g a d e  for a t  h v ile  
v e d  In te -O rg a n e ts  R ø dder. M en H errn . B r a n d e s e s  
u d k a a rn e  F o lk  k a n  en d n u  om  D ag e  te  sig  som  S an k t 
H a n sg a le . S a a  d r ik k e r  de 01 u d e n  fran sk e  Socialister, 
m en s  G e o r g  tu d e r  i H o rn  for a t  k a ld e  M ænd. D e t 
ly d e r  som  B rø l a f  M asto d u n ter, og d e t g ø r lijæ m eb lø d  
fo r m an g e  D age. D e r k om m er l id t  af d e t gam le In te -

fa d e -H u m ø r o v e r d e n  sølle  D y re h av sb ak k e  h e n n e  p a a  
e sm a a  S o rte s  H jø rn e . Og m an  k a n  som  b e teg n en d e  

B illed e  for d e tte  T u d eh o rn s-V an v id  se en fo rh en v æ ren d e  
D ra m a tu rg  sid d e  tv æ r  og g iv e  d en  „bløde E e d v a rd “ 
v e d  S id en  a f  en  b lo d tø rs tig  E x -P a s to r , d e r  u d b læ se r 
s in e  S o rg e r i e t  n o rsk  H o rn  fra  50-Ø rebazaren  p a a  
H im m elb jæ rg e t. H a n  b læ ser, b a re  b læ ser, som  e t 
u v a r t ig t  B a rn , d e r t rø s te r  s ig  m ed  e t L egetø j.

M en v e lk lin g en d e  e r  d e t ikke. Og m an  k u n d e  
ø n ske , a t  a lle  de  T u d en d e  v ild e  s ta n d se  e t  Ø jeb lik  og
h æ ld e  S p y t te t  a f  T ro m p e te rn e  — —

V ed  S a n k t H a n s tid e  i A a r  dryppe 
a f  G raad . M en v o re ses  u d k a a rn e  F o lk  e r  foretagsom m e.

æ d e  In te -O rg a n e t

I  e t  tæ tp a k k e t  T o g  p a a  n æ s te n  en  h a lv  Snes M ennesker 
g led  de  i  d en  b la a  V ogn  u d  a d  S a n k t H a n s  til . D e 
v æ b n e d e  s ig  m ed  p iften d e  F in g re  og  T ro m p e te r fo r a t  
o v erfa ld e  a lle  V e jfa ren d e  som  en  S v æ rm  sk in g ren d e  
S p y flu e r og  sk ræ m m e a lle  H u n d e tam p e.

O: d e t  e r  fo r u n d e r l ig t  —  n a a r  m a n  fø r s t  h a r  g jo r t  
o-dig v e d  a t  s t a g e  
ai P rim e

s i g  m ism o cu g ' v e a  a t  s n ig e  s a a  m a n g e  d a a r l ig e  Æ n d e r  
—  h v i l k e n  F r im o d ig h e d  o g  L iv s g læ d e ,  m a n  fø le r , v e d  
a t  s t ik k e  e n  T r o m p e t  i  M u n d e n  o g  tu d e  d e  to ,  tr e  
fa ls k e  T o n e r ,  I n te -O r g a n e t  e jer .

.In te g a d e  h i iv e r  u n d e r  d e t t e  i g j e n  d e n  g a m le  I n t e 
g a d e . E e d v a r d s  K r it ik e r  s m a g e r  o s , l ia n s  M u s e r  
d r a g e r  o s , m e d e n s ' d e  s a a r e r  o g  s k r æ m m e r  a l le  T h e a t e r -  
d ir e k te r e r , m e g e to m f a v n e d e  i  I n t e g a d e ,  m e d  A t la s k e s -  
B a r m e n e  h æ f t ig b e y æ g e d e .  O g  v i  s la a r  T a k t  t i l  C h a r 
l e s  K j e r u l f s  f l i t t i g e  S p il, tu d e r  i  H o r n e n e ,  n a a r  h a n  
o p tr æ d e r  v e d  t a k k e d e  G e n e r a lp r ø v e r , o g  v i  s y n g e r  m e d  
j u b le n d e  S t e m m e r  V is e n  o m  d e n  d e j l ig e  M a l l e  S k r am . 
V i  e r læ g g e r  h ø j E n tr é  fo r  a t  s e  P u b lik u m  s lu m r e  i  „ d e t  
fr i T h e a t e r “ o g  tu d e r  s o m  b e s a t te ,  n a a r  e n  l i l l e  W i e d  
ir r it e r e r  o s . O g  v i  s e r  p a a  D a n s e n ,  h v o r  d e n  k r a f t ig e  
P e r  A n d e n  s v in g e r  d r is t ig e  F a n ø -V æ r te r .  O g  v i  h ø re r  
p a a  D r a c h m a n n s  S y n g e p ig e r  o g  s y n e s ,  a t  d e t  e r  
V id u n d e r k la n g , n æ s t e n  l i g e s a a  d e j l ig  s o in  J o h s .  J ø r 
g e n s e n s .

D e y n g s te  S a n k t H a n s le m m er e r  de  a lle rb ed ste , 
de u m y n d ig e , c e rto sa k læ d te  Søde, d e r  m ed  u n g  S to lt
h e d  v a n d re r  en so m t B a d s tu e s træ d e  op og  n e d  og s tik 
k e r  d e res T u d eh o rn  lige  op i H ø je s te re t. E n  a f  dem , 
lille  O v e ,  lø fte r  s i t  lan g e  T ru th o rn  og  tu d e r, sa a  a t e n  
R e g n  a f  K ro n e s ty k k e r  k o m m er tr il le n d e  h e lt  o v re  f ra  
J o h a n  B a n g s b o  a f  F o rsk ræ k k e  se.

„M en d e t  e r  u h y r lig t  !“ s ig e r je g  m ed  D ia le k t fra  
In teg a d e .

„ Ja , —  e r  ’e t  in te  u h y r lig  d ra m a tis k !“ s ig e r  O v e  
i  sam m e D ia lek t, og b læ se r a d  K o n g en s  F o g ed , s a a  a t  
h a n  sk y n d e r s ig  a t  løbe m ed  K ro n e s ty k k e rn e .

Øj e b lik sfo to g ra fi:
L ille  O ve h a r  i  H a a n d e n  en  G ongong, n a a r  d en  

ik k e  g a a r  itu . H a a r :  frim od ig t. Ø jn en e : frim odige, 
m ed  in d eg e m t Skæ lm eri, n a a r  N ogen  o p fa tte r  h a m  a l
v o rlig . T u n g e : løbsk løbende. J e g  h a r  h ø r t  h a m  op-

fiv e  B a d s tu es træ d e -K o n to re ts  in tim e re  F o rh o ld  i en  
n a p  V en d in g : „M in F a ’e r  er en  P e r  B r ø n d u m m e r ,  Købm harn  e r  ik k e  København.11, D e t°g

d ram a tisk e , je g  h a r  h ø r t  h a m  sige.
e r  d e t m es t

m atasxe, je g
—  M en, n a a r  S a n k t H a n s tid  e r  inde, sa a

m ødes d e t u d k a a rn e  F o lk  fra  In te g a d e  m ed  d e res  A f
læ g g ere  fra  B a d s tu es træ d e , og de h y le r  B egge, n a a r  
d e n  ene b liv e r  ram t. D a  k o m m er lille  O ve og  L ig e 
sin d ed e  a f  d e t e rs ta tn in g sm u n tre  K ø b e n h av n , d e r for
sv in d er, u d  og tu d e r  fry g te lig  i d e res  H o rn , og  de 
r a a h e r  m ed  d e res  l ig e g lad e s te  S tem m e: „D et e r  u h y r 
lig  d ram a tisk , — n u  h a r  J o h a n  h o ld t os sa a  læ nge, 
a t  v i k a n  ho ld e  D y re h a v s tid e n  m e d !“Frofil-au-vent.

U dpresset.

) tak k e ls  lille  O v e  R o d e  
S ad  p a a  Københavns“ K o n to r 
O g v a r  l i ’e saa  g lad  t i l  M ode 
Som  en  n y b a g t P ro fesso r,
F o r  h a n  a n ed  in te , a t  
F o g d e n  v ild e  h a ’e h a m  fat.

A ltid  sv in d e r V erd en s G læ de 
L i’esom  V a n d e t i  e t  Sold. 
P lu d se lig  kom  h e r  t i l  S ted e  
F o g d e n  m ed  sin  P ro to k o l 
Og en  R e g n in g  t i l  h a m  bød  
P a a , h v a d  P e t e r s e n  forbrød.

M an m ed  S k æ bnen  k n ap  fo rsoner 
Sig, n a a r  saad an  h e le  fem  
T u sin d  og sy v  H u n d re d  K ro n e r  
Skal g a a  n ed en  om  og h jem  
Og i  S lu tn in g en  h a lv fje rd s  
Ø re  k om m er h e l t  p a a  tv e rs .

L ille  O v e  p ro te s te re d ’,
Saasom  h a n  i  B ru m m en  sad  
D en  G ang, P e t e r s e n  re g e r  ed’
I  h a n s  e g e t B ørneb lad ,
S aa  d e t d y re  S p a lte fy ld  
V ar s le ts  in te  h a n se s  Skyld .

D og, h v a d  n y tte d ’ h a n s  P ro te s te r?  
| R e su lta te t  b lev  k u n  ty n d t;  
i T h i som  Ove R o d e m e ste r  

P re sse d ’ F o g d e n  h a m  for M ønt,
; I  en  u ly k sa lig  S tu n d  
i N aaed e  m an  t i l  K assen s  B und .
i
! R e d ak tio n en s  T a a re r  sa lte  

S tom m evis i B la d e t flød,
Og d en  n æ ste  D ag en  S p a lte  
K la r t  b e sk rev  O rg an ets  N ød 
O g e t  sa a re  d y b tfø lt Savn,
Som  m an  led  i „K ø b en h a v n “ .

M o r a l
S k jø n t m an  ik k e  m eg e t g i v e r  
F o r, h v a d  i O rg a n e t s ta a r ,
D e t dog kj endeli g  op liver,
A t m an  m e g e t fo r cfet f a  a r .
D e n  S lag s In d læ g  a f V æ rd i 
B rin g e r u d læ g , F o lk  k a n  l i ’e.
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Militær Indignation!



213

—  Se nu, Folk, kjør I føst nør te Søen og fulder Tønden fuld ined Vand aa saa kjør I der 
hen, hvor de brænner, men I ska inte kjøre for stærkt. Naar I saa kommer derhen, æ de vel nok 
brændt nør, aa saa faar I nok L ov  aa kjøre hjem igen, men I ska inte spilde Vandet, men kjør 
det lie ind i Gaaren, saa kan vor Mor brue ded til at vaske i i Maaren.

Ingen Vandspild.
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den su re  A gu rketid .

ed Sommerens Tid Journalisternes Vid, 
I denne Agurkernes sureste Tid,
Det visner og tørres, thi Stoffet er skralt, 
Det har vi tilstrækkelig ofte fortalt.

I Rigsdagen tier de kaarede Maend,
Og først til Oktober de taler igjen. 
Theatrene siger jo ikke et Muk,
Det maa Referenterne se med et Suls.

Hil være de Restaurateurer i Aar,
De kjender et lægende Balsam for Saar! 
De sender saa smukt Redaktionerne Bud 
Og beder dem frejdig og kjækt drage ud.

Det lød fra B ornho lm ernes urgamle 0 : 
Kom hid, Referent, over toppede Sø!
Og drik af Pokalen, og spis af vor Mad,
Og tag dig et Bad, og saa skriv i dit Blad!

Og søsyge Folk over Bølgerne foer,
Og senere lød reklamerende Kar.
Man flot blev tiakteret og kvad til Revanche, 
At Søen er blaa, og Hotellet er Blanch.es.

Saa lød det i Øst, og saa kom det fra Vest, 
Thi Ugen derpaa man paa F an ø  var Gjæst, 
HvorD rachm an, der gjerne er med tilenSmavs, 
Fra Leveren talte og sang det heraus:

O, Fanø! ak, Fanø? o. hvor er Du skjøn! 
Thi Bølgen er blaa, ja, og Kysten er grøn, 
Forfriskende, det er dit Vesterhavsbad,
Og billig er al den velsignede Mad!

Avisernes Spalter, de fyldtes saa Remt,
De sure Agurkernes Tid var forglemt. 
Reklamerne fyldte hvert evige Blad:
Det var en evindelig Takken for Mad!

Man snart skal nok atter en Tur over Søen, 
En Restauratør vil nok aabne paa Møen,
Og hver Journalist med en god Appetit 
Kan der da faa Lov til at spise— paa K rid t!

E n  M isforn ø jet.

Mads Jo rd em od erm an d : Goddav, Kristen Smed.
K ris te n  Sm ed: Goddav, Mads Jormoermand. Jæ

synnes aa ka’ bemærke, a’ Du ser saa fillesofisk yd idav.
M ads: Jæ gaar sgu osse aa spekkelerer, Kristen. Ded 

æ en skidt Tid, vi lever i. Ded æ ded, som a’ jæ itte ka’ 
faa yd a’ mit Hode.

K ris te n : Ded ka’ der vær novet i.
M ads: Ja, er’ed nu itte som jæ vil si’e li’som et Tidens

Tegn mæ denne hersens Dokter inde i Kj øvenhavn, som a’ 
Kultussemeisteriet har gaaet hen og ydnævnt til Professor i 
Mikkenik? Ded æ et Tegn paa, a’ ded te skidt mæ Frihedens 
Sav i gamle Danmark, Kristen. Di gaar sgu aa tyranneserer 
vos aa dolker Fulkets Vilje mæ Revolveren i Bavdelen, som 
han si’er, han den grinagtige norske Bjørenstjernesen.

K ris te n : Ded æ der novet i, Mads. Hva’ var’ed for en 
En, som a’ di hade faaet gort te’ Assessor i Elastik?

M ads: Ded va’ sgu denne her — hva’ han nu hedder
— ded va’ en Dokter, som formodentli’ æ a disse, der gaar 
aa’ laver Guldkur. Jæ har sæl læst det i »Polleteken«. 
Hørup vilde sæl ha’ hat Pladsen — eller osse kanske a’ ded 
va’ Brandes. Ded æ jo itte saa nemt saadan aa hitte yd a’, 
hva’ alle di Bisser hedder. Men jæ synnes dov rejtinok, a’ 
naarensti’ a’ vi sku’ ha’ en Professer i Mikkenik, saa var’et 
rimmeli’t aa ta’ en kongeli’ Embesmand aa itte saadden en 
Dokter.

K ris te n : Ded ka’ der være novet i, Mads.
M ads: Ja, jæ ve’ nu si’e for Ægsembel me’ sæl. Jæ æ

jo rejtinok itte Dokter, men hva Fa’en — en Jormormand og 
saa en Dokter — det kommer dov saadden omtrent yd paa et,' 
faa vi æ dov Videnskavsmænd begge to og beskæftiger os 
med Sundhedsvæsenet og anden Daalighed. Og saa har jæ jo 
det foryd, a’ jæ æ’ en kongli’ Embesmand, som æ vant te’ 
aa repræsangtere aa ha’ mæ Myndihederne aa gjøre. Og 
ded va’ dov en stor Fordel. Men se, om jæ blev saa møjet 
som Ridder a’ Dannebrovsmændenes Hæderstejn te’ Guld- 
brølloppet. Og jæ hade dov bespist saa mange fattige Børn, 
hvis a’ der hade været noven fattige Børn og bespise her i 
Sovnet, og hvis a’ vi hade faaet samlet noven Penge og be
spise dom for, foryden a’ min Kone hialp to Tvillinger te’ 
Verden i Davens Anledning, som for Resten la’e sig te’ aa 
krapere li’saa stille, omendskjønt vi hade faaet den ene døft 
Guldbrylloppine Illeminatine Peddersen aa den anden Christian- 
tine Lovisemine Peddersen. Men se, om jæ tik novensomhelst 
Ydmærkelse. Jæ hade endda væ’t tefreds, om jæ var bleen 
ydnævnt te Overjormormand eller te Generaldidriktør faa 
Jormorvæsenet.

K r is te n . Ded ka’ der være novet i. Æ ’ ded Din Kvinde, 
som at Du kalder for et Jordmorvæsen?

Mads. Ja, ded ka’ man godt sige. Men nu ve’ jæ sla’ 
me’ paa Oppensitionen, Kristen. Jæ har abenneret paa »Polle
teken«. Er ‘ed nu itte skammelit for Ægsembel mæ’ denne 
hersens Guldkur, som a’. Reagsionen har gaaet hen og lavet i 
Anledning a’ Guldbrøllupet?

K ris te n . Guldkur — hva’ æ ded faa novet?
Mads. Ded æ saadden en Ingredning for aa faa Folk te’ 

aa la’ vær aa drekke. Men di drekker Fa’nedeme liegodt. 
Der er nu to a di Herrer, der skriver i »Polletekken« og som 
æ faadrukne. Di har nu lagt paa Guldkuren i en hel Maaned, 
men di skriver liegodt i »Polletekken«.

K risten . Ja, ded æ grussomt, hva’ a’ Drukkenskav ka’ 
drive et Menneske te’.

Mads. Ded ha’ Du Ret i, Kristen, ded æ’ grussomt. Ded 
æ li’e akkerat, hva’ de’ æ’. Ded æ’ et Tidens Tegn, si’er jæ.

K risten . Jamen faar di da Guld for aa la’ vær’ aa 
drikke.

Mads. Ja, Fa ’enedeme faar di Guld. Ded æ’ mæ’ Men

http://blanch.es/
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nesker som mæ’ Vexler, Kristen, a’ naarenstid a’ di først æ 
gaaet hen aa ble’en forfaldne, saa er der itte andet, der ka’ 
hjælpe end som Guld. Men ded æ’ nu skidt, æ’ed. Naarens
tid man har Løst aa drikke, saa ska’ man Fa’enedeme osse ha’ 
Lov te’ed. Hva’ ska’ Værshushulderen els leve a’ ? Jæ si’er 
nu for Ægsembel, a’ di fandt paa en Guldkur for aa vende 
Folk a’ mæ aa faa Børn. Saa blev ed sgutte'godt aa være 
Jormormand her i Landet mere. Ded æ li’e møjet, hva’ for 
en Bestilling man sitter i, saa ka’ di aldrig taale, a’ man tjener 
sit davlige Brød paa en honnet Maade. Nej, der er itte andet 
aa gjøre end som aa sla’ sig paa Oppensitionen, Kristen. Ded 
sku Du osse gjøre.

K ris te n . Ded ka’ der være novet i, Mads.
Mads. Ja, Du sku’ dov tænke over ’ed. Ja, nu maa jæ 

hjem aa passe Forretningen, Favel, Kristen.
K risten . Favel,. Mads.

P a a  F red sstien .
Sidste Fredag samlede 

det unge Danmark fra 
F r e d e n s g a d e  sig ude paa 
Lammefælleden til et stort 
Fredsmøde. Fredsforedraget 
holdtes af S ø r e n s t j e r n e  
S ø r e n s o n  fra St. Hans
gades Friskole

Taleren begyndte med 
en Beklagelse over, , at 
Sølvgadens Sporvejsselskab 
ikke havde villet tilstaa 
Deltagerne nogen Modera
tion i Befordringsprisen, 

saaledes som dog Statsbanerne havde gjort ved det store 
Fredsmøde paa Himmelbjerget. (Sikke none Himmelhunde!). 
Ellers havde vi nok vaaren nogle flere i Dag. — Dette 
Møde var bleven sammenkaldt, fordi B j ø r n s o n  havde sagt, 
at det var de Smaa, der skulde begynde paa Fredssagens 
Gjennemførelse, og derfor skulde vi nu tage fat paa at af
skaffe Krigen. Det var en stor Skam, at Præsterne her i 
Landet ikke gjorde noget for at hindre Blodsudgydelse, nej, 
ovre i Amerika var Præsterne anderles K a ’le. Der havde 
Folket lige i disse Dage hængt 4 Italienere, fordi de havde 
myret en Svensker, og han haabede, at vi ogsaa kom lige 
saa vidt herhjemme, saa vi ogsaa kunde lære, at alle Na
tioner er Brødre. — Til næste A ar skulde han selv be
gynde at gaa til Præsten, og han skulde nok passe paa, at 
Præsten gik med en Kniv i Ærmet. Han vilde foreslaa, 
at man begyndte med Afskaffelsen af at lege Røvere og 
Soldater, man kunde jo godt være Røvere allesammen, fved- 
toges under stor Jubel). Men Fredssagen var ogsaa en Skole
sag» °g  derfor skulde Lærerne gaa i Spidsen med at afvæbne, 
saaledes at for Fremtiden skulde Spanskrør afskaffes i Skolen, 
og alle Stridigheder mellem Lærerne og Drengene skulde 
afgjøres med Voldgift. Det fik man nok Lærerne til at gaa 
ind paa, naar de hørte, at vi vilde afskaffe alt Slagsmaal i 
Timerne og nøjes med at skjælde hverandre ud i al Fred
sommelighed.

L o u i s  F r a n d s e n  fra Ryesgade, vilde nok være med 
paa Fredssagen, men han vilde dog først klø Wilhelm M ik
kelsen fra Østre ordentlig af, for den Rad havde snubbet 
to Cigarer fra ham og røget dem for ham.

W i l h e l m  M i k k e l s e n  mente, at Louis gjerne kunde 
komme, hvis han vilde noget, han var inte bange, for han 
havde to andre store Drenge til at hjælpe sig.

S ø r e n s t j e r n e :  Ja , Bjørnson havde selv sagt, at det
var kuns Samvittighederne, der havde Lov til at angribe 
hinanden. Han vilde nu henstille til Wilhelms og Louis’s 
Samvittigheder — —

L o u i s :  Ja  vel, men hvor sidder da Samvittigheden

hos Wilhelm? (Stemmer: I  Hovedet! N ej! I  Maven!)
Godt, saa slaar jeg altsaa med god Samvittighed Hovedet 
ned i Maven paa ham!

Efter at et større Slagsmaal omsider havde klaret Strids
punktet til alle Parters Tilfredshed, og Deltagerne havde 
vadsket Blodet af sig i Lammeparken, vedtoges endelig en 
Resolution, der udtalte, at det var Præsterne, der var Skyld 
i Ufreden, og at de skulde tvinges til fra førstkommende 
Ju li Kvartal at holde > F reden* .

B ab elstaarn et,

m l'

B a b y lo n s - V i s e n .

ar De hørt, hvad man fortæller?
Nu skal Kjøbenhavn ha’ sig et Eiffeltaam!

Et, hvortil man Pokker heller 
Nogensinde Mage vist har kjendt tilforn, 

Ude ved Zoologisk Have 
Bygges det op af en dristig Haand; — 

Saadan no’et kunde Ingen lave 
Ovre i det rigtig gamle Babylon!

Der kan Havens Bæster hoppe 
Op og ned Og more sig, de søde Dyr!

Selv en norsk-norsk Bjørn deroppe 
Som en Himmelbjærg-Profet kan holde Styr.

Hver, som har noget at kigge efter, 
Højt fra dets Top med frigjort Aand 

Blikket vemodig og modig hefter 
Ned paa »detteLand« og paa detsBabylon.

Gamlehø ru p strax forsøge 
Maa en Tur derop i allerstørste Hast 

For at kigge ned til Kjøge,
Hvor det faldt ham for besværlig at staa fast 

Henning, den Stakkel ved hans Side 
Staar som en gjennemhøvlet Spaan 

Og kigger ud, for at faa at vide, 
Hvordan det gik til i salig Babylon

Naar man plages af en Rykker,
Li’som Per og Ove nylig, stakkels Skind, 

Efter sine Kronestykker 
Kan man kigge langt fra Eiffeltaarnets Tind ;

Bli’er det paa Jorden dem alt for broget, 
Flygter derop de Haand i Haand; —

Men, kommer alligevel Kongens Foged, 
Bli’er der en Forvirring som i Babylon!

Georg med sin sidste Skare 
Løber imod Taamets høje Tind grassat, 

Ikke for Plaser, men bare 
For at kigge efter hans Professorat.

Højt de vedSøndermarksVandværk throner, 
Knuget af Mismods stramme Baand, 

Ligesom Fortidens Hyle-Cohner,
Da de ved et Vandværk sad i Babylon.

WG* Med dette Nuraer følger et illustreret Annonce-Tillæg. "•Ø
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Torsdag den 14. Juli. Nr. 28.

Galant Kritik.
— Synes Du virkelig ikke om min nye Dragt, lille Mand?
— Jo , der er N o g e t  i den, jeg rigtig godt kan lide.
— Hvad er det da?
— Det er Dig, min søde Pige.
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Som  man har gyld ig A arsag  til at mene 
E r  ikke helt forglemt paa denne Jo rd ;
Saa snart vor R igsdag lukket har sin Scene 
F o r  Førersolo og gemene K or,
Afføder Livets tusind Interesser 
En Hoben Sammenkomster og Kongresser.

Saalunde fandt fornylig her en Klike 
Germanske B r y g g e r e  en herlig Plads 
Og gjorde sig til Gode med at drikke 
En Bajer paa N y C a r l s b e r g  ,,frisch vom Fass“, 
Mens B a j e r  nød de glade Øjeblikke,
D a B j ø r n s o n  ned til h a m  t o g  Rejsepas 
O g rased’ g r u m  og bister s o m  Hyænen 
Mod Præsteskabet hos „die dummen Dänen“.

—  Her var saagar en i n t e r n a t i o n a l  
K ongres af den Slags Folk, som stikker Hænderne 
I a n d r e s  Lommer for lidt Kapital 
A t  føre hjem til Gotherne og Venderne.
D og saa man ogsaa her i Frejas Sal 
En Flok  a f dem, der føle Folk paa T æ n d e r n e ,  
Ja , trindt omkring fra h e l e  N o r d e n s  Egne 
E r  Vismænd mødte p a a  N a t u r e n s  V e g n e .

Men, enten man forsamles for »en H a n s k e <  
A t kaste til vort Land, vort F lag  og Sprog, 
Eller for mer fredsommelig at granske 
I k u n s t i g t  T a n d s æ t  og N a t u r e n s  B o g ,
E r  der i, hvad de Herrer foredrog,
D og e t Program, hvori de stemmer ganske,
A t til en S a m l i n g  med forsvarlig Ledelse 
Bør altid høre rigelig A d s p r e d e l s e .

Naar B j ø r n s o n s  lange Praten var forbi,
Man divertered’ sig med Bordets Glæder, 
Mens her Kongressen rømmer sine Sæder. 
Og forsker videre paa T i v o l i ,
Hvor Diskussionens vundne Roes og Hæder 
Berømmes i et stort Fyrvæ rkeri,
Der ogsaa sine L y s  i Mørket tænder,
T il med et Knald det i Finalen ender.

P u n ch s R e jseb u reau .
I  L ig h e d  m ed, h v a d  d e r  ik k e  h a r  fu n d e t S te d  

n o g e t  fo reg a a en d e  A ar, h a r  Punch o g saa  i A a r  b e s lu tte t  
a t  v ille  o p re tte  e t  R e js e b u re a u  i A n le d n in g  a f  d en  
t i ls tu n d e n d e  Som m erferie . B u re a u e t  sk a l h v e rk e n  v æ re  
n o g e t  R itte r s ,  R itz a u s , R e u te rs , R ees , R e is e rs  e lle r 
R y g e rs  B u reau , d e r  fø lger de  s lag n e  V eje  og  u d tr a a d te  
T u r is tru te r .  Punch's B u re a u  a a h n e r  n y e  B a n e r  for 
T u ris ts trø m m e n  og  g a a r  sin e  egne  V eje. F o re lø b ig  
p a a tæ n k e s  fø lgende  T u re :

A. I Indlandet.
1) E n  T u r  t i l  H i m m e l b j e r g e t  og S o r ø .  P a a  

d e t s id s te  S te d  b ese s de  m æ rk v æ rd ig e , in d fø d te  P ræ s te r ,  
d e r  l ig n e r  K a n o n er, n a a r  de s tille s  p a a  E n d en . D e  
d a n sk e  S ta ts b a n e r  h a r  in d rø m m e t M o d e ra tio n , og 
m a n  fa a r  s in e  R e js e u d g if te r  r ig e lig  d æ k k ed e , n a a r  m an  
b a re  fo rs ta a r  a t  gi ø re  V røvl.

2) U d flu g t t i l  K j ø h e n h a v n  fo r a t  b e se  V a n d 
fa ldene, d e r  n a v n lig  om  S om m eren , n a a r  a lle  H im len s  
S lu se r a a b n e s , sk a l v æ re  sæ rlig  s to ra r te d e , isæ r

£a a  de  D age, d a  T iv o li h o ld e r  F e s t.  D e t s id s te  S te d  
a ld es  o g saa  V a n d v æ rk e t og e r b e k je n d t fo r sin e  s to r 

a r te d e  A n læ g . D e lta g e rn e  i  T u ren , som  v il faa  L e jlig 
h e d  t i l  a t  b e se  det, b liv e r  be fo rd red e  g jen n em  T æ lle 
a p p a ra te t  i  B aad e , lig eso m  d e t  fo rv e n te s , a t  de  om  
A lte n e n  v il kom m e se flende  h jem . B e ta lin g e n  e r  e fte r  
B e b a g  og s tig e r  m ed  V an d sta n d en .

3) E n  U d flu g t, sæ rlig  b e re g n e t  p a a  D e lta g e re  i 
d e t n o r d i s k e  N a t u r f o r s k e r m ø d e s  m ed ic in sk e  S ek 
tio n  t i l  G u l d k u r e n .  F o rm a a le t m ed  d e n n e  E x p ed i-  
t io n  e r  a t  skaffe s ig  M a te ria le  t i l  B edøm m else  af, h v a d  
d e r  fra  d en  m o d ern e  L æ g ev id e n sk ab s  S ide  k a n  g jø res  
m od  F ø lg e rn e  a f  G u ld k u ren . E d flu g ten  fo re g a a r  for 
„Politiken“s  R eg n in g .

4) E n  U d flu g t fo r R e p ræ se n ta n te r  fo r P r e s s e n  
t i l  d en  a f  „Politiken“ n y in d re tte d e  M i d n a t s s o l  p a a  I s 
la n d  (fo rnuftig  R ek lam e). D e lta g e rn e  b esp ise s a f  
B u re au e t, og de In d fø d te  le v e re r  I s  t il  D e sse rt.

5) E n  T u r  t i l  K o  n g o  og  U g a n d a ,  fo re ta g es  i 
F o re n in g  m ed  T u ris tfo re n in g e n , d e r t i l  F re m m e  a f  
d a n sk  T u r is tl iv  h a r  ø n sk e t a t  g jø re  d isse  n æ rlig g e n d e  
sk jø n n e  V a lfa r ts te d e r  m ere  tilg æ n g e lig e  e n d  h id ti l  for 
d e n  d an sk e  A lm en h ed . (F ø re r: H r. L e v y s o h n ) .

B. I Udlandet.
1) E n  U d flu g t t il  M o n t b r i s o n .  R a v a c h o l s  

H e n re tte lse , d e r  h id ti l  ifø lge fran sk e  B lad e  k u n  h a r  
fu n d e t S ted  en  G an g  om  D agen , v il i  d en  T id , D e l
ta g e rn e  i T u re n  o p h o ld er sig  der, b liv e  u d fø r t  sa a v e l 
om  F o rm id d ag e n  som  om  E fte rm id d a g en .

2) E n  T u r  t il  F r i e d e r i c b s r u h ,  h v o r  B i s m a r c k  
beses. E f te r  R ig sk a n s le r  C a p r i v i s  Ø nske  v il h a n s  
D u rc h la u c b tig h e d  d e rn æ s t b liv e  o p fo rd re t t i l  a t  d e lta g e  
i  en  T u r  t i l  B lo k sb jerg , h v is  b a n  ik k e  se lv  sk u ld e  
fo re træ k k e , a t  d en  g a a r  t il  K a n o s s a .  R e js e n  b liv e r  
i e th v e r t  T ilfæ lde  ik k e  b illig .

3) E n  U d flu g t t il  N o r g e .  I- C h r i s t i a n i a  le jes 
en  S k y d sg u t t il  a t  k iø re  D e lta g e rn e  n o rd p a a  m ed  de 
a n e rk je n d te  n o rsk e  S t a n g h e s t e ,  d e r  sæ rlig  e r  in d 
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r e t te d e  p a a  a t  re n d e  m ed  de ra d ik a le  D e ltag ere , h v em  
d e t  tø r  fo rsik res , a t  de  v il kom m e r ig tig  n e t  op a t  
k jø re . U d flu g ten s  M aal e r d en  saakalclte  b løde S t e n .  
I  C h ris tia n ia  lev e re s  B a rrik a d ek a m p e  g ra tis , h v is  V e jre t 
t i l la d e r  de t, lig eso m  sa m tlig e  P a r t ie r s  P ro g ra m m e r v il 
b liv e  u d d e lte  t i l  D e lta g ern e . T u re n  v il h ø js t kom m e 
t i l  a t  k o s te  K o n g  O s k a r  en  K rone .

4) E n  T u r  in 's  B la u e  h in  t in  for a t  b ese  D o k to r 
G e o rg  B r a n d e s ’s U d s ig te r  t i l  d e t æ s th e tisk e  P ro 
fe sso ra t. Punch  tø r  fo rsik re, a t  D e lta g e rn e  v e d  R e jsen s 
M aa l h e n ry k t  v il u d b ry d e : S aa  D u  R ø g en ?  (E ø rer: 
P ro fe sso r  P a l u  d a n ) .

F r a  den n ye  V erden.
Kjæ re H ø r u p !

Det var med en ikke ringe 
Bedrøvelse, at je g  fo rlo d  
gam le Danmark, og det mest 
bedrøvelige ved Skilsmissen 
var, at, saasom der maatte 
iles fo r  visse A arsagers Skyld, 

\  saa fik  je g  ikke T id  t il at tage 
personlig A fsked med mine 
mange Velyndere, der sikkert 
alle fø le r  sig  dybt bearovede 

f o r  min Skyld.
H vad der dog trøstede mig 

ved  Bortrejsen, var, at je g  fik  T id til at tage saa mange 
E rin d rin g er med om dem, at je g  stedse v il have dem 
i  kjært og dyrebart Minde, ligesom je g  fø le r , at de 
længe v i l  mindes mig som en a f  deres dyreste E r in 
dringer.

Am erika e r  ellers et dejligt Land f o r  Levebrøds- 
politikere. Saafrem t man da ikke bliver hængt fo r
inden, kan man ligefrem  ikke undgaa at blive Præsident 
e ller  i  det ringeste Bankdirektør herovre. Og saa 
hersker her den fuldkomneste Frih ed  i alle For
hold. F o r  kort T id siden oplevede je g  saaledes, at 
en Flok A rbejdere slog en Hob Politibetjente ihjel, 
skjønt disse ikke stod i  Provisoriets Tjeneste, og tog 
Resten a f  dem t il Fange. I  Kampens Hede anvendte 
Arbejderne noget, som je g  fø r s t  antog f o r  en Præsi, 
der va r lagt paa Enden;  men je g  opdagede snart, at 
det bare va r  en temmelig grovkornet Spøg, det var  
nemlig en virkelig  Kanon.

Som man ser , staar det sig altsaa godt med Freds
sagen her i  Landet, og hvad mine egne Sager angaar, 
da staar de f o r  Øjeblikket aldeles glimrende.

J e g  va r  nem lig en D ag kommen helt over i et a f  
de vestlige Indianerterritorier, og som je g  allerbedst 
gik  og tænkte paa, hvordan det nu vilde gaa med 
»Politiken« ovenpaa det sidste bedrøvelige Folkethmgs• 
valg, opdagede je g  en Stamme a f  de vildeste oĝ  blod
tørstigste Indianere, der nogensinde har gaa et i salig  
I. A. H a n s e n s  Mokkasiner. J e g  flygtede øjeblikkelig 
ind i  en Hule, men disse Hundetampe begyndte nu 

fo rm e lig  at belejre mig, og da je g  ikke havde mere 
Proviant hos m ig end en halv B a jer og en Daase 
skind- og ben fri Delikatessesild, kunde je g  71a tur ligvis 
ikke holde Pinen ud i  ret 77tange Dage.

H eldigvis fa7 id l je g  i  min Baglomme 710gie  Brud
stykker a f  din Søns » E l sk o v s k lu k « ,  og je g  fik  nu den 
lyse Ide at læse højt a f  Indholdet f o r  Rodhuderne. 
Virk7iingen udeblev heller ikke. Som rædselsslagne 
kastede de deres Tomahawker f r a  sig  og tilbod at ryge  
en Fredspibe sammen med mig, naar jeg  blot vilde 
holde op med mine Besværgelser.

J e g  gik  7iu paa Forlig  med dem, og da je g  op

dagede, at de dog ikke var rødere, end v i  plejede at 
være i  Anno 85, saa slog je g  mig ned iblandt dem og 
har allerede fa a et  oprettet en stor Forbrngsforening i  
Stammen, fo r  hvilken je g  baade er  Form and og eneste 
Leverandør, saa nu g a a r Forretningen strygende med 
8 Graders Ildvand.

Kom 7iu endelig snart over til mig og tag H e n 11 in  g  
J e n s e n ,  B i n g ,  G e o r g  og E e d v a r d  og lille  P e r  
N a n s e n  m ed! J e g  skal 7iok skaffe dem allesammen 
Levebrod som Mcdicinmænd i  Stammen.

D in  heiigivne 
MM a n  s  M tø n n e rg a a rd .

T ou rister.

Naar Sommertiden kommer her, 
Der bliver Liv i Landet;
Og er det lidt for varmt os der, 
Saa kan vi gaa i Vandet.
T hor Jensen  som Fregatkaptain 
Fik mange glade Gjæster,
Men i en anden Himmelegn 
Er han nu Bademester.

For nylig sendte han os Bud: 
Kaptainen — den er hamper! — 
Han med det første lægger ud 
Ved Bommen med en Damper. 
Halloj! i Sundets friske Blaa 
Vi boltrer os saa gjerne 
Og ta’er en Cognac ovenpaa 
Af den med dobbelt Stjerne.

Ja, Sommeren er lystig nok!
Man kaster Overfrakken 
Og drager ud i munter Flok 
Og ser sig om paa Bakken.
Man herlig kan i Skoven der 
I Glastrompeter tude —
Naat blot de kjære Folk lod vær* 
At hænge sig derude.

Og Fremmede fra Fjernt og Nær 
Paa smaa Visitter kommer 
Og bruger mange Penge her 
Og tømmer deres Lommer.
Se, det er nu saa højst galant; 
Paa Et vi dog maa regne,
A t der er ogsaa dem iblandt,
Der tømmer vores egne!

Ja, Lommetyvene, saa snart 
Vi Sommerferie holder,
De kommer i en voldsom Fart 
Og giver Ferieroller.
Ja, de grasserer bindegalt 
Fra Hamborg og fra Skaane, 
Skjønt slige Folk vi ærlig talt 
Behøver ej at laane.

Fra T ysk land  kom der Malere 
Og Billedhuggerstrømme;
Fra N orge kom der Talere 
Med Fredsapostel-Drømme;
Og nys et Videnskabens Tog 
Af Folk, der flittig forske 
Udi N atu rens store Bog —
Og der var ogsaa Norske!
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Utilladeligt.

— Hvad er De ?
— Je g  er Bødker!
— Og saa staar han, Gud døde mig! alligevel og falder i Staver.
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Mig Forlov at spørge: er De saa god at sige mig, er det en Badeanstalt? 
Nej, min Herre! dette er en Made-Anstalt.

Nærliggende,

*, H ****
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,S k a d e d y ret“ .

»— Det er derfor, at her er forsøgt med al mulig Forsigtighed at tage Skadedyret i Nakken og brække dets Gifttand ud.«Berl. Tid. 6 . Juli 18 9 2 .

Hvad har stakkels H ø r u p  gjort, 
At ham A a g e  D u u s  afklæder?
Er han virkelig saa sort 
Som en anden Landsforræder?
O, beklag en stakkels Mand,
Født i et fordummet Land.

V is tn o k  v a r  d e t  H ø r u p s  S k y ld ,
At de tyske Jødeblade
Fabrikered’ Spaltefyld
For at gjøre Danmark Skade,
At fra B e n t h e im s  Glasbutik 
Altid de Parolen fik.

Han h a r  ogsaa holdt en Klat 
Af at rø b e  B a h n s o n s  Planer 
For „Berliner Tageblatt“
Og beslægtede Organer.
Tidt Revanchelysten han 
Blottet har i „dette Land“ .

Hvor han kunde se sit Snit,
Har vor Forsvarssag han stedse 
Omtalt som et fjendtligt Skridt 
Imod Tysklands Interesse,
Og et „sittlich“ Bladekor 
Gjentog lige strax hans Ord.

Han og mangen „kjendt Profil“
Holdt saa daarlig Tand forTungen,
At fra H a d e r s l e v  til K i e l  
„ Sleswigholstein meerumschlungenu 
Imod Sønderjyden fandt 
I hans Blad en „Stammverwandt“.

Og, naar „Politiken11 skrev 
Imod „Fædrelanderiet“ ,
Mangen „rodløs Plante“ blev 
For sin Smule Takt befriet,
Saa han modig øved’ Vold 
Imod salig T o r d e n s k j o l d .

—  Sandt det er; men Herre Gud,
Sligt er Mad for Evropæere; —
Brækkes nu hans Gifttand ud,
Hvormed skal han da sig nære?
— Nu er dog hans Hus af Glas 
En Pendanttil— U l f e l d t s  P l a ds .

D en  re d e  K rise .
Ih, du 

evige . . . .
Profil! For 
Mylr der var 
i Integade!
Aldrig har en 
større Men
neskemasse 

været for
samlet i dette 
Land. Man 
maa tælle 
lige op til 

hen imod 
hundrede for 
at danne sig 
et Begreb om 
deHærskarer, 
der stimlede 
sammen, da
G am lehørup  truttede i det bekjendte Georgske Horn, der 
kalder Mænd.

Underlige Lyde lød flimrende og mimrende ud over 
Asfalten. Selv den sløjeste Oplysning maatte kunne indse, 
at der var noget stort i Gæring. For det var der: Dags-
uordenen lød paa Integades Løsrivelse fra Unionen med 
Østergade, samt den deraf følgende Indførelse af Republiken.

De smaa sortes Hjørne var i Dagens Anledning smykket 
med det rene, røde Flag, som man havde anskaffet sig til 
Laans hos Socialisten Bjørnson. Et Abonnementskort til 
det frie Theater eller til det lcgl. Theaters lukkede General
prøver gav Adgang til Lokalet. Kur.de man fremlægge en 
Udmeldelse af Folkekirken, citere en Aandrighed af Georg 
uden at nævne den tyske Kilde eller tre Gange i den samme 
Sætning sige »dette Land«, medens man rakte Tungen ud 
af Munden, fik man desuden Ret til at raabe »Hør« og 
»Bravo« under Foredragene.

G am leh ø ru p  aabnede Talernes Kjæde (Ordet »Recke« 
bør nemlig ikke benyttes blandt frie Mænd). Han paaviste, 
at Integades Selvstyre var bleven en evropæisk Nødvendig
hed i dette Land (Hør! Bravo!) Den havde sin egen Asfalt, 
sin egen Avis og sin egen A åndsfrihed. Om Hjørnet

http://kur.de/
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dandinerede Fordummelsen og Hykleriet, hvcrimod Integades 
frie Beboere tilstrækkelig havde godtgjort deres Selvstændig
hed ved at alliere sig med Bergianerne og Rømersgade. 
Kun naar man i Aaringer har været Andres Redskab, for- 
staar man at være sin egen Herre (Vild Jubel).

Ex-Pastoren vilde minde om, at det var Præsternes 
Skyld, naar Unionen nu bliver hævet. I Sankt Markus 3, 
21 staar der: »Thi de sagde;« disse Ord havde Præste-
dumhed fortolket med sædvanlig Idiotisme. De sagde 
nemlig slet ingen Ting, da Nordens største Mænd blev heldt 
ud af Rigsdagen. Og det kalder Præsterne at værne om 
Aandsfriheden! (Fy! føj ¡-Hurra!)

Per Anden; Jeg synes, at nogen talte om at blive 
heldt ud? Det vil maaske kunne interessere Forsamlingen 
at høre, hvorledes jeg selv en Gang blev heldt ud af Studenter
foreningen. Det var, da jeg var ung og uvartig , ...........
(Bravo! — Hurra! — Til Sagen!)

En Sagfører advarede paa sin Klient, lille Oves 
Vegne den ærede Forsamling mod at komme ind paa Strids- 
spørgsmaal fra Privatlivets Fred. Det kostede mange Kroner 
i Bøde.

Ignotus tillod sig at oplyse, at Unionens Opløsning 
skrev sig fra et Konsulat-Spørgsmaal. Det var jo et fa it  
accompli, at ces messieurs, der repræsenterede den for
dummede Højrepresse, uafladelig stiklede til Integades 
brasilianske Konsuler. P ard i s i  f a i t \  Finder vi os i en 
saadan Behandling, tager det ikke blot en Ende, men mange 
Ænder med Forskrækkelse! (Hør! — lgnotus’s Konsuler 
længe leve)!

Eedvard supplerede denne Oplysning. Den elendige 
Højrekritik — (leve vor store Dramaturg! Hurra!) — havde 
i sit uhyrlige Overmod fortrængt vor Konsul fra Kunst
anstalten Kasino. Var det ikke sket, vilde vor geniale Per 
Anden nu være Direktør for dette Theater, og hans (dalerens) 
udødelige Digterværker vilde maaske i en hel Uge have 
staaet paa Repertoiret under Konsulens Ægide. Nu kan 
der gjærne hænde at de ikke paa længe kommer til Opførelse! 
(Jammerraab: — Op med Konsulerne!)

Georg sluttede sig til de foregaaende dalere (Hør!
— Hurra! — Mageløs aandtfuldt bemærket!) Han respekterede 
Halvdannelsen, thi han kjendte af personlig Erfaring dens 
Fordele, men de nymodens Paludannelser varen Skandale 
lige overfor værdigere Trængende. (Bravo! — Professor 
Georg leve!)

Sagføreren hilste fra sin Klient, lille Ove, og 
advarede mod Personligheder. De koster 5000 Kroner!

Socialist Bjørnson brød ind gjennem Vinduet, for 
han var ærlig og begjærte Ordet. Under stormende Til
slutning erklærede han, at man maatte være haard som en 
Steen og stiv som en Stang, naar der skulde bli kæmpet 
i Fred. Han kom fra Østergade, hvor Overklassefolket gik 
med Revolvere paa Ryggen. — (En Stemme: i Lommen!)
— Nej, da! for i Lommen havde de Slesvig. (Begejstret 
Munterhed.) Han, Bjørnson, lovede ikke noet; men han 
holdt. For han var ikke Sammensmælter, han. De Folk
hade lovt saa meget, at de tilsidst forlovede sig .............
med Højrepartiet! (Ellevild Munterhed).

Sagføreren maatte i sin Klient, lille Oves, Navn 
advare Forsamlingen mod at omtale Forlovelser. Det kunde 
man faa Dom for.

Socialist Bjørnson vilde da nøjes med at opfordre 
de Tilstedeværende til at lægge 50 Øre i hans Hat. Saa 
skulde han erklære Republiken med det samme.

Lille Ove skynder sig ud af Lokalet. Integade-Kassereren 
brænder sine Protokoller. Hvorefter Forsamlingen en
stemmig vedtager at betænke sig lidt endnu, og under Af
syngelsen af en omvendt »Kanon« gaar enhver til sit.

Saaledes endte Krisen i Integade.

K o g n a k ?

Evan byder os at drikke! —
Han fra Verdens forste Færd 

Har befalet det. og ikke
En har bedt ham lade vær’.

Han var Doktor, troer jeg næsten; 
Men, hvad han saa var for Festen, 

Var han ikke Doktor i 
Natur- og andet Forskeri.

S e l m e r ,  R i b b i n g ,  Erke-Lægen 
Mi c h a e l  og tre, fire, fem 

Andre mod al Vederkvægen
Nys med Flammesværd drog frem. 

I et stort Naturfolks-Mode 
Fandt de ud, at al den søde 

Drukkenskab totalt fortrak,
Naar bare ingen Dranker drak.

Derfor skal som Dydens Vogter 
Man sig selv i Spejlet se;

Man kun klinke med sin Doktor 
Tør i Levertran og The; 

Tømmermændeno skal blegne,
Saasom man nu alle Vegne 

Har forbudt i deres Fag 
Den unormale Arbejdsdag.

Ak! min Doktor aldrig mere 
Være tør "en herlig Mand«,

Og, vil Folk man guldkurere,
Bør det foregaa med Vand! 

Stræng er Loven, thi dens Fædre 
Fik for ret dens Bud at hædre 

I Marienlyst’s Sal 
Sig strax en Afholds-Perial.

Men ved Praxis kun Protester
Kan faa Værd; man derfor be’er 

Værterne gi'e deres Gæster
Snapsen ind med —  Spisesker! 

Lægerne med deres Thevand 
Er nu væk; men deres Ske-vand 

Har vi dog beholdt!. .  . Det maa 
Vi ha’e en Skefuld Kognak paa!

Med dette Nunaer følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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En Løvetæmmer.

De to skandinaviske Løver Hvor Løvetæmmeren prøver
Har ondt ved at enes i samme Bur, Fornøjelsen af »radikal« Dressur.

Formodentlig maa han sin Pisk lidt mere 
I  Unionsburet konsulere;
Saa kommer det an paa, om Snerten duer.

udg'aar hver Torsdag*. Pris 2 K roner Kvartalet- (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtages paa alle kongl. 
Postkontorer og- Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor. 
Kjøbenhavn, K ronprinsessegade 34.
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Et Krigspuds.

— Nej, J e g  tilgiver hende aldrig! Paa Skovballet sagde hun, jeg  havde en stor Plet  ba«- i
Kjolen, saa jeg maatte sidde op ad et Træ hele Tiden, mens hun dansede lystig med mine Kavallerer !

— Ja, men det er jo ingen Grund til at hade hende for.
— Jo , for da jeg  kom hjem, var der slet ingen Piet!
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S ø rg e lig e  T id er.

H vis salig C h r e s t e n  Pov e l s e n  
I disse Dage gik igjen 
Og vilde for en Gangs Skyld søge 
Som ramme Alvorsmand at spøge 
Imellem H o l s t e b r o  og Kj øge ,
Saa vilde ganske vist i smerteblandet 
Forbavselse den salig Folkeven 
Med Spørgsmaal bombardere Landet 
Om, hvor mon hans halvfems Procent afMænd 
P lu s  alle hjertefaste Kvinder 
I disse Tider sig befinder?

Thi, hvor man kaster Blikket hen 
Mod Syd og Nord, i Øster eller Vester, 
Opdages ikkun sørgelige Rester 
A f fordums sejge Venstremænd.
Selv Skattenægtelsen er endt 
Imellem S k a g e n s  Fyr  og Ri be ;
Endog J e n s  B usic i Fred og Ro har tændt 
Den sølvbeslagne Merskumspibe,
Som forhen blev til Fogden overladt 
Og atter indløst mod Salær og Skat.
Nu tør man næsten vove Trøjen 
Derpaa, at J e n s  kan »t aa l e  Røgen« .

Før var der mange Ting i Vejen 
For hvert et kritisk Evropæerblik 
Med den Forfatning, Danmark fik;
Men nu om Stunder er det Venstres egen 
Forfatning, der er under al Kritik.
I S t e d e t  for d e t B E R G sk e  D e s p o t i ,
Som dog holdt sammen p a a  Partiets Rækker, 
Nu hersker lutter Anarki,

Som intet Provisorium forskrækker,
Og med Agurketidens bedste Føde,
Er det i den Grad sørgelig bevendt,
A t Venstre holder Folkemøde 
Med tre Mand og en Referent!

Selv i den Presse, som saa uforsagt 
Paa Folkesagens Fremgang troede,
Har B a d s t u e s t r æ d e s  unge Pode,
Den haabefulde O v e  R o d e ,
Sin Rang og Værdighed nedlagt 
I den »bevidste Folkemagt«,
Og E e d v a r d  B r a n d e s  møder ikke mer
Med »Kjøbenhavns Erobring« paa Programmet;
Hint Formaal, som saa mange fler,
Har Skjæbnen, eller Lucifer, annammet,
Saasom Partiets onde Genius 
I Form af et 0. M. hos P e r  S c a v e n iu s  
Har afklædt E e d v a r d  for hans gode Navn 
Som Kritiker, og det i „K ø b e n h a v n ^ .

E t  S k ifte  —  s id ste  K v a rte r?

j f l V f ø w
Dagspressen i Bavlerup  har nylig været Skuepladsen 

for en Begivenhed, der muligvis vil give Stødet til en 
»evropæisk« Konflikt.

De lokale smaa Sortes Filialorgan, der er opkaldt efter 
Byen og hedder B javleriip , — efter den moderne Stave- 
maade kommer det nemlig' ikke an paa et »j« mer eller 
mindre, — har efter Sigende anskaffet, sig en ny R edaktør 
og derved opnaaet en vis Grønhed i det Sorte, saa at den 
oprindelige Inte-Farve tegner til at blive stærkt meleret. 
Da denne Begivenhed kan være alle Udenforstaaende saa 
knusende ligegyldig, vil vi naturligvis ikke undlade at ind
vie vore Læsere i dens historiske .Enkeltheder:

Den I 2te dennes blev Bavlerups omboende Landliggere, 
— de eneste, der afbenytter Bladet til Jernbanelæsning og 
andet Forbrug, — overraskede af følgende M eddelelse:

„N u k a n  j e g  ik k e  m e r e !  N u  g a a r  j e g !
J e g  v i l  v æ d d e  5700  K r . 70  Ø r e  m o d  e n , s o m  k a n  

l a a n e s  h o s  J o h a n  o g  g æ ld e r  fo r  t i ,  a t  e n h v e r  R e d a k t ø r  
v i ld e  g jø r e  d e t  s a m m e  i  m i t  S t e d .  F o r  t r e  M a a n e d e r  
s id e n  m a a t t e  j e g  io r  v i s s e  A a r s a g e r s  S k y ld  t a g e  m ig  e n  
P e r  E r ø n d u m m e r ,  i  H a a b  o m  d e r v e d  a t  s tr a m m e  
B la d e t  op . J e g  t i l s ta a r ,  a t  j e g  d e n  G a n g  h a v d e  e n  
T a n k e .  K u n d e  j e g  fa a  M e n n e s k e d y r e t ,  d e r  a l t id  h a r  
v æ r e t  B la d e t s  le d e n d e  A a n d , t i l  a t  k r a v le  op  a d  d e n  
a f  m in  n y e  K o l l e g a  m e d b r a g t e  J a k o b  s - S t ig e ,  m e n t e  
j e g  a t  k u n n e  fa a  m in e  u d la g t e  M u lk t e r  o g  m in e  s p i ld t e  
T J m y n d ig h e d s a a r  t i lb a g e .

M e n  d e n  f o r s ø g te  G u ld k u r  m is ly k k e d e s  _ g a n s k e : 
B r ø n d u m m e n  g ik  m ig  t i l  H o v e d e t ,  o g  d e r  g iv e s  s o m  
b e k j e n d t  H o v e d e r ,  d e r  a f  N a t u r e n  e r  e n  S m u le  s v a g e 
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lig e . „ B ja v le ru p s“ L æ se re  v il d a  ogsaa  h av e  set, a t  
B a v le t  i  de  s id s te  M a a n ed e r h a r  b re d t  sig  m ere  end  
sæ d v a n lig  i  B la d e ts  S p a lte r. D e t ly d e r  u tro lig , m en  
d e t e r  fo reg aae t. J e g  h a r  fø lgelig  ik k e  a n d e t a t  gøre, 
e n d  a t  p u d se  m in  n y e  Y en  og K o lleg a  p a a  e t  F o re 
ta g e n d e , d e r  e r  sa a  h a a r d t  m e d ta g e t a f  T id en s F o r
d u m m else , a t  d e t  h v e rk e n  tø r  k a ld e  F o lk  for S lu b b e rte r  
e lle r  F o rlo v e d e !

I d e t  je g  h e rm e d  o v e r la d e r  d e t t i l  m in  E fte rfø lg e r 
a t  r a g e  m in e  b lø d k o g te  K a s ta n ie r  u d  a f V an d g an g en , 
k a n  d e n  u n o rm a le  T ils ta n d , h v o ri m it læ d ered e  H oved  
b e fin d e r sig , m aa sk e  u n d sk y ld e  og fork lare , a t  je g  h e n 
v is e r  t i l  m in  e m in e n te  D y g tig h e d  i de forløbne A ar. 
J e g  h a r  a ld r ig  t r a g te t  e fte r  G u ld  e lle r Æ re , og m it 
H a a b  e r  g a a e t  i  O pfyldelse, sa a  sa n d t i  a lt  F a ld  B lad e t 
h a r  s e t  en  h e l I iæ k k e  u v a r tig e  O rd vokse  u d  a f  sine  
S p a lte r . J e g  b r in g e r  d e rfo r en  T ak  t i l  a lle  „sm ukke 
V e n n e r“ , d e r u n d e r  L æ sn in g e n  a f  B lad e t h a r  u d ra a b t 
e t  h e n ry k t:  O v e !  . . . .  R o d e r i !

Da den omtalte Efterfølger næste Dag var vendt hjem 
fra sin Forgængers Begravelse, ildstedte han følgende Bulletin:

„N u g a a r  d en  g o d t ig jen !
T il U n d e r re tn in g  for de  u ta llig e , d e r  ik k e  læ ser 

„ B jav le ru p “, h a r  je g  d en  Æ re  a t  m eddele, a t  je g  h a r  en  
e n o rm  E rfa i in g  som  Jo u rn a lis t.  J e g  h a r  nem lig  s tu d e re t 
F a g e t  i  e t  h a lv t  A a r  og re flek te red e  derfor u d en  
B e tæ n k n in g  p a a  m in  æ red e  F o rg æ n g e rs  „sm aa  B ille tte r“ .

O g saa  som  P o li t ik e r  h a r  m m  F a d e rs  Søn de b ed ste  
A n b e fa lin g er. A lle red e  før V a lg en e  k jen d te  je g  deres 
U d fa ld  og k u n d e  a lts a a  indse , a t  je g  som  god H ø jre 
m a n d  b u rd e  s tø t te  O ppositionen . D a  saa  U d fa ld e t b lev  
e t  a n d e t U d fa ld , som  je g  ik k e  k jen d te , in d saa  je g  
l ig e sa a  h u r tig , a t  M ad. S v en d sen  m a a tte  v endes, o g s a a  
v e n d te  jeg . M ed sam m e O verb ev isn in g en s K ra f t  v il 
a lle  fo rø n sk ed e  V e n d in g er s ted se  b liv e  p ro m p te  og 
b illig  besø rg ed e .

D erim o d  v a r  j e g  en ig  m ed  m in  F o rg æ n g e r  an g aaen d e  
S o c ia lism en . H a n  e r  n e m lig  Socialist, d e t e r je g  ikke. 
J e g  m en e r, a t  d en  b ø r  fo rsvares, og je g  sk a l derfor 
ik k e  u n d la d e  a t  b ek æ m p e  den. G o th ap ro g ram m et b lev  
u d s te d t  i  1875; e n h v e r  v il a ltsa a  indrøm m e, a tS o cia lism en  
e r  en  su n d  B ev æ g else . D en s e n es te  S v ag h ed  er, a t  
B e v æ g e lse n  e r  u su n d .

J e g  h a r  a ld r ig  b la n d e t m ig  i  m in  F o rg æ n g e rs  
A n sk u e lse r  om  L i te r a tu r  og  h a r  derfo r a lt id  s tø t te t  en 
A n m eld e r, d e r  v a r  u e n ig  m ed  ham . D e lite ræ re  
S p ø rg sm aa l e r  som  b e k je n d t B lad e ts  øm m e B yld ; je g  
v il  d e rfo r sø rg e  for, a t  B y ld efa ’e r  b liv e r  b e v a re t:  H r. 
O. M. — (d e t v il s ig e : Oves M en n esk ed y r) — v il
f rem tid ig  p a a  B la d e ts  V eg n e  o p træ d e  som  „L e d e r“ 
e fte r  en  O v e rb ev isn in g . H a n  h a r  sa a  ofte sk am sk æ n d e t 
O eh len sch laeg e r, a t j e g  o p fa tte r  h a m  so m O ehlensch laegers 
v a rm e s te  B e u n d re r. M ed en  sa a  s k a t te t  og b e g av e t 
M ed h jæ lp e r v il B la d e t fo rh aa b e n tlig  ik k e  g aa  nog en  
la n g  F re m tid  i  M øde.

lø v r ig t  m o d ta g e s  a lle  B id rag , m ed  T aknem lighed , 
sa a v e l de w ied e  som  de so rte . D e t e r  m in  H e n s ig t a t  
h æ v e  N iv e a u e t;  u v a r tig e  O rd  e r  derfo r s ta d ig  sæ rlig  
v e lk o m n e  i  B lad e ts  S p a lte r.

S lu tte lig  h ils e r  je g  m ed  sæ n k e t P e n  m m  æ rede  
F o rg æ n g e r , h v e m  t r e  M aan ed ers  U e n ig h ed  h a r  læ r t  m ig  
a t  e lske. H a n s  ho fm u sik a lsk e  R id d e rlig h ed  og h an s  
b las fem isa lig e  N o b e lh ed  h a r  v ed  fo r tsa t U n d e rsk u d  h æ v e t 
d e tte  O rg a n  t i l  d e t m es t læ ste  og b eu n d red e  B lad  
p a a  b e g g e  S id e r a f  P eb lin g esø en . V ed  a t  lede d e t i 
h a n s  S p o r sk a l je g  n o k  faa  d e t i  e t a n d e t Spor.

M ea  d en n e  k la re  U d v ik lin g  a f m in e  le tfa tte lig e  
m ig  m ed  a lt  t il  F a g e t  hen -

S o r t e  P e r .

P r in c ip e r  a n b e fa le r  je g  
h ø re n d e .

E v ro p æ is k  P an o ram a .

Evropa er der Ufred, hvor man skuer,
Og det flammer op i Stridens stærke Luer.
Hist i Norge er det denne Konsulatsag,
Som de der vil gjøre til en norsk Privatsag. 
Fredsapostelen Bjørnson holder Taler,
Hvor han som en gammel Kampens Hane galer; 
Men, hvad ellers disse brave Nordmænd ville,
Er nok nærmest bare Svenskerne at drille.

Storbritannien i voldsom Valgkamp ligger,
Der er stadig Strid blandt Toryer og Whigger.
The o Id g rea t man, Gladstone vil nok gjerne mule 
Denne Salisbury med sin Home mile.
Og nu stormer de rundt paa Valgtribunerne,
Gi’er hinanden midt i Synet og paa Trynerne;
Men, hvad egentlig det Home rule  gjælder,
Veed nok Ingen — og Gladstone ikke heller.

Hist i Belgien ret lystig gaar Ballonen;
Hvad det gjælder, er Forfatningsrevisionen.
Men for Resten deres Bjergmænd gjør Tumulter 
Desformedelst, at de under Tiden sulter 
Frankrig synger stadig paa den gamle Vise;
Der er nemlig permanent Ministerkrise,
Og foruden disse Kampe med Ministrene 
Har de extra disse Tampe, Anarkisterne.

I Germanien der mer og mer sig rejser 
Oppositionelle Stemmer mod der Kejser;
Og den gamle Bismarck er der kommet Liv i:
Det er voldsomt, hvor han trumfer mod C apr i vi! 
Han med lange Ledere bli'er bombarderet,
Der i »Reichsanzeiger« saa bli’er riposteret,
Hvor selv Kejseren leverer nok Notaterne 
Som Kollega der til »Suitekandidaterne«.

Østerig har stadig Strid med sine Czecker,
Og Ungarerne det ogsaa jevnt forskrækker;
Hist i Spanien — det veed man jo med Vished — 
Er der altid mer end nok af Utilfredshed,’ 
Italienerne har stadig ondt i Maven,
De kan ikke rigtig godt fordøje Paven;
Og vi Andre gaar og venter paa Visiterne 
Af den fæle Kolera fra Mosk ovittern e.

Ja, vor Udsigt er nu ikke af de lyse,
Men man bør dog heller ikke la’e sig kyse!
De frygtagtige, de kan jo søge Frelsen,
Ved et Badested bevare deres Helsen.
Som Hr. Gottschalk forleden de dog ikke 
Ved et Bad i Sødra-Sverig bør ligge: —
Held og Lykke søge vilde han ved »Helsan«,
Men i Flugten maatte han nok søge »Frelsan«.
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Det Ene maa rette sig efter det Andet.

— Sig mig, min gode Sømand, hvorfor gaar De med saadan en lille Redningsmedaille ?
— Jo  ser De, min Herre, det skal jeg sku sige Dem, jeg  har nemlig kuns reddet et Barn.



Ganske ligefrem.

— Naa, nu forstaar jeg  det. Deres Svigersøn, den Mand, der er gift med deres Datter, ham  
kalder De Svoger?

— Ja , de æ ves nok.
— Jamen, hvad kalder De saa for Eksempel Deres Kones Broder ?
— A a, ham kalier vi Kræn Madsen.
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rreden, Freden, pas paa Freden! 
Den ær meer æn Troskabseden.
Æ r der Fred ok ingen Fare,
Kan vi slike Paahit spare.
Fred ær mit ok Tidens Løsen,
Fred for Drængen, Fred for Tøsen, > 
Fred for Skjælmen, Fred for Bøllen, 
Saa faar Saken Vand paa Møllen. 
Selv en liten Blodsutgydelse,
Kalder jæg en stor Forbrydelse; 
Derfor baate Prest og Slagter 
Jæg for Sakens Skyl foragter.
— Kat og Mus og Hund og Hare 
Enes skal i samme Skare,
Hvor ej Krokodillen græder,
Men forsaker Kødets Glæder.

Freden, Freden, pas paa Freden! 
Den ær mer æn S l a g  paa R e d e n ,  
Æn av Myrdelyst at holle 
Mot C a r l  G u s t a v  Stad og Volde. 
Bædre fredelig ta Flugten 
Æn at slaas i Kogebugten.
Fredens Værk er dok wass anders 
Æn N ie l s  E b b e s e n  i R a n d e r s ,
Æn ved F r e d e r i t s  at myre 
Tyskens skikkeligste Fyre.
Bædre er at gaa til Grunde 
Æn et Is t  ed  ok My s u n d e ,
Æn en Kamp om Fædres Grave 
For at faa sit Led i Lave!
— H e l g o l a n d  og Dy b b ø l  Banke 
Glemmes snart for Fredens Tanke.

Freden, Freden, pas paa Freden! 
Den ær hele Religheden,
Det vil sige, den ær ganske 
Passende Moral for D a n s k e .
Nord for Kattegat maa N o r s k e n  
Nok gi S v e n s k e r n e  paa Torsken, 
Ok i Riffelringerike 
Har man Lov at føre Krige.
For det »rene Flag«, jæg laved 
Som Pendant til Renhedskravet, 
Skal hver Normand ufortrøden, 
Naar jæg kalder, gaa i Døden. 
Derfor Munnen jæg ok Pennen 
Bruker, til jæg faar paa Ænnen 
Vendt mot Svenskerne Kanonen 
Ok gaar ut av Unionen.

<t ^ t a a b ø u s j l r æ & c .

©eer ©e, £ r .  üíebaftpr, je Ijffver, 
iont ©e na tp rligb is  no! fan inbfe, 
inte t i l  be £piftbeffattebe Ijer t 
S3t)cit, men jeg bar bog tolo ©ange 
om s2laret ben ©læbe og jfarnøielfe 
at faa Seføg af m in  Sfobcmefier, 
fo r jeg ffa l nemlig fige ©em, je 
b iir  im m er faa glab be'b at fe ban, 
at jeg a ltib  beer ban om at fe op 
igjen ett anbeit © ag, b»i« ban« S e i 
ffulbe falbe ber forbi.

©e fan berfor nof tcenfe ©em , 
at jeg bleb fprøitefornøiet otter at børe, at bi m i ffulbe babe 
et npt Sftaabbuø t i t  tre SJtillioner drotter, fo r bet er bog faa 
ra r t  at faae noget r ig tig  bcerbifulbt fo r fute fßengc, o g 'n a a r 
at gobe fftaab er børe, faa fan begribeligbis gobe Øtåabbufe 
beüer inte bcere b illige.

3fcg bar berfor forleben SIftning oppe paa fRaabffuen for 
at bpre paa, om bet nu o8fe enbelig ffulbe blioe t i l  noget, og 
©e fan tro , bet bar cn reen © b ir  at børe m in  gamle Sen, 
ftim m erberre  og ©taSjeraab SDtelbabl fritife re  i f t p r o p s  © eiiting 
t i l  bet npe 9faabb_u«. <3eer ©e, jeg maatte na tø rligb is  gi 
©taSjeraaben 3?et i  at be bar none ubélbie gorbo lb , at geft* 
falen laa fa it  oppe i  anben ©taøje, og ben ooerbceffebe © aarb 
iaa inte ncer faa bøti oppe, faa bet bar meget ubefoemt 
fo r be bife gccbre, naar be obenpaa en bebre S iftrupSm ibbag 
ffulbe ner i  ©aarben; ban foreflog, at bet npe SftaabbuS ffulbe 
fae Slabniitg i  ©tueetaSjen, fo r faaban brugte man i  3 ta licn .

jftaa, jeg bar nu im m er fønte« faa møiet gobt om tam m er* 
berre og ©taSjeraab S D ie lbab i«  Sæ rffom fab i  to m p ttrn , lige 
ftben at ban flog et bcelbigt © lag  fo r be fmaa Slnftalter, fom 
©e nof becb, at ber ogfaa font een af ffraa« fo r tunfta fabe* 
m iet, og fom ©øfferne bruger t i l  at tage iub og fpre af paa, 
faa jeg troer nof, at, fa t«  ban faaer Soo t i l  at (aoe om paa 
fftørups S ian , faa b il ban oSfc faa noget m onum entalt ub af 
ben, og ittiebeüer inbffrcettfc Ubgiften t i l  bet meft Sftøbtøftige.

©erim ob funbe jeg inte ocere enig meb fRaabmanb ä lb ra *  
b a rn «  i,  at ber ble fo r meget ffSlabs i  bet npe SffaabfatS, for 
ber ffa l bog ogfaa bære $u8 rum  t i l  atle be UbbalgSbetænf* 
ninger, fom 5Dia.giftraten laber i  bet næfte Slarbnnbrebe.

Slien fe nu mener jeg, at bni« for ©fempel at Sorger* 
reprcefentanterne ffulbe fasfere fjfprops S ian  og faa babbe S ru g  
fo r en anben, faa funbe jeg maaffe faa ben lille  Seberanggjé, 
Seg bar nemlig ogfaa labet S ianer t i l  forffjetitge offentlige 
Søgninger, faafom en teglebane og en tarruSfelbane, og t i l  
ben fttfie  bar jeg enbnu eit © fibfe,' fao ra f jeg fan fe, at bett 
maoelig fan bruge« t i l  et Waabbu« fa r  i  Søen, fo r ben er ogfaa 
faa fanftgtømcesfig iitbrettet, at man, om bet ffa l bære, fan
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renbe ruubt i  ben i aaretris uben iligebefler at tom m e af © teb et 
ganfte ligefom  op&e t bet gam le fRaabfju«. O g  faa tofter m in  
ip ian  in te fceie tre fDiitttoner, for f ise n  bet er SKagifiraten, ber 
(jar 23rug for ben, fiat ben faa ben for to og en 1)aio.

S)ere§ m eget forbunbne
^ fc lb c ra l) ,

patenteret © tiQ a§raab.

F r u  J u lia n e  P ete rsen : God Dag, søde Fru Schrøder,
ja, jeg veed virkelig knap, om jeg tør komme Dem nær, for 
man kan jo aldrig være sikker paa, at man ikke bliver 
smittet af denne væmmelige Kolera morfevs, nu da den jo 
huserer baade i Rusland og i Frankrig og i »Politiken«, 
hvor den jo skal anrette saa forfærdelige Ødelæggelser, og 
hvis den kom her, saa vilde De rimeligvis blive et af de 
første Ofre, for den er jo altid værst i de billigere Kvarterer, 
og desuden har jeg altid hørt, at de magre skal være mest 
genegne til at blive koleriske, hvad der jo altid er et Held for 

°S j eS havde ogsaa en Gang en Tante, der havde 
akkurat det samme Udseende som De, og som døde af 
Kolerine, men vi maa jo haabe, at den i alle Fald ikke 
kommer hen i vores Nabolag, og hvad der i Grunden er 
det værste af det hele og som har taget saa frygtelig paa 
mig, det er det, at jeg havde jo langt om længe faaet 
Petersen til at gaa ind paa, at vi skulde gjøre en lille Svip 
til Paris, og jeg havde i al Hemmelighed gaaet paa Tale- 
institut, hvor man kan lære at tale Sproget rent paa en Snes 
Timer, naar man kan det i Forvejen, og nu havde de jo lige 
saa dejlig faaet kappet Hovedet af denne Ravasjol, det 
Skind, saa at man ikke behøvede at være videre bange for, 
at han skulde hævne sig og gaa hen og springe Huset 
i Luften over Hovedet paa En, uden at man vidste et Ord 
af det, og saa kommer disse væmmelige Semikolonbaciller 
eller Kommabakterier, hvad de nu hedder, og faar Kolera, 
som jo er meget værre end ti Ravasjoller, og skal man saa 
oven i Kjøbet være udsat for at blive sprunget i Luften af 
salig Ravasjols sørgende Efterladte og Forretningsvenner, saa 
vil jeg nok sige Tak for mig, saa bliver jeg hellere hjemme, 
°g jeg synes, at De kan være saa taknemmelig for at De 
dog alligevel ikke havde Raad til at tage derned, for saa 
har De dog ikke det at ærgre Dem over, søde Fru Schrøder. 
Petersen vilde nu partut have, at jeg skulde tage derned 
alligevel og brvde mig Pokker om Bacillerne og Dynamit* 
mændene, og han var endogsaa saa ædelmodig, at han tilbød 
at blive hjemme selv, og han mente, at han nok kunde 
slaa Tiden ihjel uden mig, men saa blev jeg naturligvis 
ogsaa ædel og sagde, at skulde der Nogen rejse, saa skulde 
det være ham, og naar han var saa modig, at han turde ud
sætte mit Liv for Bacillerne, saa var jeg heller ikke bange 
for at sætte hans paa Spil, og saadan blev der saa en ædel 
Strid imellem os, og det endte jo saa med, at vi begge 
to blev hjemme, og jeg kan formelig ærgre mig gul og grøn 
over, at det hele kommer af at Ø llgaar d holder fast paa den 
gamle Renovasjon, som jeg har læst om i »Politiken«,oghvis han 
nu bare vilde renovere paa en mere moderne Maade og ikke 
blive ved at lade Natmændene vende Bøtten, men tage sig 
sammen og sørge for, at der blev gjort noget ordenligt, 
saa kunde vi være ganske sikre mod Kolera, og jeg kunde 
dejlig tage til Paris, og det er jo ogsaa noget ethvert Barn

kan forstaa, at Renovasjonsvognene er som skabte for Ba
cillerne til at kjøre rundt i fra Sted til Sted og smitte, og 
det er dog i Grunden for galt, at saadan noget Pak skal 
have Lov til at færdes paa Gaderne hele Natten, mens alle 
ordenlige offentlige Steder skal lukkesKl. 12, og hvis De skulde 
blive smittet, søde Fru Schrøder, saa vil jeg virkelig raade 
Dem til at klage til Magistraten over det, for selv om De 
har faaet Deres Indtægter sat saa langt ned i Skattebogen, 
saa at De er sluppen for at betale Skat, saa har De jo dog 
ikke opgivet Deres Rettigheder som Borgerinde her i 
Byen, og De er da ikke derfor forpligtet til at have alle 
Magistratens Baciller summende om Ørerne paa Dem, hvad 
der jo altid er en Gene og desuden noget Svineri, men nu 
maa De meget undskylde mig, for nu skal jeg hen og se at 
faa fat i Aftenberlingeren for at se, om de ikke skulde 
have begyndt at holde lidt igjen paa Bacillerne nede i Paris, 
saa at vi maaske alligevel kunde komme af Sted. Farvel, 
søde Fru Schrøder, Tak for Kaffe og god Fornøjelse Resten 
af Sommeren.

E t  E v e n ty r  i R o sen b o rg  H ave .

Junker var ej bange;Men der kom for mange
Højstærede! — Naturligvis 

Har tidt i gamle Skrifter 
De læst til vore Fædres Pris 

Om svimlende Bedrifter,
Om Træhest og om Hundehul 

Og andre smaa Fornøjelser, 
Hvormed de gamle Junkere

Var alle Smaafolks Spøgelser,

Men det var den Gang! Efter hvad 
Moderne Frasagn melder,

Er ingen Nutids-Junker glad 
Ved slige Bagateller;

Han i et Exercerhus ind
Med Brask og Bulder farer,

Hvor Godtfolk han i Tusindvis 
Afstraffer med »Bazarer«.

Han i en Haandevending kan 
Et Regnskab faa a’ Lave,

Naar med et »Har du Rosen?« han 
Faar Ros i Kongens Have.

Den gjæve Helt ustandselig 
Projekter aborterer,

Imens et helt »Societet«
Som Jordemo'er fungerer.

»Auf diese Weyse« frit omkring 
Paa Eventyr han farer 

— TroåsSvendehjem  og den Slags Ting - 
I Rosenborgs Enklaver;

Thi li’esaa snart han spiller op 
For at faa Fart i Sprøjten,

Saa danser Byens Kommandant 
Strax efter Junker-Fløjten!

Og saasom Junkeren fandt ud,
At al Værdi er flydende 

Og Overskud og Underskud 
Aldeles ensbetydende,

Han aabenbant som Mester i
Sit ædle »Haandværk« slider, — — 

Men mon ved den Slags »Industri«
En Junker bliver Ridder?

M e d  d e t te  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæ g.
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Den troede, den havde uhindret L o v  
T il underjordisk Muldvarpesjov,
Og gjorde Fortræd paa alle Kanter 
Undtagen blot paa de rodløse Planter.

Men Muldvarpeskuddene hist og her 
Har røbet dens Færd.
Saa kom man paa Spor efter »Skadedyret«. 
Og saa blev det »myret«.



En skriftklog Mand og Fader.
  Gud, søde Adolf! Je g  kan ikke begribe, hvorfor du absolut vil bede din væmmelige, gamle,

gierrige Tante staa Fadder til Drengen?
  M in  s ø d e  V e n !  Husk paa det gamle Ord: Man skal være snilde som Slanger, men enfoldige som Du-

-er!

Torsdag den 28. Juli. Nr. 30.
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M ellem  „ B r ø d r e “ .

YH f \  v f J  \  ( ) J f Æo i X, v '«*v\ fL „ / vé

» X o  Acteurer i en Rolle,
Tvende, bejlende til En,
Og to Hunde om et Ben 
A ldrig kunne Venskab holde.«
Det var salig W e s s e l s  Ord,
Mens han var paa denne Jo rd ; 
Men, hvis blot han havde levet 
I den »rene« norske Stat,
B j ø r n s o n  og Konsorter laver, 
Havde han i Tilgift skrevet:
» Item  tvende Skandinaver 
Om det samme Konsulat!«

U n i o n e n s  Kongerolle 
O g en Fane, som er »ren«,
S t e n  og S t a n g  og S t a n g  og S t e n  
A ld rig  kan i Længden holde,
Men vil ganske sikkert volde 
Splid og Ufred, til en D ag 
Der gaar Brud paa Unionen, 
H vorved den og Dobbeltkronen 
Revner med et syndigt Brag.

—  Øst for Kjølen man betragter 
»Broderfolkets« vrede Fagter 
Som  et Spil a f  onde Magter,
D er med Svækkelse vil slaa
S v e a s  g a m le  g u le ,  b la a
Banner, saa det ingen Sinde
Mere kan i Norden naa
Plads paa nogen Storm agts Tinde.
Unionens Æ gteskab
Skulde S  v e r i g s  Magt befæste,
Men blev ikke just det bedste 
Surrogat for F i n l a n d s  Tab.

Tanken gaar saa langt tilbage 
Som til K i e l e r - F r e d e n s  D age:
Havde den Gang B e r n a d o t t e  

Holdt sig smukt paa Sverigs Maatte, 
Skulde knap hans Afkom  bøde 
Nu for hine Tiders Brøde.
Saadan Skæbnen paa sin Ten 
Spinder hemmelige Traade,
Som kun N e m e s i s  kan raade,
Naar sin Plan hun os afslører 
O g et kronet Hoved fører 
T il C a n o s s a  —  eller S t e n .

F r a  et H jø rn e  a f  K irk e g a a rd e n .
T i l  m i n  V e n ,  I n t e - P r o f e s s o r e n !

O m b o rd  i  d e n  b l a a  V o g n ,  v e d  R o s k i l d e  F j o r d  i  A g u r k e t id e n .

M in V en!
D u  try k k e d e  m in  H a a n d  v e d  G rav en . V i h a v d e  

fu lg t d it  P ro fe sso rh a a b  t i l  Jo rd e n , b e g ra v e t d e t for ev ig  
i P a l u - D a n a i d e r n e s  B rø n d . M en I )u  ra k te  m ig  d e n  
døde  H a a n d , og  je g  v a r  fo rsk rev en , fo r u ig e n k a ld e lig  
s id s te  G an g  fo rsk re v en  — t il  Lucifer.

D e t k ille d e  e n d n u  i H a a n d e n , d a  je g  s to d  a len e  
d e ru d e  p a a  d e n  s to re , l i te ræ re  K irk e g a a rd  og tæ n k te  
s to r t . J e g  tæ n k te  p a a  d e t s tø rs te , j e g  k jen d e r. P a a  
m ig  selv . P o r  je g  tæ n k e r  a lt id  p a a  m ig  se lv . F o r  ty v e  
A a r  s id e n  v a r  j eg  en  s to r  M and. S y v  A len  og en  k v a r t.  
N u  e r  je g  m e g e t s tø rre , — sa a  s to r, a t  je g  m a a  s ta a  
op p a a  en  S tig e , n a a r  je g  v il sp e jle  m ig . O g je g  sp e jle r  
m ig  a ltid , —  G u d  sk e  L o v !

M en je g  h a r  o g saa  v æ re t  lille . D e t  v a r, d a  je g  
s ti lle d e  t i l  K lø  h o s m in  V en  In te - I i is p e k tø re n  og  fik 
b a ad e  D ig te rg a g e  og B erø m m else . S a a  lille  h a r  D u  
a ld r ig  v æ re t. J e g  s ig e r  d e t r e n t  u d : J e g  b ry d e r  m ig
P o k k e r  om dig, m e n  D u  h a r  en  K ra b a s k  — -------- !

J e g  k a n  h v e rk e n  læ se  e lle r  sk riv e . J e g  e r b a re  en  
u h jrre  s to r  D ig te r  og  en  A lle rh e lv e d e sk a rl. D u  e r  o g saa  
en  A lle rlu c ife rsk a rl, og  D u  h a r  en  sa a  m ag e lø s lig e  L in ie  
i  P ro filen . D e t  e r  P ro filen , d e r  e r  d in  S ty rk e  og S kønhed , 
h v a d  e n te n  D u  s t ik k e r  d en  L ig e lin ie d e  i B ø rn es V æ rk e r  
e lle r  i  B e r lin e r  T a g e b la tt.  Og n a a r  S n o b b e rn e  p laffer 
e f te r  d ig  i A v ise rn e , h a r  D u  M od t i l  a t  tie  og nø jes 
m ed  a t  bjæffe, n a a r  de v e n d e r  B y g g e n ;  d e rfo r e r  D u  
e t  s to r t  S ty k k e  m a n d i g t  H a lv a s ie n , — e r  D u  m ed  
p aa  d e n ?

N a a r  D u  n æ s te  G an g  h o ld e r  F a k k e lb e sp isn in g , sa a  
k o m m er je g  ikke, _ for je g  k a n  jo  r is ik e re , a t  D u  h a r  
K ra b a s k e n  m ed  D ig. L a d  S m a ap ig e r og  ta rv e lig e  In te -  
J o u rn a l is te r  sp ise  d in  M ad, je g  sk a l n o k  sø rg e  fo r a t  
g jø re  m ig  b e m æ rk e t m ed  E n  af m in e  egne, a f dem  t i l  
10 Ø re  L in ie n ;  d e t  e r  n u  m in  M aade.

J e g  sk a l a ld r ig  v æ re  u v a r t ig  m ere , — d e t  lo v ed e  
j e g  m ig  se lv , d a  j e g  s to d  p a a  K irk e g a a rd e n  og  In te -  
P ro fe sso re n  h a v d e  k ille t  m ig  i H a an d e n . E lle r  b e d re :  
je g  h a v d e  d isse  fire  s id s te  A a r  sv e d t o v e r e t  P a r  
„ b o rg e r lig e “ O rd, som  k u n d e  faa  D ig  t il  a t  sk r iv e  l id t  
P æ n t  i m in  K a ra k te rb o g . H e r  e r  de. D e tte  e r  en d n u  
b e d re  en d  en  V a n d g a n g  i  E sro m  Sø.

D u  s to re  L o g o s ! A t v i sk u ld e  b liv e  sa a d a n  t i l  A a l 
— d e t a n ed e  v i  ik k e  i H a lv f je rd se rn e , d a  v i g ik  og 
leg e d e  sm aa  S o rte  i d in  l i t te ræ re  Pog esk o le . Vi b e v a re d e  
a llig ev e l e t  lø n lig t H a a b  — i M orgen, n æ s te  U g e , t i l  
P a a s k e  k o m m er d e r  e t  g o d t M en n esk e  og  h jæ lp e r  os 
u d  a f  h e le  R ed e lig h ed e n .

O g d e r  kom  a lt  d e t m o d sa tte . H v a d  e r  n u  d e tte  
L a n d ?  Ik k e  e n G a n g e n K æ ld e re ta g e iB e r l in e rT a g e b la t t !  
E t  L an d , h v o r  t r æ tte  V e rse m a g e re  d r ik k e r  ly r isk e
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S k a a le r  fo r G re v in d e r  og  F a n ø -V æ rte r  e lle r sk riv e r 
o sen d e  G u ld b ry llu p s -R im e rie r  t i l  de K ongelige , — e t 
L a n d  fo r T a n te r  og B ry g g e re , d e r ik k e  en G ang  h a r  en 
h a lv  S n es M illio n er a t  ofre p a a  en  s to r  D ig te rs  S y n g e
p ig e r  !

S k a l v i sm id e  dem  u d ?  — V el! — de e r  sm id t ud, 
H e le  L a n d e t  e r  k u n  en  s to r  L ig k is te  m ed  in g en  T in g  i. 
M en  d e t h a r  a lt id  v æ re t  m it Ø nske a t  v æ re  D ire k tø r i 
K is te n . V i e r  — h ø jt  re g n e t  — e t h a lv t  h u n d re d  
O v e rm en n e sk e r  om  a t  b æ re : n a a r D u  g jæ ld e r for tyve, 
P e r  A n d e n  og  Ig n o tu s  for en  h a lv , og je g  for R esten , 
b liv e r  d e t a k k u ra t  e t  h a lv t  H u n d red . D e t e r e t  for
sk ræ k k e lig t  Slid . E n  G an g  im ellem  m aa  L ig b æ re rn e  
d e rfo r o g sa a  s træ k k e  A rm ene, — sa a  lø b er v i u d  i den  
v id e  V e rd e n  og t i l  H a m b o rg  m ed  h e le  D a n m ark  p a a  
R y g g e n .

S a a d a n  t r a f  je g  en  G an g  en  T y sk er. H a n  v ilde  sp ille  
S k a k m e d  m ig . „ D et k a n  je g  ik k e ,“ sv a red e  jeg, „jeg  k an  
k u n  b liv e  m at. D e  se r  jo, a t  je g  h a r  t r e  F je rd ed e le  a f 
D a n m a rk  a t  s læ b e  p aa . A aern e  og de m in d re  V andløb  
l ig g e r  h jem m e  p a a  R y g g e n  a f In te -P ro fé sso ren .“ „A ch 
s o !“ sv a re d e  h a n :  „d er ln te -P o fe sso r  is t e rgo  e in  D å n e!“ 
—  V il D u  b a re  tæ n k e  D ig, d e t k u n d e  h a n  s tra x  g æ tte . 
S a a  b e rø m t e r  D u.

M en sa a d a n  sk a l d e t v æ re . D u  og je g  og je g  og 
D u , v i  e r  d e tte  L a n d  og d e tte  Sprog  og d enne  A sfalt 
og  d isse  S p o rv o g n e  og d isse  N ødtørftshuse og a lt  d e tte

h e r, som  v i e lsk er, — n e to p  fo rd i m an  k u n  k a n  elske d e t 
L a n d  og d e t S p ro g  og sa a  v id ere , h v o r  m an  h a r  u d g iv e t 
den  fø rste  E d it[h ]io n  a f  s in e  K j æ rlig h ed sb rev e .

N u  sk a l v i o rd e n tlig  m u le  dem . H y k le ri, F o rd u m 
m else, H u n d e tam p e , S n o b b eri . .  . æ h, bæ h ! K a n  D u  h ø re : 
jeg  k a n  en d n u  h e le  R a m sen  t il  ug! V æ r n u  sk ik k e lig  
og  la a n  m ig  K r a b a s k e n ; sa a  s lip p er je g  se lv  for a t  føle 
d en  sa a  læ nge, og D u  ska l faa  a t  se, a t  je g  k a n  b ru g e  
den. M en D u  an b efa le r  m ig  v e l n o k  t i l  fn te -O rg a n e t 
som  en  h a b il og b illig  P ry g le -P e d e l .  J e g  g a ra n te re r , 
a t  K lø en e  sk a l b liv e  p ro m p te  a flev ered e , —  d e t e r  jo  
D ig  selv , d e r e r  K lø -P m d en .

F o r  fire A a r  sid en  v a r  je g  m an g e  A a r  gam m el. 
N u  e r  je g  k u n  fire  A ar. J e g  h a r  a ld r ig  v æ re t  y n g re . 
F ø r  je g  b lev  født, for ty v e  A a r  siden , v a r  je g  en  
g am m el V ik in g  — (hils v o r  V en  S p o rts -A p o th e k e re n  
og s ig  h am , a t  a lle  F lo v se r  om  „V ik in g e rn e “ frem tid ig  
frabedes), — n u  h a r  je g  ta g e t  H y re  aom  Sk ib sd ren g . 
M en L ogos h e n te  m ig, om  ik k e  In te -M en ig h ed e n  sk a l 
faa  F o rn ø je lse  a f  m ig , n a a r  d e n  n æ ste  G ang sam les t il  
B ordbøn  i K o n c e rtp a læ e t. J e g  s ta a r  i G æ ld  t il  J e r .  
S to re  A a n d e r  b læ se r a d  en Sm ule  G æ ld. D e t  h a r  je g  
a ltid  g jort.

J e g  sk a l a ld rig  g jø re  d e t m ere!
L e v e  K is te n !  L ev e  L ig b æ re rn e !

D in
Holger Drabelig.

Den store Forvandlingskunstner
i

C irku s B ran d es.

5. Satorysletten saa ham hist 
At fare op som Socialist;

6. Men her paa Garderhøjen atter 
Han daled’ ned som Selvbeskatter.

7. Han for den frie Kjærlighed 
Hos Hr. Parnel som Løve stred,

8. Men slog lidt mindre liberal /~s 
Som Dydsdragon til O ft edal./ /

1. Som Maler, hvor han saa sit Snit, 
Optraadte han »med Kul og Kridt«.

2. Paa Danskens Vej til Magt og Ros 
Gav han Partiet som Matros.

3. »Derovre fra« som Skorstensfejer 
Han revsed Tyskens Rævestreger.

4. Ved Skagen klemte han sin Muse 
Som en Kollega til Lars Kruse.

C l
. Paa Hallandsaas en Gang han set er 

Som Kammerherrens Stabstrompeter,
, Skjønt siden efter han sig viste 

Som Pind til Kammerherrens Kiste.
11. Mod Brandes stod paa Scenen han 

Som første Elsker — af sit Land;
12. Men, ein, zwei, drei, nu gaar han hen 

Og bliver atter Georgs Ven.

13. Snart saa han sig med Kongekronen 
Staa ved Trefoldighedskanonen,

14. Og snart som Kistedirektør
For »ædle Kvinder, skjønne Møer«.

15. Som A tlas mellem Evropæere
Kan han paa Skuldren Danmark bære,

16. Til Lærred han igjen beklatter 
Paa Elben som dens Vandes Fatter.
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P o s i t i v  — C o m p a r a t i v  — S u p e r l a t i v .

— O pvarter! giv mig en Sodavand!
— Mig med, men en svensk Sodavand!
—  Mig ogsaa en svensk Sodavand, men med en Kognak til!
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m å

Lille Dreng — Stor Fisk?

Sei Peter! Der e’
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T o  M enn esker.

F ra  det literære Venstres Krach man 
Mindes den forsorne H o l c e r  D r a c h m a n n ,  
Hvordan han „fra Briigge til Ostende“
Gav sin Ven, G. B r a n d e s  paa hans En — 
Engel, St. Georg, lidt Vingeslag.

Siden har den vidtberejste H o l g e r  
Af en Grund, som Pokker selv kun tolker, 
Ned til H a m b u r g  flyttet Rejsestaven,
Og hos Tysken ligger han paa Ma — 
Malerkunstens Vegne bundet fast.

Før til Sjælesvir for Ægtestanden 
Skrev et Rimbrev han „til E n “ og Anden, 
Saa ved Esrom-Søens Bred man taler 
Endnu med Respekt om hans Skan —
Hans Skanderingskunst i bunden Stil.

— Nu han kun i Prosastil forsoner 
Sig med en af Integades „Cohner“
Med det Udraab: „Kom, og lad mig se dit
Aasyn, Georgine, bliv min E —
Evig hjertenskjære Busenfreund!“

Rørende det er, naar Venskabsflammen 
Tvende slige Sjæle smelter sammen;
Deres nye Pagt bør særlig roses,
Da den krænker intet Bud af Mo —
Af Moralens eller Dydens Lov.

Af en fri Forbindelse at være 
Sluttes den i sjælden Tugt og Ære,
Kun til Kamp mod vort Filisteri la’er 
Den sig bruge, trods vor Tids Da —
Dalen ned fra Idealets Flugt.

G e o r g  vil saavelsom „Menigheden“
Faa Fornøjelse af Enigheden,
Det forsikrer D r a c h m a n n  selv jo Vennen, 
Som i fordums Tid han gav paa En — 
„Entreprisens“ Vegne grov Konfekt.

S o m m e r-L ’h om bre.
Monolog.

Ja — la’ vos bare ta’ og rulle Gardinerne ned, Jørren- 
sen. Og kom saa her, Jespersen og Olsen, saa skal vi lige 
godt se, om vi ikke ka’ tyre Katekismen, fordi at Midtereo 
— — Midterote — Miteorotheologisk Ingstitut vil forsøje 
og bilde vos ind, at det er Sommer. Hvad siger Du Jesper
sen? Er det ikke rigtigt? Er det en Profanatisation og 
ta’ og spille L’hombre? Fa’en — fordi at det er Sommer 
i Almanakken, derfor ka’ Ens indre Menneske da godt 
trænge til, hvad som tjener til og udvide Horisaanden og 
forfriske Aanden . . . Naa, la’ vos saa bare tage fat. — 
Spurt i Ruder? Det va’ Satan. Saa maa Du da i alt Fald 
ha’ en af de to gamle, Jørrensen. Ja ja, jeg kjøber 5 
saa er der fire til Dig, Olsen , . . Næ, men hvad jeg 
vilde sige — I sku’ bare ta’ og gaa ind i Krisjansborg 
Slotskerke og se disse Pangdylforsøg, som han laver, 
Køhi. Ja, jeg har ikke sel’ set det, men jeg har læst 
om ’et i Berlineren. Hvad det er for Noget? Ja, det 
er sgu ikke saa nemt saadan og forklare. Ka’ Du tænke 
Dig saadan en lang Rækel med en Klump i den ene

Ende og ingen Ting i den anden og som ka’ dikke med 
den Ende, som der er Klump i, og hænge i den anden 
Ende ? Hvis Du bare ka’ tænke Dig det, saa har Du et 
meget tydeligt Begrob om ’et. Det er akkurat som jeg 
vil si’e — det var Satan, Olsen, sitter Du Basta i i Mel- 
lemhaanden? — — Som jeg vil si'e D rak  m and i den 
ene Ende og B ran d e s  i den anden, for Drakmand, det er 
sgu Klumpen, men det er dov alligevel den anden, der 
sitter i den øverste Ende, og det er Brandes, der dingler 
med Drakmand og ikke Drakmand, der dingler med Brandes. 
— Hvad det Pangdyl da ska’ være godt for? Det ska’ 
jeg forklare Dig, Jespersen. Det er — — det er Satan, 
Jørrensen, saadan et Held Du osse altid har — nu ka’ Du 
jo ligefrem lægge den op — det er saa megen Nytte til, 
a’ naar man har saadan et Pangdyl, saa ka’ man se, om 
Jorden bevæger sig. Ka’ man osse se det, naar man bare 
har faaet sig en fem-seks Kunjakstoddyer og rammet dem 
ned med Øller ind imellem? Ja, det kan gjerne være, 
Olsen, men det volder saadan en underlig Fornemmelse i 
Ho’det bagefter. Men, naar man har saadan et Pangdyl 
hængende i en Krog under Loftet, saa lca’ I jo nok forstaa, 
at saa dingler den Ende med Klumpen i, saasnart at Jorden 
han ryster Kadaveret. Det er jo let nok og begribe, men 
der ska’ dog altid som jeg vil sige ligesom lidt Viden- 
skavelighed til og spekkelere den ud. Hvad mig angaar, 
saa siger jeg — — Solo Kulør da for Satan, om jeg saa 
aldrig skal faa en Solo paa Haanden mere — — at det 
altid har ingtresseret mig saa overordentlig og granske i 
Naturhistorien og de mere moderne Videnskaver af den 
Slags. Som nu f. Ex. — naar Du sidder med Manillen, 
Jespersen, saa skulde Du sgu have sat den i ligesaa godt 
strax som med det samme, for ellers riskerer Du og brænde 
inde med den — som f. Ex. Kolera. Jeg vil nu ikke paa-
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staa, at jeg selv har haft Kolera, det ved jeg ikke, og jeg 
skal aldrig gjøre mig til mere end jeg er, men jeg har dog 
saa og sige paa en Maade haft Delirifteritis, det vil sige 
ikke saadan ligefrem i Halsen men saa dog i Maven, som 
dog paa en Maade er noget nær omtrent det samme. Og 
jeg vil bare sige Avtoriteterne saa meget — hva’ Fa’en 
stak Du den? Naa ja, Soloen er uindtagelig alligevel— — 
jeg vil bare sige, at naar først at vi har Bacillerne jollende 
i aaben Æske ned ad Strøget, saa er det sgu for sent og 
sende Natmændene paa Ladegaarden og bruge Vognene til 
og kjøre i Skoven i om Søndagen. Du gjør Dig ingen 
Begrev om, hvor de ka’ være durkdrevne, disse Baciller, 
Jørrensen. Det falder sgu aldrig en af dem ind og — 
sætte Knægten i, naar Du har Konge, nej, nu har jeg nok 
af det — og gaa af Vejen for en Politibetjent, selv om 
han er nok saa rask paa det. Men, hvis jeg bliver valgt 
ind i Borgerpræsangtasionen, saa sku’ I se Løjer. Asfalt 
over det hele og elektrisk Lys hele Dagen igjennem og nyt 
Raadhus i Tivoli og Torresmuld til Renovasjonen og — ja, 
kort sagt — jeg sku’ — — jeg sku’ — — Kodille paa 
en Solo Kulør — hvordan Fa’en har I baaret Jer ad med 
at rende saadan med mig? Men det ska’ I faa betalt. Det 
er Dig, der ska: give, Jørrensen.

E t  B re v .

I  e t m ageløst B rev, som  forleden han  skrev, 
H o l g e r D r a c h m a n n ,  letsindig  fra  Ham borg til B r a n d e s ,  
D enne M arty r til S kyerne h im m elhøjt blev 
H æ vet op til de S teder, h v o r G uderne fandtes.
Som  en F ø rs te ra n g ss tje rn e  h an  s tra a le r  p aa  Himlen, 
Som  en tin d ren d e  L ysbringer m idt udi Vrimlen,
Ja , th i L yse t e r  han s, og de t tin d re r  m ed Glans, 
M edens m aab en d e  a lle  vi A ndre, vi træ nges i Stim len.

E r h a n  e n e  i N orden  p aa  v o rt F irm am ent,
Alle A ndre  kun  L ygtem æ nd, osende P ra a se?
Nej, en  T h o r v a l d s e n  k an  vi nok væ re bekjendt,
Og om J e n s  P e t e r  J a c o b s e n  se r  m an  ham  vaase.
Og for R esten  saa  sky lder uendelig  Tak m an
H. G. A n d e r s e n ,  G a d e  og -  scilicet! — D r a c h m a n n .
D eres N avn u d en lan d s g iver D anm ark dets G lans:
Alt d e t Andet  e r  T aage og P løre  og aandelig t B rakvand!

Om sin  »Kaarde« h a n  ta le r  som drabelig  Helt,
E n  bedrøvelig  R idder! — m an sm iler saa  saare .
Sig os! h vor i A lverden, i F red  e ller Felt
Du, o H o l g e r !  h a r  nogentid  svunget en K aarde?
Sig, h v o rn a a r  h a r i A lvor Du s taae t en garde?
A ltid u n d e r P la stro n , o, Du skrydende Barde!
Kom Dig Nogen for næ r, v a r det H arens Gevær,
Som v a r  V aabnet, d e r passede bedst til en b lakket Kokarde.

H er e r M asser a f  Ord, re t  e t hvæ sende  Kor 
Som a f  skrigende, skræ ppende, k red sen d e  R av n e!
Og saa  ra a b e r  h a n  ud, h an  e r g aae t om Bord 
P a a  sit »Vikingeskib« im od frem m ede H avne.i 
Men, n a a r  H øjhedens V anvid K om passet skal væ re, 
Skal vi sige Dig, H o l g e r ,  h v o r K ursen  vil b æ re :
Det e r til Sankte H ans, a t Du s ty re r  Din K ans,
Ja , Sankt H ans H ospital b liver H avnen, p a aÆ re , m i nK j ær e !

T il R e d a k tø r  o g  D igter E e d . B ran d es.
Til dig, Perlen iblandt Europæerne — og Efterkommer 

a f  Makkabæerne — , der færdes oppe mellem Hyperboræerne — 
lig en Goliath paa Knæerne — 
eller en Fører fo r  Pygmæerne 
— , der har stillet sig paa 
Tæerne, — som rager op iblandt 
Integadekoryfæerne — ligesom Parthenon over Propylæerne — 
ellersomen Ypperstepræst blandt 
Farisæerne — , bekjendt fo r  Nedersachser og Schwaber, — der i Theatret har taget 

sig en Skraber, — som det realistiske Skuespils Skaber, — 
aber — saa nær dog beslægtet med en Araber — i hele 
dit Væsen — fr a  Fødderne til Næsen, — at Konstruktionen 
og hele Stilen — saavel en  face som i Profilen — strax  minder om dem, der strøg Teglsten ved Nilen — / Til 
dig vil jeg altsaa denne — Epistel sende — og skildre 
min Kvide — da jeg fik at vide, — at ogsaa du under 
Bentheims Ægide — har maattet i sure Æbler bide — og se Politikens Udgift forstørret — med Bøder paa Grund 
a f  A lb e r t  i og Smørret, — hvoraf man ser, at et grov
kornet Spøgelse — i Længden kan blive en dyr Fornøjelse
— med Udgiftsforhøjelse — og Abonnementsprisens Over- 

fløjelse — , saa man faar spoleret sin gode Fordøjelse — 
og brænder til sidst Protokollen som Røgelse. — Men 
Sejerherren i Kjøge Kreds er — som tidt bemærket i  
Paranthes er, — 1 Kampen saa grum som en Irokeser — , 
hvis Mage ikke findes mellem Spreen og Weser, — og 
næsten saa slem sotn højsalig Nebukadneser, — der ikke 
hørte til de forknytte — men gjorde det ganske Jerusalem  
til Bytte, — saa Israels Børn bleve skammelig snydte — og sukkede daglig: Hvad kan det nytte? — mens over.paa 
den lidte Forsmædelse — kom Jeremias med sin Begrædelse 
— , alt sammen formedelst Lovens Overtrædelse.

Men, tag dig sammen, saa godt du kan — og vær 
Mand. — Husk paa, at du stammer fra  Østerland, — 
hvor man i Mangel a f  rede Penge — stemmer til Trøst sine Harpestrænge, — naar det kniber fo r  de smaabitte 
Drenge. — Kvæd derfor glad til din L yre  — Ghazelerne 
—, mens dine Frænder tyre — Kamelerne —, og selv 
om Skæbnen er aldrig saa hamper, — lad din Bedrøvelses ulykkelige Jamber — forvandle sig til glade Dithyramber 
— , saa Sorgen fordamper, — og skrid frem ad paa Digter
banen — brusende som Orkanen — , galende som Kjøge- 
hanen, — smilende som Kurtisanen — , majestætisk som 
Svanen — eller som Dromedaren i Beduinerkaravanen.
— D a vil du stige til Vejrs som en Ballon — , naar det 
ikke netop blæser en Kyklon, — og løfte dig som en Champignon — op over den beskedne Anemon, — og 
din Røst vil høres som Hornet f r a  en Triton — eller som 
Klokken paa en Telefon — trindt om i den europæiske 
Nation.— Gottes Segen bei Cohn!

JUuhamed ben A chm ed  p. t. Beduin.

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg. " •E
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Balanceret af.

D e n  f a l s k e  B a l a n c e  blev ryddet helt af Vejen, 
Fordi den en Kjende gik over »Slyngelstregen«; 
Men oppe paa N ytorv ved Rettens Assistance 
Blev »Smør«-Sagen bragt i den æ g t e  Balance.

udgå ar hver Torsdag. Pris 2  K ro n e r  K vartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent m odtages p aa  alle kongi. 
Postkontorer o g  Brevsam lingssteder, samt paa B ladets Kontor, 
Kjøbenhavn, Kronprinsessegade 34.

Mapper og Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
R e d ig e re t øf Angelo Haase, u d g ivet a f  og- t ry k t  hos C. Simonsen i K jø b e n h a v n .



Torsdag den 4. August.

Dilemma.

_  Je g  kan godt se alle hans Fejl, men jeg kan Ikke tenke mig, hvordan jeg skulde kunne 

eV e- s " a hpr” v en Gang at tenke Dig, hvordan Du skulde kunne leve m ed ham.
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O ffentlig  P aask jø n n e lse .

lVlens stakkels V ig g o  B e n t h e im  og Konsorter 
Hensynker mørkt i Haabløshedens Favn  
Paa Grund a f de fatale »skudfrie« Forter,
Som  B a h n s o n  bygger rundt om Kjøbenhavn 
T il H ø r u p s  K v al og Forsvarssagens Gavn,
Paa Glæde det til Gjengjæld ikke skorter 
Hos dem, der slutted’ Følgeskab med F r e d e : 
De har paa Klinten nylig høstet Hvede.

Ja , medens Integade kun har Graad 
O g Tænders Gnidsel, takket dens Bétise,
Blev hist holdt Vennemøde for at prise 
Den fromme H ø g s b r o  for hans Raad o g  Daad, 
Fordi, som her saa kjønt stod i en Vise,
Han altid hittede den r ø d e  Traad 
I  Venstres V æ v ,  mens Andre var af Lave ,
O g holed’ derved sig en Folkegave.

Nu er det sørgeligt, men ganske sandt,
A t  dette Kjendetegn paa, hvad man skyldte 
Den vise Fører, udmaalt i Kontant,
V ar ikke nær saa flot som hine Sylte
glas, der til salig C h r e s t e n s  Pris blev fyldte 
O g til hans Kreditorers Gavn forsvandt;
Men, saa bør man naturligvis erindre,
A t  H ø g s b r o s  Korpus ogsaa selv er mindre.

Desuden bør man ogsaa mindes her,
A t H ø g s b r o  — hvad ved Festen blev bemærket — 
V ar altid højst beskeden i sin Færd,
Selv naar vort Stenografkorps han forstærked’, 
Saa den famøse B e r g  med Sejerværket 
I  denne skjønne D yd  ham knap kom nær;
Det passed’ derfor til Beskedenheden,
A t Folkegaven blev l i d t  mer beskeden.

Og endelig den Tanke kan forsøde 
V o r H ø g s b r o , at den runde Sum, han fik,
V ar større selv end liden E e d v a r d s  Bøde 
F o r  den »Balance«, D ø n n e r g a a r d  begik. 
H ø g s b r o  har vist, at man kan skumme Fløde 
V ed Hjælp af hans Forhandlings-Politik,
Imens hos H ø r u p  knap en Pris Tobak man 
S ig redder —- iberegnet H o l g e r  D r a c h m a n n .

F r a  det andet H jø rn e  a f  K irk e g a a rd en .

K o m is k ,  l i t e r æ r  R o m a n  i  m a n g e  a a b n e  B r e v e .

[F o r t s æ t t e ls e . ]

T il m in  u h y r l ig  u n g e  Y en, H o l g e r  D r a  . . b e l i g !

H a l v a s i e n ,  i  J u l i  1 89 2 .

T a k  H olg er, m in  e g en  U n g e ! D u , som  e r  m ig  
k jæ r, og h v e m  jeg , d a  jeg , som  b u n d e r  i g am le  M inder, 
s id s t g jæ s te d e  d en  s to re , l i te ræ re  K irk e g a a rd , i  h v ilk e n  
a lt, h v a d  d e r  d ø r i N orden , l ig g e r  b e g ra v e t, fo rd i d e t 
v a r  m ig  en  N ødtørft a t  v ise  d e n  s to re  In te -P ro fe sso r, 
som  je g  sk u ld e  v æ re t, og som  v i  sø rg en d e  s te d te  t i l  
H v ile  fo r b e s tan d ig , h v a d  m a n  i  d e tte  P ræ s te la n d  k a ld e r  
„d en  s id s te  Æ r e “ , t ry k k e d e  i H a a n d e n !  L a d  m ig  i 
d e t  e le g an te , u k u n s tle d e  Sprog , i  h v i lk e t  je g  e r  en  
M este r, g iv e  D ig  en  A n v isn in g . D u  sk u ld e , m in  H o l
ger, lad e  n e d sk riv e  d it  L ev n ed slø b , som  jo  e r  r e n t  ud. 
fo rtræ ffe lig t, og  som  v il  v in d e  D ig  H j æ r te r  h o s a lle  
D a n n ed e , d e r  h a r  sy s le t  m ed  S tu d ie t a f  P r in c ip e rn e  
fo r e t  o p h æ n g t P e n d u ls  B e v æ g e lse sh a s tig h ed , de  sa a - 
k a ld te  k o h n i s k e  S v in g n in g er. J e g  g a ra n te re r  D ig  
en  v ill ig  F o r læ g g e r  og  fem  S p a lte r  L o b h u d lin g  i  d e tte  
L a n d s  e n es te  læ s te  In te -B la d , som  je g  se lv  sk a l fo rfa tte . 
M ed d en n e  U d s ig t  t i l  e t  F o rs k u d  p a a  d e t  e v en tu e lle  
H o n o ra r  b e tr a g te r  je g  d in  s id s te  S k riv e lse  t i l  m ig  som  
p ro m p te  og  p ro p e r t  b e ta l t,  og  fo rv e n te r  je g  p r. Om - 
g a ae n d e  d in  K v itte r in g .

Y i m ø d te s  p a a  K irk e g a a rd e n , og  D u  h a r  v ille t, a t  
m ed  P ro fe sso rh a a b e t sk a l fo r b e s ta n d ig  K ra b a s k e n  
v æ re  b e g rav e t. D a  je g  fe jred e  m in  e g e n h æ n d ig e  U d 
n æ v n e lse  t i l  Lucifer v e d  en  F a k k e l-  og  F æ lle s sp isn in g  
i  K o n c e rtp a læ e t, s to d  D u  s a a  p æ n t b a g  D ø re n  og  p eb  
a f  R ø re lse  o v e r a l d e n  d e jlig e  M ad, som  D u  ik k e  fik. 
D e t  v ild e  v æ re  J a m m e rsy n d  a t  la d e  D ig  n o k  en  G an g  
p ib e  fo rg jæ ves .

J e g  e r  sa a  v id u n d e rlig  b e sk e d en ! J e g  k a n  s le t  
ik k e  lide , a t  O ffen tligheden  fa a r  s in  N æ se  i, h v o rd a n  
j e g  h v e rv e r  m in e  F o lk  øg  s æ t te r  d em  i A rb e jd e . K a n  
D u  h u sk e , d a  D u  s id s t  s tille d e  t i l  K lø  h o s  m ig , je g  
fo res lo g  D ig  en  lille  G e m y tlig h ed , v e d  h v ilk e n  v i k u n d e  
g jo r t  l id t  u sk y ld ig  G rin  m ed  d e tte  L a n d s  fo rd u m m ed e  
L æ se re . D u  sk u ld e  sk jæ ld t m ig  u d  p a a  P re n t ,  og  je g  
sk u ld e  ik k e  sv a re  e t  O rd, for d e t g jø r  je g  a ld r ig ; j e g  
b l iv e r  b a re  M a rty r, d e t e r  a l t  d e t, j e g  h a r  a t  lev e  af. 
M en  D u  v ild e  ik k e  og fik  m ere  K lø . N u, D u  ra a b e r  
„ A v “, sk a l D u  dog  erfa re , a t  je g  e r  ik k e  s to rsn u  . . . 
s to rp ro f ile t a f  m ig . D e t  e r  en  a f  d e tte  L a n d s  F o r-
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dum m else r, a t  m a n  k a ld e r  m ig  sto rprofile t. D u  se r  jo, 
a t  j e g  o v e rv in d e r  m in  s to ra r te d e  B esk ed en h ed  og n e d 
la d e r  m ig  t i l  a t  sv a re  D ig.

T a k  fo r d e n  lig e  L in ie , D u  h a r  o p d ag et i  m in 
P ro fil, og  h v ilk e n  je g  a ld r ig  se lv  h a r  k u n n e t opdage. 
T a k  ogsaa, fo rd i D u  k a ld e r  m ig  n a tio n a l. D u  h a r  
r ig t ig  n o k  ik k e  s a g t  de t, m en  je g  k a n  tæ n k e  m ig, a t  D u  
h a r  tæ n k t  d e t. E r  jeg , som  a ltid  h a r  læ s t d e tte  e len 
d ig e  L a n d  T ex ten , og  som  h a r  op fu n d e t d e t m agesløse  
O rd  „ F æ d re la n d e r i“ , m aask e  ik k e  n a tio n a l?  V ed  S a n k t 
L o g o s og  B e r lin e r  T a g e b la tt!  jeg  e r  so dansk , so dansk , 
som  n o g e n  M and, d e r  e r  fød t i  B erlin !

M en  h v a d  e r  det, D u  siger, om  a t  „hæ re D a n m ark “ ? 
H a v d e  j e g  D ig  v e d  H a an d e n , u n g e  H olger, sku lde  Dju 
t i l  G av n s fa a  K ra b a s k e n  a t  føle. H v orfo r v il D u  g jøre  
m ig  m ere  t i l  G rin , en d  je g  se lv  k a n  b esø rg e?  D e r e r 
to  D a n m a rk e r , en  M orgen- og  en  A ftenudgave , d e r 
b e g g e  e r  lig e  b e sv æ rlig e  a t  døje. D e t v il sige  e t 
F o r t id s -  og  e t  F re m tid s-D an m ark . F re m tid e n  k a n  b live  
fæ l nok , for je g  h a r  e n  g en ia l A nelse  om, a t  d en  v il 
s le t  ik k e  k u n n e  h u sk e  m ig ; m en  F o rtid en !  S k a l je g  
h æ re  S la g sb ro d e ren  T o r d e n s k j o l d ,  U m u lig h ed en  
J .  L . H e i b e r g  og  U b e ty d e lig h ed e n  H . 0 . A n d e r s e n  
p a a  R y g g e n ?  — D u  m ilde  L ogos! de  v ild e  jo  bearb e jd e  
m ig , s a a  a t  je g  b lev  tils id s t  s a a  flad  som  en  lig e  L in ie , 
d e r  ik k e  k u n d e  n a a  fra  d en  ene  E n d e  a f  In te g a d e  t il  
d e n  a n d en !

D u  e s t  en  u n g  M and, H o lg e r! D a  D u  v a r  en  
g am m el M and , v a r  D u  lo v en d e ; nu , D u  h a r  n a a e t  sa a  
høj en  A lder, a t  D u  e r  en  u n g  M and, e r  D u  ogsaa 
lo v en d e . E r  D u  m ed ?  . . „L o v en d e“, d e t v il sige  E n, 
d e r  lo v er. H e , h e , s to ra r te t,  m orsom  B ran d er, d en  e r  
a f  m ig  se lv . M en je g  lo v e r  for, a t  D u  fo rlø fte r D ig  p a a  
d in e  L ø fte r ,  . . . k a n  D u  hø re , je g  b liv e r v ittig e re  og 
v i t t ig e re ?  J e g  t r o r  D ig  ik k e  u d  a f  P le tte n , lille  H o l
g e r ;  m en  lig e  m eg e t, i  d isse  k n a p p e  T id e r m aa  m an  
jo  ta g e , h v a d  m an  k a n  faa. D u  h a r  v æ re t ung , H olger, 
u h y r l ig  u n g , og  D u  h a r  v æ re t  gam m el, H olger, 
u h y r l ig  g a m m e l; la d  m ig  n u  se , a t  D u  fo r  en  G angs 
S k y ld  k a n  v o x e  op t il  e t  M andfolk, s a a  k a n  D u  m aa 
sk e  e n d n u  b liv e  t i l  no g e t. T ro r  D u  d e t?  J e g  tro r  
d e t  ikke.

N a a r  D u  e n d d a  v ild e  love, a t  n a a r  D u  h a r  la v e t 
D ig  e n  V a n d g an g  p a a  d it u n g e  V ik ingesk ib , og ig jen  
e r  b lev e n  gam m el, og  ig je n  g a a r  i  B arndom , a t  D u  
sa a  v i l  n ø jes m ed  a t  g jø re  D ig  se lv  t il  G rin , og  ikke  
m ig . A b e r  d e t  k a n  D u  ikke.

S e  D ig  i  S p e jle t, H o lg er, for d e t k a n  D u  sa a  god t 
lide , m en  h u sk  p aa , a t  K ra b a sk e n  h æ n g e r  b a g  S p e jle t!

M ed d e tte  k jæ rlig e  A ab n in g s-B rev  v æ re  D u  op
ta g e t  i  M en ig h ed en . D in

— , Inte-Professor,A -
- • A "  im m erv æ k  in  spe.

D y re h avsb ak k e  F in ale .

I Søndags skratted1 paa Bakken 
Den allersidste Trompet —
Benene ta’er de paa Nakken,
Enhver Artist og Athlet.
Hver Lirekasse forstummer 
Og drager vem odig af Sted 
Med Klarinet og med Trommer 
Og med J u l i e  W e s t e r m a n n  med!

Hos » Vega< tier Musiken,
Og Dansen er endt for i Aar; 
Kanonjøden lukker Butiken 
Og sparer paa sine Blaar.
Og Karruseller og Gynger 
De stopper med deres Kommers;
Den sam lede Bakke synger  
For vist paa det sidste Vers.

Vær Mand, og tab ej din Fatning! 
Vis, at Du kan bære dit Savn!
Du næppe vil savne Erstatning 
For Tabet i Kjøbenhavn.
Kanonjøden mangler man ikke, 
Hvorhen man staar eller gaar — 
A s s e l  og F j e l s t r u p  — sikke 
Folk til at spinde Blaar!

Og Kraftkarle, rene Athleter,
Det har vi jo  altid havt.
Se D r a c h m a n n , naar han profeter 
Om sin um anerlige Kraft.
Er han ikke saa stærk, som han støjer, 
Og m est vel i Munden det harx 
Han »Menigheden« fornøjer 
Dog flinkt ved at være til Nar.

Hallelujapigerne ude 
I Frelsens mærkværdige Hær,
Naar de begynder at tude 
Og synge, de stikker Enhver.
Nej! de stikker ikke op hverken  
For »Julle« eller for »Jakel« —
Faar Hr. B o o th  lidt paa sin Tallerken, 
Gjør han dobbelt saa m eget Spetakel!

Og komiske Præstationer,
Dem træffer man vidt og bredt;
Vi savner ikke Personer:
Borgmester in spe, Hr. S m it !
Hvad enten han velocipeder,
Hvad eller han sidder til Hest,
Han Munterhed os bereder,
Naar han giver en Rolle som Gjæst.

At Dyrehavsbakken er dejlig 
For v isse  »Alfonser» især,
Det tager m an næppe fejl i,
Thi det er bekjendt for Enhver.
Skal v i Andre nu være ærlig’,
Vi indrømmer vel, den er go’,
Men at den er helt uundværlig,
Faar os O ld e n b u r g  ej til at tro!



Rethaveri.

S t a m g j æ s t e n :  Med hvilken Ret har De taget Plads ved mit Bord?
D en  N y a n k o m n e :  Med min Livret, gule Æ rter og Flæsk.
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— Tør jeg  spørge, om Justitsraad Sørensen er til Stede?
—  Je g  har Ordre fra Etatsraadinde Sørensen at sige, at jeg skulde hilse og sige fra Etatsraad-

inden, hvis at Nogen spørte om Etatsraaden, at Etatsraaden var gaaet ud og Etatsraadinden
troede ikke, at Etatsraaden kom hjem før Middag.

Efter Regnen.
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M e l . . :  P r i n B  F e r i - B r a n d e s  V i s e .

U n g  H o l g  e r  v a r  St.  G e o r g s  e s  m e s t fo rlo rn e  Søn, 
H a n  v a r  d y d ig  og  skjøn.

H a n  r e d  p a a  P e g a se n  t i l  g a v n lig  T id sfo rd riv  
O g fø rte , h v a d  m a n  k a ld e r , e t  ty s k  og  fu g tig t L iv .

M en s a a  fo rlod  h a n  D y d e n s  og  S t. G e o r g s e s  Vej;
— P a a  s in  e g en  G alej 

H a n  se jle d ’ t i l  O s t e n d e ,  j a  t i l  B r ü g g e  sa a g a r ,
O g m ed  s i t  n y e  L e b e n  h a n  b e d rø v ed e  s in  F a"er.

O g h e r  h a n  fo rø d te  s i t  fo rdom sfri G eni 
I  F æ d re la n d e r i;

D e  P u n d , h a n  h a v d e  fa a e t a f  St. G e o r g  b e tro e t,
H a n  so ld ed ’ op som , r e n t  u d  sag t, H ø jre p a tr io t.

D o g  n u  b lev  d e r  M isv æ x t, sa a  m a n g t e t  „ ro d lø s t“ S k u d  
E n d o g sa a  g ik  ud.!

D e t  „d an sk e “ B rø d  slap  op, som  u n g  H o l g e r  h a v d e  b a g t, 
H a n  h a v d e  in te  m ere , h a n  sk u ld e  h e r  n a ’e sag t.

S a a  k o m  d e r  tu n g e  T id e r  fo r deri fa re n d e  S ven d  
O g h a n s  fa re n d e  P e n .

H a n s  L e v e b rø d  b lev  in te  l i te ræ r  V a rié té :
H a n  b lev  s a t  u d  a t  v o g te  p a a  „ S am m en sm elte rn e“.

A t n ø jes b lo t  m ed  M ask  i  e t  s l ig t  M askep i 
K u n d e  h a n  in te  l i ’e,

E n d sk jø n t h a n  b e g jæ re d ’ i  m a n g t e t  Ø jeb lik  
A t m æ tte s  m ed  d e n  F ø d e , som  S o f u s  S c h a n d o r f f  fik:

D a  g ik  h a n  i  s ig  se lv  og  b e m æ rk e d ’ som  sa a :
„ F a tte r  G eorgses S m aa  

F a a r  F a k k e lto g  og  M id d ag sm ad  i  O verflød ighed ,
Im e n s  i „ Politiken“ je g  b liv e r  r a k k e t  ned !

N u  g a a r  je g  t i l  S t. G e o r g  som  fo rlo ren  E v ro p æ er,
J e g  v il fa lde  p a a  K n æ e r 

O g s ig e : Søde F a d e r , h e r  h a r  d u  m ig  ig jen ,
T fl Søn e r  je g  u v æ rd ig , m en  g jø r m ig  t i l  — d in  V en !“

— O g d e t  v a r  F a t te r  G e o r g ,  h a n  b lev  s a a  h im m elg lad , 
A t h a n  s t r a x  i  s i t  B lad  

E n  F e d e k a lv  s la g te d ’, og  d e t  v a r  M ad fo r M ons 
O g d e n  fo rlo rn e  H o l g e r  — og  ik k e  m in d s t fo r Punch.
N u  g a a r  h a n  a t te r  h jem m e som  G e o r g s  æ g te  Søn, 

S a a  fo rso ren  og  g rø n  
Som  d en  G ang , h a n  i  G je n n em b ru d d e t „ sad  o v e r S k y “, 
T il n æ s te  S t. H a n sd a g  h a n  b ræ k k e r  u d  p a a  ny.

E v ro p æ is k  R u n d sjo v .

(Juni og J u li  1892).

Uagtet de evropæiske Stormagter havde forsikret, at 
Verdensfreden ikke vilde blive forstyrret i denne Agurketid, 
viste det sig snart, at den evropæiske Ligevægt og Dø nn er- 
gaa rds Balance var næsten to Alen af et og samme 
Stykke.

Allerede ved Grundlovsfesten paa W o d rø fflu n d  be
gyndte der en evropæisk Krig, som foranledigede H ørup  
til at indkalde de sørgelige Rester af hans forhen saa 
talrige Kjøge-Landeværn; men, hvad kunde det nytte? 
Ikke blot paaviste B e rl. T idendes  lune Duus-Broder, at 
H ø ru p s Hæderskrans som den første Journalist i Norden 
i en særlig graverende Grad var flettet af tyske Blade,’ men 
strax efter berøvede de franske Avtoriteter den stakkels 
R a v a c h o l det eneste Hoved, han havde, uden at tage 
det mindste Hensyn til E rn s t  B ran d e s  Forsikringer om, 
at han i Grunden bare var en grovkornet Spøgefugl; da her
til nu kom, at, til Trods for Bryggger J a c o b se n s  Elsk
værdighed imod Kong Gambrinus's germanske Undersaatter, 
Befolkningen i Marokko vedblev med at tyre Kamelerne, 
og at Valgkampen i England førtes med en saadan Grusomhed, 
at endog gamle G lad s to n e  fik et Øje beskadiget af et Stykke 
Brød, der dog heldigvis senere blev ham et godt Stykke 
politisk Levebrød, var det ikke til at undres over, at 
Kammerherre M eld ahi pludselig flk Betænkeligheder ved 
under saa kritiske Forhold at tilraade en Bevilling af 3 
Millioner til et Raadhus, som han ikke havde leveret Teg
ningen til.

De truende Forhold forværredes yderligere ved Fejden 
mellem C apr i vi og B ism arck , især da han i H a m b . 
N ach r. havde oprettet en større Fabrik for exploderende 
Artikler. Dertil kom, at saavel Redaktør Ove R o d e  som 
Statsminister S teen  pludselig nedlagde deres Arbejde, 
samtidig med at de republikanske Arbejdere i Nordamerika 
ligeledes nedlagde baade Arbejdet og alle de Politibetjente, 
de kunde overkomme.

Under disse Forhold indsaa Redaktør W iin b la d , at et 
Forbund med H ørup  ikke vilde være til nogen Nytte for 
»socialdemokratisk Forbund«, og han sluttede derfor en 
Alliancetraktat med K o le ra e n , der ligesom »Evropæerne« 
i Integade ogsaa er af asiatisk Oprindelse. Herved haabede 
han at tvinge Storborgerne til en hastig Retirade, og da 
Virkningen af Forbundet allerede havde vist sig paa et 
tidligere Tidspunkt om Bord i Dampfærgen Sjælland, hvor 
en Art Kolerine havde angrebet ikke blot Passagerernes 
indre Organer, men endogsaa samtlige danske og evropæiske 
Redaktørers ydre Organer, viste det sig snart paatrængende 
nødvendigt at gjøre noget.

Heldigvis lykkedes det B jø rn s t je rn e  B jø rn so n  ved 
sine Taler paa H im m elb jæ rg e t og i S o rø  at hindre 
yderligere Blodsudgydelse, saa at Krigsomkostningerne her i 
Landet indskrænkedes til et Par større Beløb, som »København* 
ogEed. B randes maatte udrede for Voldgiftsdomstolene 
i Højesteret og paa Nytorv; og da tidlige H o lg erD rach - 
mann og G eorg B randes sluttede Fred med hinanden 
og fejrede deres Sammensmeltning ved ædelmodig at paa
tage sig at bære hele Danmark (N. B. ikke »D an m ark*., 
der desto værre nok er henvist til at bære sig selv), ind- 
traadte der en saa beroligende Situation, at endog Stats
minister S teen  fandt det forsvarligt at gjenoptage Arbejdet 
paa de gamle Betingelser, medens Tivoli højtideligholdt 
Sammensmeltningen med en vellykket Børne-Fest.
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D e 50 U dødelige.
Punch  havde sam

menkaldt et Mede af 
D rachm anns 50, der 
bærer dette Land, for 
at drøfte, hvad der
kunde gjeres for en 
nøjere og inderligere 

^  Sammenslutning mellem 
dem. Indbudt var Alt, 
hvad der duer i Norden, 
deriblandt naturligvis 

Repræsentanter for 
Pressen, undtagen for 
D a n m a rk , der ikke
kan bære sig og altsaa 
ikke er med til at bære 

Danmark, end sige André. Punck dirigerede og gav Ordet til:
N ationa ltidende , der udtalte, at Sammenslutningen var 

en af de vigtigste Livsbetingelser, og derfor burde man altid 
raabe Victoria for Sammenslutningen.

Bjørnstjerne B jørn so n  erklærede, at han til Efteraaret 
agtede at indføre Republikken i Danmark, naar han først 
havde faaet Svenskerne smidt ud af Sverig. Han erklærede
sig for en Tilhænger af Mensteds Margarine, skjønt han
ikke delte dens Drømme og Vildfarelser. En Sammenslut
ning mellem de 50 var allerede kommen i Stand, da der 
med de 50 selvfølgelig kun kunde sigtes til ham.

D agb lad et udtalte, at Sammenslutningen var en af de 
vigtigste Livsbetingelser, og derfor burde man altid raabe 
Victoria for Sammenslutningen.

A visen  havde aflagt et Atelierbesøg hos Drachmann og 
kunde derfor oplyse, hvorledes hans aabne Brev til Brandes 
var blevet til. Det var, da han i »National« havde kastet 
sin Hat op paa Scenen, at han var kommen til at tænke 
paa, at han aldrig mere vilde bære sin Hat, som han vilde, 
eller overhovedet bære nogensomhelst Hat, da der forment
lig altid vilde være Plads nok for hans Hoved under 
Brandes’s Doktorhat. Det var dog saa lærerigt saadan at 
læie ansete Kunstværkers Genesis at kjende.

Redaktør og Hønseavler N ie ls  N ie lsen  meddelte, at 
han havde været saa heldig at knytte Hr. H e n r ik  C aw lin g  
til det af ham ledede Bladforetagende, hvorved han mente 
at have gjort sit til at fremme Sammenslutningen. Bladet 
vilde fra nu af faa Navnet »Nattens og Midnatssolens Vid
undere, illustreret Hønse- og Andeavler- samt Opfindter- og 
Mikkenik-Tidende«.

Professor A ndersen -B an g  havde ogsaa gjort sit Bedste. 
Han havde slaaet sig sammen med sin Navner H erm an 
Bang og vilde sammen med denne foretage en Foredrags- 
Tournée til Sæby, Frederikshavn, Skagen, Løgstør og andre 
Verdenscentrer. Hds. kgl. Højh. Prinsesse Pignatelli vilde 
muligvis slutte sig til Tournéen.

D agens N yh ed er udtalte, at Sammenslutningen var en 
af de vigtigste Livsbetingelsen, og derfor burde man altid 
raabe Victoria for Sammenslutningen.

P olitiken  vidste nok, at alle de Nulevende var smit
tede af Fordummelsen. For dog ogsaa at gjøre Noget 
havde det knyttet forskjellige afdøde Aander til Bladet, 
bl. a. P. A. H eiberg , der sikkert vilde have holdt »Poli
tiken«, om han havde levet.

København  gjorde først opmærksom paa, at Heiberg 
var knyttet til det, hvorfor »Politiken« ikke saadan kunde 
annektere ham. Forøvrigt var der sket en ubetydelig 
Forandring i Bladets Redaktionsforhold, idet Hr. Oscar 
M adsen  nu var eneste Redaktør, medens Hr. Scavenius 
var i Redaktionen og D’Hrr. Rode, K nudsen , Petersen  
og E w a ld  snart i og snart udenfor Redaktionen. løvrigt 
vilde Bladet blive ledet i ganske samme Aand som tid
ligere, undtagen at det vilde støtte Socialdemokratiet, med 
mindre det skulde gaa tilbage for dette Parti ved de næste 
Valg.

Dr. phil. S ch an d o rff vilde trykke Punch's Haand. 
Han vidste godt, at Punch  stod langt over ham i Kund
skaber og Aandfuldhed, Punch  var et Stykke mandligt 
Danmark, og derfor var det sgu dog i Grunden, F. g. Ta
leren, ham og Punch , der bar Danmark. Han haabede nok, 
at Punch's Menighed nu skulde faa Fornøjelse af ham.

Punch vilde ikke ydmyge Schandorff ved ikke at tage 
imod hans fremrakte Haand. »Menigheden« havde jo altid 
haft saa megen Fornøjelse af ham. Maaske var det dog 
lidt overmodigt at sige, at de To bar Danmark. Men 
Schandorff havde altid været lovende, og han var det i en
vis Forstand endnu. Blot han nu maatte kunne holde
dette sit sidste Løfte. Ptm ch  kunde i alt Fald forsikre 
ham for, at han altid med den største Interesse vilde ved
blive at følge hans Udvikling som Menneske og som 
Kunstner.

Hermed sluttede Mødet. Senere hen paa Aftenen 
afholdtes der et animeret Festmaaltid, under hvilket der 
indløb et Telegram fra den fraværende Drachmann, dateret 
A ria d n e . Af Talerne skal kun fremhæves, at A /tenposten  
udtalte, at Sammenslutningen var en af de vigtigste Livs
betingelser, og derfor burde man altid raabe Victoria for
Sammenslutningen.

T id ssvare n d e?

’Desinficer! — Desinficer!«
Det Raab, Enhver til Vækkelse, 

Nu lyder overalt som Tegn 
Paa Kolera-Forskrækkelse.

I Bladene det helt fortrængt 
Har Sammensmelter-Striden,

Men Emnet er jo li’som gjort 
Just til Agurke-Tiden.

Alverden os med gode Raad 
Og kloge Vink beværter,

Saa man faar næsten Kolera 
Af Skræk, saa mange er der!

Man fremfor Alt skal bade sig:
Er Vandet koldt, — des nemmere 

Kan man gaa hen og dø af Gigt,
Og det er langt bekvemmere.

Man dernæst vel bør vogte sig 
For Støv og Smuds og Aske;

Men der, hvor »Kongen gaar til Fods«, 
Bør man dog flittigst vaske: 

Bacillerne som Manden, ham 
Med Lygten, jo forstaar ’et,

De har sig til »Bacilika«
Hver Nok-sagt-Tønde kaaret!

Man helst maa gaa med Mundkurv om 
Sin Næse, aldrig vade 

I Regnvejrs-Søle og la’e vær’
At læse visse Blade;

Tænk blot, hvad man kan vente sig, 
Ifald man Næsen sætter 

I den Æ h -B æ h ’ske Æsthetik 
Og W ie d ’ske Silhouetter!

Og Magistraten, hvad gjør den? —
Den finder sig elskværdigt 

I at agere Syndebuk,
Skjønt det er uretfærdigt;

Dens Raadhus just af Tidens Krav 
Er ægte født og baaren:

Der faar den jo en Dansesal,
Naar den skal ned i Gaar’en.

WfF" M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæg. '̂ ■0
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Hvor Stadens mange Kloakker smaa 
Udgjør tilsammen en Rosenaa,
Just ikke til Ros for de vise Fædre, 
Som ikke har klaret Farvandet bedre

Og observeret Faren i Tide,
Sig n æ r m e r  m e d  fu ld  Fart K o l e r a e n ,
Saa Himlen og ikke Borgmester maa vide, 
Hvorlunde Kommunen mon klarer sig fra ’

udgå ar hver Torsdag*. Pris 2 K roner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnem ent modtages paa alle kongl. 
Postkontorer oo- Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, kronprinsessegade 34.

Mapper og- Pragtbind til Bladet: 2. Kr.
Redigerel a f Angelo Haase, udgivet af o g  trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



1892. Torsdag den 11. August. Nr. 32.

Prosit!

—  E r det ogsaa første Gattg, Du er forelsket, min søde Pige?
— Ja , det er det! Men det er saa henrivende yndigt, at jeg  vil haabe, det ikke bliver sidste 

Gang.
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1 Integadens Ghetto 
Bag Glasbutikkens Ruder 

Har Sorg og Drøvelse sig indkvarteret, 
Forretningen i Netto 
Kun Underskud bebuder,

Naar Overrettens Dom er exekveret.
Ak, man er net leveret 
I B e n t h e im s  lille Skare,
Som ud paa Gaden kigger;
Thi den er inte sikker 
Mod »en Kulturkamps« Fare.

Slet kan de sorte Smaa sig kun forsvare, 
Naar Hadets Glavind blinker,

Og Evropæer-Ruderne man klinker.

Om de er nok saa røde,
Af Rædsel dog de blegne 

Ved Tanken paa den skaanselløse Fjende; 
Thi deres Hjerter bløde 
Paa »Videnskabens« Vegne:

Mod den »Fordummelsen« har ondt i Sinde. 
De store Lys, der skinne 
Fra Integades Hjørne,
— Den frie Forsknings Vugge, —
Vil den barbarisk slukke 
Og stække Tankens Ørne,

Som laante deres Fjer hos salig B ø r n e ,  
Samt den A t h e n e s  Ugle,

Der Rede har i C a w l in g s  tomme Kugle.

—  T il Værn de sammentrommer 
M in e r v a s  Regimenter,

Rekrutter fuldt saa vel som Veteraner,
Om »Forskningen«, der rummer 
Rostockhus-Prætendenter,

Samtaler med en død Brasilianer 
Og „sittliche“ Organer, 
»Balance«-Produktioner 
F ra  Bladets Dør paa slappe 
Liner til Rettens Trappe,
Hvor jævnlig det forsoner 

Sandheden ved at ofre sine Kroner,
A lt til en vis Mands Æ re,

Der drog til K ie l  for »Vi dens kab« at lære.

T id ssv a re n d e  ?

f r a  en  F a g k y n d ig  h a r  v i  m o d ta g e t en  sæ rd e le s  
in te re s sa n t  A rtik e l om de u v a r tig e  O rds U d fø rse l og 
A n v en d else  i d e tte  L an d . H a n  u d ta le r  sig  t i l  d e n  E n d e  
som  fø lg er:

D a  m an  a f  E rfa r in g  k je n d e r  de  u b e h ag e lig e  F ø lg e r  
a f  a t  træ d e  i e t u v a r t ig t  Ord, v il d e tte  S p ø rg sm aa ls  
o v e ro rd en tlig e  V ig tig h e d  v æ re  in d ly sen d e  for A lle. D e 
a an d e lig e  F æ k a lie r  findes h e n lig g e n d e  i  m an g e ,fo rh o ld s
v is d an n ed e  H jem , i In te g a d e  v e n d es  s ta d ig  B ø tten , 
og k au sch el’e K lam p en b o rg to g , h v o r  d en  H ø ru p sk e  
B eh o ld e r å  5 Ø re fin d er r iv en d e  A fsæ tn in g  h o s  la n d 
lig g en d e  G ro sserere , s ly n g e r  s ig  som  fly d en d e  F o r te r  
o m k rin g  H o v ed stad en . A t d e tte  ik k e  e r  en  h y g g e lig  
T ils ta n d , og  a t  d en  u n d e r  n a tu ra lis tisk e  E p id e m ie r  k a n  
b liv e  farlig , e r d e r in g en  T v iv l om.

D e t e r  tillig e  en  k o s th a r  U dfø rsels-M ethode. F e m  
Ø re  pr. D ag  g iv e r ca. 18 K ro n e r  om  A are t, fo ru d en  
e v en tu e lle  B id ra g  t il  F a k k e lfe s te r  o. lign . R im e lig v is  
s ta a r  v i fo ran  en  F o rh ø je lse  a f  d en n e  Sum , d a  K o m 
p a g n ie t i  In te g a d e  ik k e  læ n g ere  k a n  a rb e jd e  m ed  F o r 
del, de ls p a a  G ru n d  a f  de  s tig en d e  E rs ta tn in g sb ø d e r, 
dels p a a  G ru n d  a f  m an g len d e  A fsæ tn in g  a f  de u v a r tig e  
Ord.

E n k e lte  T ø rv e tr ille re  h a r  m en t, a t  h ø jrep o litisk  
R e n liv e th e d  m a a  k u n n e  forenes m ed  en  v is  Im ø d e 
ko m m en h ed  lig e  overfo r de a an d e lig e  K o le rin e tilfæ ld e . 
D e rv ed  o p n a a r m an  g an sk e  v is t  a t  dæ k k e  l id t  o ver 
L u g te n , m en  e g en tlig  desin ficeren d e  e r M e th o d en  ikke. 
N a a r  d e t for A lv o r g jæ ld e r om  a t  „ero b re  K u n s t, L i t te 
r a tu r  og T h e a te r“ , v il T ø rv e tr il le r-S y s te m e t v e n te lig  
b liv e  g an sk e  forhudt, da  d e t h in d re r  A n v e n d e lsen  a f 
v irk e lig e  D esin fek tio n sm id le r. H e lle r  ik k e  In te -K o m - 
p a g n ie t v il i  L æ n g d en  k u n n e  finde sig  i, a t  de u v a r tig e  
O rd faa  en  v is  V æ gt, sa a  a t  de ik k e  læ n g e re  k a n  om 
h æ ld es p a a  p o litisk e  R u m lep o tte r .

M an h a r  lig e led es fo rsø g t en  M ethode, h v o rv e d  de 
u v a r tig e  O rd b rin g es  t il  ø jeb lik k elig  A n v en d else  som  
b ru g b a r  G ødning . I  F a b r ik e n  „ d e t frie  T h e a te r“ h a r  
m an  o p re tte t  e t  A ftræ d e lses ru m  for v æ rd ig e  T ræ n g en d e , 
d e r v il g a a  a fsides p a a  N a tu ra lism en s  V egne, og m an
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h a r  d e rv ed  h a a b e t  a t  v irk e  fru g tb rin g en d e  p a a  lige- 
s te m te  S jæ le. F o rsø g e t b lev  fo re ta g e t „en  B ry llu p sn a t“ 
m ed  de s a a k a ld te  w i e d e  F æ k a lie r , m en  M etb o d en  b lev  
ø jeb lik k e lig  dødsdøm t, sa a  a t  den ik k e  en  G ang  k u n d e  
fø res t i l  E n d e .

S p ø rg sm a a le t b liv e r  da, om  de u v a rtig e  O rd b ø r 
g jø res in d b rin g e n d e , e lle r om  d er b ø r sørges for a t  faa  
dem  u d sk y lled e . A f D o m sre fe ra tem e  fa a r m an  ve lv il- 
l ig s t  O p ly sn in g  om, a t  In d tæ g te rn e  in d til  D a to  h a r  
v æ r e t :

A n. E n  Ø r b e c k e r .................. 3000 K r.
E n  S lu b b e rt   ...................  5700 K r. 70 0 .
E n  g ro v k o rn e t S p ø g . 3000 K r.
D iv e rse  S m a am u lk te r  c a . . . 2000 K r.

I  A lt 13700 K r. 70 0 .
.R egner m an , a t  d e r  som  M inim um  p ro d u cere s  e t 

u v a r t ig t  O rd  om  U g en , h v ilk e t m ed  en  G jen n em sn its- 
b øde  a f  tu s in d e  K ro n e r  p r. O rd  v ilde  g iv e  en  A a rs in d tæ g t 
a f 52000 K ro n e r , e r  d e t a ltsa a  k u n  1ji  a f de  u v a rtig e  
O rd, d e r  g jø res in d b rin g e n d e  for S am fundet. H e rfra  
m a a  e n d d a  re g n e s  U d g ifte rn e  t i l  R e ts lo k a le r , A ssessor- 
g ag er, F o g e d fo rre tn in g e r  m. m . O g ta g e s  e n d v id e re  i 
B e tra g tn in g , a t  L an d b o e rn e  u n d e r  de  s id s te  V a lg  y t-  
t r e d e  a fg jo rt U v illie  m od  de „ev ro p æ isk e“ F æ k a lie r , 
s a a  a t  S p ø rg sm a a le t k u n  h a r  h o v ed stad sø k o n o m isk  og 
ik k e  lan d ø k o n o m isk  B e ty d n in g , sa a  e r  d e r in g en  T v iv l 
om , a t  m a n  fu ld t v e l k a n  fo rsv are  a t  ind fø re  U d sk y l
n in g e r  v e d  H jæ lp  a f  e t  se lv v irk e n d e  V an d g an g s-S y stem . 
D e tte  S y s te m s  iv r ig s te  T alsm an d , H r. D ig te r  D r a c h -  
r n a x i n ,  h a r  d e su d en  officielt t i lb u d t  a t  u d ru s te  e t  V i
k in g esk ib , h v o rm e d  h a n  p a a ta g e r  sig  a t  føre U d 
tø m n in g e rn e  fra  h e le  M en ig h ed en  u d  i de n æ rm es t 
fo re lig g en d e  V an d g an g e .

M en v il d e t v æ re  fo rsv a rlig t a t  lad e  en  h e l M enig
h e d s  U d tø m m e lse r se jle  d e res eg en  Sø? K u n d e  m an  
a lt id  re g n e  m ed  en  s ik k e r ev ro p æ isk  S trøm ning , d e r 
k u n  fø rte  t i l  In te g a d e , v ild e  d e r in te t  v æ re  i V ejen. 
M en a lle re d e  n u  e r d en  om liggende  A sfa lt s tæ rk t  in 
fice re t, og  sa a v e l i  d e t kgl. T h e a te r  som  i adsk illig e  
F o r la g s fo rre tn in g e r  spo res en  kj en delig  D u ft af h a lv 
a s ia tisk e  K om m ab acc ille r. S e lv  u den  a t  ta g e  V an d 
g a n g en e  m ed  i B e reg n in g  v il d e t før e lle r sen e re  b live  
a b so lu t n ø d v e n d ig t a t  skaffe e t  a n d e t U dløb.

K o m p a g n ie t i  In te g a d e  h a r  i  d en  A n led n in g  se lv  
h e n le d e t  O p m æ rk so m h ed en  p a a  N orge, h v o r u v a r tig e  
O rd  s ta d ig  e r  e t  e f te rsp u rg t G ødningssto f. V ed  H jæ lp  
a f  t r e  A flø b sre n d e r: en  cen tra l-lo k a l, d e r  fø rer g jennem  
d e t frie  T h e a te r ,  en  ø ste rlan d sk , d e r  u d g a a r  fra  In te 
gade, . og en  u d e n b y s , d e r fa a r sin  F o rsy n in g  fra  de 
sa a k a ld te  S o m m errev y er, v il de ev ro p æ isk e  F æ k a lie r  
k u n n e  føres o v e r t i l  e t  e lle r a n d e t L i n d b e r g s k  Selskab  

' i  S y d sv erig , h v o rfra  d e t v e d  P u m p e r og T ry k v æ rk  v il 
k u n n e  g a a  a l „V erd en s G an g “ d irek te  t il  K ris tian ia .

D e r  e r  sa a  m eg e t m ere  G ru n d  t i l  s tra x  a t  sk rid e  
t i l  U d fø re lsen  a,f d e tte  A nlæ g, som  v o r t  B ro d e rlan d  
fo rv en te lig  v il p a a ta g e  sig  O m ko stn in g ern e , v ed  n em lig  
a t  o p re tte  e t  P ro fe sso ra t for K o m p ag n ie ts  H oved- 
E n tre p ren ø r . V ed  en  sa a d an  U d s ig t v il h a n  u tv iv lso m t

v e n d e  P ro filen  m od N o rd  og  m ed  R ø re lse  istemme 
den  g am le  H y m n e :

U n d e rlig e  A ften d u fte  
H v o rh e n  v in k e r  I  m in  H u ?

Prospekt.

"Jy-

i\u aabner snart Theatrene!
Saa gaar den gamle Gænge;

Hver Direktør et sælsomt Mod 
Har paa at tabe Penge:

Hvad han i Fjor har ikke tjent,
Det ofrer som en snu Mand 

Han i den glade Sommertid
Til Gavn for Cirkus Schumann.

Hvad hjælper det Hr. Fallesen,
At han, mens Tiden iler,

Med garvet Hud kan staa for Skud 
Mod alskens Projektiler?

Mod Mesterskytten Schæffer er 
Hans gode Raad dog dyre,

Thi Kongens Nytorvs Cheferi 
Kun Underskud kan fyre!

Professor Riis med vant Honnør 
Vil Pengepungen lette;

Som Schumanns Tankelæsere 
Kan Tidens Krav han gjætte.

Viis ham en Hat, en Stok, et Uhr,
En Handske, en . . . hvad veed je’,» 

Han peger ligestrax derpaa 
Og si’er: »en tysk Tragedie!«

Forgæves stakkels Severin 
I vendte Klæder pranger 

Og vil som en Hodgini staa 
Paa Sankt Nitouches Ganger.

Hvad hjælper det? — Fornøjelsen 
Bli’er dog kun grumme blandet: 

,̂Han har jo ingen Lit tle Fred,
? Naar Benzon er paa Landet.

Forgæves Th. Andersen 
Frem i Kasino fører 

En stejlende og kostbar Flok 
Dresserte Direktører.

Ôg i »det fri Theater« — ak! —
Vil Eedvards Taarer trille: 

iV Mod Klownen T a n t i s tamme Svin 
il Er selv Hr. Wieds for vilde!

Enfin! — mens Publikummerne 
I Cirkus gaar og morer sig,

Til Kapløb Direktørerne
Med væligt Mod ansporer sig;

Naar blot nu ej Exemplet maa 
For deres Øren kime,

Saa hele Aaret bare bli’er —
En Vandgangs-Pantomime.
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Selv opfundet?

—  Jens, kan Du sige mig, hvor mange Sorter Krudt har man?
—  Javel, Hr. Skesant! Dæ æ Kanonkrut, Musketkrut, Melkrut, Rottekrut, Ukrut, aa saa 

A ------------
— Hva’forno’et ?
—  A a  saa A , Hr. Skesant, A  æ Re k r u t !
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Godt sluppen.

— God Dag, Andresen. Det var Pokkers heldigt, jeg traf Dig. Du kan da ikke laane mig 
25 Kroner?

— Jeg har sgu ikke saa meget hos mig.
— Men hjemme?
— Hjemme? Tak! Der har vi det rigtig godt, alle sammen. Farvel!
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In d kom stskatteb ogen .

D e  h ig e r  og  sø g e r 
I  g am le  B ø g e r;
M ed sp e jd en d e  Øje 
D e s ig  fo rnø je;
O m  D a g en  og  N a tte n  
D e  iv r ig  læ se  
Om  In d k o m stsk a tte n  
M ed n æ sv is  N æ se.
N a a r  B o g en  kom m er 
E t  S ted s  t i l  H u se,
D e  iv r ig  sn u se  
I  N æ s te n s  L o m m er.
M en d e r  fam les i  M ørke,
T h i af F r y g t  for F a lli te n  
E r  d e r M ange, d e r s ty rk e  
Y ed  en  L ø g n  K re d ite n .
Og de sk r iv e r  k n u se n d e  

i H ø je  P ro c e n te r  
O g fo r tæ lle r  om  T usin d e ,
D e h a r  i  R e n te r ;
O g m aask e  h a r  de ik k e  
E n  e n es te  H v id ,
M en de N æ sten  b estik k e ,
O g d e t  g a a r  t i l  en  T id .
E n  a fsk y elig  Bog,
D e r g jø r In g e n  klog,
M en a v le r  M isundelse  
Og B a g ta le n  
Og g iv e r  B e g ru n d e lse  
T id t  t i l  S k an d a len .
P ig e r  sm u k k e  
I  B o g en  h lad e  
M ed stille  Sukke,
T h i ak ! h v o r  Skade!
D e t n æ p p e  fejler,
A t m an  v il finde,
A t  E n s  V en in d e,
H u n  h a r  en  B ejle r,
D e r  e r  h ø jere  a n sa t 
I  B og en  en d  hen d es ,
O g d e t e r  dog b a n sa t!
D e t  m a a  bek jen d es .
S a a  m an g e n  S ty m p er,
Sølle og  sæ lle,
S a n d h e d en  k ry m p e r  
S ig  v e d  a t  fo rtæ lle ;
O g m ed  S u m m er h a n  sk ry d e r, 
H a n  s le t  ik k e  h a r,
S k jø n t t r in d t  d e t fo rlyder,
H a n  g jø r s ig  t il  N ar.
E n  an d en  b ry d e r  
S a n d h e d en  v illig  
O g g jø r sig  t i l  S n y d e r 
F o r  a t  s lippe  l id t  billig.

L ø g n  og P ra l  r e t  h y p p ig  dølge 
In d k o m stsk rtte b o g e n s  S p a lte r; 
M ed M isu n d e lsen  i F ø lg e  
D a a r lig  d en  s i t  H v e rv  fo rv a lte r . 
O fte n ok , d e t v il m an  finde, 
H a d e ts  I ld  og N a g  d en  tæ n d te , 
S k ilte  V en  d en  fra  V en inde,
S a tte  U fred  b la n d t B ekj end te . 
U n d e r  m a n g e a a rig  F æ rd e n  
Ik k u n  faa  d en  m o n  fornøje.
L a d  d en  k u n  g a a  u d  a f  V e rd en  
F o r  e t  m a t, n y sg je r r ig t  Øje! — 
O g m an  h ø re  vii v o r  K la g e ;
V isse  T im e, D u  e r  kom m en!
H v a d  de gav, de to g  tilb ag e ,
E v ig  b o r tsv a n d t „H ellig d o m m en “ !

Jensen: Spørre ont Vej? Nej, Tak ska’ I ha’, saa vidt 
er ’et dov verkeli’ ikke kommet med mig endnu, at jeg sku’ 
spørre om Vej her i min egen Fødeby. Der er jo nok kommen 
en Del nyt, som pr. Exempel Frihavnen ude ved Langelinie og 
det nye Raadhus eller hvad det er med Taamet nede i Filesof- 
gangen, og saa var Krisjansborre jo heller ikke brændt af for 
ti Aar siden, og det forvirrer jo altid lidt, men jeg ska’ nok 
hitte Rede i ’et alligevel, naar I bare vil følle efter mig. Er 
vi her nu allesammen? Naa, kom saa, saa ska’ I faa Beduinerne 
og se. — Hvad det er for no’ne? Ja, ser I, de er jo egentlig 
bosat i Afrika og Amerika forskjellige andre Verdensdele. Helt 
nøjagtig tør jeg ikke paastaa det, men det skal nok saadan omtrent 
slaa til, at det er der i Nærheden. Om de er Menneskeædere? 
Tja, ligefrem garantere for, at de aldrig har smagt Menneskekyd, 
det tør jeg jo ikke. Men jeg haaber dov, at de kun gjør ’et, 
naar de er i Nød og Trang, og her er der jo Resterationer 
nok, hvor de ka’ faa noget og spise. Er De bange, Fru 
Hansen? Ak Gud, det ska’ De saamænd ikke. Det sku’ da 
gaa løjerligt til, om de netop sku’ ta’ og udsøje sig Dem, og 
desuden saa ka’ jo Hansen nok beskytte Dem, om saa ska’ være.

Hvad de da lever af derude i Ørkningen ? Aa Gud, der er 
jo saa mejet, som de saaddan ka’ gaa li’saa stille og rave sig 
til. De er natyrligvis ikke bange for og sluge de største 
Kameler raa, og saa laver de Æggekave af Strudsæg og stejer 
dem i Solen. Hva' siger De, Frøken Peddersen? Maa de ha’ 
none Strudsmayer? Ja, det har de sgu osse. Men det er jo 
heller ikke sagt, at de ka’ taale alt, hvad de saadden gaar og 
propper i sig. Dg naar de har slugt for mange Kameler, saa 
faar de jo denne hersens Mavedans, som vist for Resten maa 
være mejet sjenerende, hvis vi faar Kolera. Men det er jo for 
Resten noget som saa udmærket godt ka’ hændes en af os 
Andre osse, naar vi har været ude og spist noget, som at vi 
ikke ku’ taale. Der er ikke andet og gjøre ved end som og 
ta’ sig en Bitter. Men det har de sorte Dævler natyrligvis 
ingen Forstand paa.

Hvor det er, vi gaa hen? Gaar vi galt i Byen? Det 
gjør vi vist ikke, naar jeg er med. Ak Gud, jeg kjender jo 
hele Landskavet saa godt. Herude er al Ting paa en Prik, li’ 
som da jeg boede her — undtagen at denne Gade, som vi 
gaar i, den var her ikke, og saa var disse Sidegader her 
natyrligvis heller ikke, Bedevineme de var her jo heller ikke. 
Men naar jeg undtager det, saa er der heller ikke sket Spor af 
Forandring siden sidst.

Om de er gift, disse Bedeviner? Ja, jeg veed det natyrlig
vis ikke ganske bestemt, men jeg tror dov nok, at somme af 
dem er gift og somme de er ikke. Det maa jo knive lidt med 
Koner til dem allesammen, fordi at hver Mand skal ha’ en Snes 
Stykker i det mindste . . .  Ja, det har Du Ret i, Peddersen, 
vi Andre ka’ sgu ha’ nok i een. Hvor de faar Pengene fra? 
Ja, nu tjener, de jo naturligvis ikke saa lidt ved disse Opdavelses- 
rejsende, som der kommer saa mange af. I ka’ tro, naar der 
kommer saadden en som jeg vil sige Standlej, saa kaster det 
en god Skilling af sig paa Hoteller og saadden, hvor han 
ta'er ind.
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Nu ska’ I se, nu er vi der. Det maa være ind gjennem 
denne Port. Man ka’ strax se, at det er rio’et orientalsk. 
Der er no'et overmaade livagtigt over det, li’som man ka’ 
tænke sig ude i det indre Afrikas Ørkning med Elefanter og 
Tigere — bare at her er ingen Elefanter og Tigere.

D et er for Resten løjerligt, a t vi saadden ka’ gaa ind 
uden Biljet, men det kommer vel sagtens af, at Forestillingen 
ikke er begyndt endnu. Det er for Resten mejet rart, at vi 
er kommet saa tidlig, saa vi ka’ ha’ det lidt for os selv. Saa 
ka’ vi gaa rundt og orientere os imens, til Folk begynder og 
komme. Hvad det er for Kvaj, der brøler? Det er Dromedarer, 
Sørensen. Hvad siger Du? Er det noget godt Sludder? Er 
’et Fedestude? Aa, la’ nu være, Kjære, og kom ikke til mig 
med Flovser. Husk paa, at jeg er barnefødt her i Byen. Jeg 
kj ender den ud og ind . . . .  . Nej, det ka’ Du have R et i, 
Bedevineme var her ikke, da jeg  var her, men det er saamænd 
osse ligefedt. Naar man er gammel Kjøbenhavner, saa ka’ de 
sætte En, hvor de vil heri Byen; man klarer sig nok alligevel. 
I ku’ ha stillet mig med Bind for Øjnene paa Kongens Nytorv, 
jeg  sku’ nok have fundet herud. Ak Gud, jeg føler mig allerede
som hjemme her paa Pladsen, jeg f ø le r ................Hva’ si’er Du,
Sørensen — er ’et K vajtorret? Gu’ er ’et ikke nikke nej — 
det maa du gaa lidt længer ud paa Landet med. Har Du selv 
væ ret henne og spørt en af Driverne ad? Ja, men Du ka’ da 
sige Dig selv, at Bedevinerne faar ikke Lov og slaa sig ned 
paa Kvajtorret. Parere? Ja, det er jeg ikke bange for. En 
Omgang Kunjakker over det hele. Slaa over, Petersen. Vi
spør’ den Herre der henne. Nu skal vi dov s e  —
Naa, saa det var Kvajtorret? Hvad Sa — hvad sagde jeg? 
Vi var dov ikke langt fra Bedevinerne. De ska’ være lige i 
Nærheden af Kvajtorret. Det var da godt, vi fik det og se 
med. Men kom nu bare, jeg  ska’ nok finde Vej. For jeg  er 
dov gammel Kjøbenhavner.

Lange Udsigter.
S y n e s  D e  n u  in te, H r . R e d 

a k tø r, at det er  lig e fr e m  a t  
tage F o lk  ve d  N æ sen , s a a d a n  
som  F o r e n in g e n  t i l  K jø b e n h a v n s  
F o rs k jø n n e ls e  h a r  f a a e t  m ig  t il  
at g a a  i  V an det e lle r  kaskesens  
f a ld e  i  B r ø n d e n  m ed K læ d e rn e  

* p a a ?
S e r  D e , je g  boede f o r  et P a r  

A a r  s id en  henne p a a  V an d 
k unsten , d e r  nok h ed d er s a a 
d a n , f o r d i  d e r  boer en V in 

ta p p e r i  N a b o la g et. M e n  s a a  b lev  d e r  b ek jen d tg jo rt, at 
d e n n e  h ersen s  F o r s k ø n n e ls e s fo r e n in g  h av d e  fa a e t  L o v  a f  
M a g is tra te n  t i l  a t  r e jse  en m o n u m en ta l B r ø n d  p a a  K u l
torvet. J e g  m eldte m ig  n u  in d  i  Selskabet, f o r d i  m in  
D o k to r  h a v d e  r a a d e t  m ig  t i l  a t  b ru g e  en  B r ø n d k u r , og 
j e g  f ly tt e d e  h en  p a a  K u lto r v e t  f o r  a t væ re  saam eget n æ r
m e re  v e d  d e n  M o n u m en ta le , n a a r  den  begyn dte p a a  s in e  
V a n d k u n ste r. N a a d a , j e g  k u n d e b eg rib e lig v is  se m ed et 

h a lv t  Ø je , a t K u lto r v e t  træ n gte svæ rt t il F o rs k jø n n e ls e , og 
j e g  tog m ig  h v e r  D a g  en e x tr a  m o n u m en ta l B r ø n d u m m e r  
p a a , at T o rv e t  v i ld e  b liv e  en re n  S k jø n h ed sp let  p a a  B y e n s  
S e v æ r d ig h e d e r , n a a r  d en  M o n u m en ta le  b lev fæ r d ig .

M e n  s id e n  d e n  T id  e r  d e r  løbet m eget V an d  i  S tra n d e n , 
dog ik k e  f r a  d en  m o n u m en ta le  B r ø n d , f o r  d e n  e r  nok  
b leve n  til det b a re  V an d  og ik k e  en G a n g  t i l  B r ø n d v a n d ;  
det eneste, d e r  t i l  D a to  e r  b leven  fo rs k jø n n e t  p a a  K u lto rv e t , 
e r  N æ sen  p a a  U n d erteg n ed e , s a a  m in  D o k to r  h a r  f le r e  
G a n g e  bem æ rket, a t h v is  j e g  ik k e  sn a rt  begyn dte p a a  m in  
B r ø n d k u r , b lev  j e g  n ø d t t il  a t p ro b e re  en  G u ld k u r , sa a -  
f r e m t  je g  d a  ik k e  v ild e  r is ik e r e  a t h jem søges a f  m o n u m en ta lt  
V a n v id .

J e g  h a r  d e r fo r  ve l no k  L o v  t il  at spørge om , h vo r

den  m o n u m en ta le  B r ø n d  b liv e r  a f ,  og om  det k a sk esen s  
er M en in g en , at F o r e n in g e n  p a a  næ ste G e n e r a lfo r s a m lin g  
v e d ta g e r  at f ly t t e  d en  M o n u m en ta le  u d  i  B r ø n d s h ø j  e lle r  
B r ø n d b y v e s te r , e lle r  m aaslce, a t hele F o r s k jø n n e ls e n  sk a l  
vente, t il m a n  e r  f æ r d i g  m e d  O m b yg n in g e n  a f  K v a r t e r e t  
o m k rin g  B r ø n d str æ d e . M e n  h v a d  k a n  det n y tte  m ig ?

D e t  e r  f o r  s i ld e  at lu k ke B r ø n d e n  op, n a a r  M a n d e n  
er d ru k k en .

E l le r s  sy n e s  je g ,  at F o r e n in g e n  k u n d e h a v e  u d rettet  
en h el D e l  m ere  til B y e n s  F o rs k jø n n e ls e , h v is  d en  b a re  
h a v d e  n ø jed es  m ed at in d fo r s k r iv e  en h a lv  S n e s  A n a r 
k is te r  f o r  a t m y r e  F o r fa t t e r e n  til Otto M ø n sted s M a r g a r in e .  
M e n  s e , om  d e n  g jø r  s a a  m eget.

D e r e s  m eget fo r b u n d n e
J o k u m  J F i n k ø l s e n ,  

V a n d k ig e r .

Paa Svineplaneten.

■ f t ?  « 5 5

„ P a a  ædel Stok gror ædel Vin“,
H ar D ra c h m a n n  bemærket en Gang; 
Men ualmindelig ædle Svin 

:j Gror ikkun i Dannevang;
Spørgsmaalet er, om de fedeste gro 
I  H o r s e n s  eller i H o ls te b ro .
D et kommer ikke ud paa Et,
Hvor Svinene faar deres Fedt.

Paa Fedeskuet i V ib o r g  saas 
En Fylking fra H o ls te b ro  
Af den Slags, som næppe overgaas 
Af rigtige Svin paa to.
Til største Glæde fob M a g n u s  K jæ r  
Taxeredes Fylkingens gode Svær 
Og al den Flomme, der var i ’en,
Tu f ø r s t e  Præmie-Svin.

Men, om man i H o ls te b ro  blev glad,
Saa blev man i H o rs e n s  vred:
Fæ lt rejste Børster dens „ F o lk e b la d “
Og mødte med den Besked:
„Hvis Svinene hist fra vort Andelshjem 
Havde viist deres gode Sider frem,
Saa havde de H errer fra H o ls te b r o  
Kun holed’ sig et Nummer To!“

Dog slig en Kritik fandt M a g n u s  Kj æ r  
En Kjende for interessant;
Hans præmierede Koryfæer 
Injuriered’ han fandt.
For Æ restabet og Svie og Tort 
F ra  Grynterflokken a t skaffe bort 
P aa Folkebladets Pengegris 

’ Han sæ tter en storartet Pris.

Nu tvistes for R etten  kontra et pro 
De Svin, som i Norden duer,
Om hvem, der kan passe bedst for vor So
fu s S c h a n d o r f f s  Literatur.
— Blot ikke det stakkels „ F o lk e b la d u 
Her finder, at for dets Pølsemad 
Og fede Flæsk og store Ord 
Dog Præmien bliver for stor.

HØF“ Med dette Numer følger et illustreret A nnonce-T illæ g.
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Naar blot et Par Omgange Stenen faar. 
Den » s t o r e ,  g a m l e «  Rodhugger naar 
Med Glans at besørge Øxen lagt 
Ved Roden af S t o r b r i t a n i e n s  Magt.
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Retorsion.
—  Hvis Moder er Bedstemoder, Mama?
— Hun er naturligvis min Moderi
— Jeg kan ikke lide hendes Datter.



258

U  Muse — eller, hvad du er for En — ,
Som  i vor Nyhedspresses Republikker 
Har hjulpet mangen ulyksalig »Nigger«
I tørre Tider paa den grønne Gren 
Og klaret for ham hvert et Fænomen 
Fra B i s m a r c k  til de T o  r y e r  og  de W h i g g e r ,  
Saa snart der Smalhans var med Spalteføden, 
— Send ogsaa mig lidt venlig Hjælp i Nøden!

For Tiden kan det nemlig ikke nytte,
A t efter Fakta man omkring sig ser,
Thi der er ingen Verdens Ting, som sker.
For »Broderkrig« i Norden blev vi snydte,
Saa N o r g e s  Sønner slipper for at lytte  
Til B j ø r n s o n  som den nyeste Homer,
Der digted’ Konsulatets Iliade; —
D et hele blev en lovlig tynd Ballade.

Kun K o l e r a e n ,  denne »Demokrat«,
Der raser slemt, af Gift og  Æ dder sprudende 
I W i i n b l a d s  Spalter og  i Czarens Stat,
Har dog, skjønt Død og  Undergang bebudende, 
Frembragt en lille Smule Liv i Kludene 
I Sommer hos vor vise Magistrat,
Som, Pressen lig fra »Ledere« til »Blandinger«, 
Har flottet sig  med rigelige Vandinger.

Men ellers er her kun en daarlig Trøst 
A t hente for de stakkels Journalister:
Saa mangt et Blad den tunge Skæbne frister 
A t visne længe førend sent i Høst.
Et efter et »habilt« Organ vi mister,
D et vandrer brat til Evighedens K yst 
Og naar den Lykke, det saa fuldt fortjener,
A t samles med de forudgangne Ænder.

Selv i den evropæiske Nation,
Der boer ved Integades trange Passer,
Man stamped’ ingen »Aandens« Legion 
A f Jorden frem mod »Reaktionens« Masser. 
Med tomme Trusler lades hver Kanon,
Kun tomme Rum ses i Partiets Kasser 
Og „ Politikens“ Holdere, der gabe nok 
Kvartalet ud som H ø r u p s  faste Gabe-Stok.

Rullen gaar.
(Fra vor specielle Korrespondent.)

Det store, internationale Kap-Cykle-Konkurrenceløb, som 
»Selskabet til den ædle Kulturavls Fremme« har haft Æ ren 
af at lade rulle, er over hele Landet bleven fulgt med aandeløs 
Spænding.

Som bekjendt, drejede det sig om at trille D r e jø  to 
Gange rundt, inden Hjulmand Olsen havde nyst tre Gange. De 
store aandelige Benkræfter, der udkrævedes for at fuldføre 
dette Storværk, gav Løbet en saa gjennemgribende Betydning 
for Drejøs Fremtid som Kulturland, at P u n ch  selvfølgelig uden 
Betænkniag afsendte en Referent. I Løbet af Løbet tilstillede 
han os følgende

Telegrammer.
Kl. 9,20 Morgen.

Om en Time starter Begivenheden, der skal hjælpe Nordens 
Kultur saa mange Omdrejninger fremad. Uhyre Folkemængde, 
navnlig Cyklister og Kulturister. I Løbet deltager kun ind
fødte Fagfolk: Rullemand S ø r e n s e n ,  Musikker J e n s e n ,  der 
har mangeaarig Øvelse i at bruge Pedaler, Trillebørsfabrikant 
M a d s e n  og Ungkarl P e r  P e r s e n ,  der er hjulbenet. En 
Kjøbenhavner har meldt Forfald, fordi hans Maskine staar hos 
»Onkel«; i den Anledning har Onkel protesteret i »Politiken« 
mod Menneskebens Anvendelse i den løbende Kulturs Tjeneste.

Kl. 10,25 Morgen.
Deltagerne indtager et let Maaltid Rullepølse, hvorefter 

Startningen begynder. Samtlige Herrer er iførte den tradi
tionelle Sportsdragt, uden Svømmebælte. Per Persens Kjæreste 
har i den Anledning slaaet op med ham. Hun foregiver, a t 
hun har hørt Skomagerens Dreng kalde ham en Ben-Rad.

Kl. 10,40 Morgen.
Hjulmanden har nyst første Gang. Det paastaas, at Rulle

manden er tre Stokke foran de andre.
Kl. 1 x ,io  Morgen.

Rullemanden stadig forrest. Musikkereu har taget Fejl af 
Vejen og er trillet om ad Taasinge. Det lille Uheld har dog 
ingen Betydning, da han i sin Profession har opnaaet en mange
aarig Øvelse i at træffe ved Siden af.

Kl. 11,37 Morgen.
Per Persen haler Rullemanden. Der søges forgjæves efter 

Trillebørsfabrikanten. Et Rygte vil vide, at der er gaaet en 
Bagring af ham. Han skal have ansøgt om at faa en ny 
Maskine paa Afbetaling, men han kan nok ikke faa Nogen til 
at gaa i Cushion for sig. — Musikkeren punkteres.

Kl. 12,15 Morgen.
Rullemandens Maskine ganske distanceret. Han gjør gjæl- 

dende, at han ikke er vant til at haandtere en Maskinrulle. 
Trillebørsmanden opdager, at det kun var en ringe Fejl ved 
Ringe-Apparatet, og begynder derfor en ny Spurt. Hjulmanden 
nyser anden Gang.

Kl. x,43 Morgen.
Per Persen punkterer og oplever et uhyggeligt Eventyr. 

Han triller gjennem Vinduet ind i et øde, ensomtliggende Hus; 
men alle Haarene paa hans Flonelskjorte rejser sig af F or
skrækkelse, da han pludselig staar lige overfor en døddrukken 
Mand, der klæder sig paa. Dybt rystet synker Cyklisten om 
paa sit Kugleleje og skynder sig mekanisk at trille videre.

Kl. 3,15 Middag.
Maalet nærmer sig. Voldsom Spænding. Stigende Kultur:
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umuligt at skjelne Hjul fra Mennesker. Trillebørsmanden punk
terer.

Kl. 7,10 Eftm.
Nu kommer de.

Kl. 9,30 Eftm.
Hjulmanden nyser tredje Gang. Alle Tilskuerne pacer. 

Trillebørsmanden kommer ind som engod Nr. i, Musikkeren et 
Bicyklehoved bagefter. Uhyre jubel, medens Trillebørsmanden 
modtager Ærøspræmien. Fra i Dag er hans Navn indskrevet i 
Danmarkshistorien. Enhver patriotisk Mand maa føle sig stolt 
over dette Løb, der har beriget Kulturen med fem smadrede 
Drengebørn, en væltet Aftægtsmand og fire overkjørte 
Hunde. — — —

Følgende i Referatet forekommende Maskinudtryk trænger mulig
vis til Forklaring:

At starte: fordrejet Udtale af »at kile paa«. — Pedal: en 
Indretning til Fremvisning af Cyklistindernes Ben. — Punktere, af 
Punktum: stig af, Cyklist! — Spurt: at spørge, det modsatte af at 
sige Pas.. — At pace: udtales »at pæse« og betyder, at naar det 
regner, saa vil Aarhusianeme ikke.

* *
E ftersk rift. Med Beklagelte erfarer vi, at det er løbet 

rundt for vor sportskyndige Medarbejder. Paa sin Rejse til 
det store Jyllandsløb naaede han ikke længere end til Tivolis 
Fregat, hvor det er let forklarligt, at han efter flere Timers 
Strabadser har troet sig hensat paa Drejø. Med al den Aands
nærværelse, der danner Kjærnen i dette Lands moderne 
Journalistik, fastholder vi derfor vort Referats Korrekthed.

Foraarsgrønt.
K e r e  B o b ?

J e  ka  la d d e  h v id e , a t  A u g -  
to rite d tern e  i  dette L a n d  s ta d i  
læ g g er p a a  L u r  etter F r ih e d d e n , 
a a  n u  b ie r  d e r  i  d isse  D a e  osse  
g o rd t  E n n e  p a a  d i  siste s ø r r e lie  
R e s te r  a  d i  O nges F r ih e d ,  f o r d i g  
n e m li F e r r i e n  e r  fo r b i ,  a a  
d e r  e r  egge Usekt te, a  d e n  i  
siste  Ø jeblæ k sku lle  bie f o r 
læ nget. A a  j e  h ad e lieg o t  
troet, a  S k o lle d irk tø re n  h a d e  
ta ed  H e n sy n  te et E n d s e ra t , 

som  j e  h a d e  f a a e d  en a  m in e  K la s e k a m e ra d te r  te a a  
sk ræ v e  i  D a e n s n y h e d d e r  om  a fo r læ n g e  S o m m e r fe r r ie n  
te fø s t e  S éb tem p er a  H e n s y n  te K o lle r a d e n , som  h ele  
S o m m e r e n  h a r  g ra sse re d t  i  P o lletek en  a a  a n d re  ø jro p æ isk e  
H o v e d stæ d e r , v o r  m a n  v æ r  D a  a  S a n ite d sth e n sy n  d rø sser  
T jæ d e r s  In d s ig t p u lv e r  u d  o ve r a lle  m u lie  A rte g le r  f o r  a  
h olle K o lle r a f lu e r n e  f r a  L iv e t ,  u d en  a  de ka  n y d te  noet, 
fo r d ig  d i  h a r  v æ r  eneste D a  h at den  græ sseliste  M a v e 
p in e  i  In te g a d e , s id e n  G e o r g  B r a n d e s  b le in te  P r  o f  ed ser  
i  Æ steteg . A a  d e  n y d ted e  h eller egge noed, a  j e  agge- 
terd e  f o r  S o m m e r fe r r ie n s  F o r læ n g e ls e  i  D a e n sn y h e d d e r , 
m en  j e  h a r  lo ft  m e j sæl, at j e j ,  n a a r  S k o lle tid en  begøn ner, 
v æ r  D a  ve sp ise  en  1/a P o d t  S teg k elsb æ r, s a a  j e  ska  nog  

f a a  i  det m enste K o lle r in e  a a  sa a d d e n  ta  en e ftertrø g g e li 
H æ u n  o ve r S a m fo n n e t. E l le r s  h a r  j e  ig g e  an n et n y d t  a t  

fo r t æ le  d e j, en  a  A r  o n  J a k o b s e n  ig e n  e r  been G o e-  
v e n n e r  m ed den la n g e  H o l g e r , d u  ved  nok, og u d e  p a a  
V enstre K e r r e g a a r  h a r  d i  stogged h in a n d e n  p a a  N æ ven , 

u a g ted  det e r  egge s a a  læ n ge s id en , a  d i  h a r  stogged  
h in a n n e n  p a a  noet, d e r  beg ø n n er m æ  stordt T  og e r  egge  
la n g t f r a  A n d s ik te t, a a  ves n u  d eres  n y e  V ensk av ba re  
h o lle r  te F a s te la v n  a a  d i  la r  v æ r  m ed og m u le h in a n n e n  
i  F r ik v a te r e r t , sa a  tæ n gk er je g ,  at v i  k a n  f a a  o bred ted  
en F r e s fo r e n e n g  i  S k o lie n , v o r  v i  k a  en g h v id ter e B j ø r n -  
s o n  n e r  a a  "hole F r e s fo r e d r a g  f o r  vos, a a  ves a h an  i 
T a le n  k an  kom m e t i l  og stegge s a a d d a n  en u d , som  f o r  
Æ g sem b el, a  n a a r  h a n  s e r  en sam m en sm eld et V en stre
m a n d , k o m m er h an  a lt id  t il  a a  tæ ngke p a a  en K o n s u la ts 

sag, d e r  e r  la g t p a a  Æ n n e n , is te d e n fo r  som a  den  sku ld e  
h a v a a r e n  s t ilk t  p a a  Spessen , —  sa a  ve j e  g a ra n d te re ,  
a  h a n  f a a r  T es lu tn in g  a hele d en  O n gd o m , som  reprced -  
sen terer L iv e t  aa  F V em sk rittet h ern e re .

D in  h en given d es  
E in a r  J o r  rensen.

P . S .  H e ls  a lle  ra sk e  f r i s i n n i e  D re n g e  obbe hos j e r  
a a  s i  dem , a  w s  noen a  dem  d ø r  a  S k ræ g , ska  d i  b ie  
b eg ra v ed e  hos je r e s  e ien  Steen .

Elegi.

D a  ^ D a n m a r k “  san k  i H a v e t  ned, 
D e r v a r  sto r Y n k  i Nøden;

Ak! nu paany et „D anm arku stred 
Den sidste Kamp med Døden! 

Og dog saa stolt vi nylig saa 
Det frem mod Bonus stævne, 

Imens dets Neger-Ladning laa 
Og sang af bedste E vne: 

Danmark, dejligst K lang af Penge,
L u k t i V a n d g a n g  b la a  —  —  —

Der gaar et Sagn med store Ord, 
Som lyder helt mærkværdig: 

Naar man har Inte-Mænd om Bord, 
E r man aldeles færdig!

Skjønt ingen Doktor J e s p e r s e n  
Paa dette Vrag saas gynge,

K a n  d og b la n d t In teg a d e n s M æ n d  
N u  sa lig  L i i t k e n  s y n g e :

I Danmark blev jeg født —
Men aldrig h jem m e!...............

I  G a m le h ø ru p s  Skole gik 
A n d ré  og var saa flittig; 

Der lærte han Journalistik,
For han var moskovittig. 

Men, at en gammel Russer ej 
Har taalt Agurketiden,

Det er dog haardt! — skjønt bleg og sejg 
Han stønned’ under Striden:

Danmark, dig følge Held og Hæder!
Danmark, dig følge Gjæld og saa v id e re -------

Den gamle L o g o s  svigted’ han
Og B e n th e im s  Hasselkjæppe;

I  Bladet blev der nok af Vand,
I  Kassen blev der Ebbe.

Saa gik det galt! — den bitre Nød 
Hans sidste Kræfter plukked’,

Og: „Ka’ du li’e d en , H e im a n n ? “ brød 
Han ud, imens han sukked’:

O Farvel, du kjære gamle Danmark,
Jeg  maa hjem til mit Inte-Fæ dreland! ------

Saa svandt da „Danmarks“ Saga hen!
Men vide skal det vides,

At L titk e n  og hans fuldtro Mænd 
Har handlet B o n u s  fides!

Thi da han i sin Afskedsstund 
Bad F e r s le w  slutte Legen,

Gav Aktionærerne ham kun
E11 H o -W itz  med paa Vejen!

O D anm ark! Af Rænker forstod du ej et Kvæk, - 
Det har A n d ré  betalt med sit dvreste Blæk!
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— Naa, Anna, kan D u.saa sige mig, hvem var egentlig Kolumbus?
(A n n a  tier).

— Maa jeg?
— Ja , saa kom Du med det, Petra.
— Det var ham med Æ gget paa Enden.
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Gratis for Ubemidlede?
— Æ -æ -æ  de Dem, d-der ku-ku-kurerer for St-sta-stam-mammen ?
— J-a-a, de-det er mig.
— J-a-men jeg sy-synes, at De selv st-stam-mammer!
—- Ja , ve-vel gjør jeg de-det!
— Hvor-f-for kur-e-rerer De da ikke De-dem selv?
— Hvem-Fa-fa-fanden sk-sku’ be-betale mig f-for det?
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„Danmark“s Undergang.
Frit efter Grundtvig.

U m  „Danmarks11 M eriter der lød en Sang 
Saa drøvelig,

Dens V andring i Livet blev inte lang 
Og følgerig.

„Danmark“ var fredløs i Sommerens H ede ; 
Skjønt d e t m ed Løfter om Bonus var rede, 

Slet Ingen dog  reves om „Danmark“.

D et voldte hver Spalte, saa sprøjtefuld 
Af bare Vand,

D et voldte den M angel, der var p aa  G uld 
I „Danmarks“ Land.

M ange om Skylden og Flere om S kaden; 
Slem K onkurrence de t havde paa Gaden, 

Hvor aldrig  m an reves om „Danmark“.

Den sm aa A n d ré  L y tk e n  som R edaktør 
V ar „ Danmark“ værd,

T h i snart var han D ansker m ed Næb og K løer, 
Snart »Evropæer«,

Ak, m en i D ans efter Publikum s Pibe 
Snart for den  Sm aa de t begyndte at knibe; 

T hi slet ingen reves om „Danmark“.

Som Viking fra „Danmark“ det var hans Maal 
Sig op a t slaa,

Hvorfor han hjem søgte m ed B rand og Baal 
F ontainebleau!

—  Ringe var Pundet, og faa kun dets R en ter; 
Men endnu færre var dets A bonnenter.

K un Rykkerne reves om „Danmark“.

U dgiverne af deres Industri 
Fik U nderskud.

T il sidst kunde H eimann nok inte li’e 
At punge u d ;

D erfor han  stopped ’ for B ladets K ontanter, 
S aa d e t gik ud lig de rodløse Planter,

D er jevnlig krepere i Danmark.

F organgen  er et og e t halvt Kvartal 
I Sorg og N ød,

F ør „Danmark“ fik E nde  paa  al sin Kval 
Og fandt sin Død.

Dets A bonnenter, som m aa sig husvale 
Omme hos Ferslew  i hans »nationale«,

De S takler m aa græ de for „Danmark“ .

Fru Juliane P etersen: God Dag, søde Fru Schrøder, 
jeg kan formelig misunde Dem, det kan jeg virkelig, fordi De 
lever saa rolig og fredelig her, som om De var gaaet i Kloster 
i Vallø eller Væmmeligtofte naar jeg undtager, at Spækhøkerens 
Datter spiller Skalaer nede paa første Sal, og at Urtekræmmeren 
læser højt for sin døvstumme Kone paa tretlie, og at den 
Barbersvend, der vil uddanne sig til Tenor, synger »En nyfødt 
Sol« ved Siden af og saa at der jo er et lille Barn, der græder 
paa fjerde Sal og en Rejekone paa Gaden og en Liremand i 
Gaarden og en lille Hund, der vil ind nede i Stuen, og saa er 
der jo ogsaa altid lidt Spektakel af Vogne og saadan, men De, 
som jo kun kommer saa sjældent ud, maa da ogsaa have lidt 
Opmuntring og Afvexling, og som sagt, jeg misunder Dem 
virkelig, fordi De har det saa rolig, og De har jo ikke andet 
at tænke paa end salig Schrøder, naar De bare giver ham 
en frisk Krans og lidt Vand en Gang imellem, men det er 
sandelig ikke saadan, naar man har saa meget at tage Vare, 
navnlig nu i denne Tid, da Theatersæsonen allerede er begyndt 
at begynde, før den egentlige Sæson begynder paa Kasino, 
og man maa jo ogsaa en Gang imellem i Sirkus Sjumand og 
i Tivoli og til Beduinerne, som bare har den Fejl, at der er 
Hul paa deres Kaffepose, hvorfor det ikke er saa løjerligt, at 
de faar Mavedans, som jeg for Resten ikke fik at se, men som 
formodentlig er noget lignende, som vi kalder Diarrhoé paa 
Dansk, men hvad der jo næsten er endnu alvorligere, det er 
at tage mig lidt af Ambrosius’s Opdragelse, for De veed jo nok, 
søde Fru Schrøder, at han gik ud af Latinskolen nu lige før 
Sommerferien, for Ambrosius kunde jo ikke billige de pædagogiske 
Principer, som blev lagt til Grund for Undervisningen, og derfor 
blev Bestyreren krakilsk og nægtede at lade ham komme op i 
en ny Klasse, og saa indgav jo Ambrosius sin Demissiong, som 
han kalder det, og nu maa vi jo se at faa ham anbragt i et 
eller andet, og De kan tro, jeg havde en haard Dyst med 
Petersen, som vilde have, at han skulde gaa ind i Forret
ningen og gjøre i hvide Varer ligesom sin Fader, men det kan 
De da nok forstaa, at jeg satte mig imod med Hænder og Fødder, 
og nu vakler vi imellem, om han skal være Premierløjtnant eller 
Tenor ved det Kongelige, som jo er blevet saa moderne i den 
sidste Tid, og foreløbig har vi kjøbt en Bajsikkel til ham, som 
jo altid kan blive ham til Nytte i alle Livets Forhold, og det 
er jo Meningen, at han skal uddanne sig til at sætte Rekord ved 
at kjøre rundt om Jylland eller ialfald Sjælland eller Amager, 
men endnu er han jo ikke kommen videre end til at øve sig ud 
af Strandvejen, og han klager over, at Folk er saa slemme til 
at stille sig i Vejen for ham, naar han kommer susende i fuldt 
Firspring, og saadan var der forleden en gammel døv Herre, 
der gik lige, hvor han skulde gaa, uagtet Ambrosius ringede 
med Klokken, og saa kjørte han naturligvis paa og væltede 
med Bicyklen og forstuvede den allernederste Del af Ryggen, og 

i den gamle Herre fik nok ogsaa nogle Skrammer og Lægsjoner,
i men det kan saadan en gammel ondskabsfuld Knægt jo ogsaa

have godt af, naar han ligefrem gaar ud paa at sjikanere et 
stakkels ungt Menneske, der ikke har gjort ham noget og bare
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uddanner sig til sin Gjeming, men ellers er han dog sluppet 
godt fra det, skjønt de har kjørt i Vejen for ham baade med 
Barnevogne og Dampsporvogne, undtagen at hans Sikkel for
leden Dag løb ned ad en Skrænt med ham og ind i en Have, 
hvor der var en Familie, der havde været saa hensynsløs at 
sætte sig til at spise til Aften lige under Skrænten, skjønt de 
jo godt veed, at man ikke saadan kan holde Styr paa en Baj- 
sikkel, naar den først er kommen i Gang og giver sig til at 
rulle ligesaa stærkt, som den kan, men saa maatte de jo og- 
saa finde sig i, at der gik noget Porcellæn i Løbet, men siden 
det Uheld med den gamle Herre har han maatte gaa med 
Bandasje om det daarlige Sted og har slet ikke kunnet kjøre, 
men nu er vi jo blevet noget ængstelige, og naar han nu skal 
til det, saa maa en af os følge med ham og passe paa, at der 
ikke tilstøder ham noget, og da Petersen jo er i Forretningen 
det meste af Dagen, saa maa jeg jo, og jeg er saamænd allerede 
begyndt at trænere paa Trejsikkel hjemme i Gaarden, men jeg 
har jo saa mange andre vigtige Ting at passe, saa jeg har 
ikke saa god Tid, og derfor vilde jeg nu foreslaa Dem, søde 
Fru Schrøder, om De ikke kunde have Lyst til at lære at kjøre 
paa Trejsikkel, saa De kunde tage Dem lidt af det unge Menneske. 
De maa naturligvis benytte min Maskine ligesaa meget, De har 
Lyst. til, og der er baade Cushion-Ringe og Kuglelejer, og jeg 
tror netop, at De med Deres Benbygning maa have Anlæg for 
Sporten, selv om De nu ikke driver det til at blive Sjampignon 
og kjøre om Kap paa Banen i Ordrup og blive Mester for Danmark 
og komme i »Illustreret Tidende« med Portræt og Nekrolog, 
men det er jo dog altid mondænt og fængdøsjækelt og sundt, 
og det er er jo af stor Vigtighed, at man lærer at trænere sit 
Legeme i Tide, saa at man kan blive Sanamens i Sanakorpus, 
som Frits Grønbæk siger paa Latin, og som nok betyder, at 
man skal være et sandt Menneske i en sand Krop. Farvel, søde 
Fru Schrøder, og Tak for Kaffe.

Da de solgte den.
N u  var den sidste  

B esøgen d e i zoologisk  
H ave om sider b leven  
ked a fat drille D yrene  

læ ngere og  stikk e  
K ager, B olscher og  
andre m avefordærvende 
D elikatesser ind til de 
D yr, om hvem  der 

stod : »Maa ikke  
fodres.« A t  han var 
den eneste, der den 

D ag havde b esøg t 
H aven, og det endda 
t il halv P ris , for det 
varen M enig i U niform , 

d et var der ingen , der undrede sig  over. Man var jo ikke  
forvæ nt m ed ta lr igt B esø g . F or R e ste n  var ban saamænd ikke  
en G ang kom m en, naar det ikke havde været, fordi han nød ven dig
vis skulde tale med en af dem , der havde m usiceret i Haven  
om E fterm iddagen .

M en hvad var der nu paa F æ rd e?  B ræ ndte d et oppe  
ad Frederiksberg B ak k e til?  E ller  havde en halv Snes  
M ennesker til in gen  V erdens N y tte  kørt hele  Sælland rundt 
i  20  T im er og  skulde nu m odtages m ed B egejstring a f en 
beundrende F o lk esk are?

D e t m ylrede m ed M ennesker —  og Sværmen g ik  i 
Z oo log isk  H ave!

G anske simpelt*. A k tiese lsk a b et saa sig  ik k e  læ ngere i 
Stand til at fortsæ tte D riften, og derfor skulde der nu ho ld es  
A v k tio n  over h e le  H istor ien , D yr, Terræn og B ygninger.

D er var fashionable K ø b ere , F o lk  med P en g e  paa 
L om m en ; og saa b egyn d te A v k tio n en  da.

S e  s e !  D er er jo  et kendt A n sig t. H vad vil B o r g 
m e s t e r  J a c o b i  paa A v k tio n en ?  H an gaar rundt og ser

paa B ygningerne m ed K enderm in e. Store A ander m ød es: 
der er M e l d a h i .

»D e her, kjære Kam m erherre?«
»O g D e  da, kjære B orgm ester. Er d et ind isk ret at 

spørge, hvad D e  agter a tk jø b e? «
»Jo, ser D e ! maaske M agistraten stod  sig  ved at k jøbe

en D e l af B ygn in gern e herude: her er vist en d elig  den t il-
fred sstillen d e  L øsn in g  a f Ladegaardsspørgsm aalet. A b eh u se t 
er k ø n t og  h yggelig t, og V illasystem et synes D e jo  ogsaa  
saa god t om?«

—  »Ja, m en er den h e le  Indretning ikk e for dyr?«
—  »F or Dyr? A a  hvad —  D yr eller Ladegaardslem m er«.
— »D e m isforstaar —  jeg m ener for b ek oste lig ; nu

maa der spares paa a lle  K anter; K o leraen  vil k oste . N æ ,
hvad siger D e om  at opg ive den dyre R aadhusp lan . — D enne  
N yrop ; flink, men uden B egreb om  S til. V i kan indrette  
os herude. Der, hvor D røvtyggern e har b oet, flytter B orger
repræ sentationen in d ; D ovendyrets P a læ  kan Torvehalsud
valget faa. Og det trop iske F u g le h u s : s ikken  et overdæ kket 
F e s t lo k a le !«

—  »B læ se være m ed, om L ok a let er dæ kket med Glas, 
naar bare B ordet er dæ kket ordentlig , h e lst m ed 6 — 7 Glas. 
B istrup hvad?«

— »M m m h! ja.«
D e  to vise M ænd gaar v idere.
N u  sæ lges B jørnehuset. D e t k jøbes a f  den danske 

F ilia l a f »G uldkuren« paa A m icivej; der skal R ek o n v a les
centerne installeres, naar man først er b leven  a f  m ed B jørnene.

B rygger J a c o b s e n  gaar ensom  om ; tæ nker han paa 
at kjøbe sig  en literær A b e k a t; han kan ikk e nøjes m ed sin  
literære B uffet i »N ational«  a lene.

A vk tion ariu s spørger: »V il B ryggeren  ik k e  byde paa
n oget?«

»N ej tak! Jeg husker nok , s idst jeg  bød  paa en N y  
C arlsberg fra Fad, da jeg  ventede 50  K o llegaer, og  der saa 
kom  3 G ange saa mange.«

N u  raabes den store S lange fra K rybdyrhu set op.
D er er O berstløjtnant M e y e r ;  han byder nok for at 

prøve, hvor h ø jt man kan naa op med Slan gen ; uha, der 
g ik  han i V andet, ban b lev  hæ ngend e ved den. M an skal 
aldrig drive saadan n oget i V ejret, det falder tilbage paa en  
selv.

N u  gaar Strøm m en over m od R ovd yrh u set; der er n og le  
af de rigtige  Pantelaanerm adam m er, der aldrig forsømmer 
en L ejligh ed  til at k øb e  P an ther billig .

T ils id st er der kun R estavrationen  t i lb a g e ; ogsaa den  
skal realiseres, m e d  Borgerskab, vel at mærke, e t a f de 
r ig tige  gam le Borgerskaber, uden opredte S en ge og  en M ulkt 
om D agen.

D er er 63 , der er L iebhavere; og  de byder og  byder, 
m en ingen  a f dem faar n oget. A vk tion ariu s vedbliver: 
»Ingen højere? E t Bevæ rterborgerskab, m ine H errer! N aa, 
kom m er der ik k e  et ordentlig  Bud?«

Jo , der kom m er et Bud. E t A dam sbud, og  han hvisker  
med A vktionarius.

D e 63  kan gaa hjem  og lave en  A d resse; nu har en  
T ysker underhaanden faaet det om stridte Borgerskab.

A v k tio n en  er forbi. Z oolog isk  H ave existerer ik k e  m ere; 
i Grupper eller to og  to gaar K jøb ern e hjem  ad Frederiks
berg A llé  mer e ller m indre glade. I  hvert Fald  ikk e saa 
glade som F r e d e r i k  C h r i s t e n s e n ;  han staar og  tæ ller  
Pu blik um  i s it  ha lv fy ld te  T heater. » 6 5 5 7  P erson er i 15 
G ange. S ik k en  en Su cces!«

»D u,« siger en a f dem , der gaar hjem  fra A vk tion en , 
»det var dog  lig e g o d t S yn d , at den pæ ne H ave skulde ende  
saadan.«

»H vad, skidt,«  siger den anden, »der kom  jo aldrig e t  
M en nesk e derud!«

N æ  saamænd 1

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg. " 9 0



udgaar hver Torsdag'. Pris 2  Kroner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kongl. 
Postkontorer og'Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor,
Kjøbenhavn, K ronprinsessegade 34.

Mapper og- Pragtbind til Bladet: 2, Kr.
Redigeret a f Angeio Haase, udgivet a f og' trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.

Tantalus.

264

Den stakkels B i s m a r c k  har Haanden rakt 
Ud efter sin fordums Højhed og Magt 
Og Riget og Æren,
Men faar, mærkværdigt nok, ikke Pæren

I disse bevægede Øjeblikke 
A f  Mangel paa Held;
Thi li’esom den er der, saa er den der 
Og saa er den der dog alligevel.

ikke,



1892. Torsdag den 25. August. Nr. 34.

En let Sag?

— Nu maa Du tilgive mig, søde Mand, og glemme det hele.
— Ja, tilgive Dig, kan jeg sagtens; men glemme den Historie, det bliver meget svært
— Aa hvad, min Ven, — jeg kan nævne Dig de hundrede Ting, som jeg har glemt.
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Jtiundt om paa Jorden man hører kun Klage 
Og Hjertesuk over de gale Tider:
Ingen Ting er som i gamle Dage,
Men Alt vender ud sine vrange Sider.
— F ø r  traf man tidt en habil Journal,
Som le v  e d ’ af Selvmord et helt Kvartal,
Men nu kan indenfor Pressens Ramme
Man træffe paa Blade, som dø er af det samme.

F ø r  Venstres Fører lod Tallene tale
Og pukked’ paa Mængden med Truen og Trodsen,
Mens H ø r u p  og alle hans Radikale
Sig kasted’ paa Maven for Flertals-Kolossen;
Nu staar Evropæerne paa Vagt
Mod Flertallet som »den b r u t a l e  Magt«;
I Stedet for Tallene tror de nu bare 
Paa „L u c ifer“ og hans Engleskare.

F ø r  var Fyrst B i s m a r c k  parat til at blæse 
Hvert P a r l a m e n t  og dets Flertal et Stykke; 
Da gav han de tyske G e s a n d t e r  en Næse, 
Naar ikke de lystred’ hver K an tsler-N ykke.
N u hører man ham docere saagar,
A t P a r l a m e n t e t  en Villie har!
Og p a a  C a p r i v i  han r y g e r  i Totten,
Fordi man i Wi e n  har holdt sig paa Maatten.

F ø r  havde ,,B erlin er Tageblatt“ Rollen 
Søm Ekko til ,,Politiken“ at lytte;
N u  siger det H ø r u p  om Fæstningsvolden 
Og Middelgrundsfortet, h v a d  det  kan nyt te .  
Kort sagt: Imellem N o r d k a p  og S p r e e  
Kan daglig man omvendte Forhold se; 
Éndogsaa paa I n t e g a d e s  Felter 
Noteres en o mv e n d t  »Sammensmelter«.

E t eneste Arnested nærer dog stedse 
Sit gamle Princip med Troskabens Flamme:
Det er Hr. F e r s l e w s  Vi ktor i a-Presse ;
Thi den bliver evig og altid den samme.
Og Enden paa Byens Aviser bli’er 
Bestandig de ns  endeløse Papir;
Ja, selv den Gang „D anm ark“ gik nys til Grunde, 
Strax redded’ F e r s l e w ,  hvad reddes kunde.

Den forsorne Son.
( V E n f a n t  p r o d ig u e .}

Tragisk-humoristisk Pantomime i 3 Akter

Unge l }jerrot er saa ung. Jo  længere han lever, 
desto yngre hiiver han. Det er netop aet komiske vea 
ham; for Resten er han Bonvivant. Han er oven iKjøbet 
sa a  ung, at han ikke kan have rigtige Forældre, men 
kun Bedsteforældre. Mo’er B e n th e im  og Fatter 
G eorg  hedder de; men man kalder dem ogsaa „den 
rare, gamle Pjerrotfamilie,“ fordi de nok er uhyrlig 
drevne i at gjøre sort til hvidt.

Aa, saa de Gamle holder af lille H o lg e r , — det 
er unge Pjerrots ICjælenavn. Det klukker i dem af 
Stolthed, naar de fra deres Inte-Vinduer ser ham løbe 
og „lege Allerhelvedeskarl“ ude paa Satory-Sletten; og 
de danser en aandsfri Pas-de-deux af Rørelse, naar 
han ta’er sig en Vandgang i E sro m  Sø, saa at kun 
den arrede Bringe stikker i Vejret. I  de lange Vinter
aftener, naar Protokollerne blusser i Kaminen, be
fragter de hans unge Sjæl med naturlige Ord om natur
lige Ting, og de lærer ham at sige det lille Ord „Je g “ 
haade forfra og bagfra, haade paa Vers og Prosa, saa 
at han til sidst ikke kan sige andet.

Men hvor længe er Adams Børn i Eedvards Have ? 
Den smukke Idyl forpurres, da Kjælebamet begynder 
at skrante. Det konstateres, at han lider af Gammel- 
mands-Anfald, og det skal være en meget farlig Syg
dom for saa unge Mennesker. Han begynder med at

f jøre dem lars-krusede i Hovedet; men Anfaldet 
ulminerer, da han en Dag bryder lige ind i deres 

egen Samvittighed og haler Synde-Registret frem. Og 
saa er han endda saa utaknemlig, at han løber tu 
O sten d e -B riig g e  for at lade det trykke!

Der sidder nu de stakkels gamle Bedsteforældre 
og beder til Logos af Bedrøvelse. Men hva’ ka’ det 
nytte? Det kan ikke længere skjules, at deres egen, 
lange Dreng er . . . . „ fo r s k r e v e t “ .
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der liedder „Politiken“ , og forestiller den gamle Fatter, 
at deres fordums Kjæiebarn paany vil kunne blive en 
udmærket Pølse i Slagtetiden, naar man bare forstaar 
at koge den rette Suppe paa ham. Men Georg vil intet 
høre. Han fremstammer et bittert: „Der var en Gang—“ 
og fastholder, at intet aandsfrit Blad bør nævne den 
Frafaldnes Navn.

Der høres Bølgeskvulp i Kulissen. Fatter Georg 
mindes sine Velmagtsdages Vandgange og lytter be
væget. Det er et Vikingeskib, der er under Opsejling, 
og i Bagstavnen staar en grædende Skibsdreng, der er 
ligesaa mig, som han er lang. Han vil tage Hyre som
Drager og bl. A. paatage sig at bære D anm ark -

Men det bliver de Gamle for meget. Rørt aabner 
Fatter Georg sine Arme og trykker den forlorne Søn 
et Kys lige paa Elbmundingen.

l'æppet falder foreløbig under almindelig Munter
hed paa Tilskuerpladsen.

2den Akt.

Sæbeskum.
Om den i A a r h u s  afholdte 

n o rd isk e  B a r b e r -  og F r i s u r -  
K o n g r e s  har vi modtaget følgende 
Meddelelser: — Der blev fort en al
vorlig Forhandling om Forhøjelsen 
af Betalingen for Barbering. Paa et 
hængende Haar vare nogle Deltagere 
komne i Haarene paa hinanden, da 
nogle fastholdt, at det ikke kunde 
rage de andre, om de saa deres Snit 

til at rage sig lidt fiere Kunder til. Imidlertid vedtoges 
en almindelig Lock-out af de ikke-forhøjende Medlemmer.

Siden samledes man til en selskabelig Sammenkomst. 
Lokalet var smukt pyntet med Friser af Locher; Bordene
var smukt dækkede med desinficerede Servietter og Barber
knive, ligesom Servicet var af Barber-sevresporcellæn. Det 
rigtbesatte Bord bugnede af Østers (naturligvis uden Skæg), 
Smørrebrød med Bart, Klipfisk, forskellig Slags »Haar 
d’oeuvre« og Masser af Skum. Et Orkester, blandt hvis 
Instrumenter Bækken og Redekam ikke savnedes, udførte 
forskjellige til Situationen passende Musikstykker, saaledes 

Ouverturen til »Barberen«,
Mozarts »Re-kviem«,
Balletmusik af »Forhaaret kommer«, 
Champoingnegalop af Lumbye o. fl. a.

Slet ikke utænkeligt.
(Efter Ferien.)

— Undskyld, Herr Lehre! Ska’ vi ha' den samme 
Retskrivning i Aar, som vi ha’de i Fjor?

Atter hos de gamle Bedsteforældre. Det er gaaet 
svært tilbage for dem, siden deres eneste Lam fik 
Gammelmandsanfald. Fatter Georg bar svoret ved 
sin Aandsfrihed, at hans Navn aldrig maa nævnes, og 
Mo’er Bentheim sidder derfor alene og vander Kjøge- 
Høns af Sorg, medens hendes Mand er ude for at se 
sig om efter en Professorpost.

Da sniger den angerfulde Synder sig ind ad Døren. 
Han gjør sig saa lille som et aabent Brev og forsikrer, 
at han nu er saa ung, — aa, saa ung, at der maa 
lejes en Barnevogn til liam, naar han en Gang skal be
graves. Mo’er Bentheim griner af Rørelse, for Mo’er 
Bentheim holder altid mest af at grine, naar hun er 
i Vinden. „Velkommen i Agurketiaen!“ hvisker hun 
og sætter frem det lækreste, hun har: Andesteg å la 
Brasilienne, arme Riddere a la Defensor patnee og 
Henning Jens (nske Vandbakkelser. Det er just ikke 
appetitlig Føde; men den arme Synder er ikke længere 
kræsen, for det betaler sig ikke, og beder ydmygst om 
at faa en Plads med paa Spisesedlen.

I  det Sannne høres Fatter Georg paa Trapperne. 
Det er plat umuligt at tage Fejl af h odskiftet. Mo’er 
Bentheim putter Synderen ind i et Aftrædelsesrum,

Naada, hvor Barnet morer sig! Han trykker de 
fineste, litterære Etatsraader i Haanden, saa at det 
kilrer lige ind i Knaphullet. Han synger Midsommer
sange til Guldbryllupsfester og kaster „Hansker“ til 
Theaterchefer. Han skaaler for Grevinder ovre paa 
Fanø, naar der er Sankt-Hansblus paa Lampen, rejser 
ned „ved Bosporus“ for at vise kgl. Skuespillerinder 
frem som afklædte Syngepiger og lærer Syngepigerne 
i „National“ at slaa til Skaglerne, saa at de bærer hans 
Hat, som de vil.

Og saa har han anskaffet sig en Muse: en literær 
Syngepige, der kan staa paa ét Ben med et Dannebrogs
flag paa „den brede Pensel“ og samle Skillinger ind 
hos Hamburgerne. Men det skulde han ikke have 
gjort. For da han en Dag tilfældigvis har Brug for 
et Par Millioner, kommer der ingen Millioner, og saa 
. . . . god Nat, Muse!
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Med Ondt skal Ondt fordrives.

— A  sku ha en Flask Hoerelixir, for 20 Øre Kornkiller, for 20 Øre Sesam, en Flask Brama 
Lywselixir aa 3 Woltakors.

— Men hvad skal De dog med alle de Dele, Jens Hansen.
— Jow, for sie, wor gammel Muer ligger i sin Maw aa haar saan en Host aa Wærk i æ Lem

mer, aa hjælper ett de jen, saa kan de aant wal aaller skaad hinner.



Efter Recepten?

— Naa, kjære Hr. Pastor, De ser saa frisk ud; det glæder mig, De har fulgt min Recept.
— Nej, det har jeg virkelig ikke; for den faldt ud af Vinduet for mig fra fjerde Sal, og jeg 

tror ikke, ieg havde havt godt af at følge den.
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Den virrer med Halen og piber,
Og slet ikke En i den hele Stad 

Den Lilles Glæde begriber.
Men Smaafolk jo efter Husbehov 

Maa læmpe fromt deres Glæde,
Og derfor springer den lille Vovvov 

Saa glad gjennem B ad stu estræ d e .

Lille Vovvov nu paa fjerde Aar 
Blev aldrig kysset og klappet,

Endskjønt den — saa godt som en Hvalp forstaar 
I Godtfolks Skjøder har nappet.

Hvad hjalp det, at den fik Mulkter og Rap,
Da den imod Høj’steret tørned’,

Naar aldrig den fik hverken Klaps eller Klap 
Af Køteren henne paa Hjørnet?

Vel er nu den gamle Køter et Vrag,
Der humper paa Hasselkjæps-Krykker,

Fordi den desværre en Guldbryllupsdag 
Bed hele Gebisset i Stykker;

Men lille Vovvov dog blev haanet paa Trods 
Af B ran d e s-B in g -H ø ru p s  Melampe, 

Formedelst saa gammel en Køter kun slaas 
Med rigtige »Hundetampe«.

Se, det var jo krænkende! — Lille Vovvov 
Har bjæffet og bidt, saa den rystede;

Men aldrig en Lussing til Tak for sit Sjov 
Fra In te g a d e  den høstede!

Mea saa fik forladen den Smaa en Idée:
Melampe i Halen den purrede 

Og raabte: »Barberede Pudel!« — og se!
Det hjalp, saa at Køteren knurrrede.

Nu er der et Hundeliv med Humør 
Og larmende, aandsfrie Glæder:

Mens Hvalpen den bjæffer og Køteren gjøer, 
Hinanden af Sult de opæder.

Men lad dem kun prøve den Smule Gebis,
Der Hundetegn er paa Begavelsen;

Naar Benene tyndes, maa Hundene bid’s —
Vi andre gaar med til Begravelsen.

Noget maa der gjares!

»Hvad kan der gjøres for at lede Turist-Strømmen til Dan
mark,« spurgte Jernbanemændene hinanden paa deres Konference 
forleden.

»Billige Billetter; nye Tarifer.« Som om Turisterne lagde 
Mærke til den Slags Smaating. Spørger en amerikansk Millionær 
eller en engelsk Lord, om Billetten til Klampenborg koster 25 
Øre eller maaske 35?

Nej; lad os gjøre, som de gjorde nede i Gmunden. Der 
lavede de en C o lu m b u sfest.

Gmunden har ikke mere med Amerikas Opdagelse at be
stille end en Direktør ved Casino har med bemeldte Theater. 
København har ganske vist heller ingen Andel i Opdagelsen af 
Amerika, men vi har dog i det mindste opdaget den amerikanske 
Konsul.

Og saa, Død og Pine, jo! Vi har G rønland. Vi maa 
holde Columbusfest.

I Gmunden foranstaltede man i Dagens Anledning et fest
ligt, historisk Vogntog; det samme kan vi jo gjøre.

Man samles f. Ex. paa Exercerpladsen; enhver Deltager i 
Toget erholder to Lamper til at sætte paa Kjøretøjet; alle de 
Lamper, man ikke saa i »D. B. C.«’s Lamperidt, der kun blev 
til Lamperøg, dem kan man jo bruge.

Toget aabnes af en populær Politiassistent, enten paa 
Cykle eller til Hest; efter ham følger saa de festlig smykkede 
Kj øretøj er i hurtigt Droschetrav: det er langsomt nok til, at 
Folk kan beundre de dekorative Enkeltheder. Der bliver noget 
at se: Ny Carlsbergs Ølvogn, fortil prydet med Fru Jerichaus 
»Danmark«; i Midten med den bekjendte bedende Figur ude 
fra Bryggeriet paa en Tønde; bagtil reserveres der Plads for 
de mere fremrageade Kræfter fra Valby Kirke og National.

Magistraten in  corpore  kommer paa de lydløse Vandvogne, 
der saaledes for første Gang i Sommer vil være i Virk
somhed.

Sundhedskommissionen benytter en pragtfuld, desinficeret 
Renovationsvogn, hvorfra der vajer Karantæneflag.

Derefter følger den amerikanske Gesandt, Mr. C a rr  i en 
Carriol, og den amerikanske Konsul i Salatfadet. Dagbladet 
»Danmark«s Repræsentanter og Medarbejdere møder i Ligvognen 
— dog ikke den Fløjels — og Lejlighedstyven fra Vesterbros 
Torv med en Flyttevogn.

I den Æske, hun plejer at kjøre op til Amalienhorg i, 
ruller Ju lie  Hansen af Sted; hun følges af Operaens bedste 
Kræfter i Trillebøre og Cirkus’ corps de ballet paa Trække
vogne.

>Af Vejen! der kommer en Dampsporvogn: dette til den Tid 
forhistoriske Fænomen vil, for at det hele kan bære et historisk 
Virkelighedspræg, kjøre uden Passagerer; efter den vil der 
følge en Ambulancevogn, der kan optage de eventuelle paa- 
eller overkjørte, samt en Række Sygevogne, hvori tidligere be
skadigede, men nu for saa vidt helbredede Ofre for Dampuhyret 
vil befinde sig. Avktionsholder Ni el s en ,  der ikke har Anven
delse for sine Travkjøretajer andet Steds, nu han er exkluderet 
af Travselskabet, kommer ogsaa med, hvis han da ikke til den 
Tid ogsaa er exkluderet herfra.

Medlemmerne af »Dansk Kvindesamfund« kjører bagpaa og 
ovenpaa Sporvogne; er der Herrer, som vil med, kan de gaa 
indeni.

Naar det saa tilføjes, at Grosserer Mores  c o ogsaa vil 
beære Toget med sin Nærværelse, kjørende i en Jernbanevogn, 
og at han i den Anledning har anskaffet sig et splinternyt 
Maanedskort, som han paa Begjæring vil fremvise, saa er det 
udenfor al Tvivl, at de Fremmede i Milliardvis vil flokkes 
hertil, uden at Turistforeningens Sekretær behøver at slide for 
Halvandethundrede Kroner Skotøj op ved at rejse rundt og 
hente Turister herop.
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Dagens Vidunber*.
S U u s tre d re t O p fin d ttr- og M ik le n il-£ id e n b e .

Fordig jeg haver Xænkt saa me
get over ¿amsporvognen. ©om nu 
ffal nedlæggef, som er Synd. Da 
dfen i saa Tilfælde dog er for godt 
tel lige J r  em at gaa hen og smidte 
paa Aføddeningen.

Da det er ©løje tider vi laver i 
som for ægfembel naar man har 
giftet sig paa Bonu« fra ,2)anwurkw 
og «adt Børn i Værten og er ©aaet 

ud fra, at det ikke gik ind og nu ffald ha en Nas ion il- 
tidende 3stedetfor. Saa kunde det være paa Tide at 
gjøre en ny Opfindtelse.

Je g  hauger nu tænkt over fo l er a i Rudsland, som 
kommer af Jffenovasionen og fordi Natmænbene hælder 
fra, den ene Tø.ide i den anden. Som er en ©kidt 
Jngredtnittg, da det er dog altsammen af samme Tønde 
og det ifke er godt for Natmændené at lugte, hvilfen 
©ønde der er den rigtige. Og jeg haver ogsaa hørdt, 
at en Fran«kmand fra Fanø naver faaet Ondt i sin 
Mavepine af at lægge paa Hospitagiet i „^odlitiken“ 
paa Øresundshofpitagiet, som nok ikke er et sundb ho- 
spitagl, fordig der er schmidtsomme Sygdomme, som 
vel altsaa er Øreschmidt-gomme.

Men jeg haver Selv kjørdt med damsporvottm og 
set, at naar Folk haver oæret i ©koven de da tidt 
brækker ftg paa Hjemvejen baade Arme og Ben, som 
er ogsaa usundt og fommer bedærvede hjem somme 
Tider mere ©ød end Zeuende, hvilket er en Sjæne. 
Og naar man nu kunde undgaa og faa Kolera og Al
ligevel ikke brække gig paa damsporvognen. ©aa var 
det en Fordel fom Manøe hvidst hoilde takke mig for.

Men hvis man ikfe vild brække lemmer itu paa 
©amsportiognen og dog undgaa at blive vild paa K a
rethen, idet Hefterne let blive løbfle, naar de 8er den, 
Men htiorledes Skulle vi blive af med vor Dfenovafion, 
da der dog maa gjøres noaet.

3eg vild derfor Foresla, at naar man vilde tage i 
Skoutien paa damsporvognen, saa flald man heldere 
kj'øre paa |)jemebane eller opsaa gaa paa sine Ben. 
Men da bliver jo Damsporvo«nen ubrugelig og hvad 
SÆald den saa nøtte?

Men hvis 9tatmændene intet haver derimod og oil 
lade være og gjøre ©trikker, Saa vil jeg Foresla den 
nyeste Opfindtelse Som Je g  haver gjorbt i mit $ode. 
Nemlig at de tager t Shoutien med deres Varer og kjører 
det ud hoer ¿Rat med Damsporvognen. Fordig der om 
Nutten jo ingen golk /ærdes Ude paa Strandvejen, og 
hois at de færdes der, saa fkald de nok padse og fomme 
af Vejen, naar at de lufter Sundten Som ikke er faa 
fcandøkeligt, naar man ikke lider af ©nude, men maa i 
i 8aa Fald padse og pudfe Næsen, saa at man kan lufte.

Og saa kan de jo hælde Varerne i ^Sandet fom aldt- 
saa bliver paa en maade et vandsystem Og øresunds- 
hospitaglet kan gansfe ¿Rolig ophæves.

Men med Hensyn til Heftene, som nu gaa og 
Trækkef med Renovationen om ¿Ratten, da haver jeg 
ogøaa opfundtet dem, huorledes de for frem Tiden kan 
anoendes. For Folf vild naturligvis gjeme i ©kouyen 
om Søndagen alligevel, og c!« kan jo heSterne trække 
dem derud. Men om Vognene kan vadskes rene, ved 
jeg dog ikke, for saa kunde man jo fitte særDeles 
bekvemt i dem og nt)de Litiet. Øg paa den Maabe gif 
der ikke noget til ©piide, htierken DampSporvognen 
eHe RenovafIonen, Og det blev paa Samme ¿Diaabe, Som 
da Labegaarden blev SUminbeligheb.

Meb megen Agtelfe 
SSrbødiSt 

# a n s  Hanøen.
Opfindter og mekfaniff ©jeni.

Ve Ferriens Slutning.
Sørrekandtate a

0  M use, som sa a  tit opflam m er 
M ei te a a  rie min P egas,
N a a r  mæ Teaterkatsen jam m er  
Je j  i Sæ songen h ar mit M as, 
Lam m e inu en G ang dei klem m e  
A a  skænk m ei dine øm m e Køs,
S a a  je  mæ engspirered Stem m e  
K a  sie Fe rrie n  A d jø s !

F o r F e rrien  h ar liegot i 
T eatrets L iv  ford oviet V æ r 
A a  væ rk er p aa et lissom  Toddi 
Mæ d ovvelt V eie ungefæ r,
F o r ront i alle N oren s E in e  
M an ka T a lia s Søn ner se 
P a a  Konstens a a  N aturen s Veitte 
A a  gi P artie r paa T aarn e.

Di pleier ente v a n  a  sove  
P a a  siste V en ters Lo vb æ rk ran s  
Men holer Gul a a  grønne Sk ove
1 v æ r P ro ven s aa udenlans.
V o r der æ noet F ø  a a  fesge,
Mæ V arm en  v a a v e r  di en Døst,
Men æ iliren vel sa a  fresge,
A t di æ ente blaat te Løst.

M en alt p aa  Jo re n  h ar en Enne,
A a  nu Sæ songen faarestaar,
D a Staklern e ska eng a a  tjene  
Den Sm ule G asje, som  di faar.
M en p aa  T aarn e m an tit bega sei, 
S a a  m an be strabbeseret a  et 
A a  m aa n a tyrliv is sa a  ta sei 
L it F e rrie  p aa  rø Plakat.

S a a  d aali ha jé  aldri va a re h  
Som  none Folk hos Fallesen .
Sæ l n a ar je  Sløiberg v a  te M aaren, 
V a  je  dov fresk om Aftnengen.
M en ju st n aar je  ka roli sie,
Je j  feiler engen V erten s Teng,
Di m eller sei upasselie  
I K am m erh erren s Beverdeng.

JW “ Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg. " • O
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Afgjørende Bevis.

 det er nu lige meget — vores nye Nabo er alligevel ikke nogen rigtig simpel Mand.
— Hvor kan De dog mene det, Fru Jensen?
— Jo, jeg veed for aldeles bestemt, at han — oven i Kjøbet flere Gange har haft Podagra.
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Truende Invasion.

Ikke særlig langt herfra 
Har en Nabo Kvalm og Pine 
Ikke biot af Kolerine,
Men af rigtig Kolera,
Kaldet asiatica.
Voxende som en Lavine 
Gjør den mangen H a n s e a t  
Mellem simple Folk og fine 
Til en Dødens Kandidat.
Og vor vise M a g i s t r a t ,
Som har længe hyttet sine,
Trods de kommunale Svine
rier baade hist og her,
Spejder med en opskræmt Mine 
Efter Faren, som er nær.

H a m b o r g s  Elbvand — jo jeg takker — 
Har for Tiden en Buket,
Som skal være lovlig slet;
Men om K j ø b e n h a v n s  Kloakker 
Ikke bedre Godtfolk snakker.
Stadens kommunale Spildevand,
Er, skam, ej det rene Kildevand,
Men det flyder lystig rundt 
Om i Havnen og Kanalerne 
Og er langtfra frisk og sundt,
Medens kun en S c h a n d o r f f s  Muse 
Mægtig er at skildre Kvalerne 
Med den Bunke Nødtørftshuse,
Koleraen op vil snuse,
For at faa en herlig Plads 
Til Bakteriekannibalerne,
Hvorfra Publikum en masse 
Sendes kan paa Hospitalerne.

Men, før Soten giver Møde,
Var det sikkert bedst vi fik 
I det sidste Øjeblik 
Fat i den famøse, røde 
B j ø r n s o n ,  efterdi kun han 
Bruges kan som Redningsmand.
Blot med et Par Taler skaffer,
Som bekjendt, han K r i g e n  bort,
Og, i Fald han P e s t e n  straffer 
Med et Par af samme Sort,
Bli’er dens Virksomhed kun kort. 
Uden Tvivl 'han anbefaler 
A t faa Koleraen væk 
Ved at sløjfe Hospitaler 
Og la’e alle Læger stryge,
Da de lever af de Syge.
— Det er klart som B j ø r n s o n s  Blæk.

Byen N. N., Hovedstaden i Landet N. N., har ny
lig været Skuepladsen for en Begivenhed, der let kunde 
have taget en Ende — og maaske flere — med For
skrækkelse. Indbyggerne summede forfjamskede om
kring ligesom Kolerafluer i en Opiumsflaske, Apo- 
thekeme fik udsolgt og maatte udhænge den røde Lygte, 
og Itestavratørerne benyttede sig af Efterspørgslen til 
at fordoble Prisen paa Karbol-Toddy. Anledningen 
viste sig at være en kolerisk Meddelelse i Avisen N. 
N., ifølge hvilken et udenlandsk Skib havde faaet Ko
lera paa Vandet, saa at en Mand paa Landet, boende 
i Forstaden A. N., var funden henliggende som Kolera
mand i garanteret afdød Tilstand.

En af vore mest behjertede og følgelig højest skat
tede Medarbejdere tilbød øjeblikkelig at afrejse til 
Gjerningsstedet for at snuse sig til Sagens rette Sam
menhæng. Efter at have renoveret hans Fordøjelses
organer med et Fad Agurkesalat og anbefalet ham 
Mavedansen som et virksomt Motionsmiddel imod Ko
leraen, overlod vi ham med stille Beundring til hans 
Skæbne. Ikke længe efter modtog vi følgende store 
n o rd isk e

Telegram.
Forhørt mig ved Regeringsbladet N. N., der har 

forhørt sig hos Stadslæge N. N., der har forhørt sig 
hos Politiinspektør N. A., der har forhørt sig hos Over
betjent N. A., der har forhørt sig hos Redaktions
sekretær N. N ., der har forhørt sig hos Medarbejder 
V. N .: der kar forhørt sig hos Journalist N. V., der 
har forhørt sig hos Faktor N. N., der har forhørt sig 
hos andre N. A .’er og derved opsporet den lille Komma-
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bacil, der er bleven til de mange store Kolerafluer. Her
med følger:

Rapport.
Kl. N. N. Form.

Redaktionssekretær N. N. blev antruffen paa Avisen 
N. NS s Kontor, travlt beskæftiget med Optællingen af 
samtlige i Handelen værende Koleramænd. Hr. JV. N. 
erklærede, at han havde modtaget Meddelelsen fra Hr. 
N. N., og  at Hr. N. N. havde forsikret, at han ikke 
kunde indestaa for Meddelelsens Paalidelighed. Red
aktionssekretær N. N. kunde følgelig med Haanden 
paa Koleraens Hovedsæde garantere for Paalideligheden 
af Meddelelsen. løvrigt havde han allerede stillet til 
Klø hos Politiinspektøren og godtgjort sin Uskyldighed 
ved at udbede sig nærmere Oplysninger. Han mente 
at kunne gjøre Krav paa offentlig Anerkjendelse, fordi 
han i sin journalistiske Beskedenhed havde ladet sig 
noje med at slaa to Kolerafluer med eet Smæk. At den 
ene var et Skib, vidnede desuden om hans Redebonhed 
til at indrømme Vandgangen.

Kl. N. N. tre Kvart. Form.
Medarbejder N. N. blev antruffen hos Restavratør 

IV. N., i Færd med Fortæringen af en kvart And. Han 
meddelte, at han havde meddelt Redaktionssekretær 
N. N., at Journalist N. N. havde meddelt ham, at Hr. 
A. N. i Forstaden N. N. sandsynligvis havde faaet 
Kolera, eftersom hans Nabo N. N. havde set ham nyde 
en Tallerken Tykmælk med bajersk 01. Hvad det syge 
Skib angaar, mindedes Medarbejder N. N. ganske tyde
lig, at Journalist N. N. havde omtalt en Dødssejler.

Kl. N. N.. tyve Min. Eftm.
Journalist N. N. blev ikke antruffen. En Ven af 

ham, Hr. N. V., kunde i den Anledning oplyse, at 
Journalist N. N. havde hørt af Faktor N. JV., at Hr. 
N. N. i Forstaden N. N. personlig havde advaret sin 
Nabo N. N. imod Nydelsen af Tykmælk med bajersk 
01, da Hr. N. N. ikke kunde gaa ud fra, at hans Nabo 
N. N. ønskede at faa Kolera. Derimod var det korrekt, 
at Journalist N- V. havde kaldt et velkjendt evropæisk 
Blad „en Dødssejler“ , fordi det en Gang havde medført 
Liget af en Kok fra Fanø, der ikke var død i Kjøben- 
havn af et Koleratilfælde fra Paris.

K l. N. N. syv Min. Aften.
Faktor N. N., der blev indkaldt som Sætterdommer 

i Sagen, erklærede sig kolerasende over Redaktions
sekretær N. IV.’s Meddelelse af Medarbejder N. V .’s 
Meddelelse af Journalist N. A .’s Meddelelse af hans 
Meddelelse. Han havde kun fortalt, at hans Kone havde 
hørt sin Fætter N. N. sige, at hans Svoger N. N. havde 
hørt af sin Husvært IV. N„ at Hr. N. N. i Forstaden 
N. N. aldrig nød andet end Mælk, skjønt han var Øl
tapper, hvorimod hans Nabo N. N. kun drak bajersk 
01, skjønt han var Mælkeforpagter. Med Hensyn til 
Skibet havde Faktor N. N. ogsaa i sit eget Blad sat 
et Koleraskib, saa det maatte være rigtigt.

Kl. N. N. tredive Min. Nat.
Det er nu konstateret, at det syge Skib beroer 

paa en Forvexling med Bethelskibet og dettes nære 
Beliggenhed ved et til Kolerinefaget henhørende Hus. 
Da der endvidere i Forstaden N. N- ikke findes en Hr. 
N. V., der er Ølhandler eller Mælkeforpagter, maa 
Rygtets Opkomst skrive sig fra en Sommerrevy-Sanger- 
inde, der med paafaldende Ivrighed har øvet sig i 
Kolerafcurer.

M oral 1. Naar Ænderne — (og N. V.’erne) — er 
gode, er al Ting godt.

M oral 2. En Koleramand i Avisen forslaar bedre 
end ti Kolerakorrespondenter i København.

M o ra l 3. Naar Redaktøren er ude, spiller Mus- 
mændene paa Bordet.

Vift stolt paa Fremtids Balger 
Du unge Dannebrog I 
Hvor Inte-Folk sig dalger,
Du som et Lyn nedslog:
Naar bleg for Korset nejer 
Sig Garn lehør up træt,
Har Du, hvor Flaget vajer, 
Holdt Hundetamperet!

Du over „ Gnavetu svæver,
Som sank i Dødens Favn, 
Imens Du stille bæver 
Ved salig „Danmarks“ Navn; 
Men glad Du Bøtten vender 
Og staar i nyfødt Stads,
Og ingen Hejmænd nænner 
At standse din Sejlads.

Som en Fugl Fønix fløj Du 
Fra Chresten Bergs Avis; 
Dens Aske som en Røg Du 
Gav Vindene til Pris.
Og, bli’er din Flyve-Evne 
Forhaant af Mørkets Dværg, 
Kan Trykker Olsen nævne 
Du som din Fønixberg.

Du faar dit Kors at bære,
Mens Blodet end er ungt,
Og det kan gjerne være,
At tidt det vorder tungt.
Mod Storme skal Du stride 
Og mod Kritikens Pjask, —  
Naar bare saa det Hvide 
Vil holde sig i Vask!

Fra Kjøge er Du faldet,
Som vi jo alle veed,
Og Kæmper har Du kaldet,
Som før paa Skansen stred;
Men stik kun Sechers Boller 
Paa Pølsen for og bag, — 
Borchsenius beholder 
Alligevel sin Smag. —



Første Gang under Kniven.

— Hvor meget er saa det?
— Det bliver vel 20 Øre,
— Men er det ikke det dobbelte ai, hvad det koster?— Ja> jeg skal have 10 Øre for at tage det af; men ieg maa virkelig have ligesaa meget for 

at finde det.
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Ny i Tjenesten.

— De kommer sandelig altfor sent!
— Undskyld, Hr. Brandkaptain, men jeg boer saa langt borte herfra.
— Det er ingen Undskyldning at komme med; saa maa De flytte nærmere til Brandstedet!



278

JNu sidder jæ  alene paa Kasernen,
Hvor jæ a Harm aa Savn aa Sorrig fnyser, 
Imens den fulde Maane ræsomt lyser,
Aa fuld a Vemod blinker Avtenstjemen.

O Maren, du romsterer mæj i Hjernen 
Mæ Lammehode, saa jæ henrøkt gyser,
Aa mæ di allerdæiliste Gemyser,
Imens din Tunge gaar som Møflekværnen.

Jæ  ser dei svæve mellem Kykkenboret 
Aa Spisekammeret mæ din Tallerkning 
Aa gi mæ Lov a hugge ing paa Foret.

Men Synet svinder uden anden Værkning 
End, at jæ mejet tydeli har sporet,
A  Savnet ingeni mei fek Forstærkning.

Naar Nattergalen slåer i Kvæld sin Trille, 
Je  kommer op te dei i Kongensgade,
Da je te Stroppetur ska itte stille.

I  dine Øines Lys je ve mei bade 
Aa møde i dit Kykken te et Gilde 
Paa Kærlihed aa reddet Kabenade.

lla , grumme Skæbning — eller hvad du hedder 
Der gaar omkring sæl i Soldaterstanden 
Og skiller tvende Hjærter fra hinanden,
Der aldrig var tilforn i tov Geledder!

V es jæ  nu bare turde tae Billetten 
Aa stak paa Elskovs Vinger a te Maren, 
Aa viste, a en Helt tør trodse Faren, 
Saa fik, kaske, je dov en Del a Retten.

Ded brænder i mit Brøst som Gift og Edder 
Aa dunker som en Tæskepleil i Panden.
Jæ  vilde springe liestravs i Stranden,
Hvis barestens jæ kunde svømme bedder.

Jæ  hade lovet Maren at besøje 
I  Avten hinner pænt paa hinners Kammer 
Aa mæ lit Avtensmad mej at fornøie.

Men Ingen veed, naar Modgangs Pil vos rammer. 
Jæ  fek slets intet Nattæin a Skesanten.
— Se de æ derfor, den æ ren i Kanten.

Men, min Skesant ve bie gal i Hætten,
For han æ reidinok de støste Skaren,
Aa den Soldat, han faar i sine Garen,
K a sie tilinok, a han har væt den.

Jæ  svæver mellem Frøgt og Kærliheden 
Aa sier: Ska jæ, eller ska jæ inte?
Saa i mit Brøst de kniver slemt for Freden.

Min Frøgt. fortæller, jæ vil høste Klinte; 
Men Kærliheden taler kuns om Hveden.
— Jæ  tror, jæ gjør en Udflugt gans gelinde.
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Theaterkatten spinder.
„Naa, Kammerherre,“ sagde 

jeg i Morges, da jeg var ovre 
paa Anstalten for at se, om 
alt var i Orden til i Aften, „nu 
aabner vi da.“

„Ja , nu aabner vi,“ sagde 
han og gav Pote, og saa suk
kede han paa saadan en under
lig mellemfomøjet Maade.

„Ikke hænge med Hovedet,“ 
sagde jeg. „Lad os vise, at vi 
er Hankatte. Lad os lægge 

Ørerne tilbage, væxe Overskjæget og se Fremtiden 
rolig i Møde.

„Ja . det kan Hu sagtens sige,“ sagde han. „Der er 
Ingen af Privattheatrenes Katte, der er ble ven Professor.“ 

„Naa, er det saadan fat?“ tænkte jeg. Og saa 
fandt jeg, at jeg burde sige noget trøstende. Og saa 
sagde jeg omtrent følgende:

„Naa naa naa — lad os nu tage den med Ro. som 
det sømmer sig gamle, prøvede Katte. Det er jo Noget, 
vi allesammen veed, at Livet ikke er lutter Baderejser 
til Wiesbaden. Naar vi bare holder vores Mave i Orden 
og saa for Resten husker paa, at der dog endnu er 
Noget i gamle Danmark, der hedder Wein, Abonnent- 
inder und Gesan g, saa er der saamænd ingen Grund 
til at hænge med Halen. — Desuden kan man jo se 
med et halvt Øje, at saadan. som vi nu har lagt Re
pertoiret, saa maa det gaa. Det kan aldrig slaa fejl. 
Folk vil nu en Gang have Tragedie, og naar de vil 
have det, hvorfor skulde vi saa nægte dem det? Kan 
Professoren give Tragedie ude paa Dagmar med sin 
Kone og H ornem ann og M a rtin iu s  i alle Rollerne, 
saa kan vi saamænd ogsaa med E m il og Fru H en
n in g s  og Z a n g en b e rg . — Øehlenschlåger og Hol
berg er gode, Shakespeare er bedre og Schiller er 
allerbedst, naar Fru Hennings ikke er upasselig. Og 
vi har jo mange andre Tragedier. Je g  tager vel ikke 
fejl, naar jeg gaar ud fra, at C h ristian sen s Leverance 
i Aar udelukkende bestaar af Tragedier. Og om det 
saa er „Elverhøj“ , saa er den saamænd ogsaa med 
Aarene bleven ganske tragisk. Je g  ka,n forsikre for, 
at jeg har set tre af de ældste Abonnentinder græde 
deres modige Taarer over den, da de fik den for sy
vende Gang i forrige Sæson paa deres halve Klapplads. 
— Operaen skal vi ogsaa nok klare. En lille Carmen- 
ade at lægge for med og saa „Hexen“ , der er saa 
godt som n3v. Og De kan være vis paa, at „Frode“ 
nok skal trække. Han var jo, saa vidt jeg veed, saadan 
noget som Formand i dansk Fredsforening. Gaar den 
ikke med N or dal, saa forskriver vi B jø r n s t je rn e  til 
at komme herned og synge Hovedpartiet. — Og saa 
en hel Ballet i splinterny Indstudering. Hvis Abon
nenterne ikke bliver begejstrede over det, saa er de 
saamænd ikke bedre værd, end at vi lader dem gaa 
til Dagmar Alle til Hobe. — Trække ? Sagde De trække? 
Vil De da sætte deres møjsommelig opsparede Under
skud over Styr? Vil De bryde med den Tradition, 
som De i saa mange Aar har kæmpet for som en Løve? 
Vil De have, at de skal gjøre Nar ad os oppe i Rigs
dagen? — Nej, lad os bare lade være at synke ned til 
at blive som Privattkeatrene. Lad os huske paa, hvad 
vi skylder os selv. Lad os blive ved at være et fint 
Theater, hvor der kun kommer et lille, men udsøgt 
Selskab. — Og lad os saa bare gaa paa med krum Hals 
og løftet Hale. Giv mig nu Pote paa, at De ikke 
vil tabe Modet. Saa skal De se, at, inden Sæsonen er 
ude, bliver De ogsaa gjort til Professor. — Naa, 
skal vi saa tage en lille Generalprøve? Alle Mand af 
Scenen — nu gaar Tæppet. Paa Gjensyn i Aften — og 
glædelig Aabning!

Sanitært Eftersyn.
Er Kjøbenhavn virkelig den Pesthule, P olitiken  gjerne 

vil gjere den til; hvis saa er, kan det jo se foruroligende 
nok ud med Koleraen for Øje. Stadslægen siger ganske 
vist nej; men han er Fagmand; det er derimod Ignotus  slet 
ikke, saa ham er der betydelig mere Grund til at tro; og 
han siger jo. Men Selvsyn er det bedste, og derfor satte 
Punch  sig i Bevægelse for at undersøge Helbredstilstanden 
paa de efter hans Mening mest truede Steder.

Saaledes begav han sig op i Melbutiken i In teg ad e \ 
det var et uhyggeligt Syn, der mødte ham der. Som alle
rede det lille Organ i Badstuestrcede havde antydet mere 
ligefrem end egentlig fint, befandtes Abonnementsprotokollen 
at være i høj Grad angreben af Tæring, ligesom Avertisse
mentsrubrikerne led foruroligende af Svindsot. Derhos be
fandtes der at være en overdreven Masse af Semitstof 1 
Bladets Spalter, der indeholdt smudsige Artikler af for
skellig Art. Derimod fejlede D e fe n s o r patriæ s  Tunge 
ingen Ting, Punch  saa den tilfældigvis, da Defensor’en just 
var ifærd med at række Tunge ad Kjøbenhavns Befæstning.

Heller ikke i Badstuesiræ de var Tilstanden, som den 
burde være. Kjælderetagen var saaledes i en højst mal- 
proper Forfatning, med Dynger af Menneskedyr og andet 
naturalistisk Affald; desuden var Frugterne af Redaktørens 
Virksomhed grønne og umodne, hvorfor Politiet lavede sig 
til at tage dem i sin Forvaring.

Paa Gyldendals og Schubothes Lofter, der ligeledes 
undersøgtes, befandtes der at ligge store Ophobninger af 
svinsk Makulatur af yngre, begavede Forfattere; vedkommende 
Forlæggere var lige saa ilde berørte ved denne Kjends- 
gjerning, som P unch /  men de sagde, at det Sk — var ikke 
til at blive af med.

Paa M orgenbladets  Kontor traf Punch Bladets Abon
nent; paa Forespørgsel til hans Befindende udtalte han, at 
fraset den Smule Sovesyge, han naturligvis stadig led af, 
saa længe hau endnu læste Bladet, havde han det saamænd 
rigtig godt.

Frederiksberg  M orskab stkealer viste sig at trænge 
temmelig haardt til en grundig DesinfectionSm itte udbredes 
som bekjendt særlig ved Hjælp af saadanne malpropre Stoffer, 
som Revyen derude indeholder saa rigeligt af; ogsaa i 
N ørreb ro s  T h ea te r  fandt man dygtig med Smitstof i Re
vyen, men det var af uskadelig Natur, idet kun nogle en
kelte til Politiet hørende Personer blev angrebne deraf.

A visen  havde Kolera, længe før nogen anden tænkte 
paa den her i Byen; imidlertid, efter at Bladet var gaaet i 
Vandet, indtraadte der en hastig Bedring; det viste sig, at 
de koleralignende Symptomer kun skyldtes overdreven graa- 
dig Nydelse af en And, oven i Kjøbet en af Ferslew sk  
Afstamning; den kan altsaa formodes at have været meget 
fedtet. Alt i alt følte Punch  sig beroliget; navnlig glæ
dede det ham, at det gode Humør og den sunde Fornuft 
endnu ingen Ting fejlede; det var i Orden.

Med dette Numer følger et illustreret Annouce-Till»g. * 9 0
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Fjenden i vor egen Lejr.

Imedens Hovedstadens tunge Dis i 
Den lumre Nat kun røres svagt af Vinden, 
Og Byens Fædre sover, »vogner« Fjenden. 
— Blot han ej melder: Vent, vidt, v ic i!
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Intet Bid?
— Men Fætter Karl !  Vil Du virkelig ligge der og drive hele Dagen hen med dine dumme 

Snører ?
— Ja, Kusine! Det er nu m it Snøreliv!
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Indenfor Grænsen.

Y erden er slem, og den bliver forværret 
Aar efter A ar!

Jertegn i truende Mærker man faar:
Nys blev endogsaa Grænserne spærret! 
Svenskerne bed, og Germanerne snerred’,
Mens Journalisterne skrev sig fordærved’

Om de usalige Kaar,
Der vil hjemsøge hvert Sogn og hvert Herred, 

Hvor
Cholera morbtis sin Bopæl opslaar.
— Selv i Theatrene nødig man gaar,
Og der er tomt i Parket og Parterret,
Medens man Uldent og Lintøj og Lærred 
Desinficerer, saa godt man formaar.
— Kort sagt, bedrøveligt er ’et.

Alting a f Standsning er gjennemsyret: 
Sporvogns-Uhyret 

Ude paa Strandvejen standser Trafikken. 
T ietgen, som har under Kjedlerne fyret, 
Siger, at Driften er ble ven fordyret,
Hvorfor han villig vil opgive Styret 
Og lade denne  Forretning i Stikken.
—• Værst bliver Savnet dog for „ Politiken  
Saasom slets ingen vil mer blive myret, 
Naar han i Skoven Kamelen har tyret;
Ingen Per Nansen vil vælte med Giggen 
Eller faa Livet skræmt ud af Krikken 
For i »Organet« at redde Gebyret 
For sit Forsøg i Kadaverlyrikken.
— Nu er man vis paa, han ikke fornyer ’et.

Men, som S t . G r u n d t v i g  bemærked’ saa tidt, 
Hver Gang vort Danmark er mest i Kvide, 
Kom der fra Himmelen Hjælp i Tide,
Saa vi blev alle Bekymringer kvit.
Ligesom „ D anm ark“ er gaaet Fallit,

Træt af at stride 
Mod Kreditorernes langtfra blide 
Skare, som tidsnok har faaet at vide,
Hvad det vil sige at give Kredit,
Falder fra Himlen med Sort paa Hvidt 
„Dannebrog“ ned til alle, der lide 
Under Agurketiders Ægide,
— Hvor i Agurker man ikke tør bide, — 
Propfuldt af Tryk paa hver eneste Side,
Og for det første saa faar man det frit!

Brevet om Drachmann
af

Kolera morbus.
„Durch fur gegen! — Schiller, Goethe, Pappen- 

heimer; der die du das!“
Det var med Haanden om en lunken Bajer, at den 

store H o lg e r  gjorde Verden denne Meddelelse; — 
lunkent 0 1 i Holger, da maa der være Alvor paa Færde.

Je g  ønsker ikke at være gemytlig, alt Andet. Men 
Gud bevares, hvor lidet modig en Race er ikke disse 
Hamborger-Millionærer. Man strænger sig an paa Bør
sen, man tjener Penge; saa kommer en Dag Holger 
slæbende med sit Vikingeskib for at hente et Par af 
Millionerne . . . .  og hele Hamborg ryster i Boxerne.

Man gjorde store Øjne i St. Petersborg, da jeg 
sagde, at nu tog jeg til Hamborg. Jamen der er jo 
Drachmann! — De risikerer ligefrem, at han sender 
Dem et aabent Brev! . . . .  Maaske — men hellere til 
Hamborg end til Kjøbenhavn, hvor Folk bare glor og 
gnider sig op ad den utrolig store Holger, naar han 
en Gang imellem kommer hjem for at bære Danmark et 
lille Stykke ned ad Elben til.

Kellner, giv mig en Kommabacil-Toddy og en 
Snaps Mødding-Essents. Je g  skylder mit kjære gamle 
Hamborg en Opmærksomhed, og jeg vil skrive Brevet 
om Drachmann her.

Kjære gamle Hamborg, Du er til Rotterne. For 
Tiden. Levelystne Caféchantanter ligger livskraftige 
med de aabne Døre og stirrer haabløst ud i Natten, — 
Holger kan jo ikke være i dem alle. Je g  stod netop 
og tænkte paa mig selv, da et Par Ligbærere passerede 
mig. I  flere Skridts Afstand læste jeg paa deres Pande: 
D rach m an n ! De begyndte — hvorfor jeg var kom
men — om jeg vidste, at den kæmpestore Holger vilde 
slaa mig flad i en Korrespondance — om jeg v ir k e l ig  
vilde udsætte mig for at komme i „Politiken“ — og 
om det ikke var fordømt, at de maaske næste Gang 
kunde faa G e o rg  med h erover?............

Je g  spurgte dem, om Holger nu havde lært at 
brænde sine Skibe, ligesom om det kunde være B in  g s 
Protokoller? De svarede, at jeg skulde ikke spille 
Friskfyr, det kunde Holger selv besørge; men, naar 
h an  var i Byen, saa var det hverken Tiden eller Ste
det til at spøge. Je g  gav dem endnu et Par Vittig
heder med paa Vejen og gik ind i en Sangerinde- 
Spelunke.

Pra.chma.Tmstemning. Det kjendtes paa Blomster
pigen, der var Bedstemoder og Enke, og som kiggede 
efter Holger. De havde slaaet deres Folder sammen 
som unge, — nu var de begge Børn og kunde saa rart
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begynde forfra. Og det kjendtes paa Syngepigerne. 
Hæse var de alle — af Bedrøvelse. Lieder-Chanso- 
netten betroede mig det: Kommt nix von Drank—lauter 
Traurigkeit — unser grosse Holger nimmer Director— 
wird uns nimmer engagieren—tnnken wir Rotwein ? — 
Og Chansonetten græd, og alle Publikummerne græd, 
og vi trinkede Rotwein.

En Hallucination — maaske; men se deroppe paa 
Tribunen staar Holger som Matrospige, ung og dejlig 
som en lunken Ølbølge med Livets Formiddagssol i 
glade Skumklatter. Han er saa lang, saa lang — som 
vejen fra Berlingske til Integade — og han sparker 
med Benene — saa L a r s  D in e se n  og ganz Kopen- 
hagen ligger auf einmal ruiniert — og Syngepigerne 
bærer hans Hat, som de vil — og fra hele Salen lyder 
det: Hoch unser litteraire Director! . . . .

Men jeg gamle Kolera flygter for Ungdommen og 
Manddommen og Holgerdommen — ud i de smudsige 
Gyder, hvor Holger den Store lever lavet, naar han 
kommer fra Millionær-Middag og har faaet Vand
meloner i Stedet for Guldstykker. Wahrhaftig! — der 
staar endnu hans Muse henne i en Port og græder! 
Han har trukket saa længe rundt med hende i Knejper 
og Gyder, at hun ikke er til at kjende igjen. Nu har 
hun kun de sidste Levninger af „Politiken“ at svøbe 
sig ind i — — Schauderhaft! Naturligvis giver jeg 
hende et Par Kroner, som hun kan kjøbe sig „Ilddrik“ 
for i G e o rg s  Bryggeri.

Og jeg skynder mig hjem til min Hule, hvor Værten 
har smurt Pa9aden ind med Karbol for at hædre mig. 
Han lukkede mig op alene; Kone og Døtre var flyg
tede for Holger — putz weg! — han vilde engagere 
dem alle til Syngepiger. Mein Bett! — Danke! —

Men jeg sov ikke. En Vogn rumlede i Nabolaget 
med denne Rumlen, som af en Vogn, der rumler. Je g
kjendte, at det var Postvognen............nu kjørte den
til Kjøbenhavn . . . med Holgers Korrespondance !

Je g  v a r  bange. Det er ingen Løgn. Je g  syntes, 
at en uhyre lang Skikkelse bøjede sig over mig. 
„Versclirieben —“ sagde den, for det var en Dansker, 
— „E d ith  skal gi’e dig en af mine egne, — saa er 
Du ’en! — heraus mit der Kolera — hu, jeg er saa 
modig!“ Og hver Gang jeg greb efter ham, krøb han 
sammen og rystede, saa at hans Ben viklede sig rundt 
om hinanden, som om de kunde være Sætningerne i 
et af hans egne „Breve“ . La ’ vær’ — raabte han — 
eller jeg kalder paa G eorg ! — Og jeg følte Angstens 
Sved perle ned ad Ryggen ved den forfærdelige Trudsel.

Hvor længe jeg sov? — Til jeg vaagnede. Saa 
hev jeg mig op af Sengen, tog min Le og gik paa Ar
bejde. I  mit kj ære gamle Hamborg sad Mørkemændene 
og stænkede sig med Karbol; men Holger stod og 
kiggede ned i en Vandpost, om ikke Edith skulde stige 
af Vandet frem.

Dette er Brevet om Drachmann.

— Hvordan P ok k er kan D a n n e b ro g  komme ud i 
35000 Exem plarer ? De maa da trykke den paa Victoria- 
Presse?

— Nej, den er for ren i K an ten! De trykker den 
»paa Tro og Love«!

Hedenfart.

H or, hvor den rasler i N atten  af S ted!
E n  hel Fjerdingvej kan i Tim en den fare, 
N aar Dampen er oppe; —  hu hej, vil I  med? 
Lysende Blink fra en Dampsporvogn gløde, 
H il dig, Du Offer for N utidens K rav ! 
R asende R ykkere  jager den D øde, —
Fly, stakkels Gjenfærd, og find dig en Grav.
Som en Minerva fra Jup iters Pande 
Frem  af en Børs-Etatsraad Du sprang;
Du Guld skulde skovle i kulsorte Spande 
A f  Strandvejens Støv og Skovsho’dernes Tang. 
Dejlige Drømme, synk hen nu i G le m se l! 
Prustende, stønnende, frejdig og kjæk 
B ruste Du fremad til Skræk og til Skræmsel, 
Leged’ T it-T ietgen, og saa var Du væk!
Selv staar han forrest i Spøgelse-Toget;
L idet han ænser, a t Banen er skæv,
Men hyller sig ind i N et, der er broget 
Og lavet af L ofter og andet Slags Væv.
»Vaas! Vaas! Vaas!« som en segnende Fæ gter 
L y tte r han b leg : Mon de manende Ord 
Varsler, a t flere E tatsraads-Projekter 
A g ter a t rutsche i Dampvognens Spor?
Ligesom Jens, der var slet ikke bange,
T æ ller han K undernes A n ta l i H ast;
D u evige Guldkalv, der er jo for mange! 
B egrib det, hvo kan, —  men han m aa  kjore fast. 
A k , ved hans »Anlæg« i s  so m eth in v  ro tte n ;  
H an hos A ktionæ rerne stiller til K lo :
S tor var Geschäften, men lige godt maa den 
A f  Mangel paa »Levy«-Dygtighed d ø!
Sagaen slutter! — N u er Du leveret, 
Dampsporvogns-Spøgelse, ti og forsvind!
Du A rm e og H oveder har massakreret,
Og Ben har Du splintret og flænget vort Skind. 
Sent her i N orden d it Hærværk man glemmer, 
Synk kun i Døden, savnet af F aa! —
D u, som til Gjengjæld for splintrede Lemmer 
Gi’er A ktionæ rerne Voxnæser paa!



■ M ø a a a

5. Omsider er dets Modstand brudt:
— Nu mangler Nøglen kun til Slut.

Paa Flugt for Koleraen.
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3. Derefter lægger Mutter Vægt
Paa Laaget, men det trodser frækt.

4. Til sidat Familiens andre Lemmer 
I samlet Trop paa Laaget klemmer.

6. Av! den var glemt i Kufferten! 
— Nu maa det Hele om igjen.

1 . Først holdes Krigsraad om, hvordan 
Den fyldte Kuffert lukkes kan.

2. Saa prøver Fatter med den Kræfter, 
Men Laaget giver ikke efter.
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— De er anklaget for at have skudt et Dyr i Gaar; tilstaar De det?
— Jou! de æ rele nok!
— Har De solgt Dyret, eller har De skjult det?
— Nej, A  lo ed leg, faa de va mi Naboes Kat.

Krybskytteri?
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R o m a n t i k  o g  R e a l i s m e
eller

Mad-Kæreste-Sorger.

, i  n

imens a Rodekammeraten snuer 
I  Søvnens Arme paa sit grønne Øre,
Jæ  slipper ud igemmel lukte Døre 
Aa Vinnevær, optændt a Elskovs Luer.

Snart jæ min eviælskte Maren skuer 
Aa hinners ømme Elskovsord ska høre,
— Blot hinners Koteletter nu æ møre 
Aa fri for Paahæng a de spydske Fluer.

Hvis hun en Bajer eller to ka knive 
Fra Kælleren, æ osse de en Trøster 
For mej, paa hvem at Modgang skød te Skive.

Hos Maren man æj sulter eller tøster,
Ja , sæl „Soldatens Fryd“ hun gier min Pive, 
Naar jæ har spist mei mæt i Kyddets Løster.

Mæ sagte Fodslav op a Kykkentrappen 
Je  gaar i Kongensgade Nr. sytten,
Aa, hvor je faar en Duft fra Skarenbøtten,
Je  gemmer Snydeskaftet under Kappen.

Jæ  æ dov itte fri for Hjærteklappen,
For Trappen hun æ stæil som Frihedsstøtten; 
Var Maren itt’, saa skulde Fanen fly tt en,
Aa Ingen gaa paa Siden her som Krabben.

Møjsommelie tidt er Elskovs Veje,
Aa de gaar ofte nera mæ Honnøren,
Naar man ska opa te sin søde Peje.

Omsider staar je nu ve Kykkendøren,
Hvis Hængsler i et Snuppetav sig dreje.
— Nu kommer jæ! Her æ din æjen Søren!

Himmel! Hvad ser jæ? ded æ Hjærtestødet 
For den usaliste i Elskerflokken!
Her sidder en Soldat paa Huggeblokken 
Aa har min Maren usenert paa Skødet.

Aa ded va hinne, som sku ha forsødet
Min Fritid! Hun har vist mei her, hva Klokken 
Æ  slået! — Ded va Lønnen for min Sjokken 
At staa som Nummer træi ve Stævnemødet.

Men han, som stjaalet har min Marens Hjærte 
Aa for min Avtensmad mæi ladet snyde,
Som har forvoldt mæi denne bitre Smerte,

Han skal sin skændelie Daad fortryde!
Jæ  vil ham med et Livfuld Hug beværte: 
Hans Hjærte- eller Næseblod ska’ flyde.

la føj for Pokker! Som jæ løfter Vanten 
Mæ Næven i for at faa Hjærtekvalen 
Lettet ved En i Synet paa Rivalen,
Aa Maren ga et Nummer i Diskanten,

Saa gier han et Brøl som Elefanten,
Naar den trompeter: Rider Satan Kålen! 
Mens jæ  a Skræk gik næstendels paa Halen.
— Ded va min Sæl aa Salihed Skesanten!

— Jæ  stelled ret aa tog mæ stram Honnør 
En Røffel, lisaa lang som Kongensgade,
Før jæ slap yd a Marens Kykkendør.

— Nu bier der natyrlivis Ballade,
Formedelst jæ ha vaaren Desertør 
Blot for ded Nattæin, som jæ itte hade.
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Vor Dagbog.
=  S e lf m a d e  m en . Under 1ste Septbr. skalFolke- 

thingsmand A. A lb e r t i være bleven Kommandør af 
Dannebrog og fhv. Red. af D a savisen V. S e c b e r  og 
Exred. af Morgenbladet O. B o rc b se n iu s  en for begge 
og begge for en beskikkede som Dannebrogs-Mænd.

— Derimod er endnuværende Statsrevisor Y. B. 
H ørup ikke, som forventet, bleven Storkors af „Danne
brog“, men maa nøjes med Kjøge-Huskors af 2 Kl. med 
Tilladelse til at bære samme.'

— Ligeledes skal Danmarks Æresborgere de Herrer 
D rac b m an n  og G. B ra n d e s  bave faaet Tilladelse 
til at „bære“ samme.

=  Guldkur. Ordfører for Finansudvalget Hr. 
T u te in  skal ligeledes ifølge Dannebrog under Anbolt 
have reddet Fortjenstmedaillen eller fortjent Rednings- 
medaillen.

Under Ansvar.

M ads J o rd m o d e rm a n d , Go’dav, Kristen Smed,
K r i s te n  S m ed . Go’dav, Mads Jordmormand. Jæ synes 

aa ku’ bemærke, a’ Du ser saa mellemkolsk yd i Ansegtet. 
Æ ’ der kaske novet, der trøkker dej i de ingvendie Dele a’ 
Samvittigheden ?

M ads. Ingenlunde, Kristen. Ded æ ’ bare Ansvaret, som
a’ jæ  gyser tebave for.

K r i s te n .  Ded ka’ der være novet i. Ded vil si’e —
saaddden li’efrem faastaa ka’ je ’ ju ’tte, men — æ ----------se —
æ . . . .

M ads. Ded æ’ der heller ittte novet aa’ si’e te ’, Kristen. 
Du æ ’ jo kuns en Handværksmand, som enærer dej a’ dit 
Ansegts Sved. Men se, naar man æ kungeli’ Embe’smand aa 
Aktoritet, saa — —K r i s te n .  Æ ’ Du da en Antikutet, Mads?

M ads. ]a, gu æ’ je ’ Faenedeme’ en Absorditet. Jæ æ ’
den højeste Sundhedsaktoritet her paa Plassen;> naar a’ Di
strekslægen inte æ ’ her. Aa derfor saa er ’et osse min
Plegt aa sørre for, a’ Kolleraden itte ka’ komme te vos.

K r i s te n .  Ded ka’ der være novet i, Mads. Men ka’ Du 
da hulle Kolleraden væk fra Sovnet?

M ads. Ja, se ded æ jo  itte novet ikke, som a’ ethvert Fæ 
han ku’ ta ’ sig paa. Men jæ  tænker dov nok, a’ jæ  ka’ tumle

ham. — Ser Du, Kristen, der æ ’ somme Sydomme, som æ ’ 
smitsomme, aa’ der æ ’ somme Sydomme, som itte æ ’ smit
somme. Nu for Ægsembel den Sydom, som a’ min Kone 
kurerer for, den æ ’ nærmest smitsom, men ded ka’ dov itte 
hjælpe, a’ man prøver paa aa’ forhindre den i aa’ komme ing 
i Landet, faa’ den æ’ der rimeligvis itte novet aa’ gjøre imod.

K r i s te n .  Ded ka’ der være novet i, Mads.
M ads. Derimod Kolleraden, ham er ’et en an’en Sav mæ’. 

Man ka’ desingtressere ham aa’ man ka’ ligge ham i Kan
tine, aa’ man ka’ stinke mæ’ Karriolvand aa’ mæ’ Klorekalk 
aa’ ta ’ ammerrikansk Olle aa’ ligge ham paa Spitalet til Ob
struktion aa skrive i »Polletekken« om ham, som de gjør, 
naar de bli’er allermest angrevne, for saa b'li’er de helt rund- 
tossige aa’ kulrede i Ho’det, saa a’ de ikke sæl’ ve’, hva’ de 
gjør. Men jæ  har nu ydspekkeleret et Middel, som jæ  nok 
troer æ ’ bedder innu, aa’ jæ ’ føler det som min Plegt aa’ yd- 
stedde en Bekjendtgjørelse derom, faade jæ ’ jo  maa ta ’ mig a ’ 
det som højeste Sundhedsaktoritet.

K r i s te n .  D e’ va’ Såten. Hva’ æ ’ de’ da for et Middel?
M ads. Jo, jæ  ska’ si’e dej, a’ jæ har faamummet, a’ 

naar a’ man har Kollerinepine, som de jo  kalder galloperendes 
Durkløb paa Tysk, saa har man jo  itte Kolleraden.

K r is te n . Ded ka’ der være novet i.
M ads. Ja, ded ka’ der rigtinok. Jæ ’ har nemli, obselvert, 

a’ de tællegraferer altid i Bladene, naar man har Kolerinepine, 
a ’ saa æ ’ de’ itte Kolleraden. Nu har jæ  ydspekeleret, a ’ hvis 
a ’ vi allesammen ku’ gaa hen aa’ faa Kolerinepine, saa slap vi 
jo  osse for Kolleraden.

K r is te n . Ded ka’ der være novet i.
M ads. Derfor kommer de’ bare an paa, a’ vi spiser døgti 

Blummer aa Pæ rer aa Ævler. Saa ska’ Du faa aa’ se, a’ saa 
kommer Kolerinepinen nok a’ sig sæl.

K ris te n . Ded ka’ der være novet i. Men tror Du itte, 
a’ noven smaa Kunjakker ku’ g jør’ e t yd?

M ads. Ded ka’ sgu godt være, navnli’ hvis a ’ man hulder 
sig til dem a’ Kromandens. Men saa maa man ta ’ lidt rigeli’ 
te ’ sig a’ dom. — Ja’ nu har jeg  itte Tid mere, jæ ’ maa hen 
aa’ sitte mine Forantstaltninger i Værk. F a’vel, Kristen.

K r is te n . F a’vel, Mads.

Præventive Forholdsregler.

— Har Du nu husket, Hans, at kjebe Tørvemel og 
Klorkalk til Retiraden?

— Jov, Husbond! Melmanden har je renok itte væt 
hos inu; men Rætteraden er kloreformeret.

0^ “* Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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1892. Torsdag den 15. September. Nr. 37.

Fremmelig,
— Hvor han dog er bleven stor siden sidst! Kan han nu sige noget?
— Ja, Fruen var i Gaar selv i zoologisk Have med ham, og da han saa den store Bavian i 

Abehuset, raabte han: Faer!
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Medens Koleraen raser 
I en sittlich Handelsby 
Værre selv end D r a c h m a n n s  Fraser, 
Naar han lægger ud paa ny,
Og endydermer berøver 
Os den stakkels Høstmanøver, 
Etablerer uden Sky 
Vi til Gjengjæld en Revue.

Paa den flade Venstrefælled 
Ses de Moderates Tog,
Fylket tæt om Borgerheldet, 
Viftende med „D annebrog“ .
Medens Nordens største Aander 
I forbistret smaa Kolonner 
Defilerer Pladsen rundt,
Visende den »skarpe Front«.

Mellertl B e n t h e im s  spredte Rade 
Savnes mangt et godt Mandat 
Og til Sorg for Integade 
Sammes RoDE-Kammerat,
Han, som skyndsomst maatte træde 
Fra  sin Post i Badstuestræde,
Hvor man Spidsrod løbe maa 
Med en sort Kokarde paa.

Staben t æ l le r  in g e n  M o l t k e r ,
Men af Renegater fler,
Og blandt Rytteriet H o l g e r  
Med sin Pegasus man ser.
Dyret sparker som den bedste 
Mellem Eskadronens Heste,
Dog en Dyd hans Ganger har: 
Bidende den aldrig var.

F r e d r i k  B a j e r  defilerer 
Os forbi som Fredsdragon,
Medens B j ø r n s o n  præsenterer 
En paa Enden vendt Kanon.
— Men, naar Rækkerne sig fjerne, 
Aabner H ø g s b r o  sin Kaserne,
Som for Statens Regning faar 
Ny Restauration hvert Aar.

T h é â tr e  m e r v e i l l e u x .

Tratera, tratera, tata! — 
Vær so artich, mineHer

skaber! — Her ser De en 
i sin Uovertræffelighed 
ikke hidtil uopnaaet Ræk
ke Bil der af Nutidens Kul
tur og geografiske Lande. 
Prospekterne er til Men- 
neskeaandens Udbedring 
fabrikeret efterLivetsTro- 
værdighed, hvorom en 
oplyst Publikum vil lette- 
lig kunne overbevise sin 
Fantasi, som til ukjendt 
billig Pris daglig forevises 
og Bom det halve. —Vær 
so artich! —

Tratera ta! —:
En ypperlig Prospekt af den vilde Skov Char- 

lo tte n lu n d  zu D anem ark. De ser tilHøjre den so 
vidtløftig omtalte S ta tio n , hvor de rige Grossierere 
af Egnen plejer at sitze sine Abonnementskarter ab. 
Har De en gjennemsigtig Kikkert, vil De ogsaa kunne 
udfinde den berømte T r a fe r bahn. Der er ganske 
ingen Mennesker at se, for de er alle bievne exklu- 
dierte. Kun en human Sports-Auktionarius har po 
Saddelpladsen_ ladet henligge en Ansamling Pærer, for 
at den kongelige Foged dog immer kan have noget at 
gjøre sin Arrest i.

Tratera ta ta! —:
Den store, d eutsche V a terla n d , mine Herskaber! 

— En Narcissus sitter hen og spejler sig i sine egne 
Øjner. Det er den sevenbomstarke Dichter G je lle 
rup aus H e lleru p . Han har lige just netop begyndt 
sine Herman Wandeljahre og rejser nu med sin Muse, 
hvilken skal i den store Vaterland absolviere sin Jorde- 
mutter-Exainen. Og vil man haabe, at hans Berømmelse 
som Musen sin Jordemuttermand vil fra Hellerup naa 
over det ganske Land, lige ned til Strandvejen!

Her ser De en i sine Dimensioner uoverskuelig 
~K.om m a,-Bacililca. Det er den „verwandelte Dichter
könig“ , Hr. R u d o lf  Schm idt, sin Residenz. Han har 
haft den Ehre at optræde for alle, germanische Kaisere 
og Förster og vender nu sin utaksomlige Fædreland 
Ryggen. Man siger, han vil ikke blive „udløst“ og
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hentet hjem tilbage, so længe hans Pegasus har immer 
Kolorine.

Tratera tata ta! — :
Parti af N y-Seeland. En stor Poreningsselskab 

af unge Dänen-fresser har udgivet en Præmie for den, 
som kan først løbe sig af L iv  og Helbred. De vil med 
Rædsel se fremstillet et Landskaft, hvor den af Regnen 
opblødte Nat træder ind. Fortvivlede Bicykler sitter 
rundt i Kroerne og grunder paa det bekjendte Sprik- 
wort: „Tyv tror, at Hvermand kjører paa Bicykel“ . 
Andre ligger sine Ben i Grøfterne, og andre triller 
uforgribelig ad Vejen til Bidstrup. Det epidemiske 
Sportsuwesen vil dog forinden lang Fremtid faa en 
skrøbelig Ende, sosom man i Koleratiden vil med pro
visorisk Strænghed forbyde alle Durkløb.

Tratera! Tratera! —:
Vi er nu i det Land N orrige , mine Herskaber! 

Soledes kaldet, fordi det beboes af „Fjældmennesker.“ 
Indwaanemes Opdragelse lider af et Par uhyggelige 
Skram m er. Men en i Luften fritsvævende P ro fe sso r  
fra det Land Je rn b a n e g a d e , hvis kunstige Længsler 
gaar langt, langt over de høje Fjældmennesker, tager 
dem kj ærlig til Brystet og griner i sin Skæg. Det er 
nu so en Gang Professorens tragiske Skæbne, at han 
kan ikke stave sig til Forskjelligheden mellem Logos 
og Logik.

Tratera, tratera, tata! —:
Ulykkens Hule og Elendighedens Bolig. — Redak

tionskontor i Integade. — Dysterblaa af Skræk stikker 
den verdensberømte Ig n o tu s  sin rystendes Næse i en 
Flaske med lebendige Kolera-Spiriner; aber De skal 
ikke blive frygtsom: Den ene Bakcil hugger jo ikke 
Maven itu po den anden! — Changement: En Ho
spitalslæge døer ganske ikke af Kolera, og strax kan 
d/en verdensberømte Ig n o tu s  forsikre, at Hospitals
læger skal ikke stikke Næser i Koleraspiriller, for det 
er uforsvarlig. Alle godmodige Lesere af Elendighedens 
Organ kan heraf lære, at der erForskjel paa Ignotosser 
og Hospitalslæger.

Tratera, tratera, tratera!
En storartig Fremstilling a. Øen Sam  oa i det 

s t i l le  O cean. Forulykkede Dichtere løber i Spleen 
og Fortvivlelse rundt herum hinanden og skriver den 
samme Bog om den samme Ting med den samme Blæk, 
og det er altsammen Spleen. Kun den i Mekaniken 
ubegribelige D rach m an n  sitter po en spelunken 
Bierfass og kigger efter den Stadt Hamb ur g'og drikker 
sin Kolera-Bitter, som han vil. Han har forskrefet sig 
med Haand og Profil til den swarte D r Lucifer aus 
Kopenhagen, so at alle Spiriller og Bakciller og Ar
bejdere med et rundt Ord flygter sine Veje, gjennem
slagne af Rædsel og Skræmsel. Men den i Mekaniken 
ubegribelige Drachmann har baaret Danemark ud paa 
den 0  Samoa i det stille Ocean, for saa har dog 
Epidemien gjort sin Gavn. Og han faar stille Oceaneiser 
om dejlige Variétøser, som giver ham Inspirazioner til 
hanses navnkundige Inte-Korrespondancer, de sokaldte: 
E d ith  og dat.

-v/ j  Næse-Yise.

N a a r  Farsoten rider paa H elhest frem 
Og rasler med Leen og truer,

I  gamle F a’er B e n th e i m s  Inte-H jem  
Med klinkende K næ er de gruer,

F or skyndsomst at kyse Gespenstet væk,
F t  • L o g o s  v o r * stille de læser 

Og griber sig med en semitsom Skræk 
Om dereses egne . . . .  Næser.

A t Jøder og Tyskere er paa et H aar 
Det samme, har længe man anet;

Men nu er det faktisk bevist og staar 
A t læse i Inte-O rganet.

Naar derfor en Tysker af ægteste Slags 
H ar revet e t Foredrag a ’ sig.

Maa hanses smaa Fæ ttere, Jøderne, strax 
Gaa hen og gi’e Næserne fra sig.

E n tysk H r. Professor, De kjender ham nok?
Hvis ikke saa er ’et det samme —

I  U lm  som en blodtørstig Ulmerdog 
Bed Næsen af Israels Stamme!

Denne Næse, saa kraftig, saa ædel og fin,
Som Elskov saa tidt i en Svup vækker, 

Blev kun ved et Tilfælde s u b a q u ilin ,
Paa Dansk, hvad man kalder tn  Snupdækker.

Gud A m o r  af Væsen er nemlig lidt fri;
Paa tusinde Paafund han h itter 

Og laved en Gang et A la r o d e r i ,
Hvis F rugter blev smaa A m  o r it  er.

V or N utids H r C o h n ’er er derfor et frit 
P rodukt af Gud Amors Fadæser,

Med Haar, K næ ’r og T æ ’r a  la  tysk A m orit 
Og med alarodiskc Næser!

A t »Racens R enhed« gaar fløjten, — etifin, 
E r racende ligegyldig;

Men, Læser, vær aldrig satirisk og stræng, 
Husk, hvad Du Sem iten  er skyldig.

Bør ikke vi elske de sorte Smaa?
Thi det er dog haardt, sku’ jeg mene,

A t de nu med A n d r e s  Næser skal gaa,
Naar Næserne ikke er rene!!
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Overbevist.

' ■■■

— Træk’ingslisten, go ’e Herre! Trækningslisten! 4 Øre!
— Ja, tør Du indestaa for, at jeg har vundet?
— Ja, hvis Herrens Numer staar heri, saa tør jeg  b a n d e  paa, at Herren har vundet.
— Naa, ja lad mig sa a  faa den!
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Intelligent Forstaaelse.

Ja, i Aar har vi desværre een Elev færre end i Fjor her i Klassen. 
Saa, hvad hedder han?
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Jæ  søvnløs mæj paa Smertenslejet vrider 
Imellem Kombaniets Søvnetryner,
Mit Øje taavet æ a Febersyner.
Jæ  tror, a ded æ Maren, som mæi rider.

Jæ  seer Skesanten, som foran mæi skrider, 
Imens han bander, tordner fælt og lyner,
Han dømmer mæi a ligge uden Dyner 
I  Brummen i langsommelie Tider.

Saa seer jæ  Maren paa en dæili Sky 
Mæ Kallestæj for mine Blikke svæve 
Aa en Tallerkning fyldt mæ Sul mæi fly.

Men, lisom jæ har stukket frem min Næve,
Saa vovner jæj i aarie Maarengry
Aa ud a Drømmens Favn jæ maa mæi hæve.

Nu høres Messingjens i Hornets Trutten 
Paa alle Kombaniets Folk a kalde;
I  Gaaren skal vi staa te Mønstring alle.
— Føst stekker jæ dov ing i Marketutten.

Jæ  faar en Dram aa sæier saa te Glutten,
Som skænker for mæi — Jenses bitte Malle — 
At en Soldat betaler kuns ded halle;
Men alt omsunst, her hjælper ingen Prutten.

Jæ  drikker nok en Dram, men ka dov mærke, 
Jæ  itte gaaet fra min Smule Snøvs er 
Saa galt, at noven Slinger kom i Valsen.

Men Maarensnapsen har dov kunnet værke,
At Hjærtet, som sad før i mine Bøvser,
Har flottet sæi aa sidder nu i Halsen.

Jæ  skynder mæi min Sidemand at hitte,
Men lider liegodt a Hj ærteklemmelse 
Fordi jæ har i Brestet den Fornemmelse,
At her bør handles etter Kundevitte.

Men jæ ve osse, a ded kan jæ itte.
Aa dyffc jæ føler ded mæ Sorg aa Græmmelse, 
At denne Gang æ Brummen min Bestemmelse, 
Hvor ingen Stjerner ner te mæi ka titte!

— O Maren, hade aldrig jæ dæi skuet 
Aa aldrig smagt di Bøfler, som du stæjer,
Saa hade itte her i Dav jæ gruet.

Men mæ Ens Hjærte grumt di Kvindfolk læjer. 
Di knuser ’et, naar itt di mer ve bru ’et,
Aa desforuden di en Knap vos dræjer.

12 .

Der æ Skesanten! Hvem der nu var hjemme 
I  Skvalderup, saa var jæ vel forsørret.
Jæ  beer om godt Vær, hvis jæ bare tør ’et,
— Næ, jæ har aldrig væt i saadden Klemme.

Nu gloer han paa mæi, som han vilde skræmme 
Mæi helt ihjæl, aa jæ ska se, han gjør ’et.
— Men hvad æ ded? Han griner bare smørret 
Aa sier: Føj, di Knapper æ for slemme!

— Hurra! Nu fik jæ Haabets Port i Sigte;
Jæ  æ saagu den heldiste Kantøflel,
I  hvem et Hjærte elskovsfuldt har blusset!

Skesanten holdt sin Mund om min Gesjekte 
Aa ga mæi barrestens en bitte Røffel.
Han syntes itte, jæ var godt nok pudset!

R o m a n t i k  o g  R e a l i s m
eller

Mad-Kæreste-Sorger.
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Ved Kaffen

F r u  J u l ia n e  P e t e r s e n :  God Dag, søde Fru Schrøder, 
og Gud ske Lov, at jeg  dog træffer Dem i Live, og at De ikke 
er indlagt til Konservation paa Øresundshospitalet og bleven 
dissekeret med Karbolvand, som jeg  næsten var bange for med 
Deres svage Mave, men som for Resten maaske ikke vilde have 
væ ret saa slemt for Dem, da De jo ikke forsømmer noget 
med det og det altid vilde have været en lille Afvexling, men 
hvad mig angaar, saa kan De nok forstaa, at jeg ikke har haft 
Tid til saadan noget, for jeg  har jo maattet være omkring alle
vegne og aabne Sæsonen baade paa det Kongelige og Sekund- 
theatrene, og jeg  vil nok sige, at Kammerherren strengte sig 
an baade med Lystspil og med det højere for at prøve, om 
han dog ikke skulde knnne konkurrere med Dagmarprofessoren 
og gjøre ham Rangen stridig, og han har da allerede pillet et 
Blad ud af R i i s ’s Lavbærkrans, nemlig Frøken B la d , der 
debuterede i »Erik og Abel« og var E m ils  Datter og stor- 
slaaet og tragisk, og nu maa Riis nøjes med at spille »Erik 
og Amalie« eller »Fjældmennesker«, som skildrer, hvordan nogle 
norske Bohémer med Damer har fjollet rundt i Fjeldene og er 
bleven bedærvede, og for Resten kan Riis prise sin Lykke, at 
han har faaet Lov til at spille det, for det skal nok ellers 
være et Familiestykke, der hidtil altid er bleven opbevaret i 
den Skramske Familie, og De veed, at det er ikke Enhver, der

har Lyst til at lade saadan en Genstand komme fra sig, og det 
er vel heller ikke rimeligt, at Dagmar beholder det ret længe 
paa Repertoiret, men det var det, jeg  kom fra, søde Fru 
Schrøder, at jeg vilde gjerne spørge Dem, om De ikke kunde 
have Lyst til at gaa ud i Kasino en Gang imellem og saa 
komme og sige mig, hvordan der er, for jeg synes dog, at 
det paa en Maade er min moralske Pligt at følge lidt med 
over det hele, men jeg  kan ved Gud ikke holde ud at sidde 
og se en to — tre Helaftensstykker paa en Aften, hvor alle 
Hovedrollerne spilles af Debytanter, som oven i Kjøbet bliver 
ved at debytere den ene Gang efter den anden, og naar der 
saa oven i Kjøbet er tre Direktører, som skifter, hver Gang 
det er den første i Maaneden, saa løber det virkelig saadan 
rundt i Hovedet paa mig, saa jeg  hverken veed ud eller ind, 
men De har jo ikke saa meget andet i Hovedet, saa det kunde 
jo være, at De bedre kunde finde Rede i det, og naar De ikke 
sidder paa de bedre Pladser, saa har De den Fordel, at De 
kommer til at sidde nok et Sted, hvor der er lidt dunkelt, og 
saa kan De saamænd saa udmærket godt gaa i Deres sorte 
Kjole og Deres Stadskappe med Flagrebaandene fra salig 
Schrøders Tid, og for Resten skal jeg  betro Dem en Hemmelighed, 
som De ikke maa fortælle til Nogen, nemlig at Petersen selv 
tænker paa at blive Direktør for Kasino, nemlig økonomisk 
naturligvis, hvad der jo  snart er nødvendigt for Kreditens Skyld, 
fordi at næsten alle betydeligere Næringsdrivende nu har været 
Direktører, rigtig nok har Petersen jo ikke haft videre med 
Kunsten at gjøre, men naar alle Andre kan være Direktører, 
hvorfor skulde han saa ikke, og desuden er jo  Personalet der
ude snart saa stort, at det kan fylde hele Theatret, uden at vi 
behøver at gjøre os videre Anstrengelser for at faa Publikum 
til at komme, og jeg  kan naturligvis give ham gode Raad, og 
jeg  kan jo ogsaa nok sætte et eller andet i Scene eller i alt Fald 
give enkelte Scener, om saa skal være, og De skal faa Fri
billet, ligesaa tidt De ønsker det, hvis De bare vil klappe lidt 
paa de passende Steder. Ja, nu skal jeg  hen og tage Billet 
til »Pariserliv«, som dog er en lille Erstatning, fordi vi ikke selv 
kom til Paris i Sommer. Farvel, søde Fru Schrøder, og Tak 
for Kaffe.

N u  lukker de a ’ for T i v o l i  
Og for dets forjæ ttede L a n d ;
Hr. W a t t  vil forholde sig rolig,
Hr. T h r a n e  v il  ligeso m  han.

P a a  sam m e Tid re jser nu S c h u m a n n  - 
T il næste A a r  ses v i igjen. 
Im idlertid veed jo  sogu ’ m an  
E j sn art, h vo r m an skal drive hen.

J a ,  » K is t e n «  og » C ir k u s «  florere 
Og sa a  » N a t i o n a l «  nok sa a  kjækt. 
Og der er v e l o gsaa nok Flere,
Der nyder a f  denne Konfekt.

F o r  R esten Th eatren e vinker.
D er er jo  den dejligste Plads.
S e  blot til K a s i n o ,  der blinker 
Med D ebutantinder en m asse.

D er kan m an nu se sig sa a  mæt i 
Den finere K u n stn erfab rik ;
De b le v  h øvlet til a f  Hr. C e t t i ,  
Politur de a f  T h e o d o r  fik.

I » D a g m a r «  den vin gede F a m a  
Fo rk yn d er paa h ver en Plakat 
Tragedie og højere D ram a,
Det h ar m an bestandig parat.

Efteraarshymne.

' l a   L

Har Spillet end enkelte M angler,
M an hos den profane Flok  
Ret ej efter Bifaldet angler,
Den gode Bevidsthed er nok.

Men F o l k e t h e a t r e t  v i roser,
Fo r det kan m an væ re bekjendt;
Det lever gem ytlig a f  M o s e r ,
A f  Z i n c h s  og a f  F r i s t r u p s  T alen t:

Ja , A b r a h a m  s, han m aa nu æ res; 
E r  Styk k ern e ej ju st a f  Væ gt. 
H vordan at en M adpose skæ res,
Det veed han aldeles perfect.

P a a  N ø r r e b r o  stadig væ k ryger  
A f  Stablen hos F e r d i n a n d S c h m i d  
B aad e So m m er- og V in terrevu er,
Og Publikum  h ar Appetit.

I nysseligt U dstyr serveres  
De hyppig fo r Store og S m a a ; 
H vordan de sa a  er, de gouteres,
Og M ængden — den sluger dem raa.

Hos F a l l e  s e n  nede paa T o r’et 
Der g a a r det for Tiden lidt sm a a t;  
Det e r P i e t r o o g B l o c h ,  der staar for ’et, 
Og de k larer den tem m elig godt. —

S e r  Du nu p aa  de kom mende Dage, 
K jø b en h av n er, Du h ar ikke L o v  
E lle r  ringeste Grund til at klage,
F o r  Du h ar dog til H usets Behov.

S a a  lad dem kun lukke T i v o l i ,
Det gjør dog sa a  vist ikke Sto rt:
Du veed, at til K unsternes Bolig 
E r der m er end een Tivoliport!

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg. '•NB
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Det var sig Hr. T u t e i n , han tog sig for at drage 
Til A n h o l t s  fjerne Land som i Per Paarses Dage, 
For mellem Fiskermænd paa Vej til Magt og Ros 
At gaa i Vandet som vor nye LETH-Matros.

. Den nye Paars.

udgå ar hver Torsdag*. Pris 2 Kroner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtag'es paa alle køngi. 
Postkontorer os' Brevsamlingssteder, samt. paa Bladets Kontor. 
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1892. Torsdag den 22 September.

Afgjort.
— Ja , jeg vil ikke vide noget af den Soldat, som altid hænger i Køkkenet, — det maa Du 

sige ham.— Ja, saa ønsker jeg hellere at skifte til den første; — for en Frue som Dem kan jeg sagtens 
faa, men en Kjæreste finder man ikke saadan paa Gaden.
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Jævndøgnfluerne.

Og Nattergalens blide Sang forstummer,
Naar S chumann ikke mer vor Fløde skummer,
Og T i v o l i  gaar op i Lamperøg,
Da hører man, især paa venstre Fløj,
En Fluesværm, som nok saa næsvist summer, 
Fordi man ikke ugenert har ladet 
Den være eneraadende ved Fadet.

Det er T utein, Claus B erntsen og saa videre, 
Der altid ufortrødent vimser om 
Og exekverer en Slags »Folkedom«
Som den »bevidste Folkemagts« Besiddere.
Paa Statens Misgreb slaar de sig til Riddere 
Saa myndigt som Hs. He l l i ghed  i R o m  
Og truer dem, der mukker, med en proper 
Behandling i den kommende Oktober.

I dette Fag har næppe Nogen slidt som 
Vor djærve A n h o l t s  Farer, Hr. T utein;
Han finder Gr æns e s pær r i ng e n  for stræng 
Og ganske ufornøden; thi saa vidt, som 
Han veed, er K o l e r a e n  ikke smitsom,
— Det veed nok ellers selv en Skoledreng, — 
Hvorfor i „Dannebrog“ hvert Tab han tæller 
Paa alt det Kvæg, som Bonden ikke sælger.

Claus B erntsen er just heller ikke glad: 
H ø j s k o l e n  maatte savne ham i Rollen 
Som Overkontrollør ved Statskontrollen, 
Hvorfor han jamrer sig i samme Blad;
Han mener, den Bevilling hel og holden 
E r P'olkeaandens frie Sulefad,
Og dog ta’er Staten fat, som om den venter 
Regnskab af de betroede »Talenter«!

Og, føjes hertil, at den skarpe Front,
Som Radikalerne har proklameret,
Sig viser i en saa uskyldig Dont,
A t T i e n d e n  skal søges konfiskeret,
Hvad de — i Parentlies — har før proberet, 
Saa kan det næsten gjøre En lidt ondt 
For Godtfolk i de danske Bondestuer,
Hvem man i Ho’edet sætter den Slags P'luer.

Jorden rundt med mange Penge.

Det bankede paa Døren.
Han traadte ind.

— Go’ Morgen, Hr. P u n c h !
— Tak, i ligeMaade. Hvad 

ønsker De?
— Ønsker ikke noget, vil 

gi’e noget. Født i min tid
ligste Alder af skandinaviske 
Forældre, har jeg altid følt 
Trang til at ende mine Dage 
som M otel Roi/al-Etatsraad 
eller en anden nordisk Be
rømthed. Je g  har derfor 
under Dags Dato nedsat mig 
her paa Pladsen som JEteklamefabrikant. De skulde 
ikke tilfældigvis have Brug for et Par hundrede tusinde 
Abonnenter?

— Je g  plejer ikke at regne med saa smaa Tal. 
Men en fin  ! _ . . . .  Har de Abonnenterne hos Dem?

— De er saamænd sikre nok, som Professoren i 
Dagmar siger, naar han averterer efter Abonnenter 
hele Aaret rundt. Men der rnaa gjøres noget!

— Akkurat. De har maaske et Løvebur, jeg skal 
gaa ind i? Det er jo B o n - T o n y  i vore Dage. Og saa 
kan De ved samme Lejlighed debutere som „Neger“ 
for udvidet Tribune.

— Min Herre! Je g  lider ikke af zoologisk Have
syge. Je g  er en alvorlig Mand og ønsker ikke at op
træde som Amatør i Artist-Faget. Hvad siger ikke 
den store Skuespiller H un der up? — En Artist er 
saadan En som Hr. Marx. Og hvad siger ikke den 
store Skuespiller M arx? — En Artist er saadan En 
som Hr. Hunderup. De vil altsaa kunne indse . . . .

— J a  vel. Vi svømmer, vi Kunstner-Pærer, . . . .  
det er en „National“-Sygdom. Har De maaske tænkt 
Dem noget bedre?

— Det er, hvad jeg har! For det Første maa De 
tillade mig at vaske Dem.

— Vaske mig?
— Kemisk Vask. Vand gjennem Spalterne, min 

gode Hr. P u n c l i !  Ingen bitre Udfald mod Amoriter, 
Blasfemiter og andre Termiter! Øllebrød og Spilde
vand, — det er „Dannebrogs“-Farven, naar de bliver 
„sammensmæltede“ .

— Je g  forstaar nok: De vil have mig til at gaa i 
Vasken. Er det Deres Mening, at jeg skal gaa ind?

— Nej, De skal gaa ud, skal De . . . .  i 88,000 
Exemplarer!

— Paa een Gang?
— Nej, paa Tro og Love. Blæse med, hvad det 

koster, naar bare en Højesteretssagfører morer sig.
— Det ser noget dannebroget ud for Deres For

stand, min. kjære Mand.
— Er De ikke med paa den Reklame? Det var 

kjedeligt. Den har jeg dog faaet andre kloge Kjøge-
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H øns til a t  gaa i V andet paa. Saa m aaD e  liolde Dem 
til L av -A rtern e ; de t er ogsaa fint K ryderi.

— H v ad  m ener De?
— A t De skal læ gge Dem  efter det bestandig

borgerlige. De skal f. Ex. udgive et Slagter-N um er og 
e t Nyboders-lSPumer og et N atm an ds-Nrimer og et 
K olera-V æ rtsliusholder-N um er og e t B arber-N um er ikke 
a t  forglemm e. D et k ild rer Olderm ændene, og D e  tag er 
K agen. T ro De m ig: Sex fede Processer er bedre 
end e t m ag ert Blad!

— U ndskyld, H øjstæ rede. . . . de t forekom mer mig, 
a t  De lider af Secheritis. De skulde ta le  m ed en Læge.

— Naa, de t R aad  forkaster De ogsaa. E r de t da 
D eres H en sig t a t  vedblive m ed a t levere V ittigheder 
til B rug  for de T ræ ngende i A anden . . .  og i B adstue
stræ de ?

— D e k a n  g jerne tage  B øm ersgade med. Men 
hv ad  skal m an sige? Ingen  fornæ gter sin N atur, og 
R a v n e n  m aa jo  søge sin  Føde, hvor den kan.

— M eget vel. M aa jeg  saa anbefale Dem m it 
ny este  F ab rik a t?  . . . E x tra  superfin Prim a-R eklam e, 
ald rig  forhen set h e r paa P ladsen  . . . J e g  er a ltsaa  
herm ed  an sa t som  D eres æ rede K orrespondent.

— H v ad  e r  D e? . . . H vor vil De hen?
— J e g  v il s ’gu Jo rd en  rundt. De giver m ig bare 

e t K red itiv , og jeg  forplig ter m ig til a t bruge alle 
P engene. B ringer jeg  en Øre tilbage, er K o ntrak ten  
brud t.

— D et v a r  en s to r Idée! . . . Vil De rejse „fra Ska
gen til  G jedser“ ? D et kan  De ikke holde ud!

— L æ serne kan  he ller ikke holde det ud. Men 
jeg  gjør de t a l l i g e v e l !

— E nerg iske M and! . . . H vorledes ser da Deres 
foreløbige R ejsep lan  ud  ?

— Je g  gaar herfra til Kongens Nytorv. Derfra 
gaar jeg med en Sporvogn til Grønningen og gaar saa 
over engelsk Kirke til Toldboden, . . .  ja, videre er 
jeg ikke kommen endnu.

— Storartet Plan! Naar Fru Punch gaar paa Tor
vet, vil jeg bede hende kjøbe en Trillebør til Abonne
mentsprotokollerne, saa tykke bliver de! . . . Her har 
De et Kreditiv, lydende paa 25,000 Skippund Sterling. 
Men De maa ikke bruge en Øre mindre og ikke en 
Øre mer!

—  D e t  er et O rd!
— Det er mange Ord; men det er Ordene, vi Blade 

skal leve af. Blot endnu et Spørgsmaal. Hvornaar er 
De født?

— Igaar.
Telegram . Vor ærede Korrespondent er naaet 

levende om Bord paa Plimsolleren „Dannebrog“ , til
hørende de forenede Sammensmæltere. Chefen siges at 
kunne give ham udtømmende Undervisning i at give 
Penge ud.

Mærk. Da vi har løst Patent paa vor ærede 
Korrespondent, vil Punch være det eneste Blad i Nor
den, hvis Læsere fritages for at læse hans Korrespon
dancer.

V o r  Hovedstads dramatiske Liv
E r kommet igjen i Gang i Aar, som det plejer,
Med den sædvanlige Strid og Kiv 
Og med Reklame til Tidsfordriv,
Det gamle bekjendte: »Her er spillende Rejer!«

Med glimrende Løfter er man begyndt,
Hvormed man Publikum nu som altid forlyster;
Men Udbyttet var til Dato lidt tyndt,
Og egentlig større Masser af Mynt
De Herrer Entrepreneurer nok slet ikke høster.

I „ D a g m a r “  ænser man Sligt kun lidt,
Der har man sin egen højst ideale Væren;
Der kommer det Hele ud paa Et,
Besøg eller ikke —  lige fedt!
Der gjælder det ene og ganske alene om Æren.

Hr. A b rah a m  s har sit „ P a r i s  e r  I t v “
Alt med en kostbar Magnet som F r u  E l le n  N o rrie . 
Den skjær’ dog nok ikke i Dag, den Kniv,
Men viser sig som et forældet Aktiv
Til Trods for Figurerne, der dog er ganske snurrige.

I „ C a s in o “  gaar det paa bedste Beskub,
Hr. S o p h u s  B ir c h  skulde vise, hvad han var i Stand til. 
Han skulde nu være en rigtig Knop,
Men Selskabet faar nok blot lidt flere Skrup,
End det ellers i senere Aaringer har været vant til.

Thi Publikum sætter nu slet ingen Pris
Paa denne Kraft, hvad Selskabet faar at bekjende,
At saadan en Nyhed fra „ A a r h u s  A v i s “
Kan blive et slemme Bircheris,
Som man fik konstruert til sin egen Ende.

For Resten det svirrer med Rygter om,
Hvad ud i Saisonens Løb vi her skulle prøve.
Blandt disse træffer man slige som,
At i C ir k u s -Arenaens Helligdom
C a r l M arx vil træde op som en brølende Løve.

„ T h a l i a “  vil under et finere Navn
Staa op fra de Døde som »Bier- und Kunstlerhalle«.
Hil være det glade Kjøbenhavn!
Det sukked’ jo ogsaa dybt under Savn 
Af sin berømte, salig hensovede »Kalkeballe«.

Saa, ser det for Tiden end tarvelig ud 
I Kunstens Templer, det dog over Vandene lyser.
Vi øjner sikkert et Gjennembrud:
Den stærke T h o r  Je n s e n  sender os Bud 
Om Olla podrida med Ranzaus og grønne Gemyser.
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En tvivlsom Forretning.

.— Godaw, hær kommer æ tnæ en Las Tørre, som Dje Kuen haar bestelt
— Aa, rejs til Helvede med Deres Tørv!
— Jah, men we Di saa et wæ saa gue aa betaahl æ Tørre føst, for po den Ste well æ ingen 

Mellemræning ha.
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— Naa, Madam! hvordan har det sig saa tned Nerverne? , >
  j a rinee nok, Hr. Doktor! de stillesmertende Draaber har vist paa Grund al min saa

svækkede Sanseløshed ingen Virkning haft.

Meget angreben.
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For lukkede Døre. Theaterkatten spinder.

(fi i

t ø i Z - S o . .  J j t

., U n

i .

/?vv - f '-

Motto: Han har lugtet li’saadanne.
A. Recke.

S e c h e r s  „ D a n n e b r o g " , 
Dag*)s-Avisens Stedfortræder,
I Behandling tog 
Vort »Privetlivs« slette Sæder,
Daglig sa’e det Stop 
Til Renovationens Synder 
Og har rodet op 
I de altfor fulde Tønder, K 
Nu det glad i Aand s y  |
Om vor Magistrat forkynder^Vl \
At den redebon 
Vil ta’et i sin Haand.
Hurra! Hurra, Hurra!

Nu forlyder det,
At vor Magistrat, den vise, (
Selv vil nok saa net 
Kapre denne Entreprise,
Saa kanske den fik 
I sin Status rund Balance,
Hvis det bare gik 
Villig med lidt Leverance.
Den dog regner paa /  y h
Borgerstandens Assistance; /" '= s{ Y  
Hurra, store og smaa 
F o r »Dannebrog« de siaa.

—  Snart hver Borger kan 
I Kommunen til sin Ende 
Som Bestillingsmand 
Under Magistraten tjene;
Blot han glad og frit 
Nyder Livet i sin Væren 
Og besørger sit 
Store kommunale Ærend’,
Vil han ganske vist 
For siil Møje hole Pæren 
Og gaar af til sidst 
En Gang som Pensionist!

I sin Region
A f de kommunale »Dasser«
Til sin »Gaard«-Mission 
Sechers Blad fortrinlig passer- 
Man maa være glad 
For Organet, der i Grunden 
Er et billigt Blad,
Som man ikke ta’er fra Munden.
Slukkes end dets Sol,
Paa dets Grav i Midnatsstunden 
Skal som et Symbol 
Dog staa en Natviol.
Hurra, Hurra, Hurra!

*) Renoveret.

K om m er op p aa  T h ea tre t, skal 
udføre m it P a r t i  i „V alkyrien“. 
F in d e r B rev  p a a  m it Bord, egen- 
po tig  u n d ersk reve t af m in K ollega 

,.f ved  K asino. Spinder en E nde om, 
.'-vi■J' Jet? m aa endelig  kom m e derud  ^ o g  h jæ lpe m ed lid t gode R aad . 

L'  111 ' P re m ie re r  i to  B age, D ebu t ' „ ' ^ 4  af syv  O perette-P rim adonnaer, fire 
Y D irek tører, fem S cenein struk tø rer 

— ingen Publikum m ere. De veed, Gud hjæ lpe dem 
ikke, hvad  de skal. gribe til, s ta a r  der.Naa, jeg  sender m in P aak læ d er op til K am m er
h e rren  for a t  bede ham  have m ig undsky ld t, try k k e r F ru  E l i  e n  V a l k y r i e  - N o r g r e n - G u l d b r a n s o n s  
P ote , ta g e r  en D roske og jo lle r af.U de p aa  K asino m øder je g  B i r c h .  J e g  spørger, 
hv o rd an  det gaar, hvem  af P rim ad onnaerne  der n u  
skal debutere i Aften, siger en lille Spøg om, a t  n u  er 

,t . v  nok Callesens frie U dstilling  ved  a t b live t il  B irchs
\ frie U dheldn ing  eller t i l  P røvern es frie Indstilling . _

M en d e t skulde jeg  ikke have g jort. F o r saa  b liver B irch  gal i  H ovede t og siger, a t ikke an er han, hvem  der skal debu tere  eller hv ad  de ove rh oved et spiller. 
H v ad  F  . . . . d e t ogsaa kom m er ham  ved? H an  v il 
væ re e t Asen, om h an  b lo t h a r  Spor af B egreb om, hv o r m ange D irek tø rer der e r for T iden  og hvem  de t er. H a r hørt, a t  H elsengreen  skulde væ re  b lev en  det, 
m en tro r, a t  de t er lu tte r  Løgn og B agvaskelse. H a r 
bare  an tag e t „Callesens frie U d stilling“ og v il b live ved 
a t  spille det, saa læ nge h an  lever. A lle de andre S tykker er an tagne en ten  af hans F orm and eller af hans E fte rm an d .'

J e g  s trig ler ham  venlig  ned  ad R yggen  m ed m in højre P o te  og spørger, hvorfor h a n  i  G runden  e r b leven  
D irek tør. Om det er sandt, a t de t er, fordi D agm ar h a r  g jo rt L y kk e m ed en R i i s ,  a t  K asino n u  havde 
tæ nkt, a t  de t kunde gjøre de t sam m e m ed en B i r c h ,  
siden R iis og B irch jo  om tren t kom m er ud  p aa  E t. Spørger ham , hvad  E n den  skal blive. Om det e r sandt, 
a t A k tionæ rerne paa G rund af deres A rm od h a r  faaet 
T ilnavn e t B irch eb enerne, fordi de knap  nok h a r  ti l  de t tø rre  B irchesbrød.

Birch tru e r  m ed a t  anlæ ge Sag m od m ig ved  nordre B irch. H v orpaa jeg  raad e r ham  til he llere  a t  gaa 
til Ø s t e r  g a a r d .  H v ilke t han  dog ikke h a r  L y s t til, da h a n  ikke skø tte r om a t faa Svar i Ø stergaard , n a a r  
h a n  spørger i Yest. D erpaa er A vdiensen forbi, og jeg
f aa r ned  og lab er M æ lketoddy m ed m in K ollega. A f am  faar jeg  følgende O plysning om K asinos P lan er, 
der dog m uligvis ved e t nøjere E fte rsyn  — vil vise sig  a t væ re Skraaplaner.

„B ettefanden“ form odesat væ re af E edvard  B r a n d e s .  T itelfiguren er E edvard  selv; han  op træ der h e ri som  den sto re  Lucifers m indre B roder. H vem  af K asinos nu
væ rende eller forhenvæ rende D irek tører, der h a r  an tag e t S tykket, e r ikke oplyst, m en P o litie t m ener a t væ re
Éaa  Spor efter G jerningsm anden. I  S tyk ket d ebu terer ele Personalet.

„K olum bus“ er en allegorisk F rem stilling  a f H r. 
B irchs D irek to ra t ved  K asino. D et frem stilles her, hvorledes hans M andskab bliver u taalm odigt, m en.hvorledes h an  alligevel tils id s t opdager den nye V erden.. K u n  er der den Forskj el, a t h an  ikke sæ tte r  Æ gget, m en

k i  derim od H u se t p aa  den anden E nde, saa a t  Aktio-A næ rerne  b liver som raaclne Æ g  og læ gger ham  i L æ nker.
D e t sæ ttes i Scene af H r. H elsengreen , der forhaabentlig  derved vil kunne skaffe T h ea tre t dets H elsen  tilbag e  
og selv kom m e paa  den grønne Gren. U d sty re t bliver m eget p ragtfu ld t, de t vil kom m e til a t  koste saadan

/ l y

%
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noget som 50,000 K r. i K asino-A ktier (ca. 5i Kr. 75 Øre 
i danske Penge).F o r a t skaffe fu ld t Hus, v il de t for F rem tiden  blive 
p a a lag t sam tlige D irek tø rer og dem af P ersonalet, der ikke m edv irker p a a  Scenen, hv e r Aften a t overvære 
T h ea tre ts  F orestillinger. K un H r. V. W ie l ie  er af 
H elb redshen syn  fritage t for denne vanskelige Opgave.

Om jeg  tro r, de t gaar. Ja , hvis bare B irch gaar, saa g aa r de t an de t saam æ nd ogsaa nok. Men jeg  sæ tte r 
dog ikke m ine ved  heldige M usefangster opsparede Pen ge i K asino-A ktier. F o r saa va r de nok sn a rt til 
P o tte rn e .

Foraarsgrent.

K e r e  B o b .

N u  ha j e  la  d e i h vid e , at j e j  
e n n e lig  h a r  fo n n et p a a  en sto ra g ti 
P la n . v o rv e d  v i  U nge ka  f a a  vore- 
ses P r o g r a m  g e m m e lfø rd t  i  L iv e t  
a a  g ø re  vos bem æ rket ve  noed  
g a n sk e  n y d t  a a  tisv a ren d e . J e
h a  n e m li fa a r e s la e t  a t obredte en  
B ø r s  f o r  S k o leo n g d o m m en , v o r  
d e n  k a n  sa m les  f o r  a t om sæ dte  
S eg a rsto m b er a a  L a k r ig s r o d  a a

K n a lle v e s k e læ r  a a  B o g se k n a b b e r , va  d e r  i  disse knabbe  
T id e r  h a r  en sto r B e t y d n in g , f o r d i g  de e r  tit fo rb o n n e d  m ed  
en  m o r d e r li  T is s p ild e  a  f a a  f a t  i  noen a  d isse  D e le , 
n a a r  m a n  n ed to p  h a r  B r u  f o r  dem , a a  s a a  e r  d e r  a n d re  
D r æ n g e , d e r  h a r  i  O v e rflo d  a  d isse  G en sta n n e, a a  ikke  
veed, v o r  d i  sk a  b ie  a  m ed dem .

N a t y r l iv is  v a  d e  vo s  O nge, d e r  v a  s æ b k ræ v n e  te a a  
ta  S a g en  i  vo res  H a a n d , m en  d a  v i  liego t k u n n e igge  
on væ re en  H a a n s r æ g n in g  a  d i  g a m le , sa a  sporte j e j  fo st  
m in e  G a m le  om  T elaelse, a a  j e  f e g  osse L o v  a  m in  F a e r  
a a  M o e r  te a a  g a a  p a a  B ø r s e n ;  m en no ed  fin a n s iæ lt  Te- 
sko d  fe g  j e  egge a  d em , f o r  d i  sae, a  d i  v e lle  fø s t  se, v a  
d e be te m æ  den , v a  d e r  j o  v a r  k e d e li nog, f o r  de æ lie 
got egge beh avelit a  skolie g e  se i a  m æ  B ø rssp e g k e la s jo n e r , 
a a  s a a  k o n s  h a  en  tom  B ø r s  og begönne mæ.

M en  je  sy n d tes  osse, a  v i  sku  h a  et B ø r s o rg a n , a a
s a a  fa a r e s lo  j e j  A r o n d  Ja k o b s e n  a  o verta  P o ste n  s o m .B e -  
d a g tø r, v a  h a n  egge ve lle , f o r d ig  h a n  m endte, a  de va  
h ed d er a  en  a n d e n  g ig  hen a a  b eg ig  S æ lm oret, d e r im o d  
v e lle  h a n  nog sk ræ v e  i  O rg a n et a a  la v e  a lle  d i  u v a r d ie  
A rte g le r , som  v a  n ø d v e n d ie  f o r  a a  s k a ffe  B la d e t  ø jro p æ ig sk  
A n d seelse .

D e  væ rste æ  im id le r  T id , a  j e  h a r  egge in u  fa a e t  et 
p a d s e n d e  L o k a le  te a  b e sø rre  B ø r s fo rrc tn e n g e rn e  i ,  f o r  
d et sko lie  g e rn e  v æ re  beieggende s a a d n  a  m a n  f r a  a lle  
B y e n s  S k o le r  k u  stegge d e rh e n  i  F r ik v a t e r e t  a a  om sæ dte 
s in e  V a re , m en  d e  h a r  j o  s in e  V a n d sk e lih ed d er a  f in n e  
s a a d d e n  et, a a  n a a r  d u  s a a  betæ ngker, a  v i  ve  f a a  en  
h a a r  K o n g k u r a n g s je  f r a  d en  n y e  I n d u s t r i -  a a  H a a n v æ r g -  
k erb ø rs, som  osse æ been obrcdtet i  d isse  D a e , sa a  k a  d u  
n o g  b eg rive , a  d e  v e  k n iv e  f o r  vos, in g en  a  v i  f a a r  B a a  
te a a  bestelle en T ern in g  te en m o n u m en d ta l B ø r s b y h n in g  
hos E t a s je r o d  M e ld a l.

D i n  h en g iven d es  
E j n a r  J a r r e n s e n ,

P .  S k r , Ves a  dti sku  væ re  s a a  h e ld i a a  f a a  f a d t  
i  none a d i  sa a  m e je d  o m ia ld te  ru ss isk e  R u b le r , som  ska  
s æ rg k u lere  obbe hos j e r ,  saa  sen dem  kons n e r  te m ei. 
D i  ska  nog b ie  notered, p a a  v o re s  n y e  B ø r s .

Koleraturer.

/

0, svundne Sommerdage,
Vend aldrig tilbage!

Med Suk og Graad og Klage 
Alverden gik omkring,

Man fandt af bar Forskrækkelse,
Diæt og anden Svækkelse,

At Livet er en Plage,
Men dog en herlig Ting.

Und wer war Schuld daran? —
K o lo r in e .

De arme Blade kappes 
Og strides og nappes

Om Alt, hvad der kan tappes 
Af Nyheds-Tønden frem.

Med ott’ og tred’ve tusinde 
'Er Secher kommen brusende,

Til han, naar Pungen slappes, 
Gaar udenom og hjem.

Und was ist Schuld daran? —
K o lo r in e .

Professor Riis, født Knudsen, 
Blev ør i Kabussen

Og har til Alles Studsen 
Sit Rygte risikert:

Til Parret Schrams Berømmelse 
Han med de To's Udtømmelse 

Trods Fru Thalias Blussen 
Har »Dagmar« inficert.

Und was war Schuld daran? —
K o lo r in e .

Da hvert et Haab var ranet,
Fik Drachmann sig banet

I Logos-Vatikanet
En Vej til Georg ind.

Fra Hamborg kommer bavlende 
Hans Inte-Muse kravlende,

Mens midt i Oceanet 
Han sidder paa en Pind.

Und was var Schuld daran?
K o lo r in e .

Du milde, sikken Krise!
Man Lykken maa prise,

Naar man sin Mad tør spise, —
Er det nu ikke Synd?

Som Ben- og andre Rade maa 
Vi snart paa Østergade gaa! — — 

Kanske at denne Vise 
Saagar er bleven tynd.

Men was ist Schuld daran? —
K o lo r in e .

ms®* Med dette Numer følger et illustreret A nnonce-Tillæ g-
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Som »Udvalgsformand« Claus Berntsen forbyder 
At stikke Næsen i Højskolens Gryder;
Til Stats-Kontrol er den slet ikke trængende.
Se, det er de »levende Ord« for — Pengene!

udgaar hver Torsdag'. Pris 2  Kroner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kongl. 
Postkontorer os'* Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor. 
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Mapper og' Pragtbind til Bladet: 2. Kr.
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1892. Torsdag den 29. September. Nr. 39,

L i l l e  L a u r i t s  (6 Aar gl„ kommer hjem fra Børnehaven): Moder! Nu veed jeg, hvad det er
at soide!

Moder :  Naa, hvad er det da, min Dreng?
L i l l e  L a u r i t s :  Det er at kjøbe Bolscher!
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Spørgsmaalstegnet.

Imod Skæbnen kæmper!
Snart er slukt dens sidste Aftenskjær. 

Danmarks brave Landdag 
Skal nu ind paa Mandag 

Til en Samling, som er »ordinær«.

Hvad vil den vel bringe?
Venter os paa Thinge 

Handling eller ørkesløs Debat?
Vil i Fryd og Gammen 
Hver Mand smelte sammen.

Eller omgaas her som Hund og Kat?

Skal igjen man blive 
Sammen for at drive,

Til den femte Maaned er forbi, 
Hvorpaa »Arbejdsplanen«
Slutter Løbebanen 

Med tre, fire Ugers Sjuskeri?

Vil montro man atter 
Gjøre sig til Latter 

Med den provisoriske Attrap,
Som skal attraperes 
Strax og stranguleres,

Mens Originalen naadigst slap?

Skal Sessionen fremme 
Landets Værn herhjemme,

Eller »bløde« til en Freds-Kongres? 
Vil »Forliget« komme,
Inden den er omme,

Eller kun en Albertinsk Proces?

Vil dens Virken havne 
Æ rlig i at gavne 

Og fornøje baade Folk og Land 
- Eller kun for Øje 

Have at fordøje 
De Diæter, som den redde kan?

Herpaa skal vi svare 
Godtfolk, naar vi bare 

Paa et halvt Aars Tid har faaet Ram, 
Og man har udfoldet,
Hvad man har i Skjoldet 

Mer, end stakkels Dannebrogs Program.

En paa Gummerne.
N u tid sb ille d e .

tølHTcMUXCIMAT

Punch sad mødig; og 
træt efter Dagens Møje 
og læste i sin Avis.
Om det var en Inte- 
Kritik af E e d v a r d  
eller en Ikke-Leder af 
Otto B o r c h s e c h e r , 
ban læste, stod ham 
endnu ikke rigtigklart, 
da Fru Punch smilende 
aabnedeSpisestuedøren 
og spurgte, om han 
ikke ønskede „noget 
for Tanden?“

„Noget for Tanden?“
— mumlede Punch —
„Noget for Tanden . . .“ 1  det Samme sprang Døren 
op, og en længere, alvorsfuld Herre traadte ind. Han 
havde en Tang ved Siden og præsenterede sig som 
Enehersker over alle Hovedstadens examinerede Tand
rækker.

„Maa jeg tale med Dem, Hr. Punch ? . . . De ønsker 
vel ikke at bedøves først? . . .  Je g  kommer i For
eningens Navn. De veedmaaske, at det er prima Tand
kit, der forener dens Medlemmer. Skal vi da finde os 
i, at alskens Charlatænder stadig kommer en halv Tand 
foran i Konkurrenceløbet? Bør vi ikke lægge en Mund
klemme paa disse halvstuderede Tandrøvere . . . disse 
Kunstnere, der ikke en Gang har faaet deres examinerede 
Visdomstænder ?

„Jo, Tandpinedød bør De s aa !“ svarede jeg med
følende.

„Vel! . . . Je g  har været iln teg ad e ;— forgjæves! 
Der er ingen Bid længer, siden Tænderne er bievne 
smaa sorte af at knække Valgnødder! . . .  Je g  har 
været i Ex-Gnavets Kontor, hvor Dannebrog nager 
over de himmelfaldne Læsere; — forgjæves! Tænderne 
maa være falske, for de truede mig med Proces, hvis 
jeg vilde føle dem paa Tænderne . . . Nu kommer jeg 
til Dem , Hr. Punch; De har altid været saa bidende. 
Er De ogsaa bange for at blive følt paa Tænderne, 
naar det gjælder om at gribe Synderne paa fersk Tand- 
læge-Gjeming?“

„Nej, tværtimod! Kan jeg hjælpe Dem af med 
den ømme Tandbyld, der trykker Dem, skal det være
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mig en Fornøjelse, . . . naturligvis mod en passende 
Tand-tiéme. Je g  begynder formelig at faa Blod paa 
Tanden . .

„Tand-pasta!“ svarede den alvorsfulde Herre; ban 
vilde have sagt „Basta!“

Saa tog vi af Sted. Vi foer Gade op og Gade ned, 
ligesom den vilde Jagt i en hul Tand. Foran os rul
lede Kongens Foged paa en Tanddem.

„Her bor En af de mange, der skal have Tandhøvl!“ 
sagde den alvorsfulde Herre, da vi omsider standsede. 
— „Gaa nu op, . . . men Tand for Tunge!“ Jeg  skræ
vede ud som en Tang, der er i Funktion, fløj op ad 
Trappen og sad et Øjeblik efter i Tandkunstnerens 
Torturstol.

„Herren ønsker nyt Gebis? — Har formodentlig i 
en Aarrække bidt i Allehaande? — Ja , jeg er til Tje
neste! — Bare sidde rolig: Haanden er redebon, men 
Tandkjødet er skrøbeligt, det er mit Mundheld. — 
Skjønt Heldet er ikke værd at tale om, for jeg har for 
meget i Munden, paastaar mine examinerede Konkur
renter. — Hvad mener De? Kan man bebrejde en 
Munddoktor, at han har flux de bouche? — Men hver 
sin Skæbne! Saaledes som De ser mig her, er det 
gaaet mig ligesom den berømte T an d h au ser: Enklog 
Kone har lært mig at gjøre Tandkunster, men da jeg 
konkurrerede til hendes Ære i den store Tangkrig, 
tandkimede det saa længe for mine Øren, atjegm aatte
f aa Pilgrimsgang til Amerika. —  All r ig h t !  — hvad 

ar jeg nu for det? — Her staar jeg som en moderne 
Tandtalus, i Mundvand til Knæerne og med den dej
ligste Plombe-Budding over Hovedet, men ingen Ting 
maa jeg gribe efter med Tangen! — — Sid bare 
rolig . . .“

„Nix pille ved Tandstumpen!“ raabte i det Samme 
den alvorsfulde Herre, idet han triumferende styrtede 
ind ad Døren. „Endelig kan vi faa Ondet rykket ud 
med Tandroden! . . . Du troede nok, at Du var i Kvak- 
salveten, min gode Mand? . . . Du vilde gaa os i 
Næringen og berøve os vor Tandnervus return . . . ? 
Men Ører forører og Tand for Tand! — — Hr. Foged! 
Maa jeg bede Dem være mig følgagtig overfor denne 
Hr. Kunstner?“

„Hr. Foged!“ svarede Tandhauser med Værdighed. 
„Maa jeg bede Dem være mig følgagtig overfor denne 
examinerede Herre. Je g  nedlægger Forbud imod at 
han nævner mit Navn.“

„V ilD e behage at være mig følgagtig, Hr. Foged!“ 
tordnede den Alvorsfulde. „Jeg  forbyder ham at om
tale, at jeg nævner hans Navn.“

„De har øjeblikkelig at være mig følgagtig, Hr. 
Foged,“ rasede den Angrebne og svingede med Tangen. 
„Jeg  forbydér, at Nogensomhelst, siger Nogetsomhelst 
om Nogetsomhelst.“

Fogeden trillede energisk frem og tilbage paa sine 
Tandhjul og lod Forbudene hagle til alle Sider. Hver 
Gang Tandkunstneren smuttede om min ene Hjørne
tand og skruede en Tand ind, kom den Examinerede 
farende med Tangen og halede den ud igjen. Jeg  
hylede og skreg: „Gaa væk! — Gaa væk!“ . . .

Og saa vaagnede jeg. F r u  P u n c h  stod ved Siden 
af mig med en Krydderpose. „Hvor Du gi’er Dig, Din 
Stakkel!“ sagde hun. „Du maa have en skrækkelig 
Tandpine!“ — Je g  stødte hende_ forskrækket tilbage 
og saae hende stift i Øjnene, idet jeg pegede paa 
Posen: „Med hvilken Ret byder Du mig denne Gjen- 
stand? — Er Du amerikansk eller exammeret?“

„Herre Gud,“ svarede hun. „Hvad gjør det til 
Sagen? —:

Sm ertern e er ens!

En Jobspost.

G -" '

N y s  et Sorgens Budskab naaede 
Ned hertil fra Norges Land,
Det vil inte Norden baade,
Hvis det inte er en »And«:
B j ø r n s  on g i er  —  verstehst du das?  
P o l i t i k e n  Løbepas!

Snart har den berømte Digter 
Nedlagt baade Sværd og Dolk;
Saadan gaaer han hen og svigter 
Sit ulykkelige Folk,
Før den røde Republik 
Han endnu det skaffet fik.

Dersom ikke hans bekjendte 
Statsmandsvisdom ta’er sig  a ’et,
Faar, Skam, Norge Lov at vente 
Paa sit »rene" Konsulat,
Og som Skygge og Bedrag 
Ender selv det »rene* Flag.

luden paa den rette Ende 
Han fik stillet hver Kanon,
Har han altsaa mauttet vende 
Ryggen til sin Fredsmission,
Saa den gaar, trods Verdens Trang, 
Kjødets eller Verdens Gang.

Stakkels Skrædder H o l m  vil komme 
Til at savne ham forvist.
Manden med den store Lomme 
Tegned’ brav som Socialist,
Nu vil han det ta’e med Ro,
Som paa Fælleden en Ko

Og, hvis ej det er en Plade,
Som her ned har fundet Vej,
Saa kan hele Integade 
Snart gaa hjem og lægge sig,
Naar hint Stykke Nord, som duér, 
Giver »P olitiken« Fur.
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1. En ung og vakker Fisker skred
Med samt sit Garn til Stranden ned. 
Da steg en dejlig, hvid og rød 
Havfrue op af Havets Skjød.

2. Hun sang med en melodisk Røst: 
»Kom, Ungersvend, til dette Bryst! 
Følg mig i Dybet til mit Slot,
Saa kan du have det saa godt!«

u g  for i ungersvenaens aina 
At smugle heftig Åttraa ind,
Hun nærmede sig elskovsvarm 
Og greb ham kjælen om hans Arm.

men, au, aen SKjønne ungersvend 
Var listig som saa mange Mænd; 
Snart fik han hende i sit Garn,
Og derpaa sang det slemme Skarn:

»Det blev nok dig, min søde Snut, 
Der følger hjem med mig til Slut! 
jeg paa det tørre har dig faa’t.
— Nu kan du have det saa godt!«

Med Byttet 
Hvor ret han Mønt af Fangsten 
Den sjældne Fisk han Folk lod 
For tyve Øre i Entrée.
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— God Dag Lars Petersen. Hvad er det jeg hører? De er jo bleven Totalafholdsmand. Saa 
kan man jo ikke en Gang byde Dem en Bajer?

— Næ—æ. Ja, det sku’ da være, om Fruen ku’ liste den i mig i en Hvidtølsflaske.

Skinnet bevaret.
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Dichtung und Wahrheit.

D e r  var en Gang en tapper Mand, 
Som W il de monne hedde 
Og skrev Notitser om sit Land 
Syv lange og syv brede,
Han stod for Skud med dristig Aand, 
Naar de var saluterende,
Men tog sig smukt paa Absalon 
I Agt for de plongerende.

Paa sin Erindrings vilde Hav 
Med sin Galej han krydsed’
Og Skippersagn til Bedste gav,
Saa de flød ud af Klydset;
Men skjønt en Del deraf var sandt, 
Historien bekjender,
At, hvad om andre Folk han spandt, 
Var ikke sjældent »Ender«.

Kun om sig selv han gav Besked:
En Dag ved A ls han styred’,
Mens Tysken stod ved Strandens Bred, 
Og der blev ikke fyret,
Da mærked’ han, at Hjertet drog 
Ned i hans Permissioner.
Det var et Alexandertog,
Trods Ku- og andre Joner.

Dog klared’ han sig stolt til Lands, 
Hvorfor i Tider silde 
Skal et »Heil dir im Siegeskranz« 
Berømme Danmarks W il de,
Selv om paany han lægger ud 
For fulde Ark, noterende,
Hvor svært det er at staa for Skud, 
Især for de plongerende.

En Polemik.
(Avisudklip).

I.

Ravnekrog Folkeblad d. 20. Septbr.

Den Avisklipper, der redigerer den latterlige her
værende Fremtoning, der bærer Navnet „Ravnekrog 
Avis“ , bar atter begaaet en Dumlied. I  hans slette 
Blads Spalter finder vi følgende under Oversigten over 
Syge og Døde her i Byen:

Delirium tremens . . . .  1 (Dødsfald).
Der sigtes her formodentlig til den af alle agtede 

og ansete Skomager og Bedemand Mikkelsen. Som 
„Folkebladets Læsere vil vide, befinder Hr. Mikkel
sen sig imidlertid i bedste Velgaaende og er for længe 
siden restitueret efter den frygtelige Sygdom, der, om 
end kun i en mild Grad, ramte ham for nogen Tid 
siden.

Vi skulde ikke have omtalt denne Avisklipperens 
sidste Bêtise, hvis den ikke var et slaaende Exempel 
paa, hvorledes Højrebladene mener ustraffet at kunne 
spekulere i Sensation og Skandale, uden at bryde sig 
om, at de udsætter Byen for alle en Paniks Farer. 
Bliver der Deliriums-Epidemi her i Byen, kan vi takke 
vor mindre ærede Samtidige derfor. For nogen Tid 
siden, da vi fortalte, at Borgmesterens Trommeslager 
var død af den samme Sygdom, blev der et Ramaskrig 
over hele Byen. Og dog var Manden virkelig død, 
om end kun af Kolerine, og vor Meddelelse var altsaa 
korrekt. Men vi fik alligevel en Proces paa Halsen.

Avisklipperen derimod faar Kommunens Tryk i 
Entreprise. Vi er ikke misundelige, men vi siger 
alligevel. Ansvaret vil falde tungt paa Avtoriteteme.

H.
jRabnefrog 2lbi3 b- 21. ©ejrtbr.

31or berbærenbe kollega fremturer i ftt 2)eitrium8=9îaferi. 
$an morer fig meb at tabe, fom om Sjeren af bet ©teb, !)bor 
bort £rt)!feri' ftnbeø, bar îtnfbarbabenbe for bort 33tab, og 
titulerer f)am ubett sans façon 2toi8flipper, ffjønt Ijan beb at 
fe efter i fin @tat8!aienber funbe hobe erfaret, at i>r. 3enfen 
fortcengft for honoris causa af $8. SDÏaj. iîongen er ubncebnt 
tit btrîeiig Sammerraab og berljo« benaabet meb 2)annebrog8* 
mcenbene« ¿pceberStegn. sili tiüaber o« at minbe om, at naar 
en Sftaitb !)<rc faaet en Stitet, bører bet meb tit gob SSonton at 
benæbne batn meb benne SEitef. 9ften iøbrigt beeb „gotfebtabet" 
fetbføtgetig tigefaa gobt fom bi, at |>r. ^ammerraab 3enfen, 
$>. 2)?., iffe er bette 33tab« anfoarbabenbe 9îeb altør, meit at 
Sftebaftøren Sebber 9?a8mu8fen.

9laar „gotfebtabet" eubbibere tiKaber fig at inftnuere, at 
bor fïattebe ©ïomagcr og 33ebemanb i bore ©patter fïutèe 
bære angibet fom afgaaet beb ©øben, ba erftoere bi bette for 
en bunbretibe Søgn, tenbentiøS Opbigtetfe, 33ag* 
b af fet f e, Opfpinb og fræf Ufanbbeb.

35i beber herefter „^otfebtabet" om at bebotbe ftne 33on> 
motter beb fig felt». 33i agter for gremtiben ilte at fbare bet.

HL
Ravnekrog Folkeblad d. 2 2 . Septbr.

Avisklipperen er bleven vred over, at vi havde 
fundet paa en lille Morsomhed, Vi agter derfor for 
Fremtiden at kalde ham „Saxeren“ , da Redaktions
saxen dog ligger ham meget bedre i Haanden end 
Pennen.

Hvad angaar det saakaldte Dementi af vort Kor
rektiv til hans u s and fæ rdi ge  Nyhed, da fastholder vi 
vor Angivelses Korrekthed. „Avisen“ indrømmer nu, 
at Bedemand Mikkelsen ikke er død, men det var jo 
netop ogsaa det, vi sagde.
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IV.
jftatmefrog 2M8 ii. 23. @e$tbr.

„golfe&labet" oebbtioer at faibe bor ØiebaftØr — bi mener 
feibfsfigeltg (Sjerett af ben (Sjettbom, f)»ort bort ©rtyffert be* 
fhtber fig — for 2tøtøflipperen og bar nu tilføjet en nt) injnrtc- 
renbe 3@reforncermelfe.

5Bt anfer bet for meget Ijceberltgt at gjøre Ubflty af anbre 
SBiabc, men agter beøuagtet iffe at flnbe oø t forncermenbe 
©igteifer og tølperagtige ©fjælbøorb. ©aafremt berfor „^olfe* 
blabet" fortfcetter fin mobbbbeiige SErafif, agter bt at tage 
8?ebrcefenfalier cber bet og uben sans comparaison fatbe ben 
ijJerfon, ber ftaar bagbeb SBiabet for „Sftebaftionøfajen". grent* 
turer Ijan faa aKtgeoel, flat bt ncebne nogle af be ©arner og 
herrer offentlig, fom boer t ben ®aarb, Ijbor „giolfebiabet" 
bar fit ©rtjfferi.

agter iøbrigt frembeleø fom Ijibtti at bebare bor ©abø* 
beb oberfor „golfeblabet"8 fmubftge ©frtberier.

Y .
Ravnekrog Folkeblad, d. 24 . Septbr.

God Morgen, Hr. Kammerraad!
Y i beder vore Læsere undskylde, at vi atter en 

Gang vender tilbage til „Avisens“ Udklipper, Hr. 
Kammerraad og Dannebrogsmand Jensen.

Skjønt Hr. Kammerraaden ikke har forevist os sin 
Bestalling som saadan, vil vi dog tro ham paa hans 
Ord og betragte det som værende i Inkonfession, at 
han virkelig er Kammerraad. Y i vil dog raade 
Kammerraaden til for Fremtiden at omgaas lidt mere 
forsigtig med fremmede Ord og ikke kalde Repres- 
sentalier for „Repræsensalier“ . Ordet kommer natur
ligvis af „Presse“ , hvad ethvert Konversationslexikon 
kunde overbevise ham om.

Naar vi imidlertid føjer ham i at kalde ham Kammer
raad, da sker det kun under Forudsætning af, at det 
af ham redigerede Blad snart gaar ind. I  saa Fald 
vil jo nemlig Kammerraads-Titlen være hans eneste 
Ræson d’Æther,

Altsaa under denne Forudsætning tilraaber vi 
ham et:

God Morgen, Hr. Kammerraad!

Marmorkirken.
Store A ander mødes, som 

bekjendt, ikke saa sjældent i de 
højere R eligioner. Samme Dag, 
som • D a n n eb ro g * havde været 
ude ved Marmorkirken for at 
vise Flaget, havde 'P u n c h «, 
mærkværdigt nok, ogsaa været 
paa Benene derude, og skal 
selvfølgelig ogsaa være villig 
til at give Læserne lidt Orien
tering i A nledning af det stor
stilede Byggeforetagende.

M arm orkirken hedder egentlig Frederikskirken, fordi 
den er opkaldt efter St. F r e d e r i k  T ie tg e n ,  en åf det 
n ittende A arhundredes navnkundigste Helgener, der især 
gjorde sig bem ærket ved U dførelsen af det vanskelige K unst
stykke paa en Gang at tjene Vorherre — ved at fuldføre
Frederikskirken —  og at tjene Mammon ved at afhænde de
omliggende Byggegrunde, en K om bination, der ellers i Følge 
Skriftens O rd ansaas for at være uigjennemførlig.

K irken  er udvendig smykket med en Mængde Billed
stø tter, der forestiller de ulykkelige, lemlæstede Offere for 
Dampsporvognens vilde R aseri ude paa Strandvejen, samt 
de ligesaa ulykkelige A ktionæ rer i det samme Foretagende; 
alle ser de mere eller mindre haardt medtagne ud og har

klæ dt sig i Sæk og A ske i A nledning af den himmelraabende 
Behandling, de have været Gjenstand for.

Kom m er man indenfor i det store R um , opdager man 
allerførst, at der er ualm indeligt højt til L oftet, saa at, selv 
om A ktierne i Faxe K alkværk virkelig skulde beslutte sig 
til at gaa til Vejrs, vil her være rigelig P lads til enhver 
tænkelig Stigning. Dernæst falder man, ligesom »D a n n e 
b ro g s« M edarbejder, i uforstilt H enrykkelse over de m a 
le d e  M armorsøjler og det v i r k e l i g e  Cementpuds, hvor
med Beskuerne bliver pudsede af. Og endelig begejstres 
man over, at A rbejdet ikke alene naar op til en enestaaende 
H øjde, men ogsaa trækkes ud i Længden, saa at 'D a n n e 
b rog s*  R eferent maa være i Besiddelse af en ualmindelig livlig 
Fantasi, naar han kalder K irken et fuldendt arkitektonisk 
M esterværk; th i, om det nogensinde opnaar at blive f u ld 
e n d t ,  — det kommer vist nok til at bero paa K unjunkturerne.

A lligevel bør man yde »D a n n e b ro g * al mulig A ner- 
kjendelse paa Grund af den strængt gjennemførte S til i dets 
A bonnentfiskeri; det vilde virkelig være baade Synd og 
Skam, hvis ikke baade K irkens Bygherre og Bygmesteren 
tegnede sig som A bonnenter — fra I. O ktober at regne.

Paa Støvlerne.

O e r De, jeg er Skoma’ersvend! — 
Ikke saadan rigtig, men 

Ligegodt 
Jeg  saa smaat 
Skovler Syle ind.

Immer langs A sfalten føjtende 
G i’er jeg Greven fix og fløjtende, 

N aar der vandres 
K an  paa A n d r e s  
Fine Støvleskind.

Hænge i med Syl og Naal,
Hamre P løkker og ta 'e Maal 

Passer slet 
F or en net,
Distingvert P erson;

Nej, geskæftig averterer jeg, 
R eklam erer jeg, som »Grosserer« jeg 

H er paa Pladsen 
K an  gelassen 
Lave — S e n s a t io n !

Jeg  med Syvmil-Støvler paa 
— Tro det, om De vil! — kan naa 

Lige durk 
Hamborg lurk 
Over til Paris,

Og med Guld og Sedler stritte r jeg, 
Og »fallerte« Støvler h itte r jeg, — 

Vil De ha’ dem,
K an De ta ’ dem 
U nder Indkjøbspris!

Om »Fallenten« er en A nd,
)Om hans Fodtøj l i ’esaadan 

A ldrig  b li’er 
F in t P apir, —
N aa ja, H erre Gud!

Lige frejdig gjør R abalder jeg,
F or en daarlig Skoma’er kalder jeg 

Den, der ikke 
F lo t kan stikke 
E t P ar »Plader« ud.

«GT* Med dette Numer følger et i l lu s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g . ' • E
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Redigeret af Angelo Haase, udgivet af og’ trykt hos C. Simonsen i Kjobenhavn.



1892. Torsdag den 6. Oktober. Nr. 40.

Trøsterig Tanke.
— Jeg er saa ulykkelig, kære! Min Mand er en hel Tiger; i Morges blev han saa vred, at 

han var ved at ,gaa ud af sit gode Skind. Hvad synes Du?
— Aa, det var da en svært billig Maade at faa et Tigerskind paa.
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P e r p e t u u m  m o b i l e ,

M o t t o :  — —  »Jeg har s e n e r e  erfaret, at Elefanten
har massakreret hele Ligtoget; men det gjør Ingenting, for 
her er rigelig Materiale til et nyt.«

M a r k  T w a i n :  D e n  s t ja a l n e  h v id e  E l e f a n t .

F r a  V i g g o  B e n t h e im  dukker en bevinget 
Tirade op i Pressen af og til:
At, er der noget, som han i kk e  vil,
Saa er det at faa Plads i Folkethinget,
PI vis Værdighed dets Flertal har forringet 
Ved et saa jammerligt og skændigt Spil 
Som at gaa hen og lave nye Love 
I Stedet for at ta'e Diæt og sovel

Og, mens en venlig Tanke bliver sendt 
De Rønnebær, s o m  B e n t h e im  fandt saa sure, 
Kamperer vort Forhandlings-Regiment 
For Øjeblikket bag Kasernens Mure,
Hvor det skal gaa i Thingets nye Skure, 
Indtil den g a ml e  Tvist sit L iv har endt;
— Men Vælgerfolket faar den Trøst i Eje, 
A t Thinget skaffer nok en n y til Veje.

A t der for Tiden er Familietvist 
Imellem H ø r u p s  sørgelige Rester 
Og salig C h r e s t e n s  dito, veed man vist, 
Skjønt begge buldrer løs med fuldt Orkester 
Mod »Ov e r l ø be r ne «  i Manifester,
Som ikkun levner dem en Galgenfrist,
Fordi til Skaden de har føjet Skammen 
Og smeltet med det lede Højre sammen.

Og det er viderværdigt nok, men sandt,
A t selv i Højre har man nu for Tiden 
En liden Mundsmag af Familiespliden,
Fordi L ars D inesen en Traad nok spandt, 
Hvoraf S cavenius Anledning fandt 
A t glimre med sin »københavnske« Viden;
Thi her man »obselveret« har i Fejden,
A t L ars er mistænkt for at »sla’e med Kejten«.

— Kort sagt, man har, som Gud og Hvermand veed, 
Saa megen Kvalm, som Nogen kan forlange, 
Saa man skal altsaa ikke være bange 
For Udsigt til en evig Landefred;
Og, er de gamle Rækker En for trange,
Saa gjør man skarp Front i et nyt Geled 
Og trækker ud og slaas i bare Veste 
Blot for at fremme det gemene Bedste.

Den marinerede Gutiaperkamand.
Slange -Drach- 

manden, kaldet 
Nordens F a r in e l l i ,  
er af os Under
tegnede bleven 

efters et i Sømmen e, 
og kan vi attestere 
følgende Resul
tater:

1. R y g r a d e n  
( r a d u s  h o lg e r ia n u s )  
udmærker sig ved 
en akut Mangel paa 
Stivelse. Galt fat 

med Tapperne.
Bøjelig i alle Ret
ninger.

2. H o v e d s k a l 
len  ( p y r u s  m o lu s-  
cu s) let afrundet, 
saa at Artisten kan 
bære sin Hat, som 
han vil, saafremt 
han ikke foretræk
ker at sætte den paa Hovedet at en Sangerinde. 
Under den lille Hjærne forefindes en selvvirkende, 
lyrisk Svulst, der ved alle uvedkommende Lejligheder 
kan frembringe Digte a d  lib itu m .

8. S k u l d e r p a r t i e t  (n e r v u s  r e c la m i) er saa kraftig 
udviklet, at det ikke blot kan iklæde sig diverse Vende- 
kaaber, men subsidiært kan paatage sig at bære Dan
mark. Takket være Muskulaturens Elasticitet er 
Artisten ude af Stand til at skjelne mellem Højre og 
Yenstre. Dog synes en Heldning til Venstre at være 
prædominerende p . t.

4. H a an dens Funktioner er dobbeltsidige:
a. Fingrene er dels indrettede til at føre „den brede 
Pensel“ (fa b r ic a t io  h o rr ib iU  ro m a n i) , og dels til at slikkes, 
naar Menigheden holder Fakkelmiddag i Koncertpalæet 
( F ix u s  d u  p y r u s , H o lg e r ? )
b. Hhandfiaden anvendes ved Begravelser, naar den 
fungerende Logospræst maa antages at have et Haand- 
tryk tilovers ( p r o m e n a d m  C anossæ ).

Enhver anden Analyse af den eneste Oontortionist, 
der duer i Norden, erklærer vi for skødesløs og ugyldig.

I) o d o re s  B ra n d es ,  sen . et ju n .

Garderobens Hemmeligheder.
Det er lykkedes P u n c h  at interviewe den store
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Slange-Drachmand i en literær Spelunke i Hamborg, 
umiddelbart før hans navnkundige Optræden som 
Skibsdreng i det literære Vikingeskib, der farer paa 
Integade. Naar Nordens Farinelli viser sig i  alminde
lig Digterdress, faar man intet Begreb om, at han er 
professional i Forvridningsfaget. Han ligner en hvilken- 
somhelst forhenværende Journalist ved Berlingske og 
er iført en ganske ordinær Hanske, som han plejer at 
tilkaste Theaterchefer. Hans Bringe er forholdsvis 
arret, og

hans Lefjemsform
giver, selv naar _ han vender det Lodne ud, intet Be
greb om, at han i en saa uhyrlig Grad er Smicligheds- 
kunstner af Profession. Ved Hjælp af en god Kikkert 
vil man endog kunne opdage hans Næse, skjønt han 
af gammel Vane stikker den højt til Vejrs over alle 
Snobberne i dette Land. Han modtog Punch med 
dybtfølt Tak for kj ærlig Omtale og tilbød os at over
være hans

forberedende Øvelser.
Saa snart han mærkede, hvad Klokken var slaaetj 

sendte han Bud efter os. Vi fandt ham paaklædt i 
literært Syngepige-Trikot; men han var clog endnu 
ikke gaaet fuldstændig i Tøjet. Idet han strakte og 
krummede sig i en Bue, der naaede „derovre fra 
Grænsen“ og lige op til Integade, lykkedes det ham 
omsider med en let Svingning udenom Fanø Badehotel 
at naa ud til en Samoa-0 i det store Ocean. Det 
Hele kostede ham ikke Spor af Anstrængelse. Han 
tilbød smilende at foretage en hvilkensomnelst anden 
Kovending, naar han en Gang som den store Søslange- 
Drachmand vendte tilbage fra Oceanet.

Mellem Øvelserne
ildhvilede han sig ved at male krumme Profiler. Det 
forestillede hamburgske Portræter og indbragte ham 
alt det lunkne Bier, hvormed han trakterede sine 
Muser, naar de sang desinficerende Koloraturer paa 
Hamborgs unge Tribuner. Da Punch spurgte om hans 
kunstneriske Overbevisning, svarede han: „Jeg er, 
om jeg saa maa sige, den største Mand i Norden. Jeg  
har den Ære at kunne slaa Volter, som Ingen gider 
gjøre mig efter. Je g  er født for ca. et halvt hundrede 
Aar siden og er derfor saa ung . . . saa ung . . ., i 
det højeste

sytten Aar.
Je g  er altsaa lige vænt fra og kan tage Hyre som 

Skibsdreng. Hvorledes jeg blev Contortionist? — Det 
var en Dag, jeg saa E e d v a r d  vride sig af Latter, 
fordi G eor g  havde sagt noget saarende og skræm
mende. Saa fik jeg ogsaa Lyst til at vride mig. Ved 
lang Øvelse og naturlig Genialitet blev jeg den største 
Elastik i Norden. Alle vi 50, der bærer Danmark, er 
bløde i Ryggen; — men jeg er den blødeste!“ Med 
disse Ord blottede han sin Bringe og lod Punch be
føle sine Muskler. Vi maatte indrømme, at de var 
saa haarde som Viskelæder.

Underlivet.
eller rettere det underlige Liv, han førte, vakte vor 
udelte Beundring. Ligesom han allerbedst udførte 
en eller anden literær Mavedans, var han om en Hals, 
og det med samme Lethed, som naar Gamlehørup 
falder ned af en Valgtribune. Vi saa ham senere 
udføre sine Præstationer i „Politikens“ Spalter; de 
var saa overraskende og forskrevne, at alle Omstaa- 
endes Lattermuskler kom i krampagtig Bevægelse. 
Han forenede en Kamæleons Smidighed med en Paa- 
fuglehanes Overlegenhed, og bagefter slentrede han 
med knejsende Hoved og halvlukkede Øjne ned ad 
Hamborgs Gader ligesaa uanfægtet, som om han kun 
havde knust et Par Theatherchefer eller givet Gæste
roller som en Publikummer i „National“.

Uhørt prisbilligt!
Fra Begyndelsen af Oktober Kvartal udgaar 

Splitflaget
hver Dag i et Antal af over 100,000 Expl. og leveres 
gratis hele Kvartalet igjennem til de lykkelige Menne
sker, som allerede har faaet det første Nummer.

Splitflaget

trykkes paa Tro og Love i 80,000 Exemplarer. 

Splitflaget
er et nationalt, liberalt, frisindet Fremskridtsorgan, der 
særlig vil varetage de konservative Interesser og virke 
for den bedst mulige Løsning af Renovations- og For- 
fatningsspørgsmaalet herhjemme.

Splitflaget

er det eneste uafhængige Venstreblad, der er bleven 
anbefalet af de konservative Klubber.

Splitflaget

er det mest frisindede Højreblad, der for Alvor vil be
stræbe sig for at faa Modstanderne i Tale.

Splitflaget

optager hele Kvartalet igjennem Avertissementer al
deles gratis; i næste Kvartal vil Avertissementsprisen 
blive fordoblet.

Splitflaget

udbetaler efter uvillige Mænds Skjøn fuld Erstatning 
til de Læsere, der muligvis er saa uheldige at falde i 
Søvn under Læsningen af Bladets ledende Artikler og 
derved gaa Glip af deres sædvanlige Indtægt.

Splitflaget

besørger ligeledes gratis Indlæggelse paa Bidstrup af 
de Læsere, der er gaaede fra Snøvsen under For
søgene paa at udfinde vort Program.

Splitflaget

anbefaler sig ved et righoldigt Udvalg af ferske Ar
tikler og røgede Redaktører samt et enestaaende Op
lag af alle Slags Pressesager til de „moderate“ Priser. 
N. B. „Forhandlere“ erholder Rabat.

Endelig udbetaler

Splitflaget

Bonus af Bladets Overskud til de Abbonnenter, der 
overlever et Aars Abonnement paa Bladet.

A f det ovenfor nævnte fremgaar det, at

Splitflaget

er det eneste Højre- og Venstreblad, der toner rent 
Flag, og holder sig borte fra ethvert som helst Kvar
talsbrøl.



316

Fortvivlelsens Selvhjælp.

— Nu har jeg bestilt Gardin til Deres Vindue for at Morgensolen ikke skal genere Dem i 
Sengen.

— A a Tak, Frøken! det er saamænd unødvendigt, for nu har jeg faaet Hovedet i den anden 
Ende.
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En lille Rationalist.

P e r : Og Kain ofrede afjordens Frugter, men Abel ofrede et Lam, og Herren saa med Vel
behag paa Abels Offer • • • •

P r o v s te n : Hvorfor gjorde han nu det?
Pause; endelig siger
P e r: Jou! han huldt mejet a’ K y ’ma’ !
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CtUe petr Sprcellemanb.
(Ballabc; meget frit efter (Dctjlensdjlirger).

B f t  uar |?g $)r. p r r  jS c a u r n iu a  
D anium  Igfter til S t in g s  at gange,
& r«b er |)an farft ubi Penftre inb 
/ o r  „ i le r ta lle ts "  Stem m er at fange.

P f t  uar fig l)in «belig p e r ,
S i t  p)aueb maatte Ijan baje ; 
iliueauet bet uar faa faare laut 
P g  Stillerne uar jaa kj«pbaje.

P ja r b u m  uar muggen, I)an felu uar gran , 
p ø  Penftre (tg fjaube en Henne, 
a i l  ® ro b a  f j r  (tn /a b ers  Pisbomstanb 
S a a  libet monne l)an eune.

,&t uippt I f la g n e r  a f Sablen 
Pevtil ljan Ijaube (tor P r if t .
<5k.lt ba uar bcv om ?tjobenl)aun 
((At (igc nteb „ j " )  flor H ift.

P ft  uar bm liben p e r  S p r « l le m a n b ,  
P)an fab paa ben tjø^e ?)cfl,
Saa brog ban l Dalghatnpagnett 
<3U f«gte fo r fkarp protefl.

pet (lob paa ttbi Higer 
/  Stabens Palgkrebfe ni,
— Srak Ijan lig bog tilbage,
/ a r  Palgkampe'n uar forbi.

®l)i bleu ban i Politiquen 
Saa breuen at ban raa9avi 
/o rflo b , at Parnets petifer 
pan  bjemfages paa ban9 /¡>’er.

Pet uar lig bt« (l««lfatte P e r ,
& il p p jrc  b^n nu uilbe brage;
Puer ben trafke P a rs  P in e s  S a n  
Pjait farte faa foar en plage.

/ a r s  unbergrauebc J ja jrc ,
/ork tjnb te  ba» i»0»* °g 9 ° ^
Partie ts ftkrefte S to lte
P ar nu „Københavns“ P e r  S o t.

Paa ben tfo lefe P a rs  P in e s  S o n  
fljatt pubfebe pa jres  p a rti.
/ r a  plabet foin p e r  P to b e n b a u n e r  
$)an ku«beb’ : P)«ng bare i !

S tuuet bleu bog b>n ufelig P e r  
$Ut ubi (tit egen Spinat.
(Enbog ttbi „X ftcnb labe t“  
pjan (ih (tg et Per-eat.

S t.  (S eo rg  figne b»<* Penllremanb,
Per Punb fom en pilokker ba» ft 
Pg bog fkal frifle  lit unge Pi»
/  J^ajre fom ilnbergraoer!

Kunstner-Vignetter.
(Ideen frit efter „D ann ebrog“) .

introduktion.

Højtærede Hr. P u n ch !
De har faaet den Idé at anmode en Del af os Kunstnere 

fra Bakken om at skrive e t eller andet ingteressangt i Deres 
ærede Blad.

Ja, — hvad skal jeg  finde paa? Kommang? Kjød fære? 
— som Franskmanden siger.

Skal jaj fortælle Dem om mig selv som 7-aarig Pige, som 
8-, 9-, 10-aarig, som 20-aarig eller 50-aarig?

Skal jaj hellere fortælle Dem om, hvordan den samme lille 
Pige rejste først mod Nord, saa mod Syd og saa tilbage igjen 
til Bakken?

Eller om, hvordanne hun saa Julie Vestermann?
Julie! — der skrives saa meget om, at hun ikke er, hvad 

hun har vaaren. Men vi paa Bakken, der har set hende i 
hendes Velmagtsdage, vi glemmer hende aldrig, det kan Døjnets 
Sjurnelister ved Gud da ikke sla’ til Jorden.

L a  bælle, la  d iv ine ,la  g ran g d e  J u lle  l  —
F or at tale om noget andet: en lille Andekdote om mej 

selv. En stor Kunstnerinde, hvis Kunst er Stemning, Lys,

Glædje, var lokket inge i et Teldt, hvor der kuns kom beddre 
Folk om Søndagen. Da hun skulle skrive en Aangrighed i en 
Stambog, skrev hun:

L a s k ia le  o n ji Sperangse, vo i k 'en trad e :
L ad  H a a b e t  b l iv e  u d e  I, so m  h a r  b e t a l t  E n g t r é e .

Odalinde Nielsen.
Bakkens Hvile.

*
* *

H v o rd a n  j a j  g j o r t e  B e k e n t s j a f t  m ed  T i r o l e r - F æ r -  
d ig n a n t  o ch  F lø j t e - K a r l .

Jaj dænger, Di ved, at min Fader hade Affekatter-Serkus 
po Baggen. Hos ham gom tidt bode Tiroler-Færdignandt og 
Fløjte-Karl, men jaj fik denn igge Lov at være tilstede, naar di 
var der, fordig min Fader var so bange, at de skulle smidte 
mej, so at jaj gik til Kunsten.

Men en Dag fik jaj dem alligevel at se. Jaj stod ved 
Indgangen og solte Biljedter, ok so gom baade Tiroler-Færdig- 
nant och Fløjte-Karl och siger so geistwoll: Guten Abend, och 
jaj siger siger ochsaa Guten Abend, und so var den Bekandt- 
sjaft gemacht. Men jaj har siden ikke set hverken Tiroler- 
Færdignant eller Fløjte-Karl, da de er nu døde.

Agate 6ammelstrup.
Affekatter-Madam.

http://5k.lt/
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Foraarsgrønt.
K e r e  B o b .

J e  s k r æ v e r  a lle red e  ig e n  i  
D a  te d e i f o r  at m æ lle  d e i en  
sto r S e n d sa s jo n sn y h e d , id e  n æ m li  
A r o n d  Ja k o b s e n  fo r le d e n  d a  stag  
a  f r a  S k o lie n  i  F r ik v a r t e r e t  fo r  
a  led e etter et p a d s e n d e  L o k a le  
te vores n y e  B ø r s ,  a a  d a  h a n  
d e n  næ ste D a  ig e n  kom  i  S k o lie  
fe g  h a n  v æ ld ie  K lø  a  B e s t y r e n  
b a v p a a  s a a  a  d e r  g ig  en T a n  
a  den  K a m , som  h a n  g a a r  mos 
i  B o g se lo m m en  a a  b r u e r  te a  

s p e lle  p a a  i  S a n g tim e r n e  M e n  sa a  g ig  A r o n d  op a a  
H a g e d e  te P o lle te k k e n , a a  lo  B e d a g s jo n e n  se a lle  d i  rø e  
S tr im e r , som  h a n  h a d e  fa a e t  n e r  a R o k k e n  a a  let læ n g ere  
n e re . f o r d ig  h a n  veste j o  n o g , a  r ø e  S tr im e r  de ce H ø ro p s  
S p e d s ia lite d t , a a  Ø iro p æ e rn e  g a  h am  osse A tæ st p a a , a  
h a n s  B a v d e l  lin e d e  et Ø iro p a sk o rt  a a  skæ lte  B e s t y r e n  
vo lsom t u d  i  P o le te k k e n  som  lo  B e s t y r e n  h v id e  at h a n  
h a d e  ig g e  L o v  te a a  s la a  E n  i  S k o lie n , a a  v is t  h a n  g o re  
s a a d d a n  n o ed , s k o lie  de stragsk  væ re  hos ham  m æ  en  
o r d e n li  N æ se . A a  s a a  g ig  A ro n d  osse te S o s ia ld em o k ra ten  
a a  A fie n b la d d e t , a a  d i  k igged e h a m  osse etter i  S øm m en e, 
fo r d ig  d i  p le ie r  a lt id  a  ta  s e i  a  d i  fo r fu lt e  sm a a ses h æ lie  
S a v , a a  d i  b evin ed e  osse, a  d e v a  en slem  E n n e , a  h a n  
h a d e  fa a e t , a a  n a a r  E n n e n  igg e e r  go, s a a  æ a lten g  got  
h er, f o r  d e  æ  a  e n  s a a d d e n  B a v d e l, a  d i  O rg a n er sk a  h a  
e n  S m u le  i 'o r d e l ,  a a  d i  g a  osse B e s ty re n  reg ti a  G r o v 
f i le n , s a a  n u  h a  v i  D r æ n g e  lovet a a b b e n ere  p a a  a lle  tre  
B la d e  f o r  v o res  K a rr e te rp æ n g e , ves v i  d a  f a a r  none.

M e n  d e  v æ rste  æ, a  A r o n d  i  F o r v e ie n  h a d e  væ d ed  
m æ  m e i om  s e x  brogte F r im æ r g e r ,  om  a  h a n  skotle f a a  
d i  tre  B la d e s  R e d a g s jo n e r  te a a  k ig g e  s e i i  Æ n n e n  den  
fø s te  G a n g , a  h a n  ta ld e  m æ  dem , a a  j e  la fte  V æ dem aalet, 
s a a  d u  k a  h e ra  se , a  F o r lio lle n e  i  desse L a n d  æ noet 
k o ru m p e red e .

D i n  h en g iven d es
E i n a r  J ø r r e n s e n .

P .  S k r .  D e  g ø  m e i ont, a  B jø r n s e n  osse ve træ gge 
s e i teb a ves  f r a  P o lle teg g en , v a  j e  egge k a  fo r s la a , f o r  
n a a r  h a n  n u  s e r  P o lle te g g e n  ir æ g g e  ob m æ  s it  g ra a v e  
S c h jo ts , s a a  k o m m e r h a n  ve st egge te a a  læ ngke p a a  en  
K a n o n , d e r  æ s te lle d ''p a a  E n n e n , men h an  kom m er s n a re re  
te a a  tæ n gke p a a  en  E n n e , d e r  æ been ste lled  p a a  K a n o n e n .

L id t  om  en  K r a f t k u n s t n e r s  d a g l ig e  Liv.
Hvad err en Kraftkunstner?
En Kraftkunstnerr err et Menneske, derr staarr op om 

Morrgningen, klæderr sig paa, gjørr Gymnastik, spiserr, drik- 
keir, arbejderr og gaarr i Seng.

En stærk modtagelig Naturr, derr altid err træt, baade 
legemlig og aandelig, oprrevet af denne fortærrende V irrksomhed!

Om Aftenen træ der han ind paa Manegen. Derrnede sidder 
Publikummerrne og Kritikkerrne, som kalderr ham en Krraft- 
idiot, hvad de selv kan værre. Ha, vise Kritikus, som ikke 
forstaar en Kunstnerrsjæl, men miskjenderr En.

E t Gode harr Krraftkunstnerren, at han harr Ferrie den 
Tid, da Bakken ikke err aaben.Holla, en glimrrende Tid, ingen Pligterr, ingen Sorrgerr.

Men hellerr ingen Penge, forrdi at J o h a n  K n u d se n  ikke 
merre err ved »København«.Med mindrre »Dannebrrog« skulde finde paa at udsætte en 
Prræmie forr Krraftkunstnere. Ellerrs err den Sløjberrg over 
hele Linien, og saa maa man suge paa Labben.

Niels Martiniussen.
Krraftkunstnerr.

I H a v n .
(Efter S to rm ).

V o r Rigsdag havde sig en Mand,
Som H ø g s b ro  hed.

I »Folkets« Kammer raaded’ han 
F or Ro og Fred;

Hans Slægt gik aldrig neden om 
Og hjem med Spot,

Den »gjorde«, hvorsomhelst den kom,
I hans Kalot.

Men H ø g s b ro  har reddet sin Klokke.
En Formandspost var H ø g s b r o s  Fryd 

Paa den han foer 
Som Kammer-Herre ned mod Syd 

Og op mod Nord.
Ham fulgte S v e n d  paa mangt et Tog 

Som lidet Puds,
Endskjønt i Stevns han aldrig slog 

S c a v e n iu s ;
Men H ø g s b ro  fik reddet sin Klokke.
I Mandags atter Timen slog 

I Thingets Hal,
Da H ø g s  b ro  naadigst overtog 

Sit Klokkerkald.
Det var et kritisk Øjeblik 

Thi, som man ser,
Han o tt’ og tred’ve Stemmer fik,

Og ikke fler;
Dog H ø g s b r o  fik reddet sin Klokke.
Og der blev Jubel højt i Sky 

I B o is e n s  Trop,
Da den Familieparaply 

Blev slaaet op.
Har for et Stenografgeni 

Man Brug igen,
Saa skal vi se, det bliver i 

Familien;
Thi H ø g s  b ro , har reddet sin Klokke.

V e n l ig s t  a n b e f a le t .
En Theater-Erindring.

Direktører og Literater har jævnligen Brug for det Fond 
af Taalmodighed, hvormed et betænksomt Forsyn har udrustet 
dem, for at de kan møde de Krav, der stilles til dem af mere 
eller mindre debuterende Komediemagere.

Det hændte en Dag paa en af vore Kunstneranstalter, at 
den ikke. usædvanlige Besked blev bragt, a,t der var en Herre, 
der gjerne vilde være Direktør. E t Øjeblik efter stod han paa 
Scenen og saa sig højst interesseret omkring.

»Maa jeg  spørge, hvad Herren ønsker?« spurgte Mester 
jakel, der var Direktør.

Han overrakte en liden forseglet Billet. Direktøren aab- 
nede den — Og læste:

»Der har været en Literat hos mig, som er bidt af en gal 
Direktør. Lad ham gaa videre.«

Og han gik videre. Da han havde været Vice-Direktør 
for Mester Jakels Theater en Sæson, gik han igjen. Han var 
en brav Literat, men en slet Direktør.

Han nu Erindringen har kun tilbage.
Vilhelm V e ste rg å rd .
Salig Trops Efterfølger.

Literat og Kritikus paa Bakken.

M e d  d e t t e  N u m e ?  fø lg e r  e t  illustreret Annouce-1 illaag.
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Naar J akob vil pudse L ars1 es Næse 
Er det naturligvis venlig ment;
Men det er en kjedelig Fadæse, 
Naar Lommetørklædet ikke er rent.

udg-aar hver Torsdag*. Pris 2  Kroner Kvartalet. (Kniv-T 
Hummere 18 Øre.) Abonnement modtag-es paa alle kongl 
Postkontorer os*Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor 
Kjøbenhavn, Kronprinsessegade 34.

Mapper og* Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
Redigeret af Angelo Haase, udgivet a f og-trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



T o r s d a g  d e n  13 . O k to b e r .

Faderlig Forklaring.

— F a’er, hvad er Kunstgjødning ?
— Det er, naar Du faar amerikansk
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Bag-Stræv.

H ørups Evropæerpresse 
V arm t om Kap med Tampen brænder 
A f en ædel Interesse 
F o r det unge Danmarks Ender:
H aard Berøring af dets Haler 
Revser han i sit Organ,
— Aldrig mer han anbefaler 
Lugten af en »Taalepahn«.

Mens han er sat ud af Spillet,
A abner han for Smaafolk Døren,
T hi han veed nok hvem, der stillet 
H ar til Klø hos Inspektøren.
Ivrig man i Integade 
A ntog sig de Slagnes Sag:
D et er Følgen af de flade 
Lussinger fra Valgets Dag.

Fuld af Harm hau svinger Pennen 
Mod »Tournurens« røde Strimer, 
Eftersom han selv til Enden 
Kom  paø. sine Velmagts-Timer.
Og hans Evropæerstam m e 
Vil med velbekjendt Aplomb 
Løfte som en Oriflamme 
Højt den rød-blaa-gule »Gump«.

Naar i den Slags propre Smaating 
V i g g o  B e n t h e i m  spekulerer,
Maa- der være something Rotting  
I  det Blad, han redigerer.
Og en Evropæernæse 
»Fornem« er, men langtfra fin,
Naar den vejrer RExes Læse
kreds for at faa Aktier i ’en.

» N o r d e n s  f ø r s t e  J o u r n a l i s t «  maa 
Fiske Rex-M ønt som Bandage 
F or det Saar, man lod ham sidst slaa 
I en tab t Revisorgage.
— Men, Forandringen ved Scenen 
Krænker ingen Evropæ er:
Ens Bier er dog Rendestenen 
Og et Integadekjær.

Da vi var i Blaataarn.
D e  ø n s k e r  E n g a g e 

m e n t ,  H r . Punch ? . . .
H i n ! . . .  V i  fa a r  a t  s e !
. . . Parlez-vous fran
çais?1,1 s a g d e  T h e a te r -  

K a m in e r c l ie fe n ,  d a  
Punch h a v d e  t a g e t  
P la d s  i  d e n  L æ n e s to l ,  
h v o r  V e n n e n  fr a  T h e -  
a te r k o m m is s io n e n  p le j 
e d e  a t  s id d e .  Punch 
k n y t t e d e  N æ v e m e ,  s k a r  
s i g  m e d  P e g e f in g e r e n  
o v e r  H a ls e n  o g  k la 
s k e d e  s ig  p a a  B a g e n  a f  H a a n d e n .  V e d  d is s e  P a n t o 
m im e r  ly k k e d e s  d e t  h a m  a t  k o n s t a t e r e , a t  h a n  
h a v d e  s a t  s ig  g r u n d ig  in d  i  d e n  m o d e r n e s t e  M a a d e  a t  
t a le  F r a n s k  p a a . K a m m e r c h e fe n  h u k k e d e  fo r s ta a e n d e :  
„ J e  suis avec ! . .  . D e  h a r  a f lo k k e t  m in  O v e r k o n tr o l lø r  
e n  F r ib i l le t  t i l  m in  n y e s t e  I n s t i t u t io n  ? . . .  S t o r  B e g u n 
s t ig e l s e !  J e g  g iv e r  e l le r s  k u n  F r ib i l l e t t e r  t i l  æ ld r e  
A b o n n in e r , K ig s d a g s m e n n e s k e r  e l le r  a n d r e  fo r tje n te  
F o l k ; .  . .  m e n  enfin! B e h a g  a t  f ø lg e  m e d ! 1*

M e d  e t  M o lié r e s k  S m il  t o g  h a n  e t  N ø g le k n ip p e  
n e d  fra  V æ g g e n ,  tæ n d te  e n  H a a n d ly g t e  o g  v in k e d e .  
H a n  fø r te  Punch g j e n n e m  e n  R æ k k e  tæ t b e f o lk e d e  S a le .  
I  h v e r  S a l  b l e v  d e r  h o ld t  P r ø v e ,  m e n  d e r  h ø r t e s  ik k e  
e t  O rd. S e g n e fæ r d ig e  K u n s t n e r e  s to d  i  l y d l ø s e  A t t i 
tu d e r  o g  s a a  s k æ v t  t i l  h v e r a n d r e .

—  „ N y e s t e  P r in c ip ! “ h v i s k e d e  K a m m e r c h e fe n .  
„ D e r  u d d e le s  in g e n  R o lle r ,  fo r  s a a  fr is t e s  m in e  R o l 
l in g e r  ik k e  t i l  a t  s la d r e  a f  S k o le  p a a  K a fé e r n e .  I n g e n  
a f  d e m  a n er , h v i l k e t  S t v k k e  d e  p r ø v e r  i !  D e t  e r  u d 
m æ r k e t  p r o b a t , fo r  S t y k k e t  k o m m e r  a ld r ig  t i l  O p fø r e ls e  
. . .  S t o r a r te t  V ir k s o m h e d !“

V id e r e  g ik  V e j e n  g je n n e m  K o r r id o r e r  o g  F o r s æ n k 
n in g e r ,  o v e r  S o f f it t e r  o g  u n d e r  R a m p e r , h e l t  h e n  t i l  
F l y v e m a s k in e n  fra, „ M e f is to fe le s “ . O v r e  fr a  d e n  a n d e n  
S id e  a f  H e ib e r g s g a d e  h ø r te s  e n  fjæ r n  S u m m e n . —  „ T y s ,  
t a l  ik k e '  fo r  h ø j t !“ h v i s k e d e  K a m m e r c h e fe n  e n d n u  
s a g te r e .  „ D e t  e r  m in e  fo r n e m s te  K u n s t n e r e ,  d e r  s id d e r  
o g  d ir ig e r e r . D e  e r  i  F æ r d  m e d  a t  t æ l le  d e r e s  Feu, 
o g  j e g  h a r  d e r fo r  e n d n u  ik k e  fa a e t  S ig n a l  til a t  a fh e n te  
n æ r m e r e  O r d r e r ;  . . . la d  o s  ik k e  fo r s ty r r e  d e m ! “

H a n  h ja lp  Punch o p  p a a  F ly v e m a s k in e n ,  d e r  i  
D a g e n s  A n le d n in g  v a r  s t i l l e t  p a a  Ï ïo v e d e t ,  s a a  a t  d e  
b e g g e  h v ir v le d e s  n e d  i  D y b e t .  F ø r s t  p a s s e r e d e  d e  e n  
F lo k  K jæ ld e r m æ n d ;  d e t  v a r  K a m m e r c h e fe n s  P r iv a t 
s e k r e tæ r e r , d e r  s a d  o g  s k r e v  F o r s v a r s  a r t ik le r  t i l  „ B e r -  
l in g s k e “ . D e r e f t e r  m ø d te  d e  n o g le  B r ø n d g r a v e r e , d er  
k o m  tr æ k k e n d e  m e d  e t  P a r  D e k o r a t io n e r  fr a  K n u d  
L y n e  R a h b e k s  T id ;  d e t  v a r  n e m l ig  p a a t æ n k t  a t  o p fø r e  
e n  O e h le n s c h læ g e r s k  T r a g e d ie .  S a a  L o m  e n  S k a r e  s m a a  
s o r t e  R o tte r ,  h v is  Ø jn e  l y s t e  s o m  M id a s -G u ld , o g  s o m  
h a v d e  g n a v e t  s ig  in d  fra  I n t e g a d e ,  m e d e n s  d e r  b l e v  
h o ld t  lu k k e d e  G e n e r a lp r ø v e r  o p p e  p a a  S c e n e n ;  d e  
h a v d e  e n  G a n g  v æ r e t  K a m m e r c h e fe n s  K j æ le d y r  o g  
k u n d e  d e r fo r  s l e t  ik k e  fo r s ta a , h v o r fo r  d e  n u  ig j e n  
s k u ld e  b e g y n d e  a t  u n d e r g r a v e  fr a  n e d e n  af.

F ø r s t  m a n g e  h u n d r e d e  F a v n e  u n d e r  J o r d e n  s t a n d 
s e d e  F l y v e m a s k in e n  fo ra n  e n  s to r  P o r t ,  d e r  b a r  d e n  
g y ld n e  I n d s k r if t :

E j b la a t  T a a r n  t i l  L y s t .
K a m m e r c h e fe n  fø r te  H a a n d e n  o m  b a g  R y g g e n ,  

h v o r  d e r  h a n g  e n  N ø g le ,  o g  lu s k e d e  o p . Punch s t ir 
r e d e  in d  i  e n  la n g ,  s k u m m e l H v æ l v in g  m e d  B a a s e  p a a  
S id e r n e . L y g t e n  k a s t e d e  s i t  S k æ r  h e n  o v e r  d e  
b le g e  A n s ig te r ,  d er  t æ n d e r v r id e n d e  p r e s s e d e  s ig  
t æ t  op  til. J æ m g it t r e n e .

„ Y æ r s ’a r t ig ,  m in  Æ r e d e ! . . .  H e r  s e r  D e  D e l i n 
k v e n t e r n e ! “ s a g d e  K a m m e r c h e fe n  m e d  e t  a ffa b e lt  S m il.  
„ D e r  s id d e r  m in  W a g n e r -T e n o r .  M a n  h a r  fu n d e t  h a m
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h e n s le n t r e n d e  u d e n fo r  R a n c h ,  s k ø n t  h a n  h a y d e  o p 
g i v e t  p a a  T h e a te r k o n to r e t ,  a t  h a n  k u n  a g te d e  a t  m o 
v e r e  s i g  o m k r in g  H e s t e n ,  m e d e n s  T h e a tr e t  s p i l le d e  
„ G je n b o e r n e “ . D e t  b l iv e r  tr e  G a n g e  fe m  D a g e  p a a  
G u r g le -V a n d  o g  M a r g a r in e !  ■ . . V e d  S id e n  a f  h a m  s e r  
D e  m in  H e l t e - B a r y t o n .  H a n  er  d ø m t t i l  a t  l ig g e  fire  
D a g e  t i l  S e n g s ,  fo r d i m a n  h a r  g r e b e t  h a m  i  a t  s y n g e  
„Du g a m la , du f r i s k a il K lo k k e n  to  o m  N a t t e n  i  e n  
u v e d k o m m e n d e  P r iv a t fo r e n in g  . .  . H e r  e r  m in  ly r is k e  
A n d e n - T e n o r .  H a n  h a r  u n d la d t  a t  t a g e  s y v d o b b e lt e  
S a a le r  p a a , d a  h a n  o p tr a a d te  m e d  O p e r a e n s  P r im a 
d o n n a , o g  h a n  h a r  e n d o g s a a  v o v e t  a t  n æ r m e  s ig  h e n d e  
p a a  n æ p p e  to  S k r id ts  A fs ta n d  u n d e r  K jæ r lig h e d s d u e t te n .  
D e s u d e n  h a r  h a n  a s s i s t e r e t  v e d  en  K a m m e r m u s ik -  
S o ir é e ;  —  v i l  D e  tæ n k e  D e m , m a n  h a r  g a n s k e  t y d e 
l i g  h ø r t  h a m  r a a b e  B r a v o  e f te r  Scherzoen!

N u  k o m m e r  v i  t i l  S k u e s p i l le r -A f  d e l in g e n .  D e n
H e r r e  d é r  h a r  p a a  e n  o f f e n t l ig  K a fé  t i l la d t  s ig  a t  r ø b e  
fo r  d e  T i ls t e d e v æ r e n d e ,  a t  v i  s p i l le d e  „M aria  S tu a r t“ 
i  S ø n d a g s .  H a n s  S id e m a n d  h a r  v i s t  d e n  I n s u b o r d in a 
t io n  a t  l e j e  L e j l ig h e d  i K jø b e n h a v n  N ., o g  D a m e n

h is t o v r e  h a r  ik k e  b lo t  d e n  D r is t ig h e d  a t  l i g g e  paa 
L a n d e t  i  S o m m e r m a a n e d e r n e , m e n  h a r  o v e n  i  K jø b e t  
s ø g t  a t  k o m m e  i  d ir e k te  F o r b in d e ls e  m e d  K u l tu s m in i -  
s e r e n :  J e g  h a r  s e lv  s e t  h e n d e  m o d ta g e  e n  H i l s e n  a f  
e n  k j ø d e l ig  K u s in e  t i l  M in is te r e n s  P o r tn e r !

D e r  s id d e r  e n  K a p e lm u s ik u s .  H a n  p a a s ta a r , a t  
h a n  e r  b le  v e n  fo r k ø le t  a f  L u ft tr æ k k e t ,  fo r d i K a p e l le t  
f ly t t e r  s a a  h u r t ig  o p  o g . n e d , o g  s a a  h a r  h a n  u n d e r -  
s t a a e t  s ig  a t  fa a  G ig t  i  G u m m e r n e , o g  d e t  s k jø n t  han 
er  B læ s e r  . . . D e r  s id d e r  . . .“

H e r  b l e v  K a m m e r c h e fe n  a fb r u d t  a f  e n  V o g n r u m m e l  
o p p e  p a a  J o r d e n s  O v e r f la d e . —  „ D e t  e r  m in  e v r o -

i>æ iske S a n g e r in d e ,  d e r  k o m m e r  t i l  P r ø v e !“ r a a b te  h a n  
e b r ils k ;  —  , j e g  k a n  k je n d e  K u s k e n  p a a  P i s k e s la g e t !  . .  

M a g e lø s  K u s k !  . . .  V i l  s ø r g e  fo r  a t  in d s t i l le  h a m  t i l  
k o n g e l ig  A n s æ t t e l s e ! “

C h e fe n  flø j t i l  V e jr s., Punch v i ld e  s p r in g e  b a g e fte r ,  
m e n  h ø r te  i  d e t  s a m m e  e n  v e n l ig  R ø s t :

„ H e r  h a r  D e  T a n d e n , Hr. Punch,u sagde den exa- 
m in e r e d e  T a n d læ g e ; — „ d e t  var en udmærket vellykket 
B e d ø v e l s e !“

3>ett n^ejtc giarfeffhie.
f)e  r f o n e r n e :

(Eorfitø (N B . bog ikke Klfelb) jfjørup.
<$n Officecr.................................... — Han Ping
jhns CUffn . . . . . .  — êna ¿Bufk.
S j a n b l i n g r n  f o r e g a a e r  i ,3 n te g a b r .

I j ø r u p .  ‘SjtUenunb, bet oar en ftor 
K lijkke! ber kommer jOfiicrerrn, fom (lob 
la b b e r  til D e fe n s o r p a t r iæ . ¿DenjSarllaber 
pg ikke noge meb een ¿Spalte, -(¡jan kunbe 
albrig komme paa ubelegligrre ® ib , nu, 
b a jeg  l)ar “ijooebct fulbt a f  ¿ B a je ra  /iolera- 
politique og £kolebirekteurene Røgede ¿Dp-
liuaninger.

Ho o fin  g (kommer inb, fgngenbe en tijfk 
©ife, omfatmer ¿¡jørup). A k  mein lieber 
¿¡jr. SSentl)eim. $ ltu  ikke oreb, forbi jeg 
()ar biet faa længe meb at foare „K o rt 
/o rfo a r“ .

¿ ¡jø ru p . Hei, albelea ikke, min Bjerre.
i l  o o f in  g. «teg kunbe, min 8 ro , ikke 

(jitte paa Koget, ferenb nu.
? ) ø r u p .  ¿Det oil jeg  tro, IBjerre!
K od f in  g. £eg  oar, pardi, engraafereb 

anberroerta.
D ø r  u p . £eg  toiler albelea ikke om, 

at min U errr ijar Ijant Pine © ru n b e --------
K o n  fin  g. ,?eg (jaobe en liben A ffa ire  

meb en ^rigam in ifter, fom jeg  ilak iljjel, 
unter una gefagt, foran Ke(lfronten. Ci 
kom i  D is p u t ,  koori je g  nær ijaobe (lukket 
min (kontrapart iljjel, tlji mine llb falb  oare 
ikke et ^anonfkub fjernebe fra  Sanbljeben.

D  ø r u p. Jtøig fonte«, (jan fajke tilforn, 
at (jan (tak (pam itjjet.

K o u f i n g .  ¿¡jar jeg  fagt, at jeg (lak 
l)am it)jel, faa Hak jeg  (>am ogfaa i()jel. 
Jø r lt  falbt jeg  an i en Serta  fra  ffanbfiben, 
faa gau jeg Ijam en Secunb fra ørefunbet, 
og enbelig falbt jeg  an i en ¿¡lvart fra 
¿kjøgebugt.

ø r u p. ¿¡Hin $ e r r e  maa (jellerc næone 
et anbet K aon enb D jø g r , jeg taaler ikke 
mange ¿ tø b  ubi biafe iib e r .

K  o o fi  n g. A k , mein lieber 1B)r. $ ø ru p , 
jeg  tænkte ikke at (løbe Ijam. — /lien  fe, 
er bet ikke .Sena ?Bufk, ber kommer? ¿¡jan 
feer ub, fom om (jan lige (jaobe rijflet 
Øufhen.

D ø r u p .  ^ o o r  (>ar bu oæret tyenne,

¿5ooger? ¿Du feer ub til at oære i løftet 
Stemning.

,3cnø . $ 0,  A  l)ar oæT i J5oer og 
afftøret A lberti. ffab mig faa en lille 
S o rt, jeg er faa tør-tør(tig. $ o o r  er bine 
<£ol)ner? ¿Tab een a f  bem komme inb og 
bringe en ¿Bajer meb.

¿ ¡jø ru p . (Si), ()oilken 5 n a k ! Korea 
P a jer er jo gaaet (jen og bleoen til en 
¿äolerabitter.

$ e n a .  Kecbß bu (joab, jîooger. ¿De 
figer ¿Skam i ¿ifoeu, at bine (Soljner ikke 
er /aber til ¿B ø rne.

K o o  f in g . (St) /Konlteur, lab btipe 
faaban forbanbet ¡¿Børnefnak.

^ e n a . $juem er bet? (Sfo, en Jrøili- 
tarill. ¿De (Igcr, at ber oar (Sen, fom ikke 
oilbe none fin Strøie, oore oeb ¿Dgbbøl, ba
(jan tjente oeb / K a lic r n --------

K o o  f in g . / ïla a  mi oære fr i for flere 
A ffløringer l)cr, min gobe £ena. (Dolber 
kam en „Staalepaljn“  for /Hunben, £ena 
foriger te n a it , og mebena ^ ø ru p  hrpber 
unber SBorbet, tilflørea ,,/orljanblingernc“  
a f Stæppet, ber fa lber.)

En fransk V isit

Met.: Malle! Malle!

A l l e  vore vise Mænd 
Rundt fra Land og By  
Hjerteligt bon— jour igjen! 
Har vi hilst paany.
Som det da forstaar sig nok, 
Tog man atter fat,
Skjønt den faste Rumle-Stok 
Blev en Smule mat.
Alle, Alle
Mødte ikke frem i Felt,
Falde, falde 

!<■' Maatte mangen tapper Helt. 
Slængt paa Valen 
Ligger han i bitre Veer,
Og i Salen 
Ses han ikke mer.

V

H en n in g  Je n s e n s  Visdomsord 
Høres ej i Aar;
Fra hans Folke-Skrivebord 
Vi hans Tanker faar.
B in g  og H ø ru p  sidder tavs, 
Og saa faar vi Bud,
At med T a u b e r  er det snavs. 
Det ser broget ud.
Alle, Alle
Venstreføreme er væk,
Skralde, skralde
Kan de kun med Pen og Blæk; 
Medens B a je r  
I »den Liberale« skjænd’s,
Ej til Sejer,
Med den tapre Je n s .

Andre gamle Venner kom 
Ind igjen, vi saa,
Som vi nok vil spørge om, 
Hvad de tænker paa.
Mange synge vil i Kor:
Sig os bare, hvad
B o j se ns »smeltende« Tenor
Os bebuder glad.
Alle, Alle
Ville se, hvordan han vil 
»Højres« Malle 
Hægte »Venstres« Hægte til. 
Alle, Alle
Har vi allerede lært,
Falde, falde
Vil det sikkert svært.

I Kasernen, glad vi saa,
E r der ellers net,
Og F r u  Nim b vil byde paa 
Lækker Cételet.
Hver en flittig Rigsdagsmand, 
Som blev fatiguert,
Nu med C6te-Lethed kan 
Blive restaurert.
Alle, Alle
Kunne nu bekomme strax 
Kalle, Kalle-
steg med Schy og Ost og Lax 
Alle, Alle
Ved det lækre Smørrebrød 
Tralle, tralle:
Vi har ingen Nød!
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Kom m unal Økonomi.

F o r m a n d e n :  Skolelæreren andrager Sogneraadet om at bekoste et Knæ sat paa hans ene
Kakkelovnsrør, da han derved vil kunne spare en Del Brændsel.

P e r  N i e l e n :  Næ ded ka’ vist itte gaa, ikke; for naarenstid vi bekoster ded for Degnen, saa
kommer jo strax t Joermoermanden og Fattiggaardsbestyreren aa alle den Slaus Folk aa ve ha 
lisaadanne i døres Lejligheder, og ded ku dov blyve faa møjed.

F o r m .  Hvad er de andre Medlemmers Mening om den foreliggende Sag?
N i e l s  P æ s e n :  Æ , ja—a, vi ka vist alle tetræ dde Per Nielens ydmærkede Udtalelse; vi æ 

nødt te aa haalle te Raade med Kommynens Midler, hennes ku ’ed snart gaa for vidt.
F o r m .  jeg  maa efter de faldne Udtalelser altsaa anse Skolelærerens Andragende for afslaaet; 

vi gaa saa til den næste Sag.
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Opdræt?

Wo i i e  (har fsaet en lille Broder): Faa’r, ska den nøj Dreng læg’es til? Di sej’r, han æ saa sløj.
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Højsalig Kong F e d e r i k  F o l k e - K j æ r  
Holdt sin Geborsdag den sjette Oktober,
Og Dagen har derfor et festligt Skær 
Hos parlamentariske Misanthroper:

Nys holdt, trods en vanske
lig Tid, man en ganske 

Gemytlig Afsløring i Sorø for Danske 
Og Evropæer.

En ikke saa trekantet Mindesten 
Blev rejst for A l b e r t i  paa Torvepladsen, 
Formedelst han fik paa den grønne Gren 
Den sjællandske Frihed og Sparekassen. — 

Nu fik han Lovprisning 
Og Æresbevisning;

Men ved den velsignede Fællesspisning 
Der blev den ren.

Om Vælling de fik eller Ruskomsnusk, 
Diskret at tilsløre foretrak man,
Men man fik e t  Foredrag af J e n s  B u s k ,
Og, det forstaar sig, en Hymne af D r a c h m a n n .  

Derpaa blev hver Menig 
Og Fører uenig 

Om den Politik, som der ikke er Ben i 
Og knap nok Brusk.

En vellykket Broderkrig kom i Stand 
Til Ære for gamle A l b e r t i s  Minde,
Saa Valgkredsens Træsko- ogFolkethingsmand 
Behandlede W i s t o f t  som „indre Fjende“. 

H a n s  N i e l s e n  i Hallen 
Vår gal udi Skrallen.

Som »Overløber« fungerede Galden 
Langs Bordets Rand.

Og da der af Samtygget kun var til Rest 
Deserten og Grovbrødsendeskiver,
Kom En med et Leve for skarp Protest,
En Anden for højsalig Grundlovens Giver. 

Blandt gumlende Kajer 
Man bedes som Hajer,

Og derpaa man skiltes, som Venstre plejer 
Ved Folkefest.

Punch’s Epigrammer.
Da et herværende upolitisk Partiblad efter »Verdens Gang« 

har faaet den o r ig in a le  Idé at lokke alle Byens fine Hoveder 
til at slikke sig om Munden efter en Hundredkroneseddel, har 
P u n c h  ikke villet lade sig lumpe, men udsat en Medaille for 
det bedste Epigram eller Bonmot om en af Tidens mer eller 
mindre triste Existenser. Der indkom et Vognlæs Besvarelser.

Ved Bedømmelsen tilfaldt Medaillen, der er præget i Blaa- 
ler, følgende Epigram:

M ig s e lv .
Pandehaar, Snabelsko,
Tim, tam, Tine,
Sjælen i vridende Pine,
Romanforfatter af haabløs Slægt 
Som tiaars Knægt;
Forrost, begloet, begrint,
Jublende, vild, forpint.
Kom først til Fadet 
I Aftenbladet.
D e t  var jeg stor i —
Ak —  min M e n te r mori!

Vi behøvede ikke at aabne Navnesedlen for at finde 
Navnet H erm an.

Af de øvrige Aandrigheder meddeler vi følgende Udvalg :

D rach m an n .
Galet, malet, halet,
Smykt sig med tyve Skrud,
Sidder igen paa Hjalet,
Hvorfra han først fløj ud. 

V a l d e m a r  K o rn e r u p .
Hvad skal man sige om Komerups Værk i  
Først og fremmest: det mangler en Særk. 

D a n n e b r o g .
I.

I Stedet for et Gram Program 
Ti Centigrammer Epigram,
En Venstre-Ulv, der vild og gram 
Er klædt i Uskylds hvide Ham.

II.
Gaar’et gratis, gaar’et,
Naar’et af en faaret 
Pels det Laadne vender ind. 
Foreløbig staar ’et,
Men hvor længe faar’et 
Publikum bedaaret?
Gaar’et ogsaa, naar’et 
En Gang hen paa Aaret 
Ikke bliver baaret 
Gratis rundt, men faar et 
Præg af at ha’ vaaret 

Suppe kun paa »Gnavet«s Pølsepind.
A. A lb e r t i .

Blev ej af Processer klog,
Satte Mønt i D a n n e b ro g .

O. C. O lse n .
Han turde dristig vove 
Paa Tro og Love 
At vidne om de 38 Tusend 
I Bladets første Brusen,
Men tav om de ti Gange elleve Hundrede, 
Som rundt med Omnibusserne dundrede. 

A n d r é  L u tk e n .
D an m a rk  er et lidet, fattigt Land.

H e ib e rg .
En D o k to r , som aldrig gav Piller, 
Men desto flere fik,
Som Gud og Hvermand driller,
Som pudser sine skæve Briller 
Og lykkelig hen ad Gaden triller 
Med alle de brækkede Ben, han fik.
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Landbrugstidende.
(Punch bliver undertiden overrendt raed de mærkeligste Manuskripter, der alle gaar i Papirkurven; for nu at gjøre det klart for vore elskværdige Læsere, hvor aldeles umuligt det er for os at optage alle moderne Galskaber, serverer vi her en Prøve).

B i® ffi l (

Høstberetning.

H ø ste n s U d b y tte  er nu n æ sten  o v e ra lt i H n s og i 
d en Z a l i r t m a n n s k e  M’ø n ste rg a ard  er allerede ikke  
sa a  L id t  fo rtæ rsk et, n a v n lig  g jæ ld e r dette om U d b y tte t  
fra  S n o ld e le v  A m t, F jo lle r  up H erred , h v o r m an ge  
G-aarde fre m v is e r en r ig e lig  G r ø d e ; m en d esvæ rre  s v a r e r  
K v a lit e t e n  ik k e til K v a n titete n , isæ r k la g es der fra  
T y c h o  J e s s e n s  G a a r d  o ver „U m o d en  R u g “  V æ r s t  
s ta a r  det rig tig n o k  til p a a  H e n r y  L ø r u p s  G aard , 
d a E je r e n  allered e er g a a e t i „K is te n “ , og der h ar  
endt sit „ Y a r ié t é “ - L i v  m ed en „S k itse  fra  en K ir k e -  
g a a r d “ , h vo rim o d  P e t e r  H a n s e n s  „H ø staften “ m aa  
h a v e  v æ r e t  sm uk.

M in d re  tilfred s er derim od S t .  U s s i n g ,  h v is  Jo r d  
er fire G a n g e  saa  sur, som  alle de A n d res, („S u r  la  
B u t t e “ ), h v o rtil en dda kom m er, a t han s B e sæ tn in g  er 
i høj G r a d  a n g re b e t a f S v in e p e s t (den saak ald te  T y fu s  
W illu m sen ia n a y .

L ig e le d e s  se r d et g a lt  u d  for S v e n d  H a m m e r s 
h ø j ,  h v is  „ H u s g a v l“  træ n g e r til en g ru n d ig  O m kalfa
trin g , d esuden e r en u lyk k e sp a ae n d e  „S o ln e d g a n g “  ob
s e rv e re t h o s ham , m an  m en er derfor, at h an  v il  sla a  
s ig  fra  L a u d s tr y g e rie t  o g  n ed sæ tte sig  som  P o ttem a g e r  
p a a  B id stru p .

P r ise r n e  e r fo r T id e n  n o g e t lav e , n a v n lig  d a der 
ik k e m ere m aa le s efter h ollan d sk V æ g t ; i m an ge T il
fæ lde h a r  P ro d u ce n te rn e  derfor set sig  nødte til 
at kjøbe h v e ra n d re s P ro du k ter, h vilk e t jo  ik k e kan  
forøge den alm in d elige  V elstan d, og som  F ø lg e  h e ra f  
h a r  m an  set s ig  n ø d saget til a t afh o ld e en H østu d 
stillin g  i H r . K l  e i s ’s L o k a le r ,7'h v o r  o g saa  en D e l H u s- 
flid sp ro du k ter er m edtagn e, deriblandt en D e l fortrin 
lig t  L æ r r e d ; d e sv æ rre  er S tø rstep arten  deraf, som  det 
v n  ses a f  det F o re g a a e n d e , stæ rk t besk ad iget a f  O lie
m alin g.

R o e r n e  e ller R ø d d ern e tr iv e s  iø v r ig t  gjen n em gaa- 
ende godt.

F r a  en D e l Jo rd b r u g e re  udenfor A m te t er der lig e 
led es fre m stille t en D e l P ro d u k ter, h v o ra f m an ser, at  
„d e n  v ild e  J a g t “  g ra sse re r i  I r m i n g e r s  Sk o vb ru g, 
m eden s m an  fo rg jæ v es k an  k ig g e  efter D y r  i Z a c h o s  
S k o v . H o l g e r  D r a c h m a n n  h a r  sen d t n o gle P r ø v e r  
a f  in ficeret V a n d  fra  H am b o rg  til n æ rm ere U n dersø gelse, 
o g  V a l d .  K o r n e r u p  m øder m ed 3 3  P r ø v e r  a f H ø r
læ rred  (se ovenfor).

E fte r  U d stillin g e n s S lu tn in g  afholdes „ B a l“  hos 
P e t e r  H a n s e n ,  h v is  lø jerlige  O pfattelse a f T in g e n e  
sik k e rt v il  fa a  alle Z ah rtm an n s E le v e r  til at sta a  p a a  
H o v e d e t. M ed en s E m il H an n o v e r b liv e r aldeles sy n -  
th e tisk  og n eu rasth en isk  a f  B e g e js trin g  o ve r det m agre  
U d b v tte , vil F r i d o l i n  J o h a n s e n  føle s ig  som  hjem m e  
„ I  en B e v æ r tn in g “ , o g  S y b e r g  v il  opsøge sig  „e n  K r o g  
a f  H a v e n “ .

D erm ed  er Æ v r e t  o p givet, o g  alt ender i den v il
deste K e h ra u s , m en  tilsid st la v e r  L y t z h ø f t  en P æ re 
væ llin g , som  h an  se rv e re r u n der N a v n e t  „F a n ta s i, P a -  
ste l“ ; fra  dette Ø jeb lik  ve e d  H an n o v e r h verk en  ud  
eller ind.

Theodors Kæpheste.

Je, her skal De se, kommer vi 
Det ridende Vagtpoliti!
Vi traver langs Byens Kanter 
Paa fnysende Rosinanter.

Naar andet Steds man Godtfolk my’rer,
Vi strax derhen Kamelen styrer, —

Men der er dem, der have ment,
At det er noget lovlig sent.

Det er . . bum bum! . . for sent . . bum bum! 
Ta, det . . bum . . er . . bum! . . for . . bum! sent.

Det klæ’er en Betjent saa polisk,
Naar han rider riindt med en Pisk 
Og bistert i Stenbroen stamper,
Mens han af Geskæftighed damper.

Jo, jo ! blandt Danmarks Petersener 
Man T h e o d o r  som størst erkjender:

Han Søn og Søgn, i Sol og Blæst 
E r stadig paa den høje Hest!

Han er . . bum bum! . . til Hest . . bum bum! . . 
Huha . . bum! . . han . . bum! . . g jø r . . bum! . . Blæst.

Og kommer en Kusk ham forbi, —
Det kan han nu slet ikke li'e!
Han tappert sporer sin Ganger,
Saa den baade vrinsker og stanger;

I strakt Galop langs Sporvognsruten 
Mod Kusk og Vogn han svinger Knutten 

Og sporer ham med barske Ord.
Fra Sporet i det rette Spor.

Jo, The . . bum bum! . . odor . . bum bum!
Giv Agt . . bum! . . han . . bum! . . er . . bum! . . stor.

Naar Vognen med knækket Stang 
I Følge det ny Reglement 
Saa ned i en Rendesten trimler 
Med samt baade Kusk og Skimler,

Har man jo reddet sa n s fa ç o n 'er 
De Tietgenske »Reservefonder«;

Hr. Tietgens Fond mod Aktiesvind 
E r nemlig Sk in n e r, ikke S k in !

Med Kløgt . . bum bum! . . i Sind . . bum bum! . . 
Har han . . bum! . . frelst . . bum! . . sit . .  bum! . . Skind.

Og saaledes staar uforsagt 
Hr. P e te r s e n  vældig paa Vagt 
For Byens sande Værdier,
Og svinger sin Pisk, saa den svier.

O. Læser, fly for Vagtmandskabet,
Thi lige lukt i Løvegabet

Hver Sporvej fører langvejs fra, —
Men in gen  fø r e r  fra  ham a’ !

Vend om, . . bum bum! . . pil a’ ! . . bum bum!
For T h e . . bum! . . o . . bum! . . d o r . .. Hurra!

Med dette Niuner følger et i llu s tre re t Annonce-Tillæg.



_ -----------_

D e n  s m a a  T u t e in  e r  n u  s a a  d r e v e n  
I h e l e  s in  » O r d f ø r e r « - B r a m ,
At han endogsaa »giver Greven«, 
Naar »Aanden« kommer over ham.
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*— Men hvorfra er det Telegram da?
— Aa, skynd D ig og kast det paa Ilden — det er fra Hamborg.
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Paa graat Papir.

¿t dybtfølt Slag har rammet Integade 
Og bragt den glade Evropæerstyrke 
Totalt ægyptisk Mørke i Humøret.
A f  Kummer tæt omsløret Aandens Fakkel 
I  G e o r g s  Tabernakel sparsomt oser 
Blandt slukte Lygtemænd fra Bladets Moser.

Den grumme Skæbne B e n t h e i m  atter rammer 
I Folkets Kammer med sin Vildmandskølle, 
Imens den slog den sølle R a s m u s  C l a u s e n

Med himmelglad Forbavsen over Lykken,
Som har vendt Hørup Ryggen, men forsødet 
Hans gamle Kammerat med Levebrødet.

Ja, H ø r u p  har des værre Grund at h y le :
De tabte »Syle« faar han knap tilbage.
Den folkelige Kage, han har melet,
Som hos ham heled’ Rifter i Budgettet,
Har nu en Anden mættet, mens blandt Mulkter 
Og Pressesager „P olitiken “ sulter.

Hvor kunde dog det slemme Folkekammer 
En saadan Jammer ham paa Halsen skaffe 
Og stakkels B e n t h e i m  straffe for den Brøde 
At lefle med de Røde og forære 
Den salig »ordinære Rumlepotte«
Sin Smule Bistand, da han nødigst maatte?

Skjønt hans Parti til Højres Bistand friede,
Fik det at vide, at der af var vinket.
Kun onde Stjerner blinked’ til hans Gruppe, 
Som den spartanske Suppe fik paa Bordet 
Og ikke vraged’ Fo ’eret, trods den snydte 
Ex-Statsrevisors Ord: Hvad kan det nytte?

— Heraf kan ses, at H ø r u p  Sandhed talte, . 
Den Gang han malte kulsort vor Forhandling. 
Den har bragt ham Forvandling og ved Mønten 
Skilt ham, som har begyndt den, ja har væltet 
Ham ved en »Sammensmeltet«, saa med tvingende 
Grund han den stempler som »ulykkebringende«.

E n  S é a n c e
i

Mnemoteknik.
Fru Punch er en mage

løs klog Kone; altid med 
paa det nyeste. Som fri
sindet Beundrerinde af 
Kvindens Eet til Selv
erhverv rakte hun for
leden Aften Hr. Punch et 
Manuskript. Han var 
allerede i Seng og saa 
spøgende paa sin bedre, 
men noget letklædte 
Halvdel.

„Det er det nittende Aarhundredes Gaade“, op
lyste hun; „Forstudier og Materiale til mine Scheel- 
Vandeljahre som kunstnerisk Vidunderpige. Naar jeg 
er perfekt, g a a r  vi paa Tourné; for du maa følge med 
aom  Mnemoteknikke-Dukke. — Nu holder vi General- 
Séance-Prøve! . . . her er Nøglen.“

Nøglen var et Stykke Papir, hvorpaa der stod: 
S a a  l e g e r  v i !
1 . 2 . 3 . 4 . 5 .6 .7 .8 . 9 . 0 .

Punch vendte og drejede Papiret. I  sit Ægteskabs 
første 25 Aar havde han hyldet Princip et: tale er S ø lv :

nu forberedte han sig til det næste Bryllup ved et 
regsignerende: tie er G uld. Følgelig lagde han sig 
til Bette i Sengen og sukkede: „Lad gaa, Gam le!. . . .  
Nu spørger jeg altsaa . . . .“

Men inden han fik spurgt, var Fru Punch styrtet 
ind i Spisestuen. Strax efter kom hun tilbage med 
Frugtskaalen, stak en Bergamotte i Munden paa sin 
Ægtefælle og læspede med et bittersødt Smil: „Fikst 
du Pæren, B e n th e im ?“

„Maa det være mig tilladt at forespørge, livornaar 
du er bleven gal?“ svarede Hr. Punch  med en Verdens
mands Belevenhed.

„Selv gal!“ erklærede Fruen og pegede paa Manu
skriptet. Du sagde: „Lad gaa Gamle“ ; 1, g, g vil sige 
4,6,6. Se saa i Lexikonet: ved Siden af 466 staar der 
S t a t s r e v is o r .“

Nu gik der en Praas op for Hr. Punch. Han stir
rede paa Nøglen, og det lykkedes ham hurtig at ud
finde nogle velformede Spørgsmaal, 3aaledes som de i 
Almindelighed forekommer i daglig Tale:

„Livlig svare!“ raabte han.
Fruen hentede sin Portomonnaie i Kjole]ommen, 

kastede den foragtelig hen paa Sengen og gav sig til 
at fare rundt langs Væggene. Hun sprang over Ser
vanten. væltede Spejlet ned fra Kommoden, saa sig 
hjælpeløs om og sank endelig udmattet ned ved Fod
enden af Sengen.
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„Hvad er nu d et?“ sagde Punch. „Livlig avare 
vil jo sige 41, og der staar D an n eb ro g ?“

„Ja , — jeg har jo ogsaa rejst Stuen rundt uden 
Penge. Du har ikke Begreb om Mnemoteknik . . . .  
Sperg videre!“

„Skarpsindig atter være!“ foreslog Punch.
I  et Nu havde Fruen hentet den mindste Frøken 

Punchs Tavle og Griffel. Hun lod den sidste fare 
rundt paa den første og viste sin Ægtefælle Tavlen, 
idet hun triumferende udbrød: „Saa Du Røgen?“

„Naa, . . . det skal være Røg? . . . Jamen: skarp
sindig atter være betyder jo I2f): T h e a te rc h e f? “ 

„Herre Gud, hvordan skal jeg male „Underskud,“ 
naar jeg ikke maa male Røg? . . . Videre!“

„Gætte let!“ befalede Punch.
„64, — H o lg e r  D rach m an n !“ lød Svaret.
„Aa ja! . . . der staar rigtignok: „Vejrhane“ ; men 

ellers passer det . . . .  Sige Svar igjen!“
„Hm! . . . det er et vanskeligt Spørgsmaal, naar 

man har med en ubegavet Publikummer at gjøre. 
Men lige meget. En moderne Kunstnerinde giver ikke 
tabt for saa lidt!“ — Med disse Ord halede hun en 
Cigaret op af Punchs Frakkelomme, tændte den og gav 
sig til at bande paa det forfærdeligste. Pludselig 
blegnede hun og antog en eftertænksom Mine, som 
om hun grundede over en dannebroget Præmieopgave; 
saa løb hun hen til Kommodeskuffen, hvor hun trak 
en gammel Avis frem, greb en Klo, der hang bag 
Spejlet og skyndte sig ud af Døren.

„Nej, holdt!“ raabte Punch efter hende. „Sige 
Svar igjen hetyder 110 ; men der staar hverken Tobak 
eller Kolera.“

„Det veed jeg nok!“ svarede Fruen; „110  betyder 
l i t e r æ r t  T h e a te r . Men har jeg maaske ikke baade 
været „Fjældmenneske“ og „Indbildt Syg“ ? . . . Vil 
du se flere Prøver paa min Kunst?

„Det er rent forkert,“ brummede Punch. „Der er 
s’gu Forskjel paa at lave Mnemoteknik og lege Ord
sprogsleg!“ Han kastede baade Nøgle og Lexikon 
henad Gulvet og vendte sig om paa den anden Side, 
idet han mumlede mellem Tænderne: „Gaa væk! .. og 
lad nu os to Gamle være Mennesker!“

Men næppe havde han talt ud, førend Fruen kom 
flyvende hen til Sengen, holdt en „Tulipan,, for 
hans Næse og med den anden Haand gav ham en 
Vinge, saa at det sang i Sengestolpen.

„Hjælp! . . . hjælp! . . Gevalt!“ hylede Punch. 
„Gaa væ k: 69, — m oderne Jo u r n a lis t ik ! ! “

raabte Fruen med kunstnerisk Begejstring.------
Men saa vilde Punch ikke mere lege med.

Ny Partisygdom.
Da Landmænd sikkert om Kartoflen gisner,
At den er syg, naar den i Toppen visner,
Saa skønner jeg: at Evropæer-Partiet,
Hvis „Spidser“ drev det vidt i Visneriet,
Hvis „Knolde“ grundig Vandgang gjorde myge, 
Organisk lider af — K a rto ffe lsy g e .
Er ikke denne Svindsots-Diagnose 
— Endskønt paa Versfod lig en skruet Skose — 
Saa logisk ligefrem som Fod i Hose?

Flyttedag.

t o M Ø l é r *  f.JW’v.lV IjVJ — JUf*tTwS"w .
^  s t  ¡t ¡ n  n  u  c  t i l

ft i  n il n ti ri n 1

pv ’•— ( gL/en, rare, gamle Flyttedag 
Forlængst er vandret heden;

Nu gaar man rundt i Ro og Mag 
Og Renlighed franeden.

Al Kødets Gang de Smaadyr gik,
Som langs ad Ryggen hopper;

Og de tog med sig al Lyrik,
De kjære, s m a a  Baciller.

Dog er der mangen Husvild, som 
Har intet i sit Eje!

Hist kører G a m le h ø ru p  om 
Paa Kjøges Landeveje.

Hans Vognlæs flygter susende
Af Sted for Samfundsstøtterne 

Med »firsindstyve tusinde«
Smaa Nisser bag i Bøtterne.

Ved Stranden en Etatsraad staar 
Fordybet i Balancen 

Og regner Sa ld o  for i Aar,
Men holder Kontenancen:

Humant hver svækket Lejer gi’er 
Han baade Løn og Maden,

Fordi han veed, man ej Papir 
Maa kaste ud paa Gaden.

Ak, andet Steds har Suk i Løn 
Nu afløst Fortids Gammen:

P e r  B rø n d u m , kaldet J a k o b s  Søn, 
Vemodig pakker sammen!

Med tynde Ben og revet Skind 
Maa snart i Badstuestræde 

Organet haabløst vandre ind 
Alt til sin Logos’ Glæde.

Og S e c h e r s  V ic to r !  — tænk, paa Dril 
Ta’es hvert Slags Husly fra ham; 

Endogsaa i et Tugthus vil 
Man intet vide a’ ham!

Men, skal saagar fra Syndens Hal 
Med Spark man la’e sig drive, —

Du store Dannebrog, hvad skal 
Saa E nde-Schiw en blive?!

http://v.lv/
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Fjern Lighed.

— Jeg viste Frøkenen dit Billede i Gaar; hun kunde straks se, det var Dig.
— Ja ! hun kjender mig nu, men En, der ikke kjender mig, kan sgu ikke se, at det er mig.
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— Hvem Fanden er det, der nu skal gi’e. — Det er vist Dig, Madsen.
— Næ, det ka’ det da inte være, Lassen; jeg satte jo over.
— Ja, men saa har Du jo vadsket, Madsen.
— Ja, Gu’ har jeg vadsket, Lassen, og jeg laae jo Kortene ved Møller.
— Da ska’ jeg sgu inte gi’e, Madsen; jeg satte jo i Baghaanden. — Det maa være Petersen,

der sku’ have Kortene.
— Det er rigtig, Møller, det er forkert. — Petersen skal s’gu gi’e.
— C hor: Ja, Petersen skal s’gu gi’e.

Indviklet.
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Herrer i Folke-Aandens Rige.

Fra Finansloven faar de Folkekaarne 
Stadig Fyldekalk til nye Babelstaame,
Og medens frem Behandlingen sig snegler, 
Behandlerne hinanden gjennemhegler. 
Behandlingen, som repeteres daglig,
E r ikke ganske faglig eller saglig,
Den ta’er sig nærmest ud som drakonisk 
Eller, mildest talt, som grovfilharmonisk.

Som Alvorsmænd paa Sligt man udfolder 
Talent i de bedrøveligste Roller.
Alligevel bemærkes Latterkoret,
Naar C h r is te n se n  f r a  S ta d il  har Ordet.

De rænkefulde Sammensmelterplaner 
Afslører han som dreven Bergianer,
Uagtet Manden er saa evropæisk,
At nan tør snakke pythogoræisk.

Han divertered’ Thingets Demokrater 
Med salig Filosofens tre Kvadrater 
Samt med de Oxer, som til nævnte agtede 
Stringente Tænkers Hæder bleve slagtede.
Som Eftermad han ovenpaa servered ,
At naar en Sandhed bliver publiceret,
Saa lukker selv de største Oxeho’der 
Strax Gabet op og brøler efter Noder.

Hans Paastand var slet ikke saa ganske 
Trekantet, for man skal just ikke granske 
Ret længe mellem Venstres Meritter,
Forinden man Beviset for den hitter:
Hvis blot man „Evropæerne“ fortæller,
Hvad deres Kjærlighed til Danmark gjælder,
Er hundrede og et paa Timen ude:
De gi’er et Brøl, trods alle Præmiestude.

Og blotter man de Folkethingsbetiser,
Som en Snes Aar af „ Tidenden“ beviser,
Strax møder den og den med Brøl paa Pletten 
Om Folkets Ret o g Menneskeretten.
Ja , hvis man rører blot ved Kjældernæsen 
Og „sex og tres“ og Holstebrofadæse n,
Gi’er Stadil Gruppen — derpaa tør vi sværge — 
Partiet som „die Ochsen am Berge “ .

Amerikas Opdagelse.

M a d s  J o r d e m o d e r m a n d .  Goddav K resten  Smed.
K r i s t e n  S m e d . Goddav, Mads Jordm o’rmand.
M a d s . Jæ  ved itte , K risten , om a’ Du har obselveret, 

a ’ K ullom bus har h uldet Jobbelæum  nu faa nyli’.
K r i s t e n .  Ded haar jæ faam entli’ itte , Mads. Jæ  

læser nu ald ri’ om P olle tek  i A visen. H va’ var ’e t faa en 
Justisserad, som a’ Du sa’e, der hade huldet Jobbelæ um s- 
spisning ?

M a d s . Ded va1 sgu ingen Justisserad. Ded va' K u l
lombus — ham, som a’ der gik hen aa’ opdavede M errika.

K r i s t e n .  N aa han — K lukklom pus. Ja, nu k a1 jæ 
husse, a jæ  haar læ st om ham i B ivelskhistaarien. Jæ  trode 
faa’ R esten, a ’ han var død ihjel faa’ mange H errens T ider 
sidden.

M a d s . Ded æ ’ han osse. Men di hulder nu Jobbe
læum faa’ han alli’evel, K risten. Saadden er ’et nu, naar 
a’ man æ’ et Seni.

K r i s t e n .  A a F a ’en, han to ’ vel derovver mæ Damp- 
skivet.

M a d s . Ded ku’ han sgu ’tte, K resten , faa der gik 
ingen Dampskiv paa den R u te  den Gang. Der gik kun 
Sejlskive. Ded gjor’e ded dov li’som en lille Smule mere 
besværli. N u vil jæ si’e, a’ jæ har sgu osse væ’t i M er
rika, aa hvis a’ K ullom bus itte  hade gaaet hen og opdavet 
ded, sr.a kaske’ a jæ lcu’ ha’ gjort ’et li’saa godt som han.

M en derfor er et sgu itte  sagt, a’ ethvert B undebæst k u ’ 
ha g jo rt ded samme. Ded æ’ li’som jæ vil s i’e aa være 
Jordm orm and. Der æ’ saa Mange, der synes, a ’ d i k u ’ 
savtens paata’ dem den Bestilling, aa saa lcu’ di dov itte , 
naar a ’ ded kom te S tøkket. F aa’ ded æ’ sgu H andelavet, 
som a ’ ded kommer an paa, K resten , aa’saa, om man h ar 
Seni til ’et.

K r i s t e n .  D ed ka’ der være novet i.
M a d s . Ja, ded æ vis V æ rk. Men derfor æ ’ ded dov 

itte  savt, a’ Seniet behøver aa være ded samme hos alle 
M ennesker. Ded k a’ jo godt være, a’ jæ nu ku’ ha opdavet 
M errika, men ded k a’ osse itte  være, a’ jæ  ku’ ha opdavet 
M errika, faa’ jæ  har nu en Gang faaet Seni som Jorm or- 
mand, aa’ saa ka’ ’et godt være, a’ jæ itte  har ’et som Op- 
daver. K ullom bus ku’ nu opdave M errika, men jæ ’ æ ’ sgu 
tilbøjelig  te ’ aa tro, a’ han itte  ku ha fongeret som Jo r- 
mormand, faa’ ded æ jo slet ikke savt, a’ han nu ha’de den 
Naadegavve.

• K r i s t e n .  Ded ka’ der være novet i.
M a d s . D erfor ka’ han natyrlivis være li’saa go’ som 

E n a’ vi A ndre. Ded ku’ aldri’ falde mej ing aa ville ned- 
sitte M anden faa ded eller se ham over H odet, aa jæ si’er 
li’egodt, a’ hade vi itte  haft M errika —

K r i s t e n .  Hva saa?
M a d s . Saa h a’de vi sgu h a’t m e’jed mere R a k  her i 

L andet end som a’ vi har. F aa’ ded æ dov saa bekvem t 
mæ ded, a’ naar a’ E n gaar hen aa’ gjør noved, som a’ 
han itte  maa, saa stikker han altider a’ te M errika, aa saa 
æ ’ vi a’e mæ ham.

K r i s t e n .  Ded var faam entli’ derfor, a ’ D u rejste 
derovver, Mads.

M a d s . Naa, saa Du æ’ spydi’ aa exelteret, K resten . 
Ded sku’ Du ellers itte  g i’ D ig a ’ mæ. F aa’ Du æ’ dov 
itte  an’et end som en Smeddebælle.

K r i s t e n .  Æ ’ jæ* en Smeddebælle, saa æ ’ D u F aen- 
edeme’ en Stifsfyssikus, Mads.

M a d s . Ded ka’ Du sel, være, K resten . Jæ ’ æ ’ itte  
mere Stifsfysikus end som Du æ ’. J æ ’ æ ’ en kungeli’ Em - 
besmand. Men sidden Du æ ’ saa viddenskaveli’, saa ka’
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D u  jo  s e l’ p rø v e  paa. om  a ’ D u  k a ’ opdave  M errik a . F o r  
h v is  a ’ D u  i t t e  k u ’ h a ’ g jo r t  d ed , saa h a r  D u  ju  i t te  n o v e t 
aa  væ re  v e g ti ovver.

K r i s t e n .  N u  s k a ’ D u  i t te  væ re sp id sfo rn æ rm e t a a ’ 
m e to d is tisk  i H o d e t ,  M ads. F a a ’ fa ad e’ a ’ jæ  i t te  h a ’ op - 
d a v e t M errik a , d e rfa a ’ k a ’ jæ  vel væ re l i ’saa  g o ’ som  b aade  
D ig  aa1 K lu k k lo m p u s . A a ’ jæ ’ h a r  vel l i ’saa g o d t L o v  t e ’ 
a a ’ h a ’ m in  O v e rb e v isn in g  som  a ' D u  h a r. A a ’ jæ  ve b a re  
la 1 D ig  v id d e , a ’ d ed  æ ’ Y d b y tte t  a ’ vos A n d re s  A rb e d e , 
som  a ’ D u  a a ’ D in  K o n e  s k a ’ leve a ’.

M a d s .  D ed  s i’e r jæ ’ h e lle r  i t te  n o v e t t e ’, K re s te n . 
M en  D u  k u ’ d o v  h a ’ la d t væ re  aa k a ld e  m ig  en  S tifs-  
fy ssikus.

K r e s t e n .  J a ,  d ed  v a ’ k a ’ sk e  osse lo v li’ h a a rd t.  M en 
D u  v a r en  r e j t i ’ k ra k ils k  S a tan , va’ D u . S k a ’ vi saa væ re 
g o ’e V e n n e r  ig jen , M ads?

M a d s .  J a ,  la ’ vos ded , K re s te n .  M en  saa  m aa D u  i t te  
fo rn æ rm e  m in  N a sje n a lfø le lse  som  M e rrik a n e r  a a ’ S jæ n k i.

K r e s t e n .  D e d  sk a ’ jæ ’ itte .  A a ’ hv is  a ’ jæ ’ h a r 
sav t n o v e t k ræ n k e n d e , som  d e r  k u ’ fo rnæ rm e  e n te n  D in  
K o n e  e lle r  K lu k k lo m p u s  e lle r  en  A n ’en a ’ D in e  Paa
rø re n d e , saa  æ d d e r  jæ  'e t  i m ig  ig jen .

M a d s .  D ed  s k a ’ D u  h a ’ T a k  faa’; K re s te n .
K r e s t e n .  T a k  s e l’, M ads.

En „Gnave-Beri‘.
N. F. S. G ru n d tv ig .

Ved Fagter og Figur J e n s  B u sk  
Os minder om en Kaperkusk,
Og trods hans Støvlers rene Halm 
Hans Ordstrøm falder ram og kvalm. 
Som Jyde, gjort til »Evropæer«,
Han »Danskerne« paa Jydsk »bebæer«. 
Til Folk med Levebrød han skeler, 
Mens selv han tykt sin Kage meler.

Ved Kaffen.

f | f 7

F r u  J u l ia n e  P e t e r s e n :  God Dag, søde Fru Schrøder, 
ja  jeg  veed saamænd knap, om jeg tø r komme herop, for De 
har jo rigtig nok Grund til at være meget vred paa mig, fordi 
jeg  ikke huskede Deres Fødselsdag, som jo maa have været 
for over tre Uger siden, men jeg  kan nu næsten aldrig huske 
Datumer, fordi jeg jo har saa mange af dem i Hovedet, og 
De fik naturligvis Sjokolade og Besøg af Frøken Guldberg 
med den Gyldenlak, som hun plejer at komme med, og som 
De saa lader gaa Retur igjen til hendes Fødselsdag, hvad der 
ved . Gud ikke er for meget til hende, for aldrig skal jeg mæle 
et ondt Ord om hende, det vogter jeg  mig nok for, siden den 
Gang, da hun overfusede mig, fordi jeg  sagde, at hun gik jned  
Vat baade forpaa og bagpaa, og derfor var det nok ikke Guld
berg alt det, der glimrede, Vorherre fri mig siden den Tid for 
at sige det mindste om hende, men et gammelt, stivsindet 
Spektakel har man da Lov at kalde hende, naar hun ikke kan 
lade Dem være med den Gyldenlak, men De maa endelig ikke 
tro, at jeg  derfor har glemt Dagens Betydning, jeg  har saa

mænd begyndt paa et Haandarbejde til Dem, nemlig et Par 
gode solide Mavebælter, som De skal faa, naar de hliver fær
dige, selv om det kommer noget Postfesten, og jeg  begyndte 
jo  egentlig paa dem i Sommer, da vi havde Kolera, som vi 
dog ikke fik, fordi jeg  tænkte, at de kunde være gode, naar 
De fik Kolera i Maven, som De jo nok havde faaet, hvis den 
havde været her, men maaske kommer den igjen til næste Aar, 
og saa talte jeg  ogsaa med Petersen om, at vi burde gjøre 
noget for Dem, for De har jo  været saa meget for Moder, det 
Skind, mens hun levede, og det er jo  ogsaa altid en Veder
kvægelse for mig at komme herop og drikke en Kop Kaffe og 
høre Dem fortælle lidt om, hvad der sker i Verden, og P eter
sen var jo  ogsaa strax enig med mig og tilbød at sætte en 
lille Sum ud for Dem i Kasinoaktier, som vi har kjøbt, fordi 
vi troede, at de gav fri Adgang til Theatret, men nu opdager 
vi jo det modsatte, og selv om Aktierne ikke staar ganske i 
Paris, saa er de jo  dog alligevel noget værd, navnlig naar de 
nu koster saa mange Penge paa »Kolumbus« til Æ re for Ame
rikas Opdagelse, men saa kom vi til at tænke paa, at der er 
jo alligevel saa meget velgjørende i vore Dage, da Alverdan 
samler ind, og selv Almindeligheden har Raad til at ligge paa 
Landet ude paa Blegdamsvejen, saa vi synes, at De maa kunne 
faa et eller andet Legat for ugifte Enker af Middelklassen eller 
Fribolig eller saadan, og vi vilde jo  dog nødig, at De skulde 
være afskaaren fra det ved det, at De jo  vilde faa privat For
mue, naar vi satte Aktierne fast for Dem, og saa syntes vi 
alligevel, det var bedre at sende dem til D ra k m a n d  til de 
andre Nødlidende i Hamborg, hvad vi saa gjorde, og forleden 
var vi da ogsaa i »Politiken« med Navn og det Hele og 2000 
Kr. i Kasinoaktier som Bidrag, men naturligvis er det ikke 
Meningen, at De derfor skal være Stedbarn, og hvis De vil 
komme hen til os og spise til Aften en Aften, naar vi er alene, 
saa skal det være os en stor Fornøjelse, og saa skal Petrine 
synge for Dem, som hun har lagt sig efter, fordi hun mener, 
der bliver Trang paa Koncertsangerinder, nu da det er blevet 
forbudt Sangerinderne ved det Kongelige at optræde, naar der 
er Publikummere til Stede, fordi deres Nerver ikke kan taale 
Synet af saa mange Mennesker, som de jo ikke er vant til fra 
deres eget Theater, og hvis det skulde gaa galt med Koncertsynge- 
riet, saa vil hun være Operette-Primadonna ved Kasino, hvad 
man jo  altid kan blive, og vi har jo  Sporvogn lige til Døren, 
saa De kan godt tage lidt tidlig hjem, hvad vi slet ikke bliver 
fornærmede over, for vi veed jo, at De alligevel aldrig kan 
sove om Natten, og derfor har De naturligvis bedst af at 
komme lidt tidlig i Seng. Ja, saa haaber vi at se Dem, søde 
Fru Schrøder, og saa haaber jeg  ikke, De er vred paa mig, 
for nu kan De jo  dog alligevel se, at jeg  aldrig glemmer den 
Slags Mærkedage, og det er sandt, hvis De ikke har noget 
andet Haandarbejde at tage med, saa kan De saa godt faa 
Lov at strikke nogle Pinde paa de Mavebælter, jeg  talte om 
før, det ene er næsten halv færdigt, saa der mangler jo  ikke 
saa meget. Farvel, søde Fru Schrøder, og Tak for Kaffe.

Eftermæle
om

„DanmarkB største Journalist“.

Med hans Humør og Politik 
Kvartalsvis op og ned det gik,
Tii plat hans Førerskab slog Klik 
Af Brist paa Pejling og Bestik.
Som Leder svært han kom tilkort:
Hvad han belyste flot, blev sort; 
Bekræftet blev, hvad han bestred,
Og hvad han vog, fik Liv derved.
I vendte Meningsstrømmes Flom 
Politisk han af Dage kom:
End lever kun (skjønt udtjent, dorsk)
Hans Væsens Hælft — »den d ø d e  T o rsk « .

w r -  Med dette Nunier følger et illustreret Annonce-Tillæ g. '“W3
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Ingen Pardon.

Skjønt Ex-Revisoren ufortrøden 
Som Gladiator har »fægtet« for Føden, 
Behandledes han som den døende »Fægter* 
— Mer kommer han aldrig mere til Hægter,

udgaar hver Torsdag. Pris 2  Kroner Kvartalet. (Enkelte 
Xummere 18 Øre.) Abonnement modtages paa alle kongl. 
Postkontorer os' Brevsamlingssteder, samt paa Bladets Kontor, 
Kjøbenhavn, Kronprinsessegade 34.

Mapper og* Pragtbind til Bladet: 2 Kr.
Redigeret øf Angelo Haase, udgivet a f o g  trykt hos C. Simonsen i Kjøbenhavn.



Altid noget vundet.
— Ja, jeg var ogsaa et rigtigt Fæ, da jeg tog Dig, Henrik!
— Ja  saa, mit Lam, og det er Du ikke længere?
— Nej, undskyld! Saa meget klogere har Du da gjort mig.
— Men saa maa Du dog være mig taknemlig for d et!

1 8 9 2 - T o r s d a g  d e n  2 7 . O k to b e r .  N r. 4 3
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Det kan man da se paa Træerne,
Hvis Blade møder med Visneri, 
Omtrentlig som Evropæerne,
Selv efter at samme habile Parti 
E r kommet grundig paa Knæerne 
Og udelukt af Propylæerne.

Men vor loyale Forhandlingsfabrik 
Med Foraarets Grønhed brammer.
Her vil man forsage al Politik,
Som fra salig . C h r e s t e n  stammer,
Som slog under G re v e n s  Anførsel Klik 
Og voldede H ø r u p  Jammer 
Og Exklusion af hans Kammer.

Fra Ørkenvandringen styrer man lukt 
Ind i en venlig Oase,
Thi nu skal, som det forlyder saa smukt 
I mangen blomstrende Frase, 
forhandlingen ret til at sætte Frugt 
Og modne sin Drueklase,
Skjønt B usk og hans Venner rase.

I Stedet for alt det forlorne Pral 
Fra Selvstyrets Djæviebesættelser 
Gjenlyder i Folkethingets Sal 
En Hoben blide Forjættelser 
Om Vælgerbefolkningens Ideal:
Gevaldige Statte-Lettelser 
Og Provisorie-Henrettelser.

Selv Krigsministerens Tøjhusplan,
Som før paa Stedet blev slagtet,
Blev nu af hver naadig Flertals-Tyran 
Som værdig til Udvalg agtet,
Og Udvalget skal ikke som et Organ 
For Syltning være betragtet;
I alt Fald har B o j s e n  sagt det.

Som sagt, Visneri paa B e r g s  Maner 
Henregnes til Fortidens Gaader,
Og, hvad man paa Dagens Orden ser, 
En blomstrende Tilstand forraader,
A t sige, saafremt den da medfører mer 
End blot, at man Landet benaader 
Med »blomstrende Talemaader.«

Det var en dejlig Efteraarsmorgen med Regn og 
Blæst. Punchs Kontorer stod øde og tomme; kun en 
enlig B a je r  fandtes henstaaende mellem de gamle 
Aarganges Folianter. Allerede tidlig paa Dagen var 
Punch staaet ud af Reden for at staa ud ad Rheden 
om Bord paa den nye Sandpumpe-Presse-Maskine.

Tro ikke, at Maskinen er en Plimsoller af den 
sædvanlige Slags. 1 )annebrog vajer fra Skroget, og 
den er rigt udstyret med S echerheds-Ventiler og 
Ottomaner. Midt i Skibet findes dybe Brønde, hvor- 
igjennem man ser ned i Mudderet, saa at Sprøjten kan 
sættes i Gang, saasnart der er noget at fiske. Da disse 
Brønde ikke er indrettede efter salig Mimers forældede 
Konstruktion, opfanger de villig alle Slags Affald, som 
saa bearbejdes efter en ny og sindrig Sammensmælter- 
Methode og derpaa atter afleveres i ganske farveløs 
Tilstand.

Prustende og blæsende bevæger det dampende 
Uhyre sig møjsommelig frem, medens det bare Vand 
flyder ud gjennem alle Spalter. I  Brøndene opsamles 
de mere ufordøjelige Artikler, saasom Skuespillerbreve, 
Rejsekorrespondancer uden Penge, Præmienoveller etc. 
Naar Beholdningen er fuld, sejles ud paa Dybet med 
en. Fart af 38000 Exemplarers Kraft i Døgnet, og da 
der ingen Bund er i Skuden, kan Pumperne i en Haande- 
vending kaste det undrende Publikum Sand i Øjnene.

Efter at Selskabet haVde nydt den medbragte 
Frokost, der var omhyggelig indpakket i gamle Da s- 
Aviser og Morgenblade, gjordes Holdt ved en lille 
Havn, kaldet Taarbæk. Navnet skriver sig fra E r
faringens bittre Taarer, der risler i mange Bække 
smaa, indtil det en Gang lykkes dem at sammensmælte 
i én stor Vandgang. Her begyndte Forestillingen. De 
mærkeligste Gjenstande slyngedes op og forsvandt i 
Brøndene: kuu en enkelt lille Erindring lykkedes det 
Punch at opfange i Farten. Det var en ligesaa vel
lykket som aandi'uld Besvarelse af den geniale Præmie-
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opgave: E p ig ra m  om et h ervæ ren d e B la d , 
det lød som følger:

Levet, skrevet, forblevet 
Lysten efter Forhandling.
Udlevet, udskrevet, blevet 
Parat til Skiftebehandling.

Men Hensigten opnaaedes: Sandet hvirvlede og 
sprøjtede til alle Sider, og adskillige Publikummeres 
Øjne blev derved saa blakkede, at der nu maa en 
grundig Operation til for at faa dem kurerede.

Hjemturen var ikke mindre vellykket. Til Gæster
nes Adspredelse blev der foranstaltet en interessant 
S ch iw  eskydning efter Tugthusfanger, hvortil en Fæng
selspræst uanmodet leverede Krudtet. Og lidt senere 
holdt en halvbefaren Skibsdreng, med hvem Skibets 
Kaptajn siges at have sin Hyre, et spændende, men 
noget forblommet Foredrag over „Slaget paaBheden“ .

Men dermed var den fornøjelige Tur endnu ikke 
afsluttet. En rød Lanterne osede saa indbydende for
ude, at det besluttedes at gjøre en Afstikker for at 
tage den nærmere i Øjesyn. Det viste sig at være en 
evropæisk Pram, der laa og gjorde Mudder ude mellem 
Fæstningsværkerne, saa at disse derved kom til at 
ligge endnu fastere. Vi prajede Besætningen, der saa 
yderst mellemfortfornøjet ud; men da den i det Hele 
taget ikke ynder at give Svar paa Tiltale, maatte vi 
nøjes med Haabet om at faa en Balle Mudder i Kjøl- 
vandet, naar vi vendte Byggen.

løvrig syntes saa vel Botter som Mandskab at være 
i Begreb med at forlade Prammen, skjønt Mudder
kaptajnen uafbrudt vimsede omkring for at tælle de 
Tiloversblevne og stadig kom til det Besultat, at der 
var 80000 tilbage. Hans Næstkommanderende var 
krøben i Skjul bag en B usk, hvor han sad og skævede 
til os. Han havde faaet fat i den Kniv, som hans Ven 
Ex-Skibspræsten plejede at gjemme i Ærmet, og var 
nu travlt beskæftiget med at snitte i Holmens faste 
Stok, for at der ikke skulde blive en eneste Splint 
tilbage, som Underofficiereme kunde lægge paa 
Smørrebrød.

Til Glæde og Belæring for alle de Højesterets
assessorer, vi havde om Bord, gav Sandpumpens Bheder 
en Bække detaillerede Oplysninger om Mudderpram
mens intimere Forhold, saa at man tilsidst formelig 
kunde høre den knirke i Sammenføjningerne. — „Det 
strør vi Sand paa!“ sagde han og gav Mudderprammen 
det glatte Lag.

Og saa sejlede vi hjem.

E . S. Vi bevidner herved paa Tro og Love, at 
ovenstaaende, sandfærdige Beretning findes indrykket 
i samtlige Dagsnumre af Ugebladet Punch, og at Uge
bladet Punch i indeværende Kvartal har været trykt i 
saa mange Exemplarer. at enhver Abonnent har kunnet 
modtage et Numer hver Torsdag.

L a sse n  & M adsen 
Sættere.

Filosofi efter Forskrift.og

Au , hvad man i sin Ungdom nemmer,
, Man ej i Alderdommen glemmer,
Det er en Sandhed, som vi veed,
Som vi til alle Tider priste,
Og S ta d i l - C h r i s t e n s e n  beviste 
Forleden os dens Gyldighed.

Se, denne brave Sandhedssøger 
Har læst i B je r r in g s  Forskriftsbøger 
Saa mangen sund og god Sentens,
Den Gang han var paa Seminariet, 
Som han i Hjerneskuffedariet 
Indregistrerede imens.

F ra en af sine Hjæmeboxer 
Pythagoras’s bekjendte Oxer 
Servered’ han med attisk Salt.
For Resten kom de ret belejlig’,
Kun Skade, at der var en Fejl i 
De Oxeho’der, han har talt.

Hr. S ta d  il nævned’ tredive Krétur — 
Tillad at sige Dem pr. Retour:
En Hekatombe, kjære Ven,
Har altid været netop Hundrede,
Saa det unægtelig forundrede,
At De vil dividere den.

Læs videre, Du Sandhedssøger 
I gamle B j e r r i n g s  Skrivebøger!
De Guldkorn, som Du der faar søgt, 
E r altid Leveregler sunde,
Som baade Borgermand og Bonde 
Kan skrive sig bag Øret trygt.

Iblandt de Tankesprog, der findes,
Bør ganske særlig e t  vi mindes;
Det passer her nu allerbedst,
Som det da passer alle Vegne 
For baade Provster, Præst og Degne: 
Skomager! bliv Du ved din Læst!



Nær ved.

— Hvad græder Du for, lille Henrik? Er Verden gaaet Dig imod?
— Næ, det var ikke Værten, det var Viceværten, som gav mig en paa Øret.



341

— Hør, det var for Resten mærkeligt! I Morges, da jeg vaagnede, var Glasset maset paa 
mit Uhr, som laa under Hovedpuden; det er aldrig passeret før.

— A al Du har naturligvis haft Tømmermænd i Nat, og saa er en af dem af Vanvare kommen 
til at slaa Glasset itu.

Hvorfor ikke?
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Trekroners Erobrer.

S y n g e  v i l  j e g  om  en  H elt,
So m  i A a r  p a a  Æ r e n s  F e lt  
U n d e r  „D a n n e b r o c / ^ s e s  F o ld  
B le v  den anden T o rd en sk jo ld.

M ø l l e r  v a r  h an s D ø b e n av n  
U d e n fo r T re k ro n e rs H a v n ,
M en  p a a  B a tte rie ts  V o ld  
B l e v  han , s ’gu, t il T ord en sk jold.

L ie u tn a n t  M ø l l e r  v a r  polisk,
O g h os dem , som  fa n g e r F is k ,
L e j  ed h a n  et B a a d e h o ld  
S o m  en r ig t ig  T o rd en sk jo ld .

S a a  d et g a le  A s e n  kom  
T il  en G a le a se , som  
B le v , p a a  T v æ r s  a f  a l K o n tro l, 
E n t r e t  a f  v o r  T o rd en sk jo ld.

F r a  dens D æ k  i  M u lm  o g N a t  
T o g  h an s „G u tte r “  l i ’e sa a  g la t  
So m  en B ly h a t  v e d  et S o ld  
F o r t e t  å  la  T o rd en sk jo ld.

A b e r ,  F o r te ts  K o m m a n d a n t  
S p ø g e n  lid t  g e m y tlig  fandt.
„H v a d  v i l  du, din S k jo rte n tro ld ?“  
S p u rg te  h a n  v o r  T o rd en sk jo ld .

O g d a K n e b e t  a lt i  a lt  
V a r  a f  dem , der in te g jald t,
B le v  „E r o b rin g e n “  en kold  
E li  fo r sam m e T o rd en sk jo ld .

J a ,  sk jøn t M ø l l e r  v a r  polisk.
V a r  der „ T a n k e r “  i  h an s F is k ,  
So m  v a r  in te fri for T o ld  
H os en æ g te  T o rd en sk jo ld .

S xa ©rimten.
¿Stakkels $ ) ø r u p l  —  

ilfyelbig, fom en Hilettant 1)0*  

fTørup —  eller fom en -Roman af 

lik a e l  (i&jørup — er uben &oinl 

bin trøResløff b irn n  — , fiben 

A l b e r t i  tyuggebc peeren —  og 
.fornøjelfen og #£ren —  imellem 

■.. (.„y *  bjøgejjønfene; — og nu Rbber bu
pagtcna, paa blobljænn panfenbe —  

blanbt jffibclfiøfællevne, —  fom ogfaa 
nar meb til at gjore i bælberne — , 

ligefom en f t t a r iu ø  mellem -Ruinerne — eller et/jelbmennefke 

mellem fTaninerne — , fom en i* ft  eb a l mellem ¿Kaninerne — eller 
fom H e n n in g  ,5 e n fe n  mellem Asfalinerne— , fonten Stintc imellem 

trikinerne — eller fom (S e o r g  b r a n b r ø  mellem bebuinernc, —

fom en Homer mellem ffatincrne —  eller fom „D a n e b r o g “
mellem ¿latrinerne, —  fom en $)inbu mellem braminerne —  
eller bit „ T a g e b la tt “  mellem berlinerne — ; ibet bu ønfkcr, at 
baabe A l b e r t i  —  og H a a m u s  (E la u fe n  nar anbragt paa 
tuert i —  JFarnanbet mellem (Europa ag A R m  — , ben fibfle bog 
nben Heuiforgagen— , men IjrlR meb t>ele ^orljanblingømenagen —  , 
fom fkglber big feln ben forfle bpriitbelfc —  , faaban kan man 
flaa« af ^orblinbelfe —  og falbe fom bffer for (in egen b p -  

ftnbelfc — .
3®ten, trøft big uljelbige ¿iilatabor —  imellem ben«, ber 

buer i Horb; —  tlji AUal) er (tor — , l)an fkafer Ijuer Skarn- 
baøfe rigeligt .foer —  og glemmer ikke be forte Sm aa, —  fom 
altib er noget Ijøjere paa Straa. —  ,3a, paa bu kun paa! —  
b u  fkal fe, ber er Srøfl enbnu at faa —  og ¿blønt at flaa —  
af Selumorbømanien —  og Senfationøinbuftrien —  og, Ijnorfor 
ikke, a f blaøpjjemien? —  Spekuler blot i1en —  og l>olb big 
fertil, fom til blontflerne bien — og fom S o f u s  S c J ja n b o r f f  

til Suineftien, —  fom en Aaffsfo* til Analogien — og ben føbc 
$ lø e  til ben fure Suieit —  eller S a a b tje ø  brbbog til brtljo- 
grafien — , faa nil bit 3 ntegabeblab — fnart atter løfte Rg flolt 
og glab —  fom topm aal paa Skjæppen —  fom ueb bejgrøften 
Skræppen —  og fom et femitifk paulun paa Steppen —  eller 

fom Q laju ø  meb $jaøfelkjæppcn.
<illol)ammeb ben A c ljm e b ,  

p. t. (Europæer.

Theaterkatten spinder.

Jeg har tænkt paa at skrive et 
Stykke, og jeg  har allerede be
gyndt at lægge Pote paa Værket. 
Det skal være et Lystspil i tre 
Akter og hedde »Unge Misser«.

Det er egentlig ikke mig selv, 
der har faaet Ideen. Det er Kammer
herren, det vil sige, han har igjen 
faaet den fra B lo ch , der ifølge det 
nye Reglement skal finde paa alle 
de Ideer til Repertoire, som Kammer
herren faar.

Det kom saadan, at forleden Dag, efter at jeg  havde 
i spist min Middagsmus nede i Theaterkaféen, saa driver jeg
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ligesaa stille om i Foyeren og inspicerede saadan, hvad der nu 
kunde være at inspicere. Saa kommer Kammerherren hen til j
mig, og jeg  kunde strax se, at han havde Noget paa Hjærte, i
for han krummede Ryggen, dikkede med Halen og snoede 
Knurhaarene paa saadan en indsmigrende Maade.

„ M on ch'er“ , siger han saa i sin mest affable Tone, »der j
maa gjøres noget. Det er nu meget godt, at vi har rød i
Lygte til »Maria Stuart«. Folk har nu en Gang faaet Smag i
for denne gamle Goethe eller Schiller, fordi de er bievne !
vante til ham ude paa Dagmar. Men vi har nu kun det samme i
Stykke af ham paa Repertoiret, og da Siile Beyer jo desværre !
er død, kan vi ikke faa flere oversat, saa gjerne vi vilde. 
Desuden — mellem os sagt — jeg vil nødig have, at vi skal 
gaa ned i Niveau med Sekundtheatrene. Naar Folk vil have 
den Slags, saa enfm  for en Gangs Skyld, men det er dog af 
den Slags Experimenter, som nødig maa gjentages. Vi maa se 
os om efter noget andet.

Jeg har naturligvis sagt baade til E sm a n n  og C h r is t i 
a n s e n  og de Andre, som plejer at levere her til Etablisse
mentet, at de snart maa have noget færdigt, men de er jo kun 
Mennesker, og mere end et Par Stykker om Maaneden kan de 
umulig overkomme, hvor meget de saa slider i det. Noget 
maa der Katten annam — undskyld, hvis jeg saarer Deres 
Følelser — noget maa der som sagt gjøres.«

Saa sagde jeg  ogsaa, at noget maatte der gjøres, og saa 
stod vi lidt begge to med sænket Hale og lagde vore Hoveder 
i Blød og spandt. Sua sagde Kammerherren:

»Se, vi har jo her gaaende en hel Del Mennesker, der i 
Grunden ingen Nytte gjør. Disse Poulsener og den lille Hen
nings og hende — De veed — Fru Eckardt og saa viaere kan 
jo nok spille Komedie, men der er saamænd Mange af de 
Andre, som det er skralt nok med. Vi burde dog se at faa 
saa megen Nytte af de Mennesker som muligt. Har jeg ikke 
Ret?«

Jeg sagde naturligvis strax, at han havde Ret, og trykkede 
i Stilhed hans Pote.

»Ser De nu,« sagde han, »Bloch og jeg har faaet den 
Ide, at vi kunde lade dem skrive de Stykker, som vi behqver,
Saa bliver Pengene her i Huset. Den lille N ie lse n  har .saa
mænd allerede lavet et meget ordentligt et, som vi begynder 
med, bagefter kommer saa de andre. O la f  maa gjøre os et 
Lystspil, han laver jo altid saa meget til i sine Roller, at baade 
»Gjenboerne« og »Soldaterløjer« snart er af ham og ikke af 
Hostrup, E m il maa nok kunne præstere en Tragedie, naar den 
ikke skal være altfor sørgelig, og Fru H e n n in g s  er saamænd 
magelig Kone for et moderne Skuespil, om jeg kjender hende 
ret. F r e d e r ik  B ru n  maa komponere os en wagnersk Opera, 
og, hvis han ikke kan overkomme det alene, saa kan han tage 
sin Broder N o rd a l  til Hjælp. Han har dog ikke andet at 
bestille.« ■

Jeg mjavede af Begejstring og sagde, at jeg  fandt Ideen 
superb.

»Ser De nu, mon ch'er,«. sagde han saa, »naar nu hele 
Personalet har skrevet deres Stykker, saa kommer Turen til 
Theatrets andre Funktionærer. De maa endelig ikke tro, at de 
faar Lov til at ligge paa den lade Side. Sceneinstruktører og 
Maskinfolk og Frisører og Skræddere faar jo deres Gage lige 
saa. godt som de andre, saa er det heller ikke mere end rime
ligt, at de ogsaa maa hænge i. De maa skam allesammen 
skrive Stykker, og jeg selv er saamænd ikke bange for at 
gaa i Spidsen og give et godt Exempel, om saa skal være.

Men nu forstaar De nok, m on ch'er — jeg tø r vel gjøre 
Regning paa den Interesse, De som højerestaaende Embeds
mand nærer for Institutionen — at jeg  vover at gjøre Regning 
paa, at De ogsaa tager Del i dette. Arbejde. Ikke sandt — De 
vil ikke undslaa Dem?«Saadan sagde Kammerherren. Og naturligvis veed jeg, 
hvad jeg  skylder min Stilling. Jeg sagde, at han kunde spise 
Sennop paa, at jeg ikke vilde svigte ham.

Og saa tog jeg fat paa Stykket.

*-4Vi & VligCO CtiLILL Ulli -i»-Lllll\Jllv-'X •,
Som man vil samle rundt omkring 
Til Frihavn, Raadhus og Kanoner 
Og mange andre rare Ting?
Vi Smaafolk nøjes med det mindre 
Og sætter nok saa megen Pris 
Paa smaa, men følte Savn at lindre 
Med Krone-Regn i Tusindvis.

Kan ej man for sin Nabo være 
I Fred og Ro, — naa, sikket Held!
Femtusinde er Taxten. Kjære,
Naar han dit Rygte slaar ihjel. 
Beskyldes du for Skam og Laster,
Gjør hvasse Torne Vejen tung, — 
Hvad siger det, naar du et Kaster 
Kan svøbe om din Pengepung?

Det er jo overmaade herligt 
Og meget sindrig fundet paa,
Og det er skjønt, at Loven kjærligt 
Ta’er sig af de forfulgte smaa.
Man vil de lidende husvale
Alt efter Lidelsernes R a n g ;------
Men hvem det er, der skal b e ta le  
Den rare Mønt, . . . . ja , kig en Glan g!

Nu er det Høst med Nætter dunkle,
Og Stormen fejer Sand og Løv;
Men Guld og Sedler ser man funkle 
Helt sælsomt mellem Gadens Støv.
Det er de mange Mulktepenge,
Der hvirvles rundt med Feberhast, 
Mens Fogden hopper langt og længe 
For at faa Pengene sat fast.

Nej, Læser, du og jeg maa takke 
Vor .Skæbne! — Sæt. vi fik en Dom 
Med Ret til Pengene, som flakke 
Saa ganske herreløse om!
Forstaar sig, man maa gjærne ha’e dem, 
Og den Bevidsthed er jo rar;
Men man maa kun gaa hen og ta’e dem 
Hos Folk, . . . .  der ingen Penge har!

83^** M ed d e tte  Numer følger et i l lu s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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D e sammensmeltende Hjærter tøer;
Thi, selv naar T utein er i Krigshumør,
Han for »Medgjørlighed« rost er;
D et skal ikke være saa slemt, naar han gøer, 
Eller naar B erntsen hoster.
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Tydelig nok?

— Sig mig for Resten, blev Du forlovet med din tilkommende Mand, første Gang Du saa ham.
— Jo, det skal jeg saamænd aldrig glemme, for det var vist den eneste Gang, jeg har glemt

min Lorgnet!

1 8 9 1  T o r s d a g  d e n  3 . N o v e m b e r . N r. 4 4 .
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Tiden gaar saa langsom og saa løj 
Under Thingets »Arbejdsplan«,
Men fra salig B e r g s  og H ø r u p s  Fløj 
Lyder højt Kritikken a’en. 
C h r i s t e n s e n  i Folkets Kammer 
Med sin græske Visdom brammer, 
Mens han spruder Hævn og Vrede 
Mod den skikkelige F r e d e  

Lig en Vulkan.

Som en Graaben paa en Tjærepind 
Afmaalt den Forhandling gaar,
Som saa liberalt vil lægge Vind 
Paa at bedre Smaafolks Kaar:
Ingen Lov om 01 og Sukker 
Op af Dagens Orden dukker;
Selv T utein forhandler varligt,
Skjønt det er just ikke farligt,

Hvad han formaar.

Bort fra Folkethingets lyse Sal 
Og fra Venstres Brask og B r a m -  
s e n s  Behandling af en kommunal 
Aktieskat, han fandt lidt stram,
Gaar vi til de eklatante 
Frihedstræer, man lader plante 
Nede i Kasernegaarden,
I hvis L y  hver Folkekaaren 

Kan faa en Dram.

Her man koketterer pænt og net,
Og med diplomatisk Kunst 
Søger B e r n t s e n  at faa Folkets Ret 
Smuglet ind i Højres Gunst.
For en Udvalgsplads at vinde 
K o r s g a a r d  lod Intriguer spinde.
Ak, det blev K r i s t o f f e r  H a g e !  
Spildte Kræfter, spildte Klage!

Alt, alt omsonst!

Døv for al Veltalenheds Logik 
Holder H ø g s b r o  paa sin Magt 
Og paa den Revisorplads, han fik, 
Med sin velbekjendte Takt.
Man bør nemlig ikke frygte 
For, at han ej kunde røgte 
Alle Thingets Tillidsposter 
Og annamme, hvad de koster, 

Med Dødsforagt.

Uriel Acosta.
(Landgangsbroen ved Bethelskibets Tærskel. K irk e-

l s t e  O v e r h o v e d .  E r  v i h er a lle ?  . . . V e l !  . . . 

H er kunde væ re flere; m en m ange B e c k e  sm aa gjø r  

en stor A a .
2 d e t  O v e r h o v e d .  L a d  den livlige, æ ldre H erre  

træ de ind. (til de andre) H an er gam m el k jen d t!

(Ex-Pastoren føres frem. A lle  rejser sig og bukker 
hoflig).

E x - P a s t o r e n .  Høflig M od tagelse? . . . ha, h vilken  

H aan.

1 s t e  O v e r h o v e d .  D eres ærede N a v n  er U riel 

A co sta  ?

E x - P a s t o r e n .  Det er kun en Titel. Mit N a v n  

er H e n n i n g ,  Søn  a f  J e n s .  M an kalder m ig o g saa  
P a s t o r  D a h lb e rg .

1 s t e  O v e r h o v e d .  Hr. P a sto r D ah lb e rg ! De h a r  

udgivet D eres B iografi p aa T rod s og P h i l i p s e n s  

Fo rla g .

E x - P a s t o r e n .  R a r  lille Bog. F r i  T an ke og fri 

K jæ rlig h e d ! . . . Ø nsker De F r i-E x e m p la r ?

1 s t e  O v e r h o v e d .  D eres m eget æ rede K ollega, 

den frie Doktor E e d v a r d  d e  S i l v a , h a r  g aran teret, at 

denne Bog e r sk revet a f  en Kæ tter.

E x - P a s t o r e n .  J a v e l  . . . Det er saad an  en lille  

Svikm ølle, v i h ar i F o re n in g : H eute m ir, m orgen d ir !

2 d e t  O v e r h o v e d .  K æ tter . . . h vad  v il  det s ig e ?  

. . . E n  D a v i d  S t r a u s z i s k  V a ls  a rra n g e ret som  dansk  

K e h ra u s ; . . . lidt B a u r s k  T iib in ger-V in  hæ ldt p aa  

n ye L æ d erflask er; . . . a ltsam m en  gam m el kjendt.

1 s t e  O v e r h o v e d .  H vad  er D eres P rofession , 

P asto r D ah lb e rg ?

E x - P a s t o r e n .  E rn æ re r m ig som  M artyr. D yrk er  

frem m ede Guder, . . . ogsaa i Æ g tesk ab et. H ar en
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K am rn erh erredatter til Kone og en K jæ reste i Vend

sy ss e l. Min K one finder det yndigt. Se  Bogen.

1 s t e  O v e r h o v e d .  Ah, De vil væ re L yrik er, Hr. 

P a s to r ?  . . . Fo rfæ rd eligt! . . . H vad er D eres O ver

b e v isn in g ?

E x - P a s t o r e n .  A t frafalde min O verbevisning.

2 d e t  O v e r h o v e d .  D er v a r  en Gang en Skriftklog  

i det L a n d  Blasfem itien. H ans N avn  v a r  O v e  B e n  

R o d e .  O gsaa h an  frafaldt og hedte han da P e r  B e n  

J a c o b .  D er gik m egen R øg a f  han s Fæ rd, om end 

der v a r  ingen Fu t. H visked han da »saa du Røgen?«  

og forsvan dt, og h ar m an siden hverken set R øg eller 

F u t. D er v a r  o gsaa  en ilter Kæm pe, der hed O tto . 

H an sad  i en »Rum lepotte« og v a r  m eget rød. S a a  

fra fa ld t h an  og blegnede og alle troede, at han v a r  den  

hvid este U skyldighed. Men Rum lepottens Sk aa r syede  

han  sam m en  med en S e c h e r h e d s n a a l, og se! . . . det 

b le v  gran giveligen  til et »D an n ebrog«!  Ak, F r a 

fald  hist og F ra fa ld  her, . . .  det er altsam m en gam m el 

kjendt.
E x - P a s t o r e n .  Je g  beder m ig fritagen for at 

sam m en sm eltes m ed den S la g s F o lk ! —  E t Ekko kan  

ikke existere, . . . ery o  h ar P er og Otto aldrig existeret.

2 d e t  O v e r h o v e d .  Fo rm astelige! h vad  hører je g ?  

E x iste re r De m aask e ikke selv. Hr. Tiibinger-Ekko ?

E x - P a s t o r e n .  N a a d a ! . . . Je g , som er en a f  de 

eneste R om an forfattere, der duer i N orden ! . . . Men 

det er en sørgelig Existen s.
2 d e t  O v e r h o v e d .  Og dog vil De benægte P er og 

Ottos sørgelige E x is te n s e r?  . . .  Hr. Fø rste O verhoved! 

Idøm  ham  den stræ ngeste B od!
1 s t e  O v e r h o v e d .  F ø rst et O rd! . . . H vem  er 

denne K vin de, der h a r stillet sig ved din Side »i en 

L y se n g e ls  Skikkelse«, — V Y r o b l e w s k i s  F o rla g ?

E x - P a s t o r e n ,  D er er sa a  m ange, der k i l e r  sig  

ind i m ine Bede.
2 d e t  O v e r h o v e d .  L a d  F ru  K i e l e r  fa re ?  . . . .  

Je g  føler ingen indre M ission til at fordre hendes A f 

straffelse. Hun h ar villet høste Laurabæ r ved at løbe 

Sto rm  mod de norske P ietister; men det hører til en  

anden L iteratu r, h vo r de gam le Skader er gam m el 

kjendt.
1 ste O verhoved. V e l!  . . . S a a  hør da Dom m en!
(Han oplæser Dommen, medens en Ex-Pastoral-Sym foni 

af Logosdyrkere høres i det Fjærne).
H e n n i n g  B e n  J e n s ,  kaldet dette L an d s U r i e l  

A c o s t a ,  Søn  a f  L o g o s  og F a d e r til »P a s t o r  D a h lb e r g <! 

— Saa so m  Du allered e lider det haarde M artyrium  at 

skulle b egaa  A rtik ler i A le n vis til et tvivlsom t h er

væ rende, og b agefter at skulle udgive de sam m e A r 

tikler under Titel a f en R om an, er Du at betragte som  

forhen straffet. Thi døm m es Du til at lægge dig paa  

dit S yn d eregister foran M iddelfarts Port og Jade sam t

lige 80,000 V æ lgere p assere  hen over dig, paa det Du 

atter kan blive optaget blandt Menigheden i rre d e ricia- 

gade. Din M edskyldige F ru  L a u r a  K i e l e r  b liver at

oversen de fr a n c o  og pr. O m gaaende til A astedet for 

hendes Brøde, A d re ss e : » L a rs Oftedals Eftf., L y se n g e l
land v ia  N orge.«

K o r  a f  O v e r h o v e d e r .  D ixi!

Tableau-Finale.
Fru K ieler synker besvimet om i den Lænestol, hvor 

Kammerherrens Ven i Theaterkommissionen plejer at sidde. 
Ex-Pastoren drager med tragisk Pathos sin K n iv  af Æ rm et, 
hvæsser sin Gaasefjer og skriver atter sin Roman om til 
en A rtik el. Da den er gammel kjendt, kan Kirkefædrene 
tage Slutningseffekten med forholdsvis R o . Tæppet falder 
foreløbig.

N B . Fremkaldelse fordres ikke.

Da han fik Nøglen og gik.

, Fødeby! — hvad har du tabt? 
Blandt dine vise Fædre 
En Mand, til Kammerherre skabt,
Vil indgaa til det Bedre!
»Det Bedre« snart vil vise sig 
Som literære Frugter 
Af Kammerherrens bedre Jeg 
Og af hans »Tids« Produkter.
Han som Niels Juel gav Agt med Flid 
Paa, hvad de Yngre lave,
Og raabte glad: Nu er det Tid 
Til ingen Tid at have!
I tyve Aar, ja  mer endda,
Har han i Raadet s . . . vaaget,
Og nu vil de gaa hen og ha’e,
D er skal bestilles noget!
Nej, med sin »Tid« et født Geni 
Maa oekonomisere,
Naar han et helt Akademi 
Skal . . . ikke dirigere.
Ak, al Ting gaar i Bakke, Dal;
Vi fromt maa ta ’e til Takke:
Hr. M e l-d a l var en Pokkers Ka’l, 
Men nu gaar det ti l-B a c h e .
Alt længe skjønned’ Ingen paa,
At han var med i Legen!
Nej, — der saagar et Raadhus laa 
Og spærrede ham Vejen.
Han intet Steds kan komme til,
Trods alt, hvad der er i ham; — 
Selv ej paa » G a l le r ie t«  vil 
En Smule Plads man gi’e ham.
Men, har en Kammerherre s a a  
Gevaltig at bestille,
Man ej med plumpe Hænder maa 
Ved Mandens Fritid pille!
Thi: kommer Tid, saa kommer Raad; 
Er altsaa man benaadet 
Med in g e n  Tid, maa uden Graad 
Man komme ud af »Raadet«.
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Gyldig Grund.

— Hvordan gik det Dig, Petersen? Hvad blev Du saa?
— Kasseret!
— Det var Pokker! Hvorfor?
— For de sagde, at nu havde de Petersenner nok!
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Efi lille Overdrivelse.

— Der kan dog heller aldrig komme saa meget som et eneste Menneske med den Sporvogn?
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For lukkede Døre.

I  aa Nytorv er en Hule, 
Hvor Stadens vise Fæ- Fæ- 
dre samles til en Smule 
Reform i Ny og Næ! 
Berømt den er i Thule 
Som Bistrups-Propylæ,
Hej, Komfaldera, Hurra! 
Naar Skoven afgi’er Træ.

Fæ-

Her sidder man og maaler, 
Hvormange Spermaset- sæt- sæt
lys Godtfolks Øjne taaler,
Naar Gassen er for slet,
Mens lyse Visdomsstraaler 
Udgaar fra hvert Budget,
Hej, Komfaldera, Hurra,
Paa Stadens Regnebræt.

Man aabent Hus kan finde, 
Er Dagens Orden Sløj- sløj
fen af Kommunens Linde 
Paa et og andet Strøg;
Men, skal her hugges Pinde 
Paa større Ting, fy, fø j!
Hej, Komfaldera, Hurra,
Faar Godtfolk Lamperøg.

sløj-

Saa ta’er bag Laas og Lukke 
De vise Mænd med Ro- Ro- Ro
mersind, at Folk tør mukke 
En Uge eller to,
Og den Bekymring slukke,
At Folk paa Listesko 
Hej, Komfaldera, Hurra,
1 Kortene dem glo.

Og med det samm letter 
Man Sindet i Debat, bat, bat,
At knap man højt nok sætter 
Hr. Sørensen i Skat,
Mens M e l d a h l  tyst beretter, 
Hvorfor han ta’er sin Hat,
Hej, Komfaldera, Hurra,
Og siger os Godnat.

Paa Forelæsning.
Mine Herrer og Damer! Højt

ærede Tilhørere! Skjønne Tilhører
inder! Tiden tø rster efter Viden
skabelighed, og baade Stat og 
Kommune gjør forholdsvis temme
lig gode Anstrængelser for at slukke 
den ædle Tørst. At docere paa den 
sorte Højskole er ikke længer nok; 
ogsaa for Døtreskolernes Bachfische 
udmøntes Visdommens Talmi i popu
lære Forelæsninger. Under disse Om
stændigheder maatte ogsaa P u n ch  

give sit Besyv til Folkeoplysningens Fremme; han er jo filo
sofisk anlagt” og har tage t en høj Grad trods baade ordentlige 
og uordentlige Opponnenter. D o k to r  P u n ch  har altsaa den 
Æ re at indlede en ny Forelæsningsrække.

Mine Herrer og Damer! Mit Thema i Dag er grebet hen 
i Vind og Vejr. Men Vind vil jeg  ikke gjøre, jeg  vil kun 
tale om det, Enhver taler, naar intet andet Emne ligger for, 
nemlig om V e j r e t .

Vejret er d e t, som Lungerne trækker, som kjøbenhavnske 
Telegrafbude ikke render af sig, som kommes i Blæsebælge, 
Harmonikaer, Barometre, Franskbrød og moderne Sædepuder, 
som alle spørger efter om Morgenen og ingen om Aftenen, 
som er lunefuldere end et attenaarigt Pigebarn og ubegribeligt 
for alle meteorologiske Institutbestyrere.

Vejret, mine Herrer og Damer, inddeles i Regn, Solskin, 
Taage, Storm, Hagl, Sne, Omslagsvejr og Opholdsvejr.

R e g n e n  er det danske Normalvejr. Vor Sommer er 
lige saa vaad som det indvendige af en Klarinet efter en 
Kammermusik-Koncert, o g . i vore Ordsprogsbøger regner det 
med Sprog om Regn, hvis Mængde jeg  regner, der skal mere 
end én Regnemester til at regne ud, naar alle regnes med i 
Beregningen. En Underafdeling af Regnvejret er Bygevejret, 
der udgjør Hovedsujettet for vore Landskabsmalere. Navne som 
Regnspover og Regnfrakker viser Regnens Indflydelse paa Zoologi 
og Industri, medens Regnelæreren maa repræsentere Videnskaben.

Efter Regn kommer S o l s k in ,  det vil sige her i Fore
læsningen, ikke i Naturen, hvor det regner altid. Solskinnet er 
kun iagttaget af Bjærgbestigere og af Rejsekejseren, da han 
pilkede Hvaler ved Midnatssol i Nordlys. I vor Barndom lærte 
man unge Piger, hvorledes man fanger en Solstraale; nu lærer 
man dem, hvorledes man fanger en Mand. Karakteristisk er 
det, at Finansloven hvert Aar indeholder en Post paa 4000 Kr. 
til P. la Cour, for at han skal indsamle Solskin; men hvor skal 
den arme Mand faa det fra?

T a a g e  antræffes i London og paa danske Enge, samt i 
dansk radikai Politik, hvor den er permanent og allerede for
længst har afstedkommet Forsumpning.

S to rm  har vi mindst hvert tredje Aar, naar der er Folke- 
thingsvalg. Saa flyver Venstrefolkets kaame Tillidsmænd rundt 
i Luften som pjuskede Høns og kagler saa gjennemtrængende 
for det oplyste Vælgerfolk, som om Verden vilde gaa til Grunde 
i sin egen Skam, dersom ikke Gaardmand den eller Forbruger 
den blev sendt til Kjøbenhavn og sat paa Kost til 6 Kr. om 
Dagen i Vintermaanederne. En saadanValgstorm flytter under
tiden Skilt for Melbutikerne. P o lit ik e r is Gardiner er af Sørgeflor, 
og Ormen g n a v e r  ved D a n n eb ro g 's  Rod, mens K ø b en h a vn  
d e c k e r  som F a m i l ie v e n  over sine mange Synder.

H ag l er det grimmige Vejr, som nedslaar Bondens Korn 
og den hoppende Hare.

S n e  betegner, at Vinteren er der. I visse Tilfælde kan 
Sneen være til Fremme af Lovgivningsarbejdet. Naar C h r i
s t e n  s e n - S ta  d ig  sidder ovre i en vestjysk Snedrive og »pro
testerer« og »gjør skarp Front« og »slaar fast«, saa det ryger 
vej- og vildfarende Vælgere om Ørerne, har Thinget forholds
vis Ro til at smelte sammen, mens det staar paa, og ikke en 
Sjæl vil falde paa at bringe Snekastningsloven i Anvendelse 
paa Bergs højtbrølende og drøvtyggende Arvetager. Desværre 
kun, hvad der gjemmes i Sne, kommer op i Tø. Man mærker 
ligeledes, a t der er Sne i Luften, naar D. W. B o g a n is  af 
Rungsted drager sin Skyder og gaar paa Jagt efter det danske 
Sprogs Vildænder, der trækker i de ministerielle Reskripters 
Rørskove.

Mine Herrer og Damer, jeg  kommer nu til O m s la g s 
v e j r e t ,  der er et yderst interessant Vejr. D et er nemlig det 
Vejr, i hvilket man forandrer Signaler, og disse forandres til 
Stadighed, fordi der altid er Omslag i Vejret. D et var der 
allerede i 1885, da det første Provisorium kom. Venstrefolkets 
Stemning var højst demokratisk, Venstredrenge løb med kine
siske Pistoler, og nu vilde E s t r u p  gaa. Estrup gik ikke, men 
Aarene gik, og Venstre gik, det vil sige i Vasken, og B e n t-  
h e im  og hans U d g iv e r  og hans H u s k a p e l l a n  gik, det vil 
sige neden om. og hjem, og hele Venstrestyrken gik frem og 
tilbage og trampede gamle Standpunkter i Smadder, saa det 
knasede som af Potteskaar, og B o j s e n  gik og vilde stikke 
L a r s  D in e s e n  paa Brodernæven, og D in e s e n  gik ham et 
P ar Skridt i Møde, og der staar de begge og ser paa hinanden 
og peger paa den udstrakte Befæstning, der er imellem dem, og 
k igger efter det Omslag, der altid er iV ejret, men som endnu 
ikke har sat anden Frugt end det Kors til K la v s .

O p h o ld s  v e j r e t  falder i Tiden omkring første November. 
Da smører Rigsdagsmændene sig om Munden med Fedt, sæ tter 
sig op paa deres Fribillet og rider hjem for at fæste Piger, 
mens de lader Lovene sove i o tte—fjorten Dage. Naar de 
vender tilbage, imponerer de Hovedstaden ved at have en 
Mortensgaas stikkende i hver Lomme af den folkelige Kavaj. 
Mine Herrer og Damer, tillad ogsaa mig at benytte Opholds- 
vejret til at holde op med det samme.
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En naturlig Forklaring.
(Hansen med Familie er kommen ud i Kasino for at overvære en 
Séance i M n e m o te k n ik . Tæppet er netop gaaet ned for ,,Frits og 

Lise“, der spilles som pièce de rideau).

H an sen . Saa, lille Gusse, nu maa Fa’ers Dengse 
ikke græde mer, for nu er Stykket forbi. Er Du faldet 
i Søvn, Madsine? Det sku’ Du dov inte, det var et 
ganske nydeligt Stykke.

M adam  H ansen . Hva’ er ’et, a’ vi nu ska’ se?
H ansen . Nu kommer vi til Mennetikkenikken. 

Det er saadan en Slavs videnskavelige Exkrententer. 
Giv Du nu mig kuns Drengen, saa skal jeg løfte ham, 
saa at han bedre kan se. Saadan — op med ham — 
undskyld, min Herre, hvis a’ han sku’ kildre Dem lidt 
under Hagen eller sparke Dem mellem Ribbenene. Det 
er nu saadan en Vane, han har, men han mener ikke 
noget ondt med det, han har nu immer vaaren saa liv
lig af sig, lige siden han blev født, men han vejede 
osse — Hva’ Fa ’en er ’et, Di raaver der bagve’.

M adam  H ansen . Di raaver, a’ Du ska’ sitte 
Drengen ned.

H ansen . Sitte ham ned! Aa skidt, han ka’ sku’ 
godt taale og staa lidt her paa Bænken. Han faar 
aldrig yngre Ben og gaa paa, end som han nu har. 
E ll’s Tak!

L i l l e  G usse. (Trækker sin Sidemand i Skjæget). 
Dej li’ne Avekat.

H ansen . Det maa Ea’ers Dengse ikke. — Ja  
undskyld, min Herre, men Drengen er nu noget spøge
fuld a’ sig, som sagt, og naar han linder saadan en 
eller anden træffende Bemærkning og gjøre, saa ka’ 
han jo aldrig beholde den ve’ sig sæl! Men nu maa 
lille Gusse være rolig. Saa ska’ lille Gusse se viden- 
skavelige Exkrementer i Mennetikkenik.

Mad. H ansen . Hva’ er ’et ejentli’ for no’et, de’ 
her’ Menne — Nemme----------

H ansen . Det ska’ jeg forklare. Det er ganske 
nemt og forstaa. Det er saadan med og huske. _ Naar 
nu for Exemplium a’ jeg siger til Komediantspilleren 
eller Akrobaten, hvad det nu er for en Rad, a’ jeg har 
17 Kroner og 68 Øre — —

Mad. H an sen . Jøsses! Du har da’tte faaet dem 
Penge, som a’ Du sku ha’ a’ Peddersen.

H ansen. Ne—j, det vil jegitte ligefrem paastaa— —-
Mad. H ansen. Ja , for Du veed nok, a’ saa har 

Du lovet mig — —
H an sen . Naa ja, men hvad jeg vilde sige, naar 

jeg nu siger, at saadan og saadan h a r  jeg hos mig, saa 
kan Manden deroppe strax huske det, uden han har 
hørt det før.

Mad. H ansen . Jamen hvodden ka’ man nu laa 
det og vide. De’ ka’ man da’tte se paa ham.

H ansen. Næ, men han siger natyrligvis, at han 
ka’ huske det, og saa ka’ han ka’ske huske en hel

Mængde andre Tal. Ja , det er sg’utte saadan og for
klare, hvordan at lian bærer sig ad med det, og livor- 
danne at han ka’ rumme det i sit Hode. Men nu vil 
jeg sige, at jeg for Exempel ka’ huske, at Du er syv
og tredve Aar gam m el------

Mad. H ansen . Eem aa’ tredve — —
H ansen. Naa ja, det kommer jo ikke saa nøje an 

paa det. Er det inte Dig. der er syv og tredve, saa 
er det sgu nok en anden Bavian, der er ’et. Ser Du 
nu — jeg ka’ ka’ske huske, hvor gammel at Du er, og 
hvor gammel at jeg selv er, og hvor gammel at lille 
Gusse er. Men naar a’ jeg skal til og huske for Ex
empel, hvad Aar Verden blev skaft eller saadan noget, 
som man lærer i Historiebøjerne, saa maa jeg sgu sige 
Pas. Men Komediantspilleren ka’ sgu huske hele Ro
ligheden, naar a’ han bare har hørt det en Gang. 

Mad. H ansen. Jøsses! Hvodden ka’ han ae’ ? 
H ansen. Ja , bestemt ska’ jeg ikke ku’ sige det, 

men jeg tænker, at han sla’r en Knude paa sit Lomme
tørklæde, hver Gang, der er noget og huske, eller osse 
ka’ske han skriver ’et op i en lille Bog. Det er jeg 
tilbøjelig til og antage. Men Du ska’ sgu ikke gaa og 
sige til Folk, at det er mig, der har fundet paa det. 
Je g  ku’ dog ikke li’ om at de sku’ falde paa og grine 
ad mig, hvis nu at det ikke sgu være rigtig.

L i l le  Gusse. Æ —æ—æ . . .
H ansen. Saa, nu maa F a ’ers Dengse ikke græde, 

nu ska’ han se videnskavelige Exkrementer. Der er 
di med Komediantspillerne.

(Tæppet gaar.)

En Postfestummer
a

r
Søren Pipperop.

D ybt nere fra mit Jertes Kæller 
En Hømne trænger sig i Da 
Ob gemmel Halsen aa fortæller,
A der æ varmt, hvo den kom fra. 
For A gn es G ø rlin g  har de banget 
I Brøstet tit aa mangen Gang,
Saa de va Jærteklab, der vanked, 
Naar hinne je min Hyldest brang.

Hun dørked Sørrespellets Muse 
Hos F a lle se n  aa Bifald vant.
A Davmar nu maa hinne huse,
Æ  osse sørrelit, men sandt;
Dov Poblekom ilirenveller 
Sin Yngl eng ente svegte vel,
Aa her di osse Taarer fæller 
Ve hinners sørrelie Spel.

Men allersørrelist a tænke 
Sei ve de Rollefav, hun har,
Va liegodt di tomme Bænke,
Da hun sto frem som Jubbelar.
Dov, da hun immer har mig glæded 
Mæ et tongsindig O aa Ak,
Saa be je mægti fuld i Stædet,
Da je paa hinnes Helsen drak.

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæ g.
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De Forslag, der før var prædestineret 
Kanonføde, bliver igjen serveret 
Som Livret for hele Forhandlingsfløjen.
— Nu kommer det an paa, om den kan fordøj’en?

udgaar hver Torsdag*. Pris 2 Kroner Kvartalet. (Enkelte 
Nummere 18 Øre.) Abonnement modtag-es paa alle kongl. 
Postkontorer og- Brevsamlingssteder, samt paa }3Jadets Kontor, 
Kjøbe nhavn, Kro npr i n s e s s e g a d e  34.

Mapper og Pragtbind til Bladst: 2 Kr.
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— Ja, Artur, det vilde være himmelsk at leve alene med dig paa en øde 0 .
— Min søde Pige, det lader sig  nu ikke opføre; men har Du ingen andre Ønsker? 
■— Jo, saa vil jeg nøjes med at komme hen og se »Orfeus i Underverdenen«.

N r. 4 5 .T o r s d a g  d e n  10 . N o v e m b e r .

I Mangel af bedre.
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A t vi er midt »im wunderschønen Maj«,
Dens glade Aften dog vi celebrerer,
Hvori den staar paa Mortensgaasesteg.
Ikkun den stakkels F r e d e r i k k e  B a j e r  
Og den uforsagte Fru J o h a n n e  M e y e r  
Om Kap i Dagens Anledning sukkede 
Ved Tanken om de Gæs, som bleve plukkede.

I Thinget har man) Hørup ladt i Stikken,
Han sang som Statsrevisor Svanesang 
Som Offer for Forhandlingspolitiken,
Der gaar sin egen skæve Gaasegang,
Mens Evropæerne i denne sløje 
Forretning maa med Gaasevin sig nøje. 
Endogsaa Georg B randes maa sig klare 
Ved flinkt paa Gaaseøjnene at spare.

Den stakkels H e n n i n g  J e n s e n  tænker, hvæssende 
Sin Ærmekniv, at Skæbningen er grum.
I Integade var der nok af Gæssene,
Men saare lidt af Kapitolium.
Og, da hans Redaktør som Kjøgehane 
Des værre fandt en drøvelig Bane,
Ved Integadekjæret nu man kjender 
A f Fjerkræ kun dets Gæs — og saa dets »Ænder«.

Hos Bergianerne forraader Vreden,
At her er ogsaa mange Ting i Vej’n.
Man savner Bispen svært i Gaasereden 
Og, det forstaar sig, ogsaa dens Degn.
Partiets splinternye Førertype 
Lod i sit eget Gaasefedt sig dyppe.
— Til hans Gemyse man med Grund formoder, 
A t her endnu er nok af Rødkaalsho’der.

— Men i Hovedstaden kommer man fra Dynen 
I Halmen, inden lang Tid er forbi,
Især, hvis alle Gæs her i Kommunen 
Skal svare Skat af deres Gaasesti.
Thi selv om Nogen her gjør Forestillinger 
Mod flere nye »Ladegaardsbevillinger«,
Som ikke just skal Status forbedre,
E r det som at slaa Vand paa Stadens Fædre.

To Udødelige.
(Interiør fra Magistratens Løn- og Skatkammer.)

kan jeg snart se Bunden. Og dog maa jeg ikke tage 
mere end de lumpne 8 Procent. Sig noget, Kollega.

Ja c o b i :  Je g  bar gjort mit. Je g  bar faaet de 
almindelige Lemmer til at ligge paa Landet, hvilket 
er den største Reform siden Kommunallovens Givelse. 
Den gamle Ladegaard skal blive staaende og vidne, at 
Jacobi var storartet. Gjør nu De noget stort, kjære 
Kollega.

B o ru p : Naar jeg kunde finde et nyt Skatteobjekt 
— vent lidt, bvad mener De om Skat paa Overskæg? 
5 Kr. pr. Bart. 10 Kr. for de vixede.

Ja c o b i : Men, hvis alle saa gik ben og barberede 
sig, saa blev Kommunen taget ved Næsen.

B o ru p : Man kunde forbyde dem at tage Over
skægget af. Et kommunalt Skægprovisorium . . . Eller 
vi kunde skatlægge Bicykler, Slipsnaale og bøje Hatte.

J a c o b i :  Eller Katte.
B o ru p : Hvorfor ikke ? Hundeskat bar vi, og Katte

skat ta’er vi . . . en lille Afgift af Kanarifugle var 
beller ikke tosset.

J a c o b i :  Læg Skat paa Væggetøj.
B o ru p : De spøger, Etatsraad, men jeg er alvorlig. 

Lad mig faa Lejlighed til . . ,
J a c o b i :  Lejlighed! Pst! Læg Skat paa Lejlig

hederne !
B o ru p : Aa — bold paa mig, Kollega — det — 

det overvælder mig — nu er vi ved det rigtige. Skat 
paa Lejligheder! Dér skal vi have det. Nej ikke paa 
Lejligheder, men paa Husleje. Vi beskatter Huslejen! 
1, 2, 3, 4 Procent!

Ja c o b i : Men jeg lægger ikke Navn til.
B o ru p : Je g  er ogsaa helst ene om Æren. De 

blev udødelig paa Lemmerne, jeg bliver det paa Lejen.
Ja c o b i : Men Repræsentanterne?
B o ru p : Nu er De morsom igjen, Etatsraad. Som 

om Repræsentanterne . . .
(Tæppet falder hensynsfuldt.)
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Ved Kaffen.

F r u  J u l i a n e  F e t e r s e n :  God Dag, søde Fru Schrøder, 
ja det vil jeg sige Dem, at i en Retning misunder jeg Dem, 
nemlig fordi at De ikke har Raad til at holde Pige, som 
jo nok af og til kan være trykkende, ved det at De selv 
maa vaske alting op og lave Mad, naar De da ikke spiser 
hos os, og gaa i Byen, men som dog er en Lettelse, naar 
man staar og ingen P ige kan faa, fordi de enten ikke vil 
bestille noget eller vil have, at man selv skal gjøre det 
hele og saa endda give hende Hjælp til al Ting, og naar 
man saa endelig en Gang træffer en ordentlig og anstændig 
Pige, saa vil hun have L o v  til at have sin Kjæreste hos 
sig baade ved Dag og ved Nat, eller ogsaa gaar hun i F i-  
garo eller i Frelsens Hær eller begaar Selvmord af ulykke
lig Kjæ rlighed og kjører om i Droske til de mindre H o
teller og skyder sig, hvad der naturligvis skal være saa ro
mantisk, og som begribeligvis kommer af alle de Beskrivelser 
i Pressen af saadan noget, som rigtig nok er aldeles ufor
svarlige, og som De naturligvis ogsaa har læst, søde Fru  
Schrøder, hvad der aldrig burde tillades men forbydes af 
Politiet, og derfor kan De sagtens være glad, for nu har 
vi for Exem pel igjen raaattet skifte Pige til den første og 
faaet E n , der kan spille K laver og synge Koleraturer men 
ikke lave Mad, hvad jeg saa selv maa gjøre, uagtet jeg 
rigtignok ikke er vant til det, og Petersen siger, at han 
for enhver Pris vil se at fritage mig derfor, om han saa 
skal være nødt til at spise paa en Restauration, hvad der 
jo er meget smukt af ham, men derved bliver det jo ikke 
bedre, og veed De hvad, søde Fru  Schrøder, jeg synes 
virkelig, at Verden bliver værre og værre, nu da de ikke

blot vil have Skat af de Penge, man tager ind men ogsaa 
af dem, man giver ud til Husleje, og hvis det bliver saa
dan ved, saa ender det saamænd med, at de ogsaa vil have. 
at man skal betale Skat af det, man betaler i Skat, men i 
den Retning er De jo ogsaa heldig stillet, for De giver jo 
ikke synderlig ud og tager heller ikke synderlig ind, saa 
De maa jo lægge Penge op paa den Maade, naar man be
tænker, hvor meget De sparer i Skat, og hvis jeg var i 
Deres Sted, sode Fru Schrøder, saa vilde jeg saamænd 
heller ikke saadan sidde hjemme og kukkelure, men gaa ud 
og lufte mig lidt en Gang imellem og for Exempel gaa ud 
og se Sommerrevuen paa Nørrebros Theater eller ogsaa gaa 
i Dagmai og se »Urian Akosta« som ogsaa er en Slags 
Revue med Jøder i, nemlig M a r t in iu s  og Direktørens 
Kone, der elsker hinanden, men ikke maa faa hinanden, 
fordi Martinius har skrevet i »Dannebrog«, hvad de andre 
Jøder, som vist skal være en Parodi paa Georgogeedvard- 
brandes, ikke kan lide, fordi de er ved »Politiken«. 
Og skjønt Martinius gaar i Synagogen i bar Natskjorte 
og beder om Forladelse, fordi han har skrevet, og siger,
at det var bare, fordi S e c h e r  fik ham til det, saa giver
de sig dog ikke, men L ie b m a n n , der ser ud som P e t e r  
N a n  se n  i formummet Tilstand, drejer C e t t i ,  som vist 
skal være B in  g , en Knap for alle hans Penge og siger, 
at han vil gifte sig med Direktørens K one, hvorfor Direk
tørens K one tager Gift paa, at hun hverken vil eje eller 
have ham, og saa tager Martinius ind paa ét Hotel og sky
der sig i Skjønhed og glemmer at betale sin Regning til 
Værten, hvad der altsammen baade er ophøjet og rørende 
og literært og som vidner om, at de store Følelsers Tid
dog endnu ikke er forbi, som man ogsaa kan se af, at
»Maria Stuart« har gjort Lykke paa det K ongelige og 
»Morfeus« paa Folketheatret, som ogsaa er fuldt af afdøde 
Guder og Helte og A n n a  P e t t e r s o n  som hedder N o r r ie ,  
og som vi da fik at se første Gang, hun optraadte for 
uigjenkaldelig sidste Gang paa en Søndag, og nu maa vi 
jo ud og se »Kolumbus« paa Kasino, som vist er af P e t e r  
N a n s e n  med Undtagelse af Texten, der er af en Fransk
mand, og Sangene, der er af D r a c h m a n n , og Musikken, 
der er af G o t t s j a l k s e n  med Undtagelse af Musikken til 
Sangene, der er af L a n g e - M ø l l Je'r, og Dansen, der er 
arrangeret af G a d e , undtagen at H a n s  B e c k  dg en anden 
Balletmand har hjulpet ham med det. Farvel, søde Fru  
Schrøder, og Tak for Kaffe.

Liberale
Gj ennembr udskvinder.

Verden er en Jammerdal, 
Selv naar man er liberal.

I den liberale Vælger
klub var Heldet gjeme tyndt,
Og i Overflod man svælger 
Ikke just af gangbar Mønt,
Skjønt i Kassen uden Pral 
Var selv Pladsen liberal.
Efterdi Foreningskassen 
Dog var ikke hver Dag tom, 
Bortgav man Kassererpladsen 
Til en Evadatter, som 
Var sin egen Principal 
Og som saadan liberal.
Og, mens her man trøstig banded’ 
E s t r u p  Pokker udi Vold,
Saasom han regered’ Landet 
Uden virksom Statskontrol,
Hun af Kassen trøstig stjal:
Dens Kontrol var liberal.
Ja, mens mangen Taler Lanser 
Brød for vor Bevillingsret,
Efterdi vor Stats Finanser,

De nu fandt, blev styret slet, 
Sysled’ hun med sin Lokal
virksomhed som liberal.
Men, da Kassens Bund var øde, 
Lig den fordums Losseplads,
Hvor til grundlovsfestlig Møde 
Man var nix forknyt for das,
Blev der Graad og Sorg og Kval 
Hos hver stakkels Liberal.
Politiet har til denne 
Industri nu sagt sit Stop;
Og hun maatte pænt bekjende,
At hun »dirked Kassen op«
Med en »Nøgle«, som var »gal«, 
Men for Resten liberal.

M o ra l.
Inden du paa Massens Vegne 
Møder med Finanskritik,
Revider først dine egne 
Kasser, du betroet fik;
Ellers gjør man kun total 
Fiasko, selv som liberal.
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— De maa undskylde min Anmodning, Rasmussen, men det skulde vel ikke være muligt at 
pine et Læs Gødning af Dem til Jordbærrene om en Maanedstid?

— Ja, det ved jeg s’gu ikke rigtig, Madam, men jeg skal se, hvad jeg kan gjøre til den Tid.
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— Go Dav! Maa je be om en Guldring til 4 Øre?
— Sku ded være ad di med Diamanter i?

og Guld.Mer end Perler
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Axelotto.

P a a  rask e Penn ehelte.
S a a v e l i P ro sa  som  i Digt 
De sig p aa  Stedet m eldte,
N a a r  n ye B lad e dukked’ frem ,
S a a  veed E n h v er, det passer.
A t Jo u rn a liste r m ylre r frem  
I kolossale  M asser.

De m øder frem  m ed B ra sk  og Bram  
S a a  unge, k ry  u g stærke,
Med lystigt S vin g, i broget Ham , 
M ed dristigt Firm am æ rk e.
E n h v e r en klangfuld Titel har,
Der tjen e skal. til Motto,
Som  V i c t o r  eller V i c t o i r e ,
H vad  eller A x e l o t t o .

M en det er ej det flotte N avn ,
D er S ejre n  kan forlene,
Det fik det lille »K øben h avn «
R et hurtig at form ene. 
Tikroneseddelen , h vorm ed  
M an frem m ed V id  forgyldte,
V a r  intet Ord p a a  rette Sted,
Skjøn t Sp altern e m an fyldte.

Om m an sk al græ de eller le 
A d  »D an nebrog«, der lige  
H ar gjenoptaget den Ide,
E r  ikke let at sige.
M an h ar jo nok sat Præ m ien op —  
B liv  dog ej for b eru set!
T hi A x e l o t t o  sa g d e: Stop !
Den b li’er sch gu ’ her i H uset!

Den A s s e l  er »ein lederen M ann«, 
H ans Flu gt kan Intet sta n d se ;
P a a  Schw an en fliiglen  sv in ger han  
S ig  frem  til L a vrb æ rk ran se.
H ans A an d og Vid, det er min Tro  
S n art skattet a f  en hel B y ;
M an taler kun p aa  N ørrebro  
Om A s s e l  og om M e l b y e .

J a ,  A s s e l  er vo rt Ideal 
P a a  B roen  og i B yen .
Den A s s e l  er en P ok k ers K ’al,
Det se r m an a f  *R e vu e n «.
Da han, q v a  T ryk k er, Præ m ien faar. 
S a a  fik v i A lle  Fæ rten ,
Det er en M and, der sch g u ’ fo rstaar  
A t gjøre udi S v æ rte n !

B. G. C. S.

—  Haloj, Hr. Jokumsen! . . . med Tilladelse, . . .  De 
sku’ vel ikke ha’ glemt no’et til Morgen?

—  Hvikkeno’et?
—  Ikke andet end som at ta’ Klæ’er paa. Fo r De er vel 

ikke ble’en ansat i Børnenes »Paradis« eller hos »Adam«, siden 
De gi’er Partiet uden Figenblad?

—  Hvoddan mener De?
—  Jeg  mener bare, at det kunde være rart at vide, hvem 

der gi’er Dem hvor meget for Timen for at gaa og se saadan 
ud. De maa undskylde min Høflighed, at jeg  spør’ saa lige
frem, . . . men De er vist ikke rigtig normal, Hr. Jokumsen?

—  Normal? Jo, det er liere netop, hvad jeg  er: Uld for
oven, og Uld fomejen, og ingen Ting for Resten. Man skal be
gribeligvis iagttage Formerne, . . . naar man h a r  no’en. Vi 
Sportsmænd gør ej mange Klæ’er.

—  Hvafforen Sport er De da Mand i?
—  Jeg  cykler. Det er saa mageløst sundt, si’er Apo- 

thekeren omme i »Svanen«; og han maa vide det, for han har 
faaet en Doktor til at gi’e sig Recept paa’et.

—  Hm! . . . Jeg  synes ellers ikke, at Svane-Apothekeren 
plejer van at være rigtig heldig, naar han gi’er sig a’ med 
»Sportsmænd«.

 Naa, saaledes! De er nok osse en a’ det idiotiske
Publikum, der danser Fandango af Forskrækkelse, saa saare vi 
la’er Bagbenene kjøre en Smule Væddeløb med Forbenene? 
Men det ka’kke nytte Jer no’et! Hvad si’er ikke den store 
Gladstone? Han si’er: A a l  r e ig h t !  . . .  det betyder, at I 
bli’er til Aal, hvis I vil spænde Ben for os.

—  Meget mulig, je g  vil heller aldrig nægte, at 1 har en 
vid S y n d e r m a r k  for Jer!

—  Ja, og den skal ingen Professor ta’ fra vos a’. Men 
jeg  vil da li’egodt forpligte mig til at ta’e Lintøj paa, om jeg  
har trillet mer end som fire Børn i Mas og kjørt Livet af en 
apoplektisk Herre. Saadan no’et maa Publikummerne vænne sig til.

—  Jeg troede for Resten, at De var Grosser, Hr. Jokumsen j 1 
Hvordan kan De saa holde Hjuleferie midt i Forretningstiden?

—  Det er jo netop paa Forretningen, at jeg  triller. Vi 
er et helt Societet. Her ska’ De se, jeg har faaet mit Med
lemskort syet paa Brystet: B .  G . C . S .  Det vil sige saa 
meget som: B i l l ø t - G r o s s e r - C y k l e - S p o r t s f o r e n i n g e n .

—  Cykler De da rundt med Billetter?
—  Akkurat sgu! Man langer bare ud og kjør’ et Par 

Mennesker over, saa kan man være allevegne paa en Gang. Saa 
saare vi har faaet Balkongen fyldt, saa at »Maria Stuart« kan 
komme pænt i Graven, joller vi ud paa Nørregade og brænder 
et Par Parketter a’ til »Orfeus«; saa slaar vi et Slag om a’ 
Nørrebro og ser, hvad »Revyen« kan schmidte a’ sig, og li’e 
med det samme er vi ude ved Dagmar og la’er Portomonnixen 
faa sig en lille »indbildt Syge«-Pleje.

— Døderpine! Saadan en Trilletur maa gi’e go’e Cykle- 
Sportler!
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— Aa ja, den kan være forholdsvis temmelig- go’. Men 
det kniber svært med at faa Fart paaoppe paa Kongens Nytorv. 
Det sa’e jeg osse til Chefen forgangen: »Vi maa ha’ mer Olle 
paa Maskinen, Hr. Kammerchef!« sa’e jeg. »Det ka’ ikke nytte 
no’et, at »en lykkelig Aften« bli’er en bedrøvelig Aften, saa at 
»unge Folk« aldrig bliver gamle, eller at De bli’er ved med at 
la’e »Foraaret komme«, skjønt der dog ikke bli’er no’en Som
mer for Balletten i D e r e s Levetid, med mindre at den vil gaa 
til Sever in og danse Operetter. Vi ka’ sg’u ikke kjøre Folk 
i Theatret, naar der ikke er Andet at kigge efter, end om Ka
pellet ikke muligvis skulde være ble’et flyttet op. i Galleriet. Det 
er li’egodt en Tort for os, at Moliére nu skal ligge og smile 
ude i Jernbanegade!« Saadan sa’e jeg.

— Ja, Riis kan sagtens grine, ved det at han nu har 
sla’et sig paa de mere gemytlige Tragedier.

— Det var hans Lykke, at Sophus Neumann fik Mave
pine efter at ha’ vaaren til Sold hos disse hersens fæle »Fjæld- 
mennesker«. Men det kan nu li’egodt ikke nytte, at Sofus vil 
be’e om Nøglen hos Kammerchelen, for han bli’er ikke lukket 
ind paa det Kongelige allie’vel!

— Er der osse no’en, der har Mavepine i den nye tyske 
Tragedie af ham Karl Gutzkelov?

— Nej, ikke andre end som Publikum, for den lugter saa 
svært af Hvidløg. Men for Resten er den osse meget grinagtig.

— Nu skal De vel snart trille ud ad Amaliegade, naar den 
nye »Omnibus« gaar til Amerika?

— Den hedder »Columbus«. Saadan er Direktørerne ble’ne 
enige om at kalde den, ved det at de ikke længer kan faa fat 
i den franske Columbine . . . .  Saa, Tak! der kommer Profes- 
ser Scharling! . . . Saa maa jeg skynde mig at cykle af Sted, 
inden han drejer om Hjørnet!-------

— Farvel, Cyklop!

De mange Gavles By.
(Temmelig frit efter K a a lu n d .)

Ü - n i  / w .
JÜL

K jøbeuh avn  er bleven en Murmesterby 
Med Spekulationer
I  tynde Kaserner, der peger mod Sky,
Som Bjørnsons »Kanoner«.
Barbariske Taarne og Stukpalæer 
Og de bare Gavle —
A f  oprindelig Stil har jeg fundet mer 
Paa en Barnetavle.

Den rejsende Tysker, der Staden ser 
Med de Gavle høje,
Han studser og stejler, tilsidst han ler 
Og veed ej saa nøje,
Om Dansken har lavet en gal K opi 
A f  en hollandsk Gade,
Eller om det Arkitektgriseri 
Skal være Facade.

De nøgne Gavle oprigtig talt 
E r mindre fine,
Selv om de ofte er overmalt 
Med Margarine.
Paa Arkitektur er vi temmelig dumme - -  
Je g  tager Parti
Med ham, som skrev, at det ligner en Gumme 
Med Tandhuller i.

Det er ganske vist.
Saasnart Præstelønningsloven er gaaet igjennem, 

skal det være Hensigten ogsaa at sætte alle Landets 
almindelige og ualmindelige Klokkere paa fast Gage, 
saaledes at der til Klokkerembedet i Folkethinget 
knyttes en saa stor aarlig Indtægt, at selv H ø g sb ro e  
med Familie vil kunne leve kristelig og nære sig af 
Kaldet.

Derimod vil Undergraverne i Integade hverken 
faa fast Revisorgage eller livsvarige Hædersgaver, men 
blive henviste til at leve af tilfældigt Sjov, indtil de 
for uigjenkaldelig sidste Gang er faldne i den Grav, 
de har gravet for andre.

Til Ulejlighed.

i
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Po, jo, — Kjøbenhavn er en herlig By, 
Og den bliver bedre og bedre!

Man plejes og trives saa lunt i Ly 
Af kjærlige, vise Fædre.

De spilder ej Tid med Kævl og Snak 
Og ta ’er ej paa noget med Vanter;

Og dog forlanger de ingen Tak,
Men nøjes fromt — med Kontanter.

De vil ha’ Fremskridt i strakt Galop 
Og ynder ej .tomme Løfter;

De — vupti! — bygger et Raadhus op, 
Som ej de i syv Aar drøfter!

Vil man ha’ elektrisk Lys dertil,
Behøver man kun at befale;

Man, kort sagt, faar hvad Pokker man vil — 
Naar bare man vil betale!

De slider svært hele Dagen lang,
Mens Byens Glans de formerer,

Og tager kun Næring til sig en Gang 
Imellem, naar B is t ru p  trakterer.

Og saadan et Traktement kan de li’e, 
Hvor Vinen ej regnes saa nøje,

Thi Alt, hvad der ligner en skattefri,
Kan Fædrene slet ikke døje.

Des Aarsag grunded' de Dag og Nat,
Saa alle Hjærnerne knagede,

Indtil de et Pragtexemplar af en S k a t  
Med vanlig Bravour opdagede.

Det er en Slags Skat »efter Husbehov« — 
Enhver skal betale for Godet:

Det Gode, at man overho’edet faar Lov 
Til at ha’ Tag over Ho’edet!

Nu veed da vi Lejere d en  Besked!
Men bør det ej lønnes med Kjærlighed,

At man efter fattig »Lejlighed«
Kan hjælpe paa Byens Herlighed?

For saa vidt er al Ting h e r l ig !  : Men
Det kunde skam gjærne stikke

De slemme Lejere, at de gaar hen 
Og si’er: S a a d a n  » le je r«  vi ik k e!

Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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H u s le je sk a t  i S ta d en ! Ih V o r  H erre  
B e v a r e s !  D e n  er, h vad  m an ka ld er  væ rre!
—  J eg  troer, j e g  se lv  nu flytter til F r e d sb e r r e !
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Udtyd et 7
— Hør, lille Kusine! Var det nu ikke en mærkelig Drøm, jeg havde i Nat? Vi spaserede 

sammen i jeres Have og — lige med Et faldt Du mig om Halsen og kyssede mig!
— Gud, Fætter K arl! Der var da vel ikke Nogen, som saa det?
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ruger som en Drage  
Paa Mark o g  Dal og  Slette viden om,
O g fra de mange lune Kjøbstadtage 
Er Svalen rejst, og  Reden hænger tom.
D e gule Blade drives nu tilbage
Ned mod den Jord, hvorfra en Gang de kom,
O g samme Skæbne bliver vel beskaaren
—  Skjønt i en uvis Fremtid —  Banegaarden.

Den Jordbund, hvorpaa Klokken første Gang 
Har ringet 3die Gang for mangt et Øre,
Naar T oget skulde lige til at kjøre 
A d Sachsen-V alby til, og  Fløjten klang,
Skal, som det synes, atter sig iføre 
D e svundne Tiders Herlighed og Rang  
O g efter næsten tredive Aars Forglem m else 
Indvies til sin forrige Bestemmelse.

— D et er just ikke første Gang og  bliver 
V el heller ikke sidste Gang i Nord,
A t man ad nye Baner sig begiver,
Fordi man ikke paa de gamle tror,
Indtil en skjøn D ag Nøden atter driver 
Os til at vandre i de gamle Spor,
D a Faren ellers bliver overhængende 
Baade for Livet og  for Lærepengene.

•

Hvor mange storpolitiske Organer 
Har ikke anbefalet os en Tur 
A d Parlamentarismens nye Baner,
Fordi de gamle ikke længer dur?
Man ringed’ Storm for Statsomvæltningsplaner 
Men endte med at møde pænt til Kur,
Fordi man ser, naar Farerne sig  samle,
H vor galt det er at slaa sig fra det gamle.

A k ja! —  Fra N i-o g -fy r re  har vi Poser 
Med »Fremskridt« fyldte af den samme Sort, 
Fra M o n r a d s  Valglov ned til S a a b y s  Gloser, 
Som har »forældet Fordom« ryddet bort,
Men ført os ud i uvejsomme Moser,
Hvor selv »Ideens Mænd« med Skam og Tort 
Et dyrt Tilbageskridt maa anbefale,
Som  saa Hr. Sørensen maa kjønt betale.

Kommunal Punch-Extrakt.

I  den gamle Kasse, paa Nytorv flyder Veltalen
hedens Strøm  over alle Bredder og Byens Finanser, 
som der ikke er megen Fornøjelse ved, naar der skal 
gives 10 Millioner ud og kun tages 9 Millioner ind, 
men forhaabentlig er Overslaget galt, ellers kan ingen 
borge for, at Borgerne ikke selv kommer til at borge, 
naar de af deres Lommer skal alderdomsunderstøtte 
alle de gamle hæderkronede Borgere og Borgerinder, 
der ikke i de sidste 60 Aar har haft fast Ophold paa 
Borgen ved Ladegaardsaaen, og desuden er Nicolaj 
Taarn den bare økonomiske Ruin, medens der ude paa 
Trianglen til Nødtørft bør opføres et lille Hus, thi i den 
Retning er der noget at giøre, hvilket ogsaa Gjødesen 
er paa det rene med, skjønt han nok vil have 
gamle Nicolaj indrettet til en ny Ladegaard i Stedet 
tor „ V il la  Ja c o b i ,“ som Lemmerne ikke fik, men 
som nu snart skal indvies for den hele og store Alminde
lighed, som i sin Almindelighed allerede er flyttet der
ud, og paa Nicolaj kunde Lemmerne altid faa at vide, 
hvordan Kuglen er gaaet, medens H artm ann er af 
den Mening, at Tyskerne ikke en Gang kan skære 
den paa Kjøbenhavns Gader, som næsten ikke er asfal
terede undtagen den Borgergade, der kaldes Adelgade, 
og som er for afsides til at være Strøg og derfor ikke 
burde være strøget med Asfalt, lige saa lidt som man 
lægger Asfalt for de Drifter, der gaar i Retning af 
Kvægtorvet, hvor N. P. P e te r s e n  staar og stempler 
Dyrlægerne saa sorte, at Landmændene faar et mørkt 
Buk paa Kødkontrollen og derfor ikke vil yde Tilskud 
til det Glastag, som Ju u l ,  der gav Agt paa Stormens 
Brag og det stadige Regnvejr, vil have lagt over Kvæg
torvet til Dyrenes Beskyttelse, lige saa godt som det 
ny Kommualbestyrelses Hus skal have Glastag hvis 
det faar det, siden Menneskene ikke behøver saa dyr 
Beskyttelse, fordi det ikke kommer an paa en Slagter 
i Pølsetiden, saa her bliver der noget at gøre, men 
det er der efter Ø llg a a rd s  Mening endnu ikke paa 
Trianglen, mens der er stor Trang til et Springvand paa 
Kultorvet, hvor H a n se n  ikke vil have det liggende, 
da han først ønsker det prøvet paa Hauserplads eller 
Louisebroen eller et andet Sted, f. Ex. Pistoltorvel. 
hvilket Bissen vist ikke har noget imod, skjøndt K och  
mener, at Kunstneren har taget sine Modeller paa Kul
torvet, som man derfor burde holde paa af kunstne
riske Hensyn og af Renlighedshensyn, fordi Kultorvet 
trænger svært til at vaskes og Springvandet for
haabentlig , vil kunne stænke over hele Pladsen lige
som det paa Gammeltorv, dog ikke med forgyldte 
Guldæbler, der vist bliver for kostbare paa den Tid af 
Aaret, da Æblerne er saa dyre, at de neppe kan vejes 
op med Guld, men nu kan vi jo bare afvente hvad 
der bestemmes af de mer end 7 udvalgte Yise, i hvis 
Hænder Stadens Vel og de 10 Millioner er faldne.
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Signalreglement ^
for ^

lovgivende Banemsend.
A. Klokkesignaler.

1. E t  l i v l i g t  S la g  med Klokken („Kjør videre“) 
betyder, at de indtegnede ærede Talere har fri Bane.

2. To e l le r  f le re  ir r ite re d e  S la g  („Til Orden“! 
anvendes,

a naar et Udtryk bør paatales;
b. naar alt for højrøstet Tale minder om Snaps- 

thingets oplivende Indflydelse;
c . naar Hr. Jø r g e n s e n  ikke har talt fra sin Plads.
3. E t  m at S la g  („Mødet er hævet“) betyder, at 

Fruen sidder hjemme og venter med Middagsmaden.
Klokkesignalerne afgives af Over-Klokkeren eller »For

manden«; i Tilfælde af den vise Formands Anbringelse ved en 
Guldbryllups- eller anden Kur, gives Signalet af den endnu 
mere Vice-Formand. Opdages det efter Signal 2 c, at Hr. 
Jørgensen alligevel har talt fra sin Plads, vil Formanden have 
at æde sin Klokke i sig.

B. Kjendingssignaler.
4. E t  h v id t  L y s . („Alt i Orden“): Regerings- 

forslaget fremlægges.
5. E t  rød t L y s . („Eare“): Et modgaaende 

Tog kjører op fra Vestervig, født Søholm.
6. E t  g r ø n t  L y s . („Forsigtig!“): Der kan jo 

fo r h a n d le s  om Tingene.
Kjendingssignalerne bør hæftes foran paa Talerne for ikke 

at vildlede Referenterne. Signal 4 gives umiddelbart efter Sig
nal 1.

Signal 5 : det saakaldte N. Andersenske Lys vender 
rødt imod Ministeriet og hvidt ud imod Vælgerne. Det an
vendes særlig ved Forslag om at kjøre om i en anden Gade, 
hvor 25 Millioner noteres som 5. Skulde Lyset flimre, kan 
»Politiken« paatage sig at pudse Tanen, til den oser.

Signal 6, eller det Bojsen ske Lys, der endnu er en 
Smule grønt, anvendes ved Forslag om at kjøre smaat. En 
Sammensmeltning af Signalerne 4 og 6 (det hvide og det grønne) 
er ikke ualmindelig, men bør anvendes med størst mulige For
sigtighed.

C. Signaler for Extratog.
7. E n  h v id  P la d e  bag paa Regnerigsforslaget: 

D’IIrr. H a m m eric h  og N ø kken tv  ed begjærer Ordet.
8. E n  grøn  P la d e  bag paa Forhandlmgs- 

toget: Nu kommer S c h a r lin g  og K le in .
9. E n  rø d  P la d e  bag paa Toget fra Vestervig, 

født Søholm: „Politiken“ løber bag efter og piber.
D. Haandsignaler

benyttes, naar Talerne er i fuld Fart.
10. A rm en  h æ v es  m ed k r a ft ig  sam m en

k n y t te t  N æ ve. Signalet er forbeholdt Togføreren 
fra Søholm.

1 1 . D en  v e n s tre  A rm  u d stræ k kes. F in g eren  
b ø jes  i F is k e k ro g s fo rm  Forbeholdt Forhandlings- 
lokomotivet. _  , , . . .

12. B e g g e  A rm e u d stræ k k e s. Forbeholdt 
Regeringsforslagsstilleren Følger umiddelbart efter 
det foregaaende Signal og betegner, at Farten mindskes.

E. Sporskiftesignaler.
13. V in g e n  p aa  s k ra a : „Sporskiftet stillet til 

frit Hovedspor“ . Udføres' af Forhandlings- og 
ringstog. j. Forening; Godset væltes af ved Kalvebod
strand og Personerne i Farimagsgade.

14. V in gen  sæ n kes: „Sporskiftet stillet tn fri 
Sidespor“ . Betegner, at Søholmstoget glider ud Ira 
Kastellet i samme Retning som Signal 13.

15. V in g e n ’ s t i l le s  v a n d g a n g sre t : ,Spor
skiftets Stilling er usikker.“ Isoleret Tog, Kapt. Ja g d

ru tsch e r u d  p a a  B le g d a m s fæ lle d e n ; T o g  uden for N u m 
m er, F ø r e r  K o r s g a a r d ,  k jø re r s le t ikke.

F. Fløjtesignaler.
16  —  E t  l a n g t  S t ø d  i F l ø j t e n :  „ G iv  A g t “ . 

U d stø d es a f  sa m tlig e  T a le re  fo r a t  a n ty d e  N ø d v e n d ig 
h eden  a f  h a s tig e  F o rh o ld sre g le r.

1 7  . E t  k o r t  S t ø d :  „ G a a  frem “ . U d stø d e s a f
sam tlige  m in isterielle  S a g k y n d ig e . B a n e g a a rd e n s sn or
lig e  B a n e  føres p aa  B a n e

18  . . T o  k o r t e  S t ø d :  „ G a a  t ilb a g e “ . U d stø d e s  
a f  sam tlig e  T a le re  for a t  a n ty d e  N ø d ven d ig h ed en  af, 
a t m an ikk e fo rh aster s ig  m ed Fo rh o ld sre g le r.

19  . —  E n  k o r t  o g  e n  l a n g :  „B re m s  le t“ . B e 
te g n e r der lan gen  R e d e  k u rz e r Sin n . So m  stukken  
a f  en B re m s nøjes M in isteren  m ed  en P r ik  v e d  K a lv e 
b od stran d, n a a r  h an  dog ikk e k a n  fa a  en la n g  C e n tra l
station.

2S . . . . T r e  k o r t e :  Sto p p e sig n a l. U d fø res a f  et  
F e m te n m a n d s-U d v a lg  o g  b e te gn e r, a t  h ele  P ro je k te t  
g a a r  fløjten. H erm ed  er m an  k jø rt fast, o g  det sta a r  
frem tid ig  K jø b e n h av n e rn e  frit  for a t  lad e  s ig  m ase  
p a a  B a n e g a a rd e n s d ertil in d retted e T e rra in .

Barbarisk Lovgivning.

N e j ,  det er næsten selv for galt 
I vore gale Tider,
Som ellers har det liberalt 
Med mindre gode Sider,
At, naar et stakkels Tugthuslem 
Til Tidsfordriv proberer 
At sende neden om og hjem 
Et Opsyn, som generer,

Vil grumt man Hovedet af Staklen slaa!
E r det dog inte skammeligt, hvad Folk kan hitte paa?

Thi, hvis han skal paa Livstid bo 
Hist under H a fs tr ø m s  Ledelse,
Saa har man næsten Lov at tro,
Han trænger til Adspredelse.
Og skal han straffes, naar han slaar 
En Opsynsmand i Skallen,
Bør man jo lægge hundred’ Aar 
Til Straffen først, og allen- 

fals inte lade S e js t r u p  Arbejd faa;
Men det er rent gudsjammerligt, hvad Folk kan hitte paa.

Men, Gud ske Lov, man har dog Folk 
Saasom -»A visen s :< R ic h te r ,
Der gi’er sig til at være Tolk 
For Lovens Christenpligter,
Som foreholder pænt og net 
Hver Mand i Dommerkappen,
At Tugthusfanger bør ha’e Ret 
Til at beholde Knappen,

Selv naar et Mord han prøver at begaa.
Men saadant noget kan Justitsen aldrig hitte p a a !

Og, vil de Herrer Opsynsmænd 
Sig ikke lade myre,
Saa er der andre, som vil den 
Forretning gjerne styre,
Som villig sig ihjelslaa la’er,
Da Tiderne er dyre
Og de dog Livets Ophold har
I slig en Sinekure.

Saa man kan trøstig la’e de gamle gaa;
—  Ja, det er dog vidunderligt, hvad Folk kan hitte paa.



Elsket og savnet.

— Naa, min gode Kone, Per Jensen maatte jo saa herfra.
— Ak ja, Hr. Pastor.
—•Men hvilken rig Trøst er der ikke i Savnet?
— Ja  ded er et faalig Savn, for vor Far var saa god til at passe Kreturet og inden man 

kommer sammen med en igen, maa ded jo gaa, som ded kan.
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Balkonversation.

—  Har Frøkenen nogensinde vaaren til en Henrettelse ?
— Nej!

(P avse).
— Tør jeg  spørge, har Frøkenen hørt at jeg er en Tvilling?
— Nej!

(H a a b lø s P avse),
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Paa Stolen.

Hos en Greve skal der findes 
En aparte Lænestol,

Som er ondskabsfuld og mindes 
Hvert et Ord som en Parol. 

Selv om man er stor og bred 
Som en vældig B u sk , man ned 

Langs de bløde Sider 
Aa, saa yndig glider.

Men naar denne Leg man leger, 
Maa man nøje passe paa; 

Stolens bløde Hynder plejer 
Deres Folder fælt at slaa.

Naar man sidder lunt og godt, 
Med Befæstninger saa flot 

Rutter man og dro’ner 
Midt i Millioner!

Lænestolen kj ærlig byder 
Sine Arme mod Enhver,

Sluger baade tørre Jyder 
Og enhver Slags Evropæer; 

Som affabel Greve, . . . .  nej, 
Som en Fono-Graf den sig 

Muntrer uden Anger —
Sikken Bondefanger!

Vil en Helt fra R ib e  3die 
Sige sig fra Stolen løs.

Bliver der en fæl Komedie,
Som gjør Helten helt nervøs. 

Naar han vildest ta’er paa Vej, 
Svarer Stolen støt og s ej g 

Paa hans „Logos fri mig“ :
Du har siddet i mig!

Men, da ej man uretfærdig 
Handle bør mod Bondemænd, 

Skynder Rettens Folk ihærdig 
Sig til Lænestolen hen,

Sætter Næsen her og der,
Snuser hist og snuser her, — — 

Og saa gaar Debatten.
Til de finder Katten.

En Jubilæumsfest.
Til de mange prægtige Fester, som Hovedstaden 

har svælget i i Anledning af Firmaet „O.O. O lsen  & 
Ko.“s Jubilæum, sluttede sig ogsaa en lille en af 
mere privat Natur, som Punch foranstaltede. Dog var 
det selvfølgelig ikke saa meget Firmaet som Punches 
personlige Ven A sse l H en resch  es, han havde ønsket 
at fejre. Assel havde egentlig helst set. at det var 
blevet ved et lille Pic-nic paa Tomands-Haand mellem 
de to gamle Venner alene, men da Puncli stod fast 
paa, at Festen dog skulde have en l id t  mere repræsen
tativ Karakter, gik han ind paa det paa den Betingelse, 
at der kun blev indbudt de Allernærmeste.

Paa den til Festens Afholdelse berammede Tid var 
Punch’s Beletage herlig oplyst, og efterhaanden som 
Ekvipagerne rullede ind ad Porten, samledes i hans 
Gemakker en udvalgt og feststemt Skare. Der var 
S e c h e r , der stolt gik og saa ned ad sine nye Klæder, 
medens A lb e r t i ,  som ogsaa var med, ikke undlod at 
bemærke, at han havde betalt dem. B o rc h se n iu s  
var noget mellemfornøjet over, at en Indledning p.aa 
fire Spalter til en Anmeldelse paa en Spalte var gaaet 
i Papirkurven, men V ic to r  trøstede ham med, at han 
skulde gjøre ham til S c h iw e  for sit næste Interview.

Saasnart Hædersgjæsten var ankommen, gik man 
til Bords. Punch, der selvfølgelig førte Hædersgjæsten, 
bød Velkommen og udtalte, at Jubilaren altia havde 
hørt til hans intimeste Venner, og han turde sige, at 
faa Steder var han bleven saa venlig modtaget som i 
hans Spalter; Jubilaren havde jo altid siddet i trykkende 
Omstændigli eder, uun hans Vid havde ikke følt sig 
trykket. Saa længe vort Folks komiske Sans ikke var 
udtørret, _ vilde Assel altid høre til Danmarks mest 
humoristiske Skikkelser.

Han gav derefter Ordet til S e c h e r , der meddelte, 
at „Dannebrog“ havde udsat en Prisbelønning for det 
bedste Epigiam eller Bonmot om Jubilaren. Prisen 
var tilfaldet følgende:

Da han blev sat i Verden ind,
Va.r det et Sætter-Mesterstykke,
A f hanses Maarscliomhed et Bind 
Var schgu det bedste, han ku’ trykke.

Ved Navnesedlens Aabning havde det til al
mindelig Overraskelse vist sig, at Præmiens lykkelige 
Vinder var Bogtrykker A x e l  H en riq u es. Almindelig 
Jubel hilste denne Meddelelse.

A f de andre indkomne Bidrag oplæste Secher 
følgende:

Je g  kan schgu ikke lade være at grine af mig selv.
Sganarel.

Hvis jeg ikke var til, vilde Holbergs Komedier 
maaske endnu kunne more.

E t overflødigt Menneske.
Hvis jeg ikke var M elb ye, vilde jeg være 

H e n riq u es.
M e lb y .

Der blev dernæst oplæst en Række Telegrammer, 
bl. a. fra Georg B ra n d e s , der udtalte, at Assels hele

http://p.aa/
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Liv  var en Protest imod Kongedømmet og Kirken, 
og fra en Række Medborgere fra By og Land, der 
bragte Forfatteren til „Og stop nu lidt, Smit“ deres 
Hyldest for dette storartede Udslag af moderne Aand.

Der blev derefter holdt en Række Taler af mere 
privat Natur.

B o rc h se n iu s  angreb i en længere Indledning det 
kgl. _ Theater og Kammerherre F a l le  sen, fordi han 
aldrig havde opført noget af Assel.

Punch talte for Secher og gratulerede ham til den 
sidste Renovation.

En tilstedeværende Jordemodermand takkede Secher 
for den varme Interesse, han havde vist Taleren og 
hans Standsfæller i deres brydsomme og ofte ansvars
fulde (tjeming.

A ss e l  takkede de Tilstedeværende dybt rørt. 
Naar han i Øjeblikket skulde trykke et eller andet, 
skulde det da være hans Værts Haand. (Fnisen). 
Hans Henriquelse var i Sandhed pyramidalsk. (Hen
rykt Latter). Punch havde ladet ham' tømme saa 
mangen en Skaal, derfor kom det ikke an paa en 
Skaal mere eller mindre. Punch's, vor elskværdige 
Værts Skaal! (Jubel).

1  dette Øjeblik hørtes der udenfor Vinduerne 
Hurraraab af en større Menneskemængde. Det var alle 
„Københavns“ forhenværende og nuværende Redaktører, 
der vilde bringe Jubilaren en Hyldest og en Tak for 
den Tid, han havde trykt deres Blad.

Herefter hævede Punch Bordet, og Alle spredte 
sig i Salonerne i orat indtage Kaffen undtagen V ictor. 
Han var gaaet ud i Køkkenet for at interviewe Pigen 
for senere at kunne skrive en Artikel om „vore 
Tjenestepiger“ .

Tulipaner og Kirsebær.

M el.: At Slyngler hæves til Ærens Top.
D e n  jyske J e n s  B u s k  med det lille »a«
Har været et Svip paa Visit hos Grev M oltke, 
Og nu skal han klare sig fra’en a’
Og sin Forligs-»Tullepaahn« fortolke.

Han lider ilde,
At man vil drille 

Ham med den Fæstning, han si'er, han vilde 
Ha’e revet ned.

Da Je n s  gik til M o ltk e  og bød Goddag,
Saa vidste han vist nok knapt, hvad han gjorde. 
Men nu har han lært, hvad der falder a’,
Naar man plukker Kirsebær med de store.

Og paa den Lære 
Maa Je n s  nu bære,

Fordi at pille han nix ku’ la’e være 
Ved Festungen.

gWutegaarbørejen.

© ft  uar fif! jfjr 3 n g e r f lc u ,
Dannrm IpRer Stattoner at flgtte, 
&riner jjoit ini> i ben /olketlpngafal, 
Saa  faare bf ®!)tngmtrnb lytte.

/rem ba flob Ijr. t ite la  A n b e r fe n ,  
/ r a  O e fte r o ig  monne (jan komme, 
¡Drager Ijan op en Canbmaalerfnor 
A t  binbe for Statens Comme.

& p c  /tlillioncr og fem 
¡¡Dem milbc Ijait ikke gioe,
Slog Ijan ouer be tijue en Streg 
Clg lob ueb be fem bet bliue.

/remfiob / r e b e  i)in moenfhe,
/agbe fdrb om ¡¡¡uilueltobe Stranbe, 
Cffgge ot ub uor tfanegaarb 
A lt ueb be blakkebe Uanbr.

Oar bet f?g unge $}r. $a m m e r ic f> ,  
$ a n  forte faa tung en Canfe, 
t£og Ijan fig en fa|i Jlofition 
A lt paa /tliniflerena Skanfe

/anbtes ber og en $ a g e  ueb,
¿Dett jtjage Ijdfi tiilbe fpare,
Skjont Ijannein Igfteb til tlinaagaarb 
/Sleb S&jjflbanetog at fare.

jøocr be bgre C&runbe $)r. $ l e i n  
/Bort f«tbe faa tung en lEaare, 
f(Dg om be fkalurbobera /reb 
?)an tingeb meb aijinget faare.

jffagbe man ba ben jøanegaarb 
jøag Ubualgets fkuntle Porte.
JWlen /olket uarer bet (føje ®l)ing: 
¡Den bitoer uel ikke borte?

Et Forslag.
H r . R e d a k tø r .

D a  v i  n u  h a r  ba ad e  V an dskat og 
Ø lsk a t og B r æ n d e v in s s k a t  og In d k o m s t
skat og fo r h a a b e n lig  s n a rt  f a a r  b a a d e  
C yk leskat og H u s le je sk a t, sa a  sy n es  je g ,  
a t det k u n d e væ re  t id ssv a re n d e , a t v i  og- 
s a a f ik  la g t S k a t g  a a  F o r t o v s r e t t e n ,  efter*  
d i en h v er R e t  m a a  m e d fø re  visse  P t ig t e r , 
og det fo r e k o m m e r  m ig , a t F o lk  i  det  

h ele taget ikke skatter deres  F o rto v s re t  h ø jt nok.
D e t  k u n d e m a a sk e  o gsaa  væ re  p a a  T id e n  at læ gge  

S k a t  p a a  F o r l o v e l s e s r i n g e ,  s a a  m eget m ere, som  de F o r 
lo ved e  d a  h av d e  en  G r u n d  m ere t il a t  k a ld e  h in a n d e n  f o r  
deres højeste S k a t  h er i  L iv e t .

S k u ld e  d isse to F o r s la g  ik k e  b liv e  skattede e fte r  F o r 
tjeneste, h a a b e r  je g , a t m a n  i  det m in d ste  v i l  læ gge en  
S m u le  S k a t  p a a  P a r a p l y e r  og G u m m i g a l o s k e r  i  
E r k je n d e ls e n  a f, a t v i  v ir k e l ig  h a r  a l t f o r  f a a  S k a tte r  
h e r  i  K o m m u n e n , og at B o r g e r n e  ik k e  b eta ler n æ r  nok  
f o r  den  L y k k e  og V elsign else  at bo h er i  S ta d e n  og sv a re  
A f g i f t e r  t il  en  s a a  v is  K o m m u n a lb e sty re lse  som  d e n , d e r  
f o r  T id e n  r a a d e r  u d i H a ffn ia .

D e r e s  æ rb ø d ig e  
Oldfux Jespersen,

p. T . R a a d m a n d .

®sg r Med dette Numer følger et illustreret Annonce-Tillæg.
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Imens den gamle Banegaard
Lig Herkules paa Skinnevejen staar,
Ud fægter Hammerich og A ndersen

Som Dydens eller Lastens Banemænd 
Den kildne Sag, om man skal flytt ’en 
Øst eller vest for Frihedsstøtten.

udg'aar hver Torsdag*. Pris 2 Kroner Kvartalet. (Enkelte 
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T o r s d a g  d e n  2 4 . N o v e m b e r . N r. 4 7 .

To Sjæle —
F ru  P etersen : Der gaar den kjedelige

Frøken Svendsen; hun skylder mig en Visit, 
blot hun maa se, jeg er paa Gaden, saa gaar 
hun nok op og gjør den, mens jeg er borte.

een Tanke.
Frø k en  Svendsen:  Der gaar den Sladder- 

Skade! bare hun ikke saa, jeg har set hende; 
saa gaar jeg op og gjør den Visit, jeg skylder 
hende, mens hun er borte.
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Gamle Skader.

Naar Tid og  Lejlighed han har?
E t næsten djævelsk Puds han da kan spille

Sin allerbedste Ven saagar.

O g naar han først har Spillet gaaende,
D er ingen Djævel er, som faar 

Ham til selv gamle B ismarck at forskaane, 
Trods Fyrstens trende Sølverhaar.

N y s har den Slemme ham endogsaa fristet 
Til at bekende smukt, hvordan 

En Gang han B enedetti overlisted1 
O g fik en større Krig i Stand;

Hvorlunde han ved en forvansket Skrivelse 
Anno Halvfjerds sin K rig fik frem,

Der hundred Tusend, uden Overdrivelse, 
B esørged’ neden om og  hjem.

Ja, hvad har ikke Fanden at bestille,
Naar han paa Hestefoden gaar?’

Nu vil han B ismarck ved den Nimbus skille, 
Der prydede hans trende Haar.

— A f  Tidens Grav sig rejser gam le Minder,
Faar Liv og Skikkelse paany 

O g væbner sig som  splinternye Fjender 
Imod den store Statsmands R y.

Paa tyske som  paa franske Journalister 
Gaar Tungen som en Møllekværn 

Med Grovhed til den stakkels Exminister 
For hans Trafik med Blod og  Jern.

A f  Støvet manes frem den franske Kejser, 
Der led saa sørgelige Kaar,

Mod Urostifteren, hos hvem sig rejser 
Paa H ovedet de trende Haar.

Hint »Kunstgreb« vil sandsynligvis ham pine, 
Som  han har pint Paragraf 5.

— Hvad kan det nytte, Fanden hytter sine,
Naar. han til sidst dog negler dem?

— Ja, hvad har ikke Fanden at bestille?
Helst naar Samvittigheden slaar 

O g giver B i s m a r c k  mangen bitter Pille 
I Tilgift til de trende Haar.

Drøm og Daad.
Det var en forfærde

lig Rat. — en Blodnat, 
— en Nat til mange 
Øre Linien pr Referat. 
Men Punch var sin egen 
Reporter.

Et raat og barbarisk 
Mørke rugede over den 

jskumle Fængselsbyg
ning. Ingen Uvedkom
mende maatte have sin 
Næse under Øxen, naar 
Nattens Skændselsgjer- 
ning skulde foregaa. 
Punch forsøgte at glide 
ned gjennem Skorste

nen, han forsøgte at grave sig en Vej under Kæl
deren, men alle Vegne stødte han paa en Højesterets
assessor, der spærrede Indgangen med en Plakat af 
1813. Saa var der ikke Andet for: den sidste Udvej 
til en Gjenvej maatte forsøges.

Med en anerkjendt Sagkyndig ved Haanden traadte 
Punch ind til Kongens Foged. Den Anerkjendte fore
lagde Sagen og godtgjorde i en længere Artikel, at 
Rekvirenten var en videbegærlig, om end blodtørstig 
Tilrejsende fra det journalistiske Overdrev, hvor kamp
beredte Tyre græsser fredelig Side om Side og æder 
Højesteretsdomme Saa maatte Fogeden bøje sig og 
være følgagtig. E t Øjeblik efter var Punch sat md i

Fængselsgaarden,
hvor Blokken henstod i et Hjørne, medens Bødlen stod 
Blokpost og hvæssede sin Øxe. Under Forsamlingens 
Gysen traadte den Anerkendte frem og holdt et vej
ledende Foredrag. Et Hoved skulde falde, det var 
Hovedsagen, — oplvste han; — men her var ikke Tale 
om en almindelig Eorbryder. Delinkventen havde altid

gjort Samfundet Fortræd, skjønt man havde forsøgt at 
egge ham i Lænker. Ikke en Gang i det eneste, uaf

hængige Kontor ved Trinitatis, hvor han dog ofte havde 
søgt og fundet Tilflugt, vilde man nu længere kjendes 
ved ham. Lad hrm derfor kom m e! Fængsels
porten sprang op, og

Delinkventen
skred ud’ i Gaarden. Punch veg forfærdet tilbage, da 
han gjenkjendte ham. Det var hans egen, mangeaarige 
Medarbejder, der skulde henrettes, . . . .  det var den 
sunde Fornuft. Det vår ikke den Henrettelse, Punch 
var rejst ud for at overvære; Fogeden maatte altsaa 
have misforstaaet ham og været ham følgagtig til en 
forkert Begivenhed. Men sine Læsere skylder man alt 
det Blod, man kan faa at se ; Punch samlede derfor hele 
sit Mod og mumlede stille et Par tyske Yers, som han 
havde lært i sin Barndom:

W e r  ist die W ahrheit, wer ist der Dichter,
Der Delinkventns oder der . . . R ich ter?

Med faste Skridt traadte den Dødsdømte hen
Ved Blokken,

hvor de sidste, skæbnesvangre Spørgsmaal blev ham 
forelagte:

Vil Anklagede indrømme, at Plakaten af 18|3 er 
en rød Plakat, der ikke gjælder paa Repertoirelisten, 
og at Højesteret ikke er den højeste Ret? —

Nej, det vilde den sunde Fornuft ikke.
Vil Anklagede indrømme, at, naar man ikke har
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hugget Hovedet af en Forbryder, der har fortjent det, 
bør man gjøre sin Fejl god igjen ved heller ikke at 
hugge Hovedet af en Forbryder, der ogsaa har fortjent 
det? —

Nej, det vilde den sunde Fornuft aldeles ikke.
Vil Anklagede neje sig for den retfærdige Grund

sætning, at hvad enten man hugger et Hoved af, eller 
man lader det sidde, i begge Tilfælde skal man i 
„Avisen“ ? —

Nej, Gu’ om jeg vil, svarede den sunde Fornuft, 
. . . .  og saa var han færdig.

Hovedet falder.
Da skete det Forfærdelige. Med kraftige Hænder 

blev den Dødsdømte ført til Retterstedet. Men Punch 
udstødte et Rædselsskrig; — — det var ham selv , 
der blev lagt paa Blokken! Han saa. allerede Skarp
retteren hæve Armen, han følte Øxen kildre sig i 
N akken .....................

Saa vaagnede han i det Samme. Badet i Sved laa 
han paa Gulvet foran sin Sofa, medens der heftig blev 
banket paa Døren, og to Stævningsmænd traadte ind 
i Stuen.

Glædestraalende greb han sig til Halsen. Der var 
richtignok foregaaet en Henrettelse: men det var ikke 
Punch, . . . .  det var en anerkjendt Sagkyndig, der 
havde tabt Hovedet.

•<&
Bøssebrev.
Min Bøsse er et udmærket Vaaben. 

Med den har jeg skudt baade Ager
høns og Tyrker og Indianere og Preus
sere. Frivillig gik jeg med, og bange 

#>W I\ var aldrig. Heller ikke bange for 
at delfag6 1 de adelige Middage hos 

j f y  'M M  mine Svogre, hvor Vinen flød, og
•ps Wif Kinden var rød, og fejret blev den, som
Bukken skød, der nu var død; og Damernes Øjne ly3te 
i Glød, og alle Herrerne Gløden nød, og Damernes 
Øjne skinned som Kul, og Herrerne sad som Nul ved 
Nul, berust af de hvide Arme, og de højtbaarne Barme. 
Men i Skaane skød jeg svenske Ryper, der er en kvart 
Tomme mindre i Vingefanget end ae norske, og Harer 
skød jeg, og Daa vildt, og Raa vildt, og andet Vildt, 
som jeg altsammen skikkede Politiken. da det havde 
hængt saa længe, at det havde den passende Dugt. 
Men, da jeg selv kom ind i Politiken og blev radikal 
Forhandlings-Løsgænger, og nær var bleven valgt 
baade paa Sjælland og i Jylland, men nøjedes med 
Jyderne, saa lod jeg Dannebrog faa. mine Høns og mine 
Ænder og mine jagende Boganmeldelser. Og nu for
leden var jeg atter ude paa Jagt. Terrænet om Rung- 
stedgaard er et godt Revier, men forlængst raseret al 
min Riffel, thi der har jeg skudt baade Raaer og Daaer, 
Harer og Kaniner, Høns og Kyllinger, Ræve og Græv
linger, Toaaringer og Treaaringer, Ryg ogGjenvej, saa

ivanoner, som nar Kostet os ane »v™
vogtes af Underofficerernes Koner, der staar ved-Lun- 
ten, mens Manden drikker og sidder henne paa Kroen 
og hikker, skønt Landets Vel i hans Hænder ligger, 
og derfor maa jeg alyorlig protestere mod den ny 
Hærlov, som vil give Fæstningen Mandskab og Hejre 
Vind i Sejlene og B ah n so n  et Tillidsvotum og Offi
cererne hele Takken, fordi de rejste i Snorefrakken 
mens jeg paa Jagt drev omkring i Jakken — og talte 
for Fæstnmgen og stak’en ud som Signalflag fra 1  øde
landssmakken, mens stadig jeg gaar med Bøssen paa 
Nakken og vejrer Høns og nedlægger Ænder, som 
Folkethinget og S ec h er jeg sender, fordi jeg  Hørup 
ej længer kjender, skjønt han som jeg Madam Svendsen

J vender, naar Tampen brænder, og Magten blænder, og 
Venstrevælgerne Ira os render — her tror jeg, det er 
bedst, at jeg ender. Gobanis.

Den højeste Opløsning

D e  stakkels Radikale 
Faa stadig følelig paa deres Hale. 

ti: I Aar har særlig Lykken 
Vendt salig B e r g s  og H ø r u p s  Venner Ryggen; 
Mod dem i Vælgermassen 
En »Hovedstrøm« har vendt sig,
Saa det har jevnlig hændt sig,
At der har vanket ordentlig paa Kassen,
Hvor man i Integade
Var fattet paa at høste Lavrbærblade.

J a ,  d e t  v a r  T a u b e r s  B r ø d e ,
At han en skjønne Dag gik hen og døde 
Og lod en Kreds i Stikken,
Der assureret var i „Politiken“
Og her for stedse viet
Til skarp Protest mod Sammensmelteriet;
Og saa skal Kredsen til hans Stedfortræder
I Stedet for at flotte
Sig med en »Rumlepotte«
Vælge en Overløber og »Forræder«!
At T a u b e r s  Valgkreds vover 
At la’e »Protester« falde,
Kan bringe Hørups Galde
Til selv at prøve paa at »løbe over«.
Thi Skuffelsen er knusende 
For Integadedrengene,
Som nylig slog paa Strengene:
Ham selv og saa de firsindstyve Tusende, 
Der sikkert skulde komme,
Naar Vælgerne paany holdt Folkedomme.

Men selv i Folkets Kammer 
Hjemsøges Radikalerne af Jammer 
Og Graad og Hyl og Klage,
Hvortil man aldrig forhen har hørt Mage.
— Skjønt de har protesteret,
Fik de dog ikke S k e e l s  Mandat kasseret 
Og Provisoriet slagtet,
Hvor ivrig efter denne Svir de tragted’,
— Hvad kan det nytte, Førerskabet præker 
Moral i Thingets Møder,
E e d v a r d  som en af de moderne Jøder 
Og S t a d i l - C h r i s t e n s e n  som klassisk Græker, 
Naar Thinget selv ej nægter 
At diskutere B a h n s o n s  Hærprojekter,
Og B e r n t s e n  i sin »Sejrsrus« fordrister 
Sig til at aale vorses Evropæere?
— Det Kors er tungt at bære
For stakkels fordums Galgenhumorister.
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Tak for Mad

No vel A  sej jer valbekoms, for no maa A  op mæ ’ed!
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Af Børn og fulde Folk------

— Du er fuld — Du!
— Det gaar over — men Du er dum Du — det gaar aldrig over —
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Rundt i Norge.

J J a  Danmark blev for lille,
Og H erm an  blev for stor,
Han rejste med sit Snille 
Og drog af Sted mod Nord.
For »Kiste« der han laved, som 
For Publikum var tom 
Rundt paa Gulvet.

Saa drog han op til Nordland 
Og pilked Bergens Torsk,
Og saa blev han en Nordmand, 
En rigtig ultra-norsk.
For Bjørnene han læste op —  
Det løb hver Bamsekrop 
Rundt i Ho’det.

Vi bar det dog med Fatning, 
Gav ham til Norge som 
En rimelig Erstatning 
For Bjørnsons Fraseflom.
Mens her han planted sin Kanon, 
Gik Herman paa Mission 
Rundt i Norge.

Men bedre ej det gik ham 
End denne Fredens Præst: 
Herned vi atter fik ham 
Tilbage med Protest.
Sit Korpus det begavede 
Han selv begravede 
Rundt hos K o r s g a a r d .

Nu Herman er igjen her 
I vores egen By,
Hvis ej det er hans Gjenfærd, 
Som R e x  har givet Ly.
Nu digter han os Skrøner om, 
Hvordan af Sted han kom 
Rundt i Norge.

Over een Kam.
For at udarbejde Forslag til Forandring i vor 

barbariske Straffelov bar Justitsministeriet i inde
værende Slagtemaaned nedsat en Kommission be- 
staaende af en anerkendt Journalist, en anerkendt Poli
tiker og en særlig anerkendt Sagkyndig. Nomina sunt 
odiosa, men Kommissionen skal allerede være ble ven 
enig om følgende Bestemmelser:

1. E t Mordforsøg, begaaet af en Fange, der bensidder 
i Tugthuset paa Livstid, bør tilkjendes samme Straf, 
som om ban havde begaaet Mordforsøget, medens ban 
var paa fri Fod, altsaa benboldsvis 14 Aars Tugtbus
arbejde som Tillæg til bans øvrige Straf.

2. For at overvinde visse praktiske Vanskeligbeder, 
der kan være forbundne med Exekveringen af en 
saadan Tillægsstraf, idømmes Malefikanten en For
længelse af Livstiden paa 14 Aar, og det paalægges 
Fængselsbestyrelsen at drage Omsorg for, at Ved
kommende nyder en saa god Extraforplejning (f. Ex. 
med Brama-Livs-Elixir), at bans Livs Varigbed efter al 
Sandsynlighed vil strække sig de 14 Aar ud over det 
Tidsrum, hvori, ban kunde have levet, hvis ban bavde 
været paa fri Fod og maattet sørge for sig selv,

3. Til Opsynsmænd ved Straffeanstalterne ansættes 
for Fremtiden kun saadanne Personer, som kan præ
stere Attester for, at det er deres Hensigt at ville dø 
i Skjønhed, men at det af Mangel paa praktisk Fær
dighed hidtil ikke er lykkedes dem at begaa Selvmord.

Theaterkatten spinder.

Rejser. Ryger. Er bleven 
ansat som Over-Theaterkat ved 
samtlige kjøbenhavnske Theatre. 
Maa se det bele. Kjører derfor 
rundt i Droschke. Inspicerer.

 Synede Abrahams’s nye
norske Dame. En svensk Pluto 
oppe i Stockholm havde taget 
Severins gamle Eurydice. Severin 
opgiver sit hyggelige Opholdssted 

i Billetkontoret, siger til D o rp b , han maa passe paa 
Kassen, rej ser til Stockholm, kaster sig for de stockholmske 
Olympieres Fødder, byder dem Alt, en af W ieh e  rn e , 
Marie M u lle r , Olga M eyer, hvad de vil have — bare 
ban kan faa Lov til at beholde sin Eurydice.

Forgjæves. Syv Aftener i Træk optræder Fru 
N o rr ie  uigjenkaldelig sidste Gang, syv Gange i Træk 
tæller Severin for uigjenkaldelig sidste Gang et udsolgt 
Hus. For uigjenkaldelig sidste Gang synger bun for 
uigjenkaldelig sidste Gang. Rejser. Saa kommer den 
norske Dame.

Scenen: En halvfuld Tbeatersal. I  Baggrunden et 
Reklametæppe. Paa Siderne Klaker: i Parkettet Gustav, 
Helge, Gunnar, Eedvard Paa Galleriet den almindelige 
Klake. I  Gitterlogen Abrabams sørgeklædt, fire 
bedrøvede Billetsjovere bag i Parkettet.

Selve Fru B e rg b : stor Reklame, lille Stemme, ud
mærker sig mere ved at drikke Pjolter og ryge Cigaret 
end egentlig ved Talent. Smiler ned tilEedvaid, Gustav, 
Helge og Gunnar. Firkløveret nikker op.

Eedvard, der er lidt af Familien — en Slags Svoger — 
roser selvfølgelig: ny skandinavisk Primadonna osv. 
Siger til F a lk m a n n , ban maa Gud straffe ham 
rose. Falkmann roser. Eedvard, Gustav, Helge og 
Gunnar klapper som besatte. Klaken paa Galleriet og- 
saa. Ingen andre. Folk bliver borte. Abrabams

græder i Gitterlogen. Den norske Dame forsvinder, 
yger. Rejser. Tager Poterne paa Nakken.

— — Var ude paa Kasino at inspicere „Kolumbus“ . 
Meget godt, særdeles godt. Storartet Vandpantomime 
i 3die Akt, der mangler bare lidt Heste og et Par 
morsomme Klovner. Men W ieh e  storartet, Balletten 
meget bedre end bos Schumann og Huset fuldt. Lidt 
Fribilletter imellem — naa Herre Gud, vi kan jo ikke 
allesammen betale vore Billetter.

— — Har for Resten ogsaa været i Dagmar. Tør 
nok komme der i denne Tia, da M a rtin iu s  ikke gaar 
løs. Saa „Den godmodige Mand“ . Har før set en god
modig Mand i Dagmar. Nu er ban Professor. R o se n - 
b e rg  bar oversat det — Rosenberg oversætter altid, 
naar ingen andre vil. Oversætter frit — forbedrer. 
Sætter selv i Scene. Har nok før sat „Den godmodige 
Mand“ i Scene.

Om det tit morer mig, dette her? Nej, det ved 
Gud, det ikke gjør. Je g  gjør det kun, fordi jeg føler 
det som min Pligt som kongelig Embedsmand. Je g  
sagde det ogsaa til Kammerherren forleden. „Kjære 
Kammerherre,“ sagde jeg, .jeg  troer, vi to forstaar 
hinanden. Man bar sat os i Spisden for denne Kunst
anstalt, man bar overdraget os at administrere den; 
altsaa administrerer vi den. Men entre nous — dette 
Leben her mellem alle disse Skuespillere er ikke noget 
for os. Je g  husker, at Kammerherren, da jeg som ung 
Theaterkat kom op til Dem for at søge Ansættele vea 
Theatret, sagde til mig: „ Je g  husker, mon d ie r , at 
der var en gammel Madam, som sagde, at hun aldrig 
i sit L iv  bavde truffet en Skuespffler, der var en 
Gentleman. Denne gamle Madam var Fru Ilejberg! 
Saadan sagde Kammerherren, og jeg skal bevare de 
Ord i taknemmelig Erindring.“
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 A  p r o p o s  om  F r u  H e jb e rg  — sa a  fik K a m m e r
h e rre n  o g  je g  hen de da afsløret forleden D ag . D e t  
v a r  _ jo  h e lle r  ik k e m ere end b illig t efter alle  ae  A f 
slø rin g er, h u n  h a r  le v e re t i sine M em oirer. O p rig tig  
t a lt  _—  je g  befin d er m ig  a ld rig  bed re end v e d  saadan n e  
o fficielle L e jlig h e d e r, n a a r m an m øder i sin  bedste P e ls, 
n a a r  de K o n g e lig e  er til S te d e  o g  K am m e rh e rre n  
b æ r e r N ø g le n  p a a  H alesp id sen , o g  h an  h a r  b etro et 
m ig , a t  d et o g sa a  er h an s store D a g e  A t  F r u  H e ib e rg  
h a r  fa a e t et S ep a ra tk a b in et, sa a  at hun ik k e b eh ø ve r  
a t  sta a  u d e m ellem  alle  M an dfolken e i F o y e r e n , er en  
fin O p m æ rk so m h ed  fra  K am m e rh e rre n s Side.

O m  A fte n e n  lab ed e v i  to G am le, h an  o g  je g  —  
e t lille  p r iv a t  B æ g e r  i D a g e n s A n le d n in g  inde p a a  
K o n to r e t. H a n  lab ed e en S k a a l for m ig  o g  je g  en for 
h am , o g  sa a  lab edø v i  b e g g e  to for F r u  H eib erg , for 
h e n d e s M a n d  o sv . D a  v i  g ik  h jem  om A ften en , h av d e  
K a m m e rh e rre n  stu k k e t sit h ø jre  F o rb e n  in d  u n der m it  
v e n s tre , o g  h a n  sagd e, a t  h an  b efan dt s ig  r ig t ig  godt. 
M en je g  k u n d e se p a a  han s S k y g g e , a t h a n  h æ n gte  
tu n g s in d ig t  m ed  H ale n .

Lad dem bare brænde af!
iF ry d  dig ved Livet, Læser! —  Nu 

Kan rolig Du krepere,
Med glad Bevidsthed om, at Du 

Begraves aldrig mere!
Naar Døden blæser i sin Lur,
Du puttes ind i et Komfur,
Mens Venner, klædt i Sørgeflor, 
Fremstammer disse Smertens Ord:

Saa De Røgen?

Og kun blandt fine Folk saagar 
Din Aske skal bevares;

Thi Sjovere og Bøller la’er 
Man Sligt ej vederfares!

Kun C rem en  de la  C r e m e n  maa 
I » C rem a to ricrn s«  gaa,
Saa det for alle Næser bli’er 
En Svir, naar Graverkarlen si’er:

Saa De Røgen?

Kulturen skrider frem i Spring,
Saa knap man kan den følge!

Tænk blot, hvor mange rare Ting 
En saadan Ovn kan dølge.

For B in g  er det jo gammelkjendt,
Hvor man faar Protokoller brændt,
Men ved en Hærlovs Aske nu 
Kan L a r s  og B o js e n  synge: »Hu, —  

Saa De Røgen?»

»Samaritanen« putter man 
Med Glans i Flammekilden;

Den nordre Birkedommer kan 
Jo puste rart til Ilden.

Naar Fattigfolk en Vinterstund 
Har ej en Krumme Brød i Mund,
Kan de ved tomme Gryder staa 
Og sukke » A k !« 'o g  sukke »Aa! —

Saa I Røgen?«

Og sikket Held, —  hvad Alle med 
Lidt Indsigt kan begribe, —

At G a m le h ø ru p  laar et Sted 
At brænde sine Skibe! —  —

Ja, glæd dig, Læser! . . . Tænk blot, slig 
En Fryd det bli’er at ligge Lig,
Mens Præst og Degn man bliver kvit,
Og kun en Brandmand sukker blidt:

Saa De. Røgen?

C f

Hos Gehejmeetatsraaden.
E t  In te r v ie w .

Da P u n ch  mærkede, at der var hamborgske Ugler i 
Øresundsmosen, tog han sin Diplomatfrakke paa og kjørte hen 
til Gehejmeetatsraaden. Efter at de formelle Hilsener var ud- 
udvexlede, gik P u n ch  lige løs paa Sagen og spurgte:

t i
l

, — - - - - - - - - - - - - - - -
i  1

- l .

1

—  Saa De Røgen, Hr. Gehejmeetatsraad?
—  Hvilken Røg, kære?
—  Den tyske. Den ser sort ud.
—  Naa, De mener maaske de hamborgske Pæreskuder? 

Men de kommer aldrig her til Kjøbenhavn; de stikker saa dybt, 
at Thingvalla ikke stikker op for dem.

—  E r De ikke bange for, at de tager alle Svenskerne?
—  Aldeles ikke. Svenskerne har allesammen købt Billet 

hos mig for Aar og Dag siden.
—  Nordmændene da?
—  Nordmændene? Dem har vi , næsten Eneret paa at 

sende over Atlanten.
—  Meget vel. Men kan der ikke være Fare for Finnerne, 

Hr. Gehejmeraad?
—  Kære, Finnerne kan jo kun komme til Kjøbenhavn paa 

mine forenede Dampere; og, har jeg dem først her —  De 
forstaar.

—  Fuldkommen. Men saa er der jo endnu Danskerne.
—  Det har De Ret i, kære P u n ch . Danskerne bliver de 

værste. De har altid haft en beklagelig Lyst til selv at vælge 
deres Router.

—  Hvad mener Gehejmeraaden om M artin  F r e d e r ik s e n  
som Rheder for de sex Hamborgerbaade ?

—  Dygtig Mand. Men nogen Marmorkirke har han aldrig 
bygget.

—  Det har han ikke, Hr. Gehejmeraad.
—  Han har heller aldrig indsamlet Kaffekedler.
—  Nej, det er vist.
—  Har han maaske skaffet Statshjælp til sure Sukker- 

aktier?
—  Aldrig i Livet.
—  Eller lagt Telegrafer til Kina —  eller holdt Handels

foredrag for Købmænd —  eller skabt Dampsporvognen . . . .
—  Nej, Hr. Gehejmeraad, sligt har Martin Frederiksen 

aldrig g jort
—  Men, naar nu dette er Tilfældet, sagde Gehejmeraaden 

med et fint Smil, saa vil De indse, at Thingvalla har intet at 
frygte.

—  Ikke det bitteste, Hr. Gehejmeetatsraad.
—  Tyskerne kan godt gaa hjem og lægge sig.
—  De er vist allerede gaaet, Hr. Gehejmeraad. Farvel!

M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæg.
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Da B a h n s o n  kom med sit Hærlovs-Projekt, 
Fik vore Røde med vanlig Effekt 
En malerisk Krigsdans lavet i Stand 
Til Æ re for deres Kolum-Bussemand.
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Der kan være Noget i det.

I  j f  Moer? dNu? ve^d f a  hvad"V orferre^vefiaam esker af; det er Skind udvendig, og 
indvendig bare Juks!



lu ens Integadens Mindretal sig græmmer 
Over den Kval, Forhandlingen har voldt,
Og rumler væk med mangt et vældigt »Holdt!« 
Skjønt med et haabløst ringe Antal Stemmer, 
Fik H æ r u d v a l g e t  sine 15 Lemmer;
— V . D i n e s e n  blev Nummer 15, Stolt,
Saasom han nyder nok en lille Smule 
Tillid blandt Folkethingets l øs e  Fugle.

I øvrigt fra Kasernen ikke lyder 
F o r Tiden mange borgerlige Ord;
I Stilhed glad Diæterne man nyder,
Mens over »Arbejdsplanen« Græsset gror. 
T utein dog meldte sig som Banebryder 
Og anbefaled sine iydske Spor,
Hvis Aarsag man en Sammenkobling aner 
imellem dem og Hovedstadens Baner!

— Men, skorter det for Tiden stærkt paa L iv  i 
Den Rigsdagssamling, som er her at se,
Har man et mere livligt Perspektiv i 
Det Parlament, som muntrer sig ved S p r e e ;  
Der har man havt det Særsyn, at C a p r i v i  
Har søgt at vadske B x s m a r c k  ren som Sne, 
Skjønt samme Statsmands rene Ord afsløred1 
Den Ræv, han i Ha l v f j e r ds  har havt bag Øret.

Ved Seinens  Strøm har Panarna-Kanalen 
En Hoben onde Tunger bragt paa Gled,
Saa det med Spydigheder regned ned 
Over Regeringen, som fik paa Halen,
Uagtet den vil ikke kjendes ved,
A t den har havt sin Andel i Skandalen.
— Man ser, at ganske som i „Politiken “ 
»Grovkornet Spøg« har Plads i Republikken.

Afsløringen af hine store Mænds 
Skavanker er for intet dog at regne 
Mod den Afsløring, som vor »bette J ens«
Blev Genstand for paa sin Forhandlings Vegne, 
Saa han er nu paa Grund af sine egne 
Udtalelser »for ai Undskyldning læns«,
Saasom, da han hos Højre voved Trøjen,
Han ganske herlig kunde taale Røgen.

Et Bismarck-Interview.
Punch, der stadig 

sætter en Æ re i at

faa i Spidsen for et- 
vert Fremskridt i 
Joumalistiken, har 

længe haft til Hensigt 
at interviewe B is- 

m arck. Til den Ende 
tog han forleden Dag 
til Hamborg og der
fra ud til Frederichs- 
ruh, hvor den for
henværende Kansler 
som bekjendt ligger 
paa Landet.

Det var en lys 
Graavejrsmorgen med Sne paa de optøede Veje. 
Punch gik ind ad Havelaagen, klappede „Der Reichs- 
hund“ ned ad Ryggen og stod kort efter udenfor en 
Dør, paa hvis Plade læstes:

B i s m a r c k ,
JBerzog von Lauenborg.

Punch ringede paa, og Bismarck kom selv ud og 
lukkede op. Paa Puncli's Spørgsmaal om, hvor vidt 
det maatte være Hr. Hertugen belejligt at lade sig 
interviewe strax, eller om de først skulde drikke Kaffe, 
svarede Bismarck, at de kunde jo drikke Kaffen under 
Interviewet. Kort derefter kom hans Kone ind med 
Kaffen paa en Bakke.

Efter nogle indledende Spørgsmaal om, hvordan 
han havde det, om han havde set „Kolumbus“ og om 
han havde noget Begreb om, hvad Ib  sen s nye Stykke 
skulde handle om, gik Punch over til det egentlige 
Interview, hvorunder der fremkom følgende sensationelle 
Oplysninger.

M anden med S le s v ig  i Lom m en.
Bismarck huskede, at han havde korresponderet 

med B jø r n s t je rn e  B jø rn so n  om denne Sag.
Om han personlig kj endte Manden med Lommen?
Det mente han ikke, med mindre der derved skulde 

være sigtet til ham selv. Derimod kunde han give 
alle mulige Oplysninger om Slesvig.

Hvad han ellers mente om Bjørnson?
Bismarck haabede, at den store norske Statsmand 

vilde tillade Tyskland at bestaa endnu i nogle Aar, 
hvilket man vel iøvrigt nok kunde stole paa, da han 
jo havde lovet at opretholde Verdensfreden.

E n  d a n sk -ty sk  K o n f lik t  e fte r  1864.
P u n c h  ønskede nogle Udtalelser om Danmarks 

Forhold til Tyskland efter sidste Krig.
Ja , sagde Bismarck, den eneste Gang, da der har 

været Fare for en alvorlig Konflikt, var jo, da en af 
Deres mest fremragende Skribenter, H r . Hr. — —

H erm an? indskjød P u n c h
Rigtig — Herman — da Herman var misliebig. 

Paa Ære — jeg sov ikke rolig om Natten i den Tid. 
Det var kun nødigt, at jeg gik til den strenge



379

F o rh o ld sre g e l a t  h e ld e  h am  ud. M eu d e t v a r  nød v en d ig t 
j e g  tu rd e  ik k e  tag e  A n sv a re t p aa  m ig  for a t  lade h am  
b live . J a ,  D e  b æ re r ve l ikke  N ag?

P a a  in g e n  M aade, sv a red e  Punch.
T y sk la n d  v il a ltid  F red , ved b lev  E x -K an s le ren  

e fte rtæ n k so m . M en d e t e r b lev e t tv u n g e t in d  i 
e n k e lte  K o n flik te r, og saa led es g ik  d e t ogsaa denne 
G a n g . H e rm a n  h a v d e  v irk e lig  en  m eg e t tru en d e  H oldning.Punch in d v e n d te  b lid t, a t  N ordm æ ndene senere  
h a v d e  ta g e t  im o d  h am  u d en  a t  blinke.

J a ,  d isse  N o rd m æ n d  e r lig e saa  le ts in d ig e  som  
ufo rfæ rd ed e , sv a red e  B ism arck  aandfu ld t.

C a p r i v i  o g  H ø r u p .
D e  v eed , sag d e  B ism arck , a t  m it F o rh o ld  t il  H r. 

C a p riv i ik k e  e r  d e t bedste.
Punch b em æ rk ed e , a t  d e t ik k e  v a r  h am u b e k jen d t. 

V i h a r  fo r H e s te n  h jem m e i K jøbenhavn , føjede h an  
til, e t  S id e s ty k k e  d e r ti l  i  F o rh o ld e t m ellem  de to  u d 
m æ rk e d e  S ta tsm æ n d . D ’ H it .  A l b e r t i  og H ø r u p .

R ig tig  — H o eru p , sag d e  han , saa led es h e d d er jo 
D e re s  R ig sk a n s le r?

O m  ik k e  v o r  R ig sk a n s le r  — -
S a a  i a l t  F a ld  en  a f  D eres m est frem ragende  

S ta tsm æ n d . D e t v a r  n e top  ham , je g  v ilde  b rin g e  p a a  
B an e. I  m in  T id  v a r  F o rh o ld e t t il  H e rr  H oerup  godt, 
j e g  k a n  n æ s te n  sige  k o rd ia lt, m en o g saa  denne Forde l, 
d e r  v ild e  læ g g e  e t tu n g t  L o d  i Y æ g tesk aa len  u n d e re n  
e v e n tu e l e v ro p æ isk  K onflik t, h a r  m in  H r. E fte rm an d  
s a t  o v e r S ty r. V i r isk e re r  nu, a t  H e rr  H oerup , der 
e n d e lig  h a r  h a f t  d en  L y k k e  a t se sine  B estræ b else r 
fo ra t faa  K jø b e n h av n  befæ ste t, lykkes, s lu t te r  sig  t il  vore  
M o d s tan d e re .Punch sp u rg te , om  S m ør-B alancen  m uligv is h av d e  
b id ra g e t  t i l  d e tte  b ek lag elig e  R e su lta t.

B ism arc k  m en te  d e t ikke. H a n  an saa  Sm ør- 
B a la n c e n  for lig e sa a  æ g te  som  E m ser-D epechen . D e t 
v a r  H e r r  H o e ru p  selv , d e r m ed  s it  po litiske  F a lk eb lik  
h a v d e  in d se t F a re rn e  v ed  C apriv is P o litik .Punch ta k k e d e  for d isse in te re s sa n te  O plysninger, 
d e r  s ik k e r t  v ild e  sæ tte  E v ro p a  p aa  den  an d en  E nde. 
H a n  b lev  og  sp is te  t il  A ften  hos B ism arck , og om 
A lte n e n  sp illed e  h a n  L ’ho m b re  m ed  B ism arck, og F r u e  
og  H e r b e r t  som  F je rd em an d . N æ ste  D ag  re js te  h an  
t i lb a g e  t i l  K jø b e n h av n .

E n  G i enganger.

— Ja , det kan nu ikke nytte at nægte det; men der 
er sgu alligevel Gjenfærd til. Saadan sidder jeg alene 
hjemme en mørk Novemberaften og var ganske vemodig 
stemt, fordi min Onkel nylig var død uden at have testa
menteret mig saa meget som en Tiøre til at drikke hans 
Gravøl for. Udenfor piskede Regnen mod Ruderne, og 
Blæsten hylede i Skorstenen, saa det var ligefrem uhygge
ligt. Pludselig ringer det saa voldsomt paa Døren, og jeg 
gaar hen for at lukke op; ganske besynderlig til Mode war 
jeg, for jeg ventede ingen Besøg paa den Tid; men gid jeg 
aldrig komme herfra, hvis det ikke er sandt, hvad jeg siger; 
men ude paa Gangen ser jeg for mig ligesaa livagtig, som 
han plejede at vise sig, — ja hvem tror I?

— Det var vel din Onkel?
— Nej, det var, min Sæl, Rodemesteren!

W h a t y o u  w ill.

D e r fødtes en  D ig te r  i B ritte rn ee  L an d ;
H ej h opsa! i R eg n  og i B læ st!

H an s  N av n  ej fo rtæ res al I ld  e lle r V and,
Om  o gsaa  d e t re g n e r  h v e r  ev ige D ag.

M en v i h a r  v e d  „H es ten “ e t d an sk  C heferi,
L id t  m e d ta g e t a f  R e g n  og a f B læ st,

H v o r liflig  m ed  T h ev an d s- og sp æ d t P o esi 
D e t reg n er, d e t re g n e r  h v e r  ev ige  D ag.

Og n æ v n e r m an  S h a k s p e a r e ,  g jør C hefen e t S p jæ t 
Og fly g te r a f S ted  som  en  B læ st;

M od E s m a n n  og H ø y e r  og H a n s e n ,  fød t L e t h ,  
E r  B r itte n  a t  reg n e  som  N a t m od Dag.

H v e r t  tien d e  A a r e lle r saad an  o m tre n t 
M an g jør dog m ed  B r itte n  l id t  B læ st,

M en h e ls t n a a r  e t p æ n t S i l l e - B a y e r s k  T a le n t 
L a ’e r reg n e  lid t V an d  over D ig te re n s  Sm ag.

E n  K am m erch ef v eed  jo  p e rfek t „ivhat he ioillu, 
H ej hopsa  ! i  R e g n  og i B læ st !

H v a d  sk a l lian  m ed  lavkom isk  F arcesp il,
N a a r h a n  k an  h a ’e R e g n v e ir  h v e r  ev ige  Dag"''

M en om m e i Je rn b an e g a d e , h v o r g rid sk  
T rag ed ien  e lle rs g jør B læ st,

D e r s id d e r M o l i è r e  og g r in e r  polisk
Og re g n e r  m ed  „u dso lg t“ h v e r  ev ig e  D ag.

Og saa  m aa  jo  C hefen g i’e K jøb t il  s id s t:
M ed Suk  som  en Vindfløj i B læ st,

H a n  B ritte n  g i’e r L y  i s it  H us, h v o r sa a  tr is t  
D e t reg n er, d e t re g n e r  h v e r  ev ige D ag.

M en fø rst v il h a n  h a ’e h am  lid t  p æ n t k læ d t p a a  
Og re n se t for R e g n  og for B læ st; —

F ra  O versæ ttere , s to re  og sm aa
D e t re g n e r  m ed  R eg n in g e r N a t og D ag.

Ak, saa  g ik  de t ilde! — D e t m æ rk ed ’ h an , da  
D e r re js te s  en  susende  B læ st:

M an L e m b c k e ,  m en  s le t in g en  L e m p e  v il h a ’ 
Og frab e’er sig  R eg n v e jr  h v e r  ev ige D ag!

M oral: M aa je g  spørge, h v a d  n y t te r  d e t til,
A t C hefen mod B ritte n  g jø r B læ st,

N aar P ub lik u m  kom m er m ed  s it : ,, What we will ?“ 
— — N u re g n e r  h a n s  T a a re r  h v e r  ev ige  D a  g



Beskeden Forfængelighed.

— Hvorfor har Peer i Dag taget den rene Skjorte udenpaa Trøjen?
—  Jo, det ska jeg sie vos. A t vor F a ’er ta’er en ren Skjorte paa hver Søndag, se de’ 
Folk; men naar Peer tager en ren Skjorte paa — det ved Ingen.
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Broderkjserlighed

— Hva skaa’er dae, bette Wolle?
— Hu, hu! Hans haar poffed mae nier i ae Moddingpoel.
— ' Aah, mi arm Draeng! Hva gjor du saa ve ham?
— A  hev ham nier i Ajlbron saa Ribienene knaaged i ae Hued aa ham.
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•
D ykkerp u m p en .

(Sujettet rødt med et hvidt Kors.)

V T P '_J  H r. V ic t o r  er jævnlig til Ildebrand,
1P «  Fordi han er ansat ved Sprøjten;

Til sidst han dog brugte saa meget Vand, 
1 At Beholdningen næsten gik fløjten.

L j  For Stof va r  det store Papir forleg’n,
Og han spekulerede længe;

I I Saa  jolled han ud til en Dykkerkaptain 
1 1 Som en ny W ir é n  uden Penge.

Han følte sig strax som en Slags Admiral,
Men blev dog en Smule betuttet,
Da han saa en Maskine, med K raftsom en Hval, 
Pumpe 18U0 Tons i Minuttet! , , 
Han selv havde aldrig bragt det saa  vidt, 
Skønt han pumpede alt og alle,
Mens S p l i t f l a g e t  slugte med stor Appetit 
Saave l hans Ost som hans Valle.

Men nu sprang V i c t o r  med Et over Bord 
Og vendte sin S c h iw e  i Vejret,
Til Bunds blandt Flynder og A al han for,
Som en Frø gaar til Bunds i Kjæret.
Ham Vandet bobled a f Ørerne ud,
Han raved og rykked i Linen.
Saa  trak man ham op i hans tunge Skrud 
Og friede ham ud a f Pinen.

Den anden Dykker f a n d t  elleve Pund,
Som laa  i Kaptejnens Lomme,
Men stakkels Victor s v a n d t  hundrede Pund 
I Vægt a f sin Ungdoms Flomme.
Ved denne hans nyeste Vandgang fik 
Sin Hud han revet i P jalter.
Men S p l i t f l a g e t  gjorde s e c k e r t  Bestik 
P aa  fire vandede Spalter.

P o et o g  Ju n k e r.
Et Digterliv i symbolistiske Billeder.

Underlige Stemninger! . . . .  Hvide Blomster! . . . .  Sjæle- 
sitrende Symbolisme, du som er Tidens Mode, . . . lær min 
Pen at dirre med en galvanisk Gysen, naar jeg spejler mig i 
dine symbolske Mestre, den store Jo h  s. Jø rg en se n  og den 
lille H elge  R o d e ! Lad disse to mægtige Aander indgyde mig 
en W illu m se n s Digtersyner, naar jeg tegner Billeder af vor 
store Poets farvetintede Oplevelser. — Nu begynder jeg.

Poet.
Stille Høstaften i Landsbyen Skam drup. Svinene gaar 

til Ro, medens Poeten tømmer sin Portvin i Krostuens Vindue 
og lytter bevæget til deres melodiske Grynten. Himlen er 
mørkeblaa som Cellinis Perseus i Loggia dei Lanzi, gulliggrøn 
i Kanterne med en rødgyldengraa Bræmme under den sort- 
violethvide Horizontlinie. Farvetinterne glider ud i hverandre 
som Olien i en van Eycks første Malerier. Møddingens brun- 
hvidrøde Dampe bølger om Røgterens nøgne Ben, der som 
rødgule, dorisk kronede Pilastre skræver over Plankeværket 
ind til Svinestien. Æblesidses bredbarmede Datter stirrer med 
hede Elskovslængsler paa dette gammelhollandske Billede, 
medens Præsternes blegfede Sang lyder som en fjærn Faare- 
brægen fra den spidsbuede Landsbykirke. Pigens faste Kon
turer aftegner sig skarpt imod Møgdampenes saftigbrune Clair- 
obscur, der minder om en Adrian van Ostades Pensel. — 
F .........g . . .  mig! . . .  en Idyl, malet af Watteau!

Hvide Stemninger! . . .  Underlige Blomster! . .  . Johs. Jør
gensen og Helge Rode ta’e mig, om ikke Billedet skifter. —

En lille Hær i en stor Sal. Smaa Mænd og store Ord. Rød- 
gulgyldentspillende Glas paa hvidgraa Duge. Sorte, hvidgult- 
plettede Opvarterkjoler i Torskehaleform (queue de m orue). 
For Bordenden: Lucifer, blegviolet som en Carlo Dolces Hel
gen og tavs som en af Statuerne i Uffiziernes Korridorer. 
Sangen toner fra alle Læber, som om den kom fra Perluigi 
Palestrinas Orgelpiber. Da bryder et rødgulblaagrønt, røgmæt- 
tet Skær gjennem Vinduerne, hvis Ruder antager en graagult- 
spillende Tinte i den osende Fakkelbelysning. Det er dette 
Lands Pøbel (vulgus), der forfærder med Skikkelser som 
Michelangelos Dag og Nat i Sagrestia nuova. Beaandet tøm
mer Poeten sin Portvin, og som en fnysende Junker bestiger
han sin kraftigste Orne. — » F .........g . . .  mig, om jeg ikke
vil kæmpe mod Fejghed og Slavsind ligesom Donatellos San 
Giorgio i Nichen paa Orsanmichele! . . .  Kom an, . . .  alle I 
fordummede Luciferhadere!«

Og Ornen grynter, og Junkeren svinger sin Pen, og alle 
Selskabets Damer og Herrer giver de Fordummede paa Gumpen.

% $ W L

Poet og Junker,
Blomstrende Stemninger! . . . Hvide Underligheder! . . . 

Helge Jørgensen og Johs. Rode staa mig bi, naar nu det næste 
Billede rulles op! — Et Land i Vaande. Mund- og Klovesyge. 
Hvad kan det nytte, at Junkeren vil være Poet og bruge 
Munden, eller at Poeten vil være Junker og sparke med Klo
ven? Fordummelsen griner, og i stille Ensomhed tømmer han 
sin Portvin, som et gammelt Billede af Fiesole eller Filippo 
Lippi. Men hans Læber kruses af et svinepolisk Smil (un  
souris , et Smil; une souris, en Mus): Endnu kan hans Navn 
hvælve sig over Landet som Filippo Brunellescos Kupel 
spænder over Koret i Santa Maria del Fiore. Med et fuldt-
tonende: » F .........g . . .  mig!« bestiger han paany sin pegasi-
ske Orne, tager en Forlægger under den ene Arm og et Kon
versationsleksikon under den anden, . . .  og saa af Sted. Med 
strittende Børster og spruttende Tryne farer Ornen hundrede 
Aar tilbage i Tiden og helt ned til Italien. Det idylliske Skam
drup forvandles til det sølvgyldentspillende Firenze; Æblesidses
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bredbarmede Datter til en bredhoftet, perlemorsfingret Grev
inde; Røgteren og hans Svin til en fordrukken Konge, der er 
saa uvidende, at han kan citere Petrarca; og Møddingen til 
selve Pavens Palads, hvor Skamdrups blegfede Præster taler 
italiensk og kaldes Kardinaler. Men Ornen bliver en arabisk 
Hingst, og Poeten selv bliver en rødhaaret Junker, der lærer 
hele sit Konversationsleksikon udenad og tilsidst bliver saa 
storhedsgal, at han dør af Farvetinter og Portvin. Det er 
ganske vist, for han har selv fortalt det paa 400 bredbugede 
Sider, som ikke et eneste Menneske i hele Danmark og Italien 
kan holde ud at læse!

Klaps-Finale.
Underlige Jørgensen! . . .  Hvide Rode! . . .  Stemninger! 

. . . Blomster! . . .  Gravstemninger, Ligblomster! . . .  Symbol
ske Suk farer hen over Skamdrup, som en Dødshymne af Savo- 
narola. Møddingens Dampe hyller sig i sortbrunsmudsede Tin
ter, og Svinene vælter sig i Grøften for at blive sørgeklædte, 
. . . hvor er nu deres Poet? Og Sukkene farer hen over Kon
certpalæets hvidgraa Duge, hvor nu den mest fordummede 
Gump kan hvælve sig i Fred, som en Relief af Ghiberti eller 
Donatello; . . . .  hvor er nu den mund- og klovstærke Junker?

Borte er han, . . . gaaet til Bunds i det gamle Italiens Farve- 
potter! Kun hans Konversationsleksikon med al hans uhyre 
Lærdom er tilbage, saa at enhver ærgj errig Seminarist maa 
blive bleggul af Misundelse.

Og dermed er Farvepotten ude.

P a a  F orelæ sn in g.

 _  M
IfW

Mine Herrer og Damer! 
Atter i Dag indtager jeg 
den hæderfulde Plads ved 
Siden af Vandglasset og 
Karaflen. Sidst havde jeg 
den Ære at tale for Dem 
hen i Vejr og Vind, men 
mit Æmne i Dag er hentet 
fra de forholdsvis faste 
Regioner, og jeg skal i 
strængeste F orstand holde 
mig til Jorden, idet jeg 
nemlig taler om 

Bro lægning.
Den ældste Brolæg

ning, man kj ender, gik i
Ordets inderligste Bemærkelse og med Deres Tilladelse ad Hel
vede til, idet Vejen til Helvede allerede i Oldtiden var brolagt 
med gode Forsætter, medens den nu til Dags er brolagt med 
Asfalt, hvorom siden; her skal jeg ikke brede mig ved at 
komme længere ind paa den brede Vej. Jeg slaar hellere over 
paa de kommunale Veje. Der er f. Ex. Colbjørnsensgade og 
dens Nabogader. De repræsenterer Makadamiseringens primi
tive Kulturtilstand og er lige saa knudrede at komme igjen- 
nem som et Rigsdagsstød af det s ta d ilsk e  Taagehom eller 
en Betænkning over P aten t id io ti o ven. Ved Brolægningen 
af den tilstødende Vesterbrogade mærker man allerede, at mere 
humane Tanker har gjort sig gjældende; der- er taget større 
Hensyn til Folks Ligtjøme end i Skærvernes Periode, hvor frem
elskning af Knyster var det gaaende Motiv. Brolægningens 
Hovedmasse udgjøres her af forhenværende Rullesten, der er 
gjort lige saa firkantede som et demokratisk Folkethingshovede 
i sidste Stadium af vaklende Mandat.

Men lad os, mine højtærede Tilhørere, nu følge Vester
brogade, ikke i dens Forlængelse, men ind forbi Magistratens 
Kælderudgravninger. Vi træder paa de samme firkaruede 0- 
veder, lige til vi naar del mærkbare Hjørne paa Hjørnet ar 
Amagertorv, Kjøbmagergade og Østergade. Det kaldes e 
skarpe Hjørne, men maa for Guds Skyld ikke forvexles me e 
tilspidset Hjørne højere oppe, der, fordi det inte er nogen 
Gade, henleder Opmærksomheden paa sig ved at være møikt 
som H ørups Sind, da han som en forholdvis temmelig; aidød 
Torsk kom hjem fra Kampagnen i Kjøge og omliggende bogne,

hvor han havde hængt for længe og derfor temmelig ublidt 
blev skaaren ned, skjønt han ikke havde bedt om det, ligesom 
han ejheller havde anmodet Vælgerne om de blodige Strimer, 
han fik paa sin — naa, paa sin Ryg. Men vi vender os fra 
det tilspidsede Hjørne igjen til det skarpe. Her mødes alle 
Veje paa Gravens bratte Rand, og Graven er et Hjørne der i 
Nærheden, hvor D anm arks Haab er stedet til Hvile under 
Medarbejdernes Antivelsignelser og Abonnenternes hæse Raab 
paa Bonus, hvor ingen Bonus er, og hvor ingen kunde være, 
efter at Kassereren havde erklæret sig K a sse  mat.

De Veje, der krydses paa merbemeldte Hjørne, er den 
egentlige Brostens og Asfaltens. Makadamiseringen var Old- 
ttden, Stenbrolægningen Middelalderen og Asfalten Nu
tiden. Og nu er det, vi kommer til Helvede igjen. Asfalten 
er glat som en sleben Tunge og slibrig som en Oversættelse 
af O scar Madsen, og vore Asfaltiers er nogle Fandens Karle, 
for hvem Asfalten er den bedste af alle Veje, medens Magi
straten, hvad Asfalt anbelanger, endnu har mange smalle Steder. 
Hvorefter jeg har den Ære at anbefale mig, mine Herrer og 
Damer.

T il O verveje lse .

A
D en  O m stæ n d ig h ed  e r  k la r, 
S aa  m an  s tra x  d en  fa tte r ,
A t i  K jø b e n h av n  m an  h a r  
A ltfo r l id t  a f S k a tte r .
01 og V an d  og K ogegas,

, „  . S te m p le t K jø d  og H o ld ep lad s (  Y  Og sa a  v id ’re  g jæ ld e r 
K u n  for B ag ate lle r.

G anske  t i l  E n h v e rs  B eh ag  
A f v o r M a g is tra t g i’es 
T il K om m unen  N a t og D ag  
L u f t e n  g an sk e  g ra tis ,
S aa  v i h a r  e n  d y b tfø lt T ra n g  
T il a t  faa v o r B y  en  G an g  

, M ed en  S k a t b e æ re t 
P a a  — a t  t r æ k k e  V e j r e t .

L uften , som  m ed  T ilb eh ø r 
'F r i t  m an  la ’e r  os nyde ,
Sj æ ldes e r  i  sn av s  K u lø r 
Selv  i  S lippens Gyde,
Og v e d  P u s te rv ig  isæ r 
E r  den  m an g e  P e n g e  v æ rd ; 
B ed st m an  sk jø n n e r p a a ’en  
D og v ed  L a ’eg aard saaen .

A t m an  f r i t  i  h v e r  en  G a ard  
H a r  e t sa a d a n t Gode,
V il je g  tils ta a , a t  je g  faa r 
A ld rig  i m it H o ’ede,
Saasorn L u fte n  ligefrem  
E r  en  N ød tø rft for h v e r t  H jem , 
Som  m aa  a ld rig  f a t t e s ,
M en b ø r h ø jlig  sk a tte s  t

m S ag ten s v il  d e t P u b lik u m
& !  F a ld e  s tæ rk t  for B ry s te t;

M en B u d g e tte ts  tom m e B u m  
V il sig  føle trø s te t.
Og, n a a r  S k a tte a  fø rst v i  h a r, 
E r  for B o r u p  d e t sa a g a r 
M uligvis b e sk æ re t 
F r i t  a t  træ k k e  V ejret.

SKAF

n i

ta ® "  M ed  d ette  N u m e r  fø lg e r et illustreret A n n o n c e - T i l l æ g .



En gammel Rotte i Saksen.

3 8 4

I Fælden sidder — det ér trist at høre — 
En gammel, prøvet, fuldtro Folkeven,
Og Ingen gi’er en F e m o g ty v e ø r e  
Eller vil blot den mindste Finger røre 
For at faa ham af Klemmen ud igjen.
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1892. Torsdag den 8. December. Nr. 49.

Formildende Omstændighed,
— Jeg holder ikke af den Soldat, der kommer til Dem.
— Det er blot min Kjæreste; men jeg er selv snart ked af ham, han gjør saa mange Bemærk

ninger: han sagde saamænd forleden, at Fruen var den nydeligste Dame, han har set. Det er dog 
næsvist.

—- Naa, naa. Han er jo for Resten ogsaa et ganske net Menneske.
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Og som er hjemsøgt af Allandsens Plager,
Især naar S t . Octavius holder Tale,

Har dog den Lykke, at det har en Bager,
Som, naar med Sammenholdet det er sløjt,
Med Fasthed Diktaturet overtager.

Ham maa man lystre, skjønt det falder drøjt 
A t sluge de Kameler, han serverer;
A t knurre nytter ingen Sjæl en Døjt.

Forgjæves En og Anden protesterer 
Imod at faa valgt K orsgaard ind som Lem  
I Styrelsen, som her Steds vegeterer;

Thi Marstrakd siger ganske ligefrem: 
»Saafremt I Asner lader K orsgaard dumpe, 
Ta'er jeg mit Rejsetæppe og gaar hjem!«

Og, efterdi den liberale Pumpe,
Som Kassen gaar paa, trænger til at spædes, 
Maa man des Aarsag kjønt sig lade lumpe.

Thi, dersom Marstrands Villie overtrædes,
Og han des Aarsag ta’er sit Rejsetøj,
Vil kun med Savnets Taarer Pumpen vædes.

Saa det er altsaa ingen billig Spøg 
A t vælge Tillidsmænd i den Forening,
Hvis ikke »Tilliden« faar Lamperøg.

Man har kun at ta’e Gift paa Marstrands Mening: 
A t K orsgaard er en grumme herlig fy r ,
Der bør ha’e Tillidsposten i Forlening.

Selv J e . K. L auridsen, som aldrig dyer 
Sig for at hævde Vælgernes Selvstændighed, 
Sit f r ie  Votum satte over Styr.

Smukt for den »evropæiske« Nødvendighed 
Han bøjed’ sig, skjønt han lod ikke skjule,
A t Valget var kun ren og skjær Elendighed.

—  Han har vel sagtens følt sig som en Smule 
Graaben imellem tvende haarde Negle 
Ved Valget af den løseste blandt Fugle.

Hvis han sin egen Sø lod K orsgaard sejle, 
Saa fik »den lib e ra le «  paa Planeten,
Og, fandt man sig i denne Marstrands Kegle,

Saa sved det slemt til —  L ib e r a lite te n .

La Chanson danoise fin-de-siècle.
(Conférence françai :e par M. Punch , de VAlliance 

danoise, Paris, traduite en Danois),

Mesdames, messieurs!
Naar man taler om Sangen i Danmark, kan man skjelne 

mellem den officielle Sang og den private.
Den officielle Sang understøttes af Staten — negativt ved, 

at nogle af de værste Skraalhalse hvert Aar sendes ud af 
Landet med saakaldet Stipendium, idet man indbilder dem, at 
det er, for at de kan uddanne sig; positivt gjennem Statens 
kontrollerende Myndighed, der udøves gjennem en Sanginspektør 
og en Vise-Admiral. Desuden lønner Staten nogle særlig ud
mærkede Sangere, de saakaldte Kammersangere, af hvilke de 
ogsaa som Søhelte bekjendte P e te r  Schram  og N ie ls  Juel 
er de mest populære.

Den private Sang dyrkes af alle Danske ligefra Vuggen, 
hvor den synges af deres Mødre, til Kisten, hvor den synges af 
Kvinder, der godt kunde have været deres Mødre. Begge Dele 
er til at falde i SøVn over.

Som et Bevis paa, hvor højt Sangkunsten er anset i 
Danmark, kan nævnes, at medens to berømte Søhelte, som 
anført, er ansatte i den officielle Sangs Tjeneste, er Feltherren 
R a n tza u , der i sin Tid slog Svenskerne efter Noder, en af de 
mest bekjendte kjøbenhavnske Visedigtere, og at en Kritiker 
som G eorg  B ra n d es ikke forsmaar en lille Gjæsteoptræden i 
Kjøbenhavns Koncert-Palæ.

Man har i Kjøbenhavn en særlig Art af Sangerinder, de 
saakaldte Operetteprimadonnaer. De har enten Stemme og er
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da i Reglen svenske eller norske, eller de mangler den og 
debuterer da i Reglen paa Théâtre de Casino, hvor de gaar 
løse omkring i Massevis.

En noget kostbarere og sjældnere Art er Koncertsanger- 
indeme, over hvis Stemme der holdes særlig Hævd. De op
træder navnlig i Tivolis Koncertsal om Sommeren, hvor de 
spærres inde i et Glasbur, til hvilket det store Publikum ikke 
har Adgang.

løvrigt er næsten alle danske Kvinder musikalske, og de 
ønsker for Tiden ivrigt at faa tildelt Stemmeret. Ved 
højtidelige Lejligheder klæder de sig i Moll eller noget lignende 
i den Dur.

Man ser derfor ogsaa i Kjøbenhavn, at den populæreste 
Form af Sang, Gadesangen, staar i Flor. Alt fra den tidlige 
Morgen har Kjøbenhavneme saaledes Sang lige udenfor deres 
Vinduer.

Mange af disse Gadesange er bievne ligefremme Fædre
landssange. I den berømte »Her er levende Rødspætter« eller 
i »Rejer er godt« prises saaledes Landets Fiskerigdom. Det 
er et smukt Udtryk for den simple Mands Taknemmelighed over 
det saa havomkransede, lille Land, der ernærer ham. Fisk er 
overhovedet populære Dyr i Danmark, hvad der ogsaa viser 
sig i, at en af Folkets Førere har faaet Hædersnavnet uden 
døde Torsk«.

Til endnu større poetisk Højde hæver sig dog næsten 
den prægtige Krigssang »Her slives Knive, her slives Saxer, 
Saxer og Knive slives, her er en Skærslibermand.« Den 
ubekjendte Tyrtæos, der har digtet denne Sang, slaar ikke paa 
Sværdet, han udfordrer ikke i fanatisk Chauvinisme sine Fjender 
til Strid. Men i rolig Bevidsthed om sin Styrke lader han dem 
vide, at han holder sig parat, at »Her slives Knive«, saa maa 
de vogte sig for at give Anledning til, at de bruges — paa 
een Gang en fornem og mandig Udtalelse.

Beslægtede med Fædrelandssangene er Folkeviserne. Nogle 
af de berømteste er »Rundt paa Gulvet« — med Udtrykket 
Gulvet menes naturligvis Danmark, det flade Sletteland, »Sjølunds 
fagre Sletter«, og »Drej om ad lille Kongensgade«, en patriotisk 
Opfordring til det danske Folk om at holde sig paa deres egne 
Enemærker.

En af de berømteste Folkedigtere er A sse l H erresch es, 
der indtil for faa Aar siden var en fattig Bogtrykker, og som 
endnuarbejder i dette Fag. »Assel«, som han familionært kaldes 
af Kjøbenhavneme, er egentlig af spansk Afstamning, men han 
har for længe siden akklimatiseret sig i Danmark. Noget mere 
lyrisk anlagt er S o fu s Sk am drup , hvis bredt-folkelige Be
syngelse af en enkelt populær Legemsdel har gjort stormende 
Lykke, saa at der tilsidst ingen Ende var paa Begejstringen 
over den folkelige Digter. Det forlyder, at han vil skrive 
Texten til Komponisten En nas næste Musikværk.

Kom til Danmark, mesdames et messieurs, og De vil faa 
Sang at høre. I dette Land, hvor det anses for en Ære at 
spille første Violin, hvor Lærerae i Skolerne giver Drengene 
Klø efter Noder, hvor der findes flere Sang-vinikere end noget 
andet Sted i Verden, hvor et stort Blad som »Politiken« 
sætter sig som den fornemste Opgave at støde i Basunen for 
alle mulige Umuligheder, hvor hveranden gammel Kvinde er et 
sandt Orgelværk — der synger Sangen aldrig paa sit sidste 
Vers.

L e s  d e u x  p ig e o n s .
A ir  connu.

Répertoire du »C hat noir*, de Copenhague.
Ç»C, V  m m * .

D e u x  pigeons s'a im aient d 'am our tendre , 
L 'un  d 'eu x  partit.

L 'au tre  avait ju r é  de F attendre:
I l  l'attendit.

E t pendan t la quinzaine entière 
E n  se  couchant,

L e  soir, i l  fa is a i t  sa p rière  
Pour le méchant.

*0  mon Dieu«, disait-il, »protège 
Ce cher ami,

Garde-le des fr o id s  de Norvège,
D ' I b s e n  a u ss i;

E n  lui, m a dernière espérance 
S'abrite, hélas !

A gen t . . . m ais toujours J e a n  d e  F r a n c e ,  
C 'est peu, cela . . ./*

L 'a m i rev in t  . . .  dans la panade  
Un peu  . . . C'est v ra i;

*N im porte  et viv' la rigolade l  
J 'y  pourvo ira i/«

A u  guichet <T P A l l i a n c e  f r a n ç a i s e  
J e  va is heurter, 

f y  su is  le m aître . . .  et f a i  d'ia braise 
D ans mon carnier.

Mon œ il américain devine 
Qu1 t'es un lap in !

T u  vas conjurer la débine 
E n  pa la d in !

Tu  vas p a r le r  du Journalism e  
D ans tes discours,

Théâtre libre et réalisme,
S i  riche en fours.

T u  vas p a r le r  dans une salle, 
C o n c e r t - P a l a i s  . . . /

J e  me charge de la cytnbale . . .
J e  la connais , . .1

M ais quand, s u r  les bords de la Seine,
T u  chanteras,

N o u b li  p a s  que dans ta déveine 
T u  m e trouvas;

Embouche ta bonne trompette  
A u  F ig a r o ,

Four qu' enfin brille la rosette 
A  mon paletot!<



388

Gammelt Bekjendtskab.

— G’daw!
— Goddag! Vil De tale med mig?
— Ja — je vil bare hilse paa Fruen, — kjenner Di tnæ itte?
— Nej, jeg ved virkelig ikke af, at jeg har set Dem før. —
— Jaa— w! Je er jo Rasmus Pedersen fra Ullemose — det var jo mej, der hentede Tordmoer 

til Fruen, da Di blev fø d t!-------------
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— Skulde jeg drikke den 4de Bajer eller ej. Drikker jeg den, er je g  doven i Morgen, og 
drikker jeg den ikke, er den doven i Morgen.

Et svært Dilemma.
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gfcut’ett vat tøs.
nr»-

® g  b e t B a r  I  C a b f t u t - J 5 t r * b r  
A t  S a a r t r n c  fla b  u b t  $ a l ,

C * r  f e l t e n  b ø b  be m  be græ be 
C f n  Ije n fa rn e  C a n a - j S h j a l b .

C a n  b la n b t  fine $ ) « r m « n b  fib b e r 
C g  p e n f r r  p a n  H æ n k e r  i  £ e i t :  

® l)i f r i t e n  v a r  / o g o ø - H i b b r r ,
(S n b b o g  Ija n  o a r  d l )  r i f t e n  f ø n .

/ ijfle b  ben U b e n  5 h a r e
/ H e b  k n i b e r  o g  a r g t  H u m o r  

S i l  „ S l a o e h i r h e n “  a t f a r e ,
/ j u o r u b i  be n  / a n e  b o r .

C l o g  be b a  p a a  be reø S h j o l b e ,
A l t  fo m  be reø / j ø n b i n g  b e fo l ; 

/ H e n  C i f k t n ø  J C l b f t e , faa b o lb e , 
S i g  b u h ke b  b a g  C o r b  o g  S t o l .

/ H æ le b  b a  ^ a b f t u c - ^ e l t c n
C g  r a h te  be S S lb ft e  1 ) a a n b :  

„ / o r f o n l i g l j e b  u b i  / e l t e n
( S r  / H æ r k e  f o r  / r i l j e b ø - ^ a n b !  

S l j t  Ija o e r n i  H e t  a t f o r l a n g e ,
A t  .3 la b e r / a n e n  fta a ,

S a a f o m  a t  3  tv be m a n g e ,
C g  n i  e r be g a n fh e  f a a ! ‘ *

/ H e n  I R ir h r n ø  ^ o e r p e  n e je r 
S t ø  u b i J5 tø  » e t  (je lt ftr a p :

„ A k ,  $ e r r t !  . . . / H i t  W a u n  e r / l e t ) e r ,  
C g  m e je t m in  C iU ie ø  / l p !

C i  in te t n i l  / a n e n  r o h h e ;
/ H e n  bebe n i  b ig  p a a  S t a n b  

C t n  n a a b ig ft  / o r l o n  a t  fjo k k e  
C a g  b in e  tøalo anbe n / H a n b ! “

C r o g  b a  be fo rg e n b e  S tro p p e r 
3  T jø fte n ø  b rg ø fe n b e  jffø u :

/ H c b  b ræ nb e n b e  H a b e k o p p e r
C e  fle n tre b  b a g  S k j a l b e n ø  S t ø n .

C e  C a i 'f l u e - Z n l k , t ø r  j e g  m e n e ,
C i n t  f fflfo m m e  S k u e  n ø b ;  —

/ H e n  / H e p e r  fab fla b  o g  ene 
C g  g r e b  i  fin  .  .  .  C U e b r ø b .

E n  ferm  K o k k e p ig e .

N u  e r  N e e r g a a r d  k u n  T ilsk u e r  t i l  s in  e g en  „ T i l 
s k u  e r m e n  t i l  G e n g æ ld  e r  h a n  d e n  e n e s te  M an d  i  
L a n d e t, d e r  s æ t te r  s ig  se ly  p a a  T ry k  som  „C h efred ak 
t ø r “. F o r  d e n n e  e n e s ta a e n d e  U d m æ rk e lse  k a n  h a n  
a le n e  ta k k e  g a m l e  W i s t o f t s  s jæ ld n e  K o k k e p i g e ,  
d e r  kom . u n g e  W i s t o f t  og  a lle  h a n s  fu le  A n s la g  i  en  
P a p irsp o se . D e rfo r H u r ra  for H ek to g ra fien , N e e rg a a rd  
k a ’ l i ’en, j a  h a n  k a ’ l i ’en . N æ s te  N u m m er a f  Aarhus 
Amtstidende“ v il  p ry d e s  a f  M a r e n s  P o r t r æ t  i M ignon- 
fo rm at, og  h e n d e s  B io g rafi v i l  u d k o m m e i  P r a g tb in d  
h o s  P . G. P h ilip se n , lig e so m  h u n  v il b liv e  in d s t il le t  
t i l  B e d n in g s-M ed a illen . O m  A n v e n d e lsen  a f  d en  
h is to r is k e  K a g ep o se  e r  d e t  e n d n u  ik k e  ly k k ed es a t  op- 
n a a  E n ig h e d  m ellem  de L æ rd e . B a r n u m s  E fte rfø lg e r 
h a r  s e n d t  N e e rg a a rd  e t  K a b e lte le g ra m  m e d  M ed d e le lse  
om, a t  h a n  h a r  en  A g e n t  u n d e r  Y ejs t i l  A a rh u s  fo r a t

u n d e rh a n d le  om  K a g ep o sen s  In d lem m else  i  h a n s  M e
n a g e r i  og  e v e n tu e lt  g jø re  d e n  b e rø m te  K o k k e p ig e  e t  
g lim re n d e  E n g ag e m e n ts tilb u d . V id e n sk a b e rn e s  S e lsk ab  
i B o l o g n a  h a r  b u d t  10,000 L ire  fo r K a g ep o sen , d e tte  
s jæ ld n e  U d s la g  a f  m en n e sk e lig t Sn ille , og  B e r l i n s  fø rs te  
Im p re s sa r io  h a r  t i lb u d t  a t  le d e  M aren s  T r iu m ftog  
g e n n e m  E v ro p a . O v er fo r d isse  T ilb u d  s t a a r  d e n  n e d 
s a t te  V elfæ rdskom ité  fo reløb ig  v ak len d e . D e r t i l  ko m m er, 
a t  K a m m e r c h e f e n  é r  r e js t  t i l  A a rh u s  fo r  a t  o v e r
ta le  M a ren  t i l  a t  o p træ d e  som  G jæ st i  „ D e t ly k k e lig e  
S k ib b ru d “ ; h a n  led sag es  a f  T h e a te rk a tte n  og  h a r  N ø g 
le n  p aa , s a a  h a n s  U d s ig te r  e r  fo rh o ld sv is  te m m elig  
gode. E v ro p a  a fv e n te r  i  S p æ n d in g , h v a d  E n d e n  v il 
b liv e . D e t  r im e lig s te  er, a t  K a g ep o sen  b l iv e r  s e n d t  t i l  
U d s til lin g e n  i  C h i k a g o ,  h v o r  d e r  b l iv e r  o p fø rt e t  v æ l
d ig t  P a la d s  t i l  d e n ; M a ren  ta g e r  m ed  og  fa a r  e t  d a g 
l ig t  H o n o ra r  a f  U d s tillin g sk o m ité e n  sa m t t i l  O p v a r t
n in g  en  T je n e rs ta b , b e s ta a e n d e  a f  e t  h a lv t  h u n d re d e  
r ig t ig  so r te  A v isn eg ere .

B a s a r e r n e s  A d v e n t.

Lan morer sig sjelden saa dejligt, 
Naar Vinteren først er begyndt,
Saa Damerne er det belejligt,
At Bazareme trænger til Mynt.

Derude i Larsens Lokaler 
Der holdes der stadig Bazar,
Mens Diakonisserne taler 
For Joseph og St. Ansgar.

Og Præsterne er ikke stumme,
De strider med Mund og med Blæk; 
Og hvis Nogen kan slaa paa Tromme 
Saa er det da først V ilh e lm  B ech l

For sine Santhaler han taler, 
Tamuleme lægges paa Sind,
Og ude i Larsens Lokaler 
Der strømmede Pengene ind.

De Damer, der tidt ellers drysser 
Med Penge i hver en Butik,
De spyttede flinkt i de Bøsser,
Som rundt om i Salene gik.

Og visselig svigted’ de hverken 
Ved Taler, ved Sang eller Sligt,
Og flittig de gav paa Tallerken,
Naar Nogen stod frem med et Digt.

Se, alt det forarger nu Ingen,
Det mener i alt Fald de sel’;
Et Aher der er dog ved Tingen,
Og det bør de mærke sig vel!

At mange Folk lider her hjemme,
Ja, baade af Sult og af Tørst,
Det burde de Godtfolk ej glemme, 
Men de burde dog hjælpes først.

Santhaleme muligvis hyler 
Og sukker i aandelig Nød,
Men fattige Børn i Asyler,
De trænger dog mere til Brød.

En hedensk Familie, der gyser,
Skal hjælpes og hjælpes igjen,
Men Fattigfolk hjemme, der fryser, 
De trænger til Brændsel, min Ven.

Nej, hold Dem fra Indien og Kina, 
Vi raader hver kristen Person;
Send Jøderne til Palæstina —
Det var dog den bedste Mission! —
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M an d en  m ed Jaernm aven .
(Det banker paa Døren. Variété-Direktøren farer op fra Sofaen 

og gmder Øjnene. En resigneret Herre træder ind.)

— Undskyld min Høflighed! . . . .  Tør jeg spørge Hr. 
Direktøren, om Hr. Direktøren er hjemme?

— Optaget! . . . .  Gaa over til Gjenboen! . . . .  Jeg 
gi’er aldrig Fribilletter ved Dørene.

— Mange Tak. Jeg vilde ellers mere spørge Hr. Direk
tøren om, om Hj. Direktøren kunde have Lyst til at være 
Millionær?

— Hm, jo . . . .  o; naar man ikke har andet at be
stille, saa . . . .  De har muligvis en Plads ledig i den Branche ?

— Det er, hvad jeg har! Hvad mener De om en Penge
kasse saa fuld af Guldstykker, at Deres ærede Hr. Gjenbo maa 
laane a’en, naar han vil bestille sig et Gravsted af Ærgrelse!

— Nu er jeg med . . .  De er Artistagent?
— Impressario, Hr. Direktør.
— For hvem?
— For mig selv. La’ De bare m ig optræde; jeg inde- 

staar Dem for, at Deres ærede Publikummer skal gi’e Aftens
maden fra sig af Forbavselse. Saa har De jo altid tjent den.

— Se, se! . . . Med Forlov, hvad arbejder De i?
— I Fortvivlelse. Jeg har maattet døje saa meget, at 

jeg nu har lagt mig efter at fordøje. Ved flittig Træning har 
jeg været saa svineheldig at blive altædende.

— Saa gaa hen og grynt Deres Nød for Dr. S c han
do rph; han har altid Brug for den Del af Naturhistorien, som 
D e hører til. Mine Artister lider ikke af Svinsot.

— Jeg maa gjøre Hr. Direktøren opmærksom paa, at 
Deres ærede Hr. Konkurrent paa den anden Side Gaden har 
engageret en Jæmmave. Jeg tilbyder Dem en dobbelt-kobber- 
forhudet Patent-Pandser-Mave.

— De ta’er Munden fuld, min go’e Mand!
— Det gjør jeg, . . .  af alt muligt. Her skal Hr. Direk

tøren se min daglige Spiseseddel:
S u p p e .En Pølsepind.
F i s k .Rokkeho’der med sammensmæltetSmør.
M ellem ret . . Præmierede Versefødder med Knyster.
S t e g .Ænder, siuges raa.
D e s s e r t  . . .  Barometer-Rundstykker med Pickles.

V ine: Chåteau de Bogtrykkersværte, . . . Udblødt Trykpapir, 
Smaa Sorte.

— Den er forholdsvis temmelig go’! Spiser De alt det 
paa een Gang?

— Nej, paa Tro og Love.
— Kan De ikke ogsaa nyde interessantere Gjenstande?

— Jo, det kan jeg saa mavelig, Hr. Direktør! . . . Det
er min bedste Plaser at gaa og guffe Breve i mig. Skuespillere
har altid været saa essige efter at skrive; men ligesaa meget 
de kan smøre sammen, lige saa meget sluger jeg.

— Saa maa De kunne gabe højt.
— Gabe, . . . som om d e t  var en Kunst. Der findes 

ikke de Værktøjerier i alle Landets Lavg og Professioner, som 
jeg ikke har maattet gabe over.

— Var d e t  indbringende?
— Nej, men jeg har da ogsaa været paa Galehus og ædt 

blødkogte Hjæmer ligesom Pærekompot. Det var drøj Kost; 
derfor maatte jeg bagefter ha’e hele Kjøbenhavns Renovation 
ind at forfriske mig paa.

— Og d e t  kunde De fordøje?
— Hvad skal man sige! . . . Naar man har sat sig paa

Kost et Sted, maa man jo ta’e den Føde, der bydes. En
anden Gang maatte jeg æde mig ind i Tugthuset, men der gik 
det galt. En Fængselspræst havde lavet en Beretning, som jeg
fik forkert i Halsen, og saa maatte jeg gi’e det Hele fra mig
igjen.

— Naa, . . .  det er altsaa dog ikke Alt, De kan faae i 
Dem?

— Jo, bevares! . . . La’er De f. Ex. min Ven R iis-
K n u d s e n  spille et moderne Lystspil for at overbevise sine
Abonniner om, at han kun vil spille tyske Tragedier, eller la’er 
De ham spille en tysk Tragedie for at overbevise sine Skue
spillere om, at de kun kan spille Lystspil, i . : saa skal De 
bare se, hvordan det altsammen gaar i mig li’som varmt Brød!

— Ja, det er nu saadan aandelig Føde, men .
— Jeg har da ogsaa været paa Bunden af Øresund for at 

drikke Søvand!
— Uha, det var en fæl Vandgang! . . .  Hvad smagte 

d e t  af?
— Det smagte naturligvis af Skibe.
— Sa’e De Sc hi we?
— Og for ganske nylig har jeg ædt en hel Droske i mig.
— Naa, . . . den »Buk« har De ogsaa begaaet! Saa kan 

jeg nok forstaa, at det kjører rundt for Dem. Men hvorfor 
la’er De Dem kudske til at tage saa vældige Bidder?

— Bedste Hr. Direktør! Hvad har et Par Lavgsvæsener 
og et Par Renovationsvogne, et Tugthus, lidt Øresundsvand og 
en Droske at betyde, naar man dog skal liste om med en ven
skabelig Mine og i al Hemmelighed opæde alle Kjøbenhavns 
Fæstningsværker? Derfor har jeg nu ogsaa tænkt paa at gaa 
paa Kunsttourné Jorden rundt uden Penge.

— Det skulde De gjøre . . .  De er i alt Fald kapabel 
nok til at slaa Plader.

— Vil De fornærme mig, Hr. Direktør? . . . Jeg maa 
gjøre Dem opmærksom paa, at vi er 11,000 Artister, der kan 
gjøre det samme Kunststykke. O l s e n  bevidner.

— Naa, . . .  De er altsaa enten gal eller Troldmand?
— Ingen afDelene, . . . m en  j e g  h a r  i to  M a a n e d e r  

v æ r e t  A b o n n e n t  p a a  » D a n n eb r o g« .

D ecem berterm in ologi.

V,. ort Folkekammer for Tinen har 
N ok  en af de længere Pavser,
H vori man maa give A fkald saagar 
Paa C h r i s t e n s e n  S t a d i l s  Flovser. 
Den Tavshed, der raader i H © g s b r o s A syl, 
Skriger just ikke som Fenris’s Hyl, 
Naar i Fimbulvinter det runger; 
Diæternes milde December-Idyl 
H ar standset de rappe Tunger.

Paa Nytorv stopped’ den nye Debat 
Om Borgernes Ører og Kroner,
N u drømmer man sødt om en Huslejeskat 
Og A fg ift af Børn og Koner,
H uldsa lig  sm iler B o r u p  til  K l e i n ;
Thi saa er der ingen Ting i Vejen 
Med Kassen, der svømmer i Herlighed, 
Især hvis her ogsaa skal løses Tegn 
Til at dyrke den f r ie  Kjærlighed.

— Dog, mens paa Forhandlingens Overdrev 
Her er noget tomt og øde,
I  H ø j r e  dets D e le g e r e d e  blev 
K aldt sammen i Dag til Møde,
Skjønt Venstre forsikred’ hvert Øjeblik, 
A t Højre slet intet Møde fik 
I Aar af diverse Grunde.
—  A t Venstres dito i Hundene gik, 
Forties saa nogenlunde.

For stakkels H ø r u p  det falder lidt svært 
Paa Maatten sig her at holde,
Den lille R eplik  faar man aldrig lært 
I den højeste Oplysnings R o lle .
B li’er hans R eferent heldt ud med Magt, 
Til N øglehullet han Øret har lagt 
Og slider saa i det med Pennen  
T il Trøst for H ø r u p , som, rent ud sagt, 
»Er frygtelig spændt paa Enden«.

—  Den I l t e  Juni har Venstre grædt 
Sig mangen P ot Vand udaf Øjet,
Da fødtes det e s t r u p s k e  Kabinet,
Som det i saa lang Tid har døjet:
Men denne famøse December-Termin, 
Hvor Højre møder med fast Disciplin, 
Er næppe det trøstende Ords Dag 
For Venstre; saa denne Terminsdag som hin 
Er ligervis » F a n d e n s  G e b o r s d a g « .

M e d  d ette  N u m e r  fø lg e r et i l lu s t r e r e t  A n n o n c e -T il læ g .
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1892. Torsdag den 15. December. Nr. 50.

Veninder?
— Den unge Jensen, Du veed nok, er saa elskværdig ved enhver Lejlighed, og han er jo i 

Grunden henrivende, men — er det mon ikke Faders Penge, han mener!
— Jo, hvad skulde det ellers være?
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H ø jre- o g  V en stre-D elegered e.

L/et fæle Højres Delegeretmøde 
E r altsaa overstaaet denne Gang.
Det tog Humøret fra de stakkels Røde 
Og fra hver blakket Sjæl i Dannevang,
Hvis Presse lider af en dybtfølt Trang 
Til Krydderi paa sammes Spalteføde,
Hvis Aarsag den trakterer med en lækker 
Ragout paa »Splittelsen« i Højres Rækker.

A k ja, for Venstre er det dog en Trøst,
Naar det hos Hørup „mit Umständen“ hører, 
A t J. Scavenius, den faldne Fører,
Med D inesen skal have havt en Dyst,
A t Bentheim kjønt og næsten sandt afslører, 
Hvorlunde L arscs Haand og Jakobs Røst 
Med megen Mas og Rødmen udi Kammen 
Blev i »R eso lu tio n en « smeltet sammen.

Den Ting er desforuden klar og ren,
At, naar paa Mødet sammen Højre tygger, 
Resolutionen bliver ikkun en;
Mens Venstre, naar det holder Møde, brygger 
Og vedta’er allermindst tre-fire Stykker.
For saa vidt er det paa den grønne Gren;
Det er jo Mængden, som det kommer an paa, 
Og Venstre mange fik at holde Stand paa.

Og hvad Endrægtigheden anbelanger,
Saa har det ene Møde, Venstre holdt,
En Glorie, hvormed endnu det pranger,
Naar ned ad Højres R yg  det løber koldt;
Thi, medens Venstre var med Tvedragt svanger, 
Dets Delegeretmøde har med stolt 
Enstemmighed dog kunnet proklamere,
A t  det var bedst, man ikke afh o ld t flere.

A f  disse gode Grunde forekommer 
Det os at være baade sandt og vist,
A t Venstrepressen er den bedste Dommer, 
Naar Højres Delegerede har Tvist;
Og, har de ingen, skal en Journalist 
I Venstre nok ransage sine Lommer 
I Mangel af et Nøglehuls Udfrittelse,
Til her han finder Tegn paa Højre-Splittelse.

Hvem var Katten? /få

s *  G  ~ . rØ i j E n  D e b a t ,  s e t  i F u g l e p e r s p e k t i v .  L j

Den 2den December.
I  F r u  H e i b e r g s  g jen o p lev ed e  tre d je  D e l a f  s it 

L iv s  E r in d rin g e r , S ide 109, læ ses fø lgende  S æ tn in g :
„D et e r  i  d e t H e le  ta g e t  en  fo r tv iv le t  M en in g  hos 

S k u esp ille rn e , a t  e t  R e p e r to ire  a lt id  k a n  in d re t te s  e fte r 
om  H • A. e lle r  H r. B. k a n  faa  L e jlig h e d  t i l  a t  sp ille “ .

Som  a h id  n a a r  d e tte  rT eibergske S p ro g  fo r LTk o n 
f irm ered e  sk a l læ ses a f  D an n ed e , m a a  S æ tn in g e n  fo ru d  
o m sk riv es i n a tu r l ig e  O rds k ry s ta lh im m e lsk e  K la rh e d . 
O g d e n  v il d a  ly d e  sa a :

„ D e t e r  hos e t  T h e a te r s  A g e ren d e  s n a r t  s a g t  en  
fo r tv iv le t M en in g  om  R e p e r to ire t ,  a t  d e t k a n  a f  D ire k 
tio n e n  a lt id  læ g g es  t i l  R e tte , g iv en d e  H r. A . e lle r  H r.
B. L e jlig h e d  t i l  S p il“.

M en t i l  h v e m  h a r  F ru e n  s ig te t, d a  h u n  m ellem  to  
R o lle r  frem læ sp  ede d en n e  D u ft-R e p lik  t i l  s in  b e u n d ren d e  
E ta ts ra a d ?  — A l E r in d r in g  e r  o m sa t F a n ta s i.  M en 
i  h e n d es  E r in d r in g e r  s ta a r  for h e n d es  F a n ta s i  k u n  en. 
e n es te  „ H r.“, n e m lig  H r. H ø e d t .  N a a r  h u n  s ig e r :  
H r .  A. e lle r  H r .  B., m a a  h u n  a lts a a  i begge F a ld  h a v e  
fo r T an k e n  H r. H ø e d t. B o g s ta v e rn e  A. og  B., b e te g 
n e n d e  sam m e P e rso n , m a a  d a  v æ re  to  B e te g n e ls e r  for 
d e t sam m e B egreb . M en i d e tte  L a n d s  S p ro g  findes 
k u n  to  O rd, d e r  o p fy ld er B e tin g e lse n ; d e t e r  O rd en e : 
A b e k a t  og  B a v i a n .

S a a  v id t  k a n  V a u d e v ille r ie t  d riv e  en  s to r  K u n s tn e r 
in d e  og  e t  lille  M e n n e sk e : F r a  s in  G ra v  se n d e r  h u n  
h u n d sv o tsk e  S m æ d eo rd  e fte r d en  s to lte  K u n s tn e r , der 
se lv  h a r  læ r t  m ig , h v o rled e s  K o n g  R e n é s  D a t te r s  F o r 
lo v ed e  sk a l s p i l le s ! S a a d a n t In d b lik  i  F o r t id e n s  b ru ta le  
F o rd u m m else  v il for a lt id  h a v e  a fre v e t G lo rien  a f  d en n e 
R e p ræ se n ta n tin d e  fo r L a r s  D in e se n s  K u n s t.

Æ  . . . B æ h ! . . .

Den 5te December
I Anledning- af afdøde Fru Heibergs interessante Overfald 

paa afdøde Hr. Høedt, har jeg tilfældigvis fundet nogle efter
ladte Breve hos en afdød Kusine til en Onkel af en Kone, der 
var gift med en Droskekusk, der gjentagne Gange har kjørt 
for Hr. Høedt. Det fremgaar af disse Breve, at Høedt aldrig 
med et Ord har betroet Droskekusken nogetsomhelst Ønske 
om at faa Repertoiret „indrettet“  efter sit Hoyed. Skribent- 
indens løse Paastand maa derfor haanlig vises tilbage „iiber 
allen Heibergen“ .

L arsen , Postb u d .

Den 7de December.
Det e r sa a  na tu rlig t, a t  a lle  T an k er og In te re s se r  

for T iden ku n  d re je r  sig om  F ru  H eibergs g ribende  
E rind ringer. Voxne L æ sere  ra a b e r  bevæ get B ravo og
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da capo efter hvert K apitel, og Børn hvisker som  
dansende Alfer et „Godnat“ over hendes Grav. Men 
naturligvis er der Idioter, som forvrænger hendes Ord. 
Hun har sagt, at det er „en fortvivlet Mening hos Skue
spillerne, at Repertoiret kan indrettes o. s. vJ‘ Altsaa  
frem stiller hun ikke sin Modstander som en ildesindet, 
men som  en f o r t v i v l e t  Mand, der ikke fordrer, at 
Repertoiret skal, m en at det k a n  indrettes efter hans 
Ønske. Og dog er det et Faktum , at Theatret blev  
nødsaget til at opføre „Hamlet“, blot fordi Hr. Høedt 
vilde debutere i T itelrollen! Af Program m erne kan det 
altsaa historisk bev ises, at Fruen har haft Ret i sin  
Beskyldning. Men alligevel om taler hun sin bitre 
Fjende med en saa blaa H ensynsfuldhed, som kun den 
Ypperste i K unstens Rige kan udvise.

løvrigt beklager jeg, at jeg ikke har kjendt Droske- 
kuskens efterladte Breve. Jeg vilde da have haft et 
nyt Argument for, at Hr. Høedt var kommen slem t op 
at kjøre.

U d g i v e r e  n.

Den ilte  December.
For en subjektiv Iagttager er det ej uklart, at Fru 

H eibergs maniererede Stiliseren har været noget utaalelig. 
H un var derfor en stor Kunstnerinde. Paa den anden Side 
har H øedt ej været uden Indflydelse paa Droskekuskens 
Tømmeføring. Enhver, der har set Dr. R y g e  i hans Ung* 
domsaar, vil i hans Spil' have sporet en analog Paavirkning 
af F r y d e n d a l .  H øedts Bestemmelsesret over Repertoiret 
var derfor ej uforklarlig og kan næppe omtvistes, ligesom  
det er indlysende, at Bestemm elsesretten laa i Fru Heibergs 
Hænder. H eraf fremgaar, at Fru Heiberg har haft R e t i 
sine U dtalelser, og H øedt ej Uret. Det eneste klare Stand
punkt for en N utidsopfattelse er derfor at tage Afstand fra 
dem begge, medens man tilkjender begge Parter sin Sympathi.

A . F . P e t e r s e n .

Den 14de December.
Hr, R e d a k tø r!  — S tr id e n  m ellem  F r u  H e ib e rg  og 

H ø ed t h a r  s a a  s to r  B e ty d n in g  for N u tid en s  A a n d s iiv  
og v o r t  T h e a te rs  F re m tid , a t  d en  ik k e  tils træ k k e lig  
k a n  d rø ftes . D e t  b e d es  dog  b em æ rk e t, a t  n a a r  d en  
o m tv is te d e  S æ tn in g  læ ses  i s in  F o rb in d e lse , m a a  den  
h en fø re s  t i l  P r o f .  N i e l s e n  og ik k e  t il  H ø ed t. Im id le r 
t id  h a r  F r u  H e ib e rg  ik k e  s a g t  „H r. N . e lle r H r. H .“, 
m en  „ H r . A . e lle r  H r .  B .“ S la a r  m an  e fte r  i  v o re  
S k u e sp ille rn a v n e , v il ,,H r. A .u k u n  p asse  p a a  H r. 
A b r a h a m s  og  „H r. B  “ p a a  H e r m a n  B a n g  (id e t 
„ H r.“ d a  m a a  v æ re  en  F o rk o r te ls e  a f „ H erm a n “)._ M en 
h v e rk e n  A b ra h am s e lle r B a n g  lev ed e  p a a  F r u  H e ib erg s  
T id , a lts a a  m a a  B o g en  h en fø re s t il  en  sen e re  D ato . 
D e t  l ig g e r  d a  n æ r  a t  a n ta g e , a t  „ E t  L iv  g jen o p lev e t i  
E r in d r in g e n “ sk y ld e s  d en  n o rsk e  F r u  G ix n n a r  H e i 
b e r g .  I  h v e r t  F a ld  m aa  d e t  fø rs t bev ises, a t  d e r  
o v e rh o v ed e t h a r  e x is te re t  n o g en  d a n sk  F r u  H e ib erg . 
M en a t  d en n e  ik k e  h a r  b e n y tte t  en  sa a  g u n stig  L e jlig 
h e d  t i l  a t  a n g rib e  sin  b itre s te  F jen d e , e r  tillig e  e t 
V id n e sh v rd  om, a t  h e lle r  ik k e  H r. H ø e d t no g en sin d e  
k a n  h a v e  e x is te re t. J e g  fo re s laa r  derfor, a t  D e b a tte n  
b e g y n d e r  fo rfra.

E n  I n d s e n d e r .

E fterskrift.
Det forekommer os, at den sidste ærede Indsender^har 

ført den mindeværdige Strid til en lykkelig Afslutning. 
Kraverne er døde, er Historien ude.

Pun ch.

Naar

Fra Punch’s Zoologiske Have.
ju le b o g  for  S to r e  og  Smaa.

tø , A \

o  v y

N u  Punch's Drenge, gamle, smaa 
En herlig Billedbog skal faa.
Han selv i Zoologisk Have 
Sin Mave grinte tidt af Lave.

H e r  ser I først, I kjære Børn,
De norske Nordmænds norske Bjørn, 
Trods sine Labber næppe napper 
Han dog Kong Oskars norske Lapper.

S o m  Lama maa R iis-K n u d sen  spytte 
I Bøssen for at gjøre Nytte,
Som Rosen Torne har, saa hærger 
Ko-Thumen her hans R o se n b e r g e r .

I  ved jo, en Kamæleon 
Tidt skifter om sit Klædebon :
Før H o lg e r  var smaa Sortes Plage,
Nu er han kun Sankt G e o r g s  Drage.

M o n  Magistratens Murmeldyr 
Vort Raadhus virkelig fornyer?
Naa, selv om de nu skulde faa det,
De sover dog blot stadig paa det.

I  Integade, kjære Læser,
Der findes visse lange Næser,
Thi er en Sprøjte ret kapabel 
Til Mudder, maa den ha’ en Snabel.

N aar Ræven miste maa sin Bælg,
Staar Hævntørst ham ud af hans Svælg, 
Til Trøst for Kjolen dog Ex-Præsten 
Faar næppe Go o se n  under Vesten.

M ed  røde Strimer i sin Hale 
Søm Paafugl kunde B en th eim  prale, 
Men, da man Stadsen af ham plukked, 
Selv Kjøge Høns lo, saa det klukked.

E n  Støver rundt i Norge bissed,
Tilsidst dog atter hjem den trissed — 
Hr. Man ban g farca pellas ex,
Han kommer dog igjen — hos Rex.

H,Ler ser I gamle Skam drup i 
Sin egen hyggelige Sti,
Af ham faas Farvetinte-Finker 
Og literære — naa ja: Skinker.

N u  lukker Punch  sin Billedbog, 
Og blev af den Du end ej klog, 
Saa var det dog lidt Tidsfordriv 
At se paa Havens Dyreliv.
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Afholdsbevægelse ?

— Hør, bette Kuen! Hwor ær æ Brænvin hen?
— De haar A  drokken, bette Faaer! Do wed wal, A  kan et fordraag, te der ær Brænvin 

æ Hus.
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Forenede Assurandører.

— Ja, men er De nu ikke bange, Svendsen, for at Gine tager sig en anden Kjæreste, mens 
De sejler paa de lange Rejser?

— Nej pyt, Frue! hun er nu saa Satans tro, og desuden staar alt Postelinet hos mig.
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T o ld fr ie  T a n k e r.
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H a r  I a ld rig  truffet en  P ro te k tio n is t?
Hio hip h ip  hop, a a  n e j!

Vil I vide, h vad  h a n  t a ’s r  sig fo r?  — J a  v ist! 
Hio h ip  h ip  hop, ohe j!

H an m ed forgyldte F a ttig b ø sse r g a a r og rin g er Told 
Som aan d e lig  P leb e je r  og e t S tykke a f  en  T rold; 

F o r E x ce llen se r bu k k er til T øflerne h a n  ned 
Og tak k e r for e t S park  i . . .  d e t  som  nok De veed!

Hio h ip  h ip  hop, ja  v e l: Vi veed
Nok, h v o r den  sølle  S tak k el h a r  sin  Kløgtighed.

H ar I a ld rig  se t en  sn u  P ro te k tio n is t?
Hio h ip  h ip  hop, a a  n e j!

Vil I vide, h v o rd an  h a n  se r  u d ?  — J a  v ist!  
Hio hip h ip  hop, ohe j!

H an  ligner re n t g rangivelig  en  R øver, g rum  og fæl, 
Og inden i P e rso n en  stik k er d e r en  H u n d esjæ l; 

H an s tam m er ikke n ed  fra  M en’sker, m a a  I tro : 
H ans O ldem o’e r v a r  I n d u s t r i e n s  M a lk e k o !

Hio h ip  h ip  h o p ! — Det v il v i t r o :
H ans O lderm o’e r v a r  In d u s tr ien s  M alkeko!

H ar I a ld rig  se t en  fræ k P ro tek tio n ist?
Hio h ip  hip hop, a a  n e j !

Vil I vide, h v o r h a n  b liv e r a f  til s id st?
Hio h ip  h ip  hop, o h e j !

H an  i s in  egen T iggerpose p u tte s  som  en  Ræ v, 
S aa  dyppes h an  i D um hed, og sa a  tr ille s  h an  i Væv; 

E n Patte flaske  la ’e r  i M unden vi h am  faa  
Og træ kkes ru n d t a f  Folk  m ed lange Ø ren p a a !

Hio h ip  h ip  h op! — Aa ja , la ’ gaa :
H ans egne Ø ren e r  jo  h e lle r  ikke sm aa.

Men h a r  I saa  se t en  oplyst »Reform ist«?
Hio hip h ip  hop, a a  n e j!

Vil I ogsaa vide lid t om  h a m ?  — Ja  v is t!
Hio h ip  h ip  hop, o h e j!

H an skæ lder,og h a n  bider,og h a n  flaar m edK lør ogTær, 
De A ndre e r  kun T o ldere; m en h a n  e r  F a risæ r: 

Og m aa  saa  hansR efo rm  i en skjøn »Forening« dø, 
S aa  m æ rker m an fo r silde først, a tK ø e d t  e r  H ø! — 

Det er k la r t:  e n h v er R eform  m aa  dø,
N aar L uden e r fo r sk a rp  og dog kun  Køedt e r  Hø !

Pad deh atte .
Punch in te re s se re r  sig  en  he l Del for den s v a m 

p e d e  V idenskab. I d isse  Dage h a r  h an  v æ re t u de  om 
kring for a t tage  e t sam le t Vue o v er de  P a d d e h a tte , 
h a n  h a r  u n d e r K ultivering , b aad e  de gode og de  giftige, 
de  sm agelige og de usm agelige. H er se r  m an  nogle 
P rø v e r, h a n  tog m ed h jem .

Panamahatten
e r en  m eget s to r og y d e rs t giftig Svam p. Den vo x er 
v ild t i F rankrig , m en e r egentlig  h jem m eh ø ren d e  i de 
Egne, h vor P e b e re t gror, og h v o r m an  h a r  for Skik a t 
hugge V erdensdele  fra  h in an d en  og se lv  hugge A ktiekap i
ta le r. P a n a m a h a tte n  tje n e r tro d s sin  Giftighed til E r
næ ring  for de franske  R ed ak tø rer, og v isse  dan sk e  do. 
slikker sig om  M unden e fte r sa a d an  en  H at. L e s s e p s  
fik ondt i M aven a f  den, og R e i n a c h  sp iste  sig ih je l i 
den . Men nu  e r h a n  g rav et op igen og sa t i S p iritu s  
p aa  S ta ten s Bekostning.

Ernserhatten
voxer i V arzin  og h a r  tre  H aar, som  C a p r i v i  e r  e fte r 
m ed en  lang  Sax. E r ogsaa m eget giftig. P lukkes isæ r 
a f  R eporte re , som  lav e r en  k raftig  R agout p a a  den. 

Droskehaiten
e r  rø d  m ed hvidlige S trib er og lig n er skuffende en  B lad - 
p lan te  e lle r en  V andplan te. A bsolut uskadelig . F ø r 
d en  nydes, skæ res den  i tykke S c h iw e r .  Sm ager om 
tren t som  a t ræ kke T ungen  ud  a f  V induet.

Doklorhaften
e r  indført fra  B erlin  og Filadelfia . A iten  e r  ved  a t  u d 
dø, og der findes nu  ku n  to  E x em p la re r  h e r  i L an d e t. 
Den ene  v o x e r i N æ rheden  a f  H ø r u p  H a v , d en  an d en  
u d en fo r M aribo. Den første  ka ldes d e n  s o r t e  G e n n e m 
b r u d s s v a m p  og lu g te r a f  Hvidløg. Den e r giftig, 
m edens den  an d en  e r en  lille uskyldig  Fugtp let, som  i 
sin  Tid k a ld tes M a d s e n  og noget m er.

Jakobinerhatten 
er egentlig  en  Hue. Den g ro r p aa  en  Holm i R øm ers- 
gade b lan d t sm aa  rø d e  F luesvam pe. S e rv e re s  i en  
Sauce a f F ra se r  og T ryk k ersv æ rte  

TryHehatten
fo rekom m er m est i d an sk e  P ro v in se r. Det e r  en  m eget 
lunefu ld  P ad d eh at, d e r v ises frem  for Penge. De B esøgende 
s c h e e i e r  m istæ nkelig  til den, m en u d en  G rund, th i 
den  fø rer en  p le tfri V a n d e l  og e r kun  g i f t i g ,  n a a r  
T ou rn een  ho lder B ryllup, h v ad  den ikke a ltid  gjør.

Blyhatten
endelig  e r den  s tø rs te  og m est udb red te  Svam p, der 
ex :s te rer. Den ka ldes ogsaa r ø d  N æ s e s v a m p  og e r 
a lm indelig  som  H ussvam p i V æ rtshuse. T rods sin  T al
righed e r d enne  A rt a f  de dy reste . Ikke sjæ ld en t k o ste r 
e t enkelt E x em p lar 10 K roner, isæ r| til den  saak a ld te  
P o litire t.

F ru J u lia n e  P e te r se n :  God Dag, søde Fru Schrøder, 
ja Tak, det skal da ogsaa bare være den usleste lille bitte 
Ubetydelighed paa Bunden af det nederste af Koppen, for jeg 
har saa rædsom travlt, og jeg kom egentlig for at bede Dem, 
søde Fru Schrøder, om De ikke vilde være saa kjær at gaa 
hen i runde Kirke og holde en Plads til mig ved et Bryllup, 
som jeg absolut maa have at se, fordi Petrine har gaaet paa



Kursus med en af Brudepigerne, det er jo naturligvis meget 
fordringsfuldt af mig at bede Dem om det, men Brylluppet er 
først Klokken fire, og der bliver vist ikke videre Kø, saa naar 
De er der henad tre, saa er det saamænd mere end. tidsnok, 
og det kan jo godt være, at der kan falde en Plads af til Dem 
selv ved samme Lejlighed, saa De ogsaa kan faa det at se,
men for Resten bryder Nød jo alle Love, og jeg kan virke
lig ikke selv overkomme det, saa meget jeg har havt at gaa 
efter, og jeg vilde dog nødig have, at det skulde gaa mig som 
ved H o stru p s  Begravelse, hvor jeg blev vist bort, fordi der 
ikke var Plads, uagtet jeg havde staaet ogr ventet i næsten tre 
Kvarter^ i det mest øsendeste Regnvejr ude paa Gaden, og saa 
havde jeg oven i Kjøbet- den Tort at se. en hel Mænge Stu
denter ganske rolig gaa ind i Kirken, hvad der dog ved Gud 
ikke er videre nobelt af saadan nogle unge Mennesker, naar 
de ser, at der er en Dame udenfor, og navnlig overfor mig, 
der altid har holdt saa meget af Hostrup og gaaet og set alle 
hans Tomedier, baade »Gjenhoerne« og »Soldaterløjer« og 
»Aprilsnarrene«, men alligevel har jeg ikke baaret Nag, hvad 
der jo naturligvis heller ikke vilde have været rigtigt, men 
været til Mindefest for ham baade i Folketheatret og i det 
Kongelige, skjønt jeg jo har knap Tid dertil i denne Tid, da 
jeg jo maa tænke paa Julegaver, og hvad der næsten er mig 
det allervanskeligste, det er at faa lavet en Julegave til Peter
sen, som jeg bliver nødt til, for forleden Dag, da jeg kom til 
ham og bad om Penge til at kjøbe en eller anden Gjenstand 
for til ham, saa sagde han, at han saa meget hellere, at jeg
selv lavede noget Haandarbejde til ham, og hver Gang han
saa saa paa det, saa vilde han tænke paa, hvor mange mødige 
Sting det havde kostet hans lille Kone, og nu har jeg tænkt 
mig, at han skal have en Toiletpude, som jeg ved Gud længe 
har trængt til, men det er mig rigtig nok næsten umuligt at 
overkomme det, og hvis De vilde være meget sød, lille Fru 
Schrøder, saa tog De og satte Dem hen og lavede den for 
mig, De har jo en god Smag, saa De vil nok selv kjøbe ind, 
hvad der skal til, og saa sende mig Regningen. Ja, De aner 
virkelig ikke, hvad jeg har at bestille i denne Tid. Nu er det 
rent tilfældigt, at jeg i Dag har faaet lidt Tid tilovers til at 
gaa ud om Julegaver i de forskjellige Forretninger, ellers var 
der nu fiileharmonisk Koncert med Fru O lderm oren og nu 
Hostrupfesterne, og naar det er Skøjteføre maa jeg ud og passe 
paa Ambrosius og Nora, da de jo ellers baade kan falde paa 
Isen og slaa sig og falde paa at forlove sig, og forleden Dag 
faldt jeg selv derude og slog baade mig selv og Isen, som 
dog mest gik ud over den sidste, der revnede, hvad jeg, Gud 
ske Lov ikke gjorde, men alligevel slog jeg mig, saa jegmaatte 
holde mig i Ro i flere Dage, og det satte mig jo en hel Del til
bage, men saa benyttede jeg Tiden til at læse Fru H eib ergs 
Liv, som ikke er helt færdigt endnu, men som man maa have 
læst, og nu maa jeg jo ogsaa hver Dag læse de Protester, 
som staar i Bladene baade fra A. C. L a rsen  og Falkm ann 
og alle de andre Personer fra den Tid, der er skildrede i Bo
gen, men hvad der dog interesserede mig mest, det var dog 
det med W ieh e, for der kan man rigtig se, at der maa være 
noget ved ham, som støder Damerne, for Ju l le  Hansen kunde 
han jo heller ikke forliges med i sin Tid, og jeg kan nu ikke 
torstaa det, for jeg synes virkelig, han er dejlig i »Kolumbus«, 
og P e tr in e , som var med derude, blev saa begejstret over 
ham, at hun absolut vilde skrive et Forsvar for ham mod Fru 
Heiberg i »Nationaltidende«, og det har saa meget mere at 
sige, som Petrine var meget imod at gaa ud og se Stykket, 
fordi det ikke var literært, og først lod sig bevæge til det, da 
Frits Grønbæk fortalte hende, at det var P e te r  N ansen , der 
havde bearbejdet det, han var nemlig hendes Yndlingsforfatter 
den Gang, men nu er han for Resten falden i Unaade, for hun 
kjøbte jo hans sidste Bog »Fra Rusaaret«, fordi hun havde 
hørt, at der skulde være saadan et dejlig pikant Sted i den, 
da den stod i »Politiken«, og saa da hun faar den, opdager 
hun, at det er udeladt i Bogen, saa at hun formelig har kastet 
sine Penge ud af Vinduet. Ja, nu vil jeg ikke opholde Dem 
længer, da jeg kan tænke, at De snart maa gjøre Dem i Stand 
til at gaa hen til Brylluppet i runde Kirke. Farvel, søde Fru 
Schrøder, Tak for Kaffe og god Fornøjelse.

S jæ le  e fie r  B ø d e a

M a n  tø r  g jø re  S p ræ l,
J a ,  se lv  s laa  s in  N æ ste  m o ra lsk  ih je l,
S aa læ n g e  m a n  fæ rd es i M en n esk ers  B olig ,

M en  e r  m a n  fø rs t død,
O g ly k k e lig  h a v n e t  i  A b ra h am s Skjød,
„S a a  sk a l m an , m in  S ’æ l, v æ re  s tille  og  ro lig .“

D e n  s id s te  S en ten s  
S ig  sk r iv e r  f ra  H e i b e r g s  In te l l ig e n s  :
I  „Kjøge Su skors“ k a n  G odtfo lk  d e n  finde;

M en d isse  h a n s  O rd  
B ev ise r , T ru  H e i b e r g  h a r  R e t, n a a r  h u n  tro r, 
A t d e r  e r  g jo r t  U re t  m od  H e i b e r g s  M inde.

A t  h o ld e  s in  T a n d  
F o r  T u n g e n  k u n  d a a r lig  den  L e v e n d e  k an .
M en og saa  d en  D øde h a r  s v æ r t  v e d  a t  t ie ;

T h i sa lig  F r u  H e i 
b e r g  ta g e r  endnu , som  m a n  læ ser, p aa  Vej 
M od C h r i s t e n s e n ,  H ø  e d t  og  M i c h a e l  W i e h e .

H u n  fik  m ed  sin  P e n  
E n  afdød  K o n flik t t i l  a t  g a a  ig jen ,
J u s t  so m  m an , d en  tro e d e  b e g ra v e t fo r stedse .

O g G rav fred en s  R o  
F o rs ty r re s  a f  B lad e n es  contra og  p ro ;
T h i G jen fæ rd et sp ø g e r l id t  g ro v t i  v o r  P re sse .

A. C. L a r s e n  h a r  s trø e t 
L id t  P a lm e lø v  p a a  M i c h a e l  W i e h e  og H ø e d t ;  
M en J ø r g e n s e n  k n ap  d e res Manes forsoner,

D e su d e n  m an  se r  
E t  In d læ g  i s tra m  e v ro p æ isk  M an er 
F r a  en  a f  de B e n th e im sk e  k lo g e  C o h n e r .

I  sa a d an n e  Spor 
F o rsø g e r a t  re d d e  d e t s id s te  O rd 
D e s tr id ig e , sa lig  h e n fa rn e  S jæ le;

F r u  H e i b e r g  isæ r 
H a r  n o k  g jo r t  d e t tem m elig  k la r t  for E n h v e r , 
H v a d  d e r k a n  fo rs ta a s  v e d  e t E fter-M æ le.

¡©SF* M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæg. "'3W5
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1892 Torsdag den 22. December. Nr. 51.

Nydelser og Hygiejne.
(L ille P e t e r  har været paa K om edie første Gang og set i to lu m b u s .)
— Men nu skal Du i Seng, Peter! Du maa jo være træt, min Dreng.
—  Nej, Fader! Hver Gang Tæppet gik ned, saa havde vi Frikvarter.
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D en  kjære Forhandlingspolitik,
Der atter synes at glemme
Det Løfte, vor stakkels Finanslov fik
Om Forslagets hurtige Fremme,
Har nu paa Programmet: at klemme 
Paa Julegrøden herhjemme.

I hele den første halve Part 
A f Thingenes Lovgiverserie 
Forhandlingen viste sig aabenbart 
A t være et Slags Mysterie,
Hvori som bekvem Materie 
E r ogsaa dens Juleferie.

Den ganske forhandlingsvillige Fløj 
Til Vælgerne hjemad drager 
Og melder om alt det Syltetøj 
Og alle de hengjemte Sager,
Samt melede Julekager,
Forhandlingen fører paa Lager.

Det rigt forsynede Udvalg har,
Fyldt med de herligste Planer,
Hvori, naar man blot v il gramse, man ta’er 
En Haandfuld udsøgte Baner;
Og Fremskridt, som Ingen aner 
I Snesevis frem man maner.

Og Vælgerfolket, som hører derpaa, 
Begejstret om Munden sig slikker 
Og fryder sig over, hvad det kan faa 
I sine Forhandlingsbutikker:
Paa Udbyttet er man sikker,
Man veed jo, hvor Sagerne ligger.

Uheldigvis er der en Aber dabei:
De flittige Udvalg berede
For Lovene som den gjenneste Vej
S y v  lange og fjorten brede.
Hvorlænge de bliver dernede,
D e t  v e e d  kun V o r h e r r e  —  o g  F r e d e .

B y g m e ste r  H o lg e r.
Sym bolsk  D ram a i tre  A kter, fr it e fte r H e n r i k  I b s e n .  

Iste Akt,
(Et tarvelig Kammers, slig som Kammerserne er hos 

Bygmestre. Loft opover og Gulv nedover. Døre i Væggene. 
Stole med Sæder og Rygge, og Borde uden Rygge og

D o k to r e n .  E n  T h ea te rd o k to r siger ikke noget. 
H an b a re  h ø re r paa.

H o l g e r  (nervøst urolig). S a a  fa a r  De hø re , je g  e r 
syg da, Isch, . . . for P in se l! H er g a a r jeg  dagstød t og 
b æ re r ih je l m ig p aa  D anm ark. F o r jeg  h a r  b ræ n d t m ine 
Skibe, se r  De . . • Men nu  fa a r  De g i’ m ig O m slaget.

D o k t o r e n  (henkastende). K oldt e lle r v a rm t?
H o l g e r  (ser fast paa ham). Jeg  k an  ikke bli kvit 

K vinderne, jeg , . . . a a , de K vinderne! Og jeg  k an  ikke

bli kvit Ungdom m en m in  h e l l e r , . . .  aa, den  Ungdom m en. 
E r ikke jeg  den ubegripelig  s to re  H olger? , . . jo, jeg  
tak k e r!  B edst som  jeg  v il væ re  A lvorsm and p a a  sligt, 
sa a  kom m er Ungdom m en m in og b an k er p a a  D øren m ed  
G angkurven.

(Det banker paa Døren).
H o l g e r  (forfærdet). D er e r O m slaget! . . . N u  kom 

m er U ngdom m en m in.
E d it h  (kommer indover). God Kvæld, du glade 

G utten. (Hun kaster Rejseslaget og staar i Valkyrie-Dragt: 
høje Knapstøvler, røde Silketrikots og Hansker til Skulder
gabet.)

D o k to r e n .  T heaterdok to r en h a r  h ø rt p aa. T h ea te r- 
do k to ren  k an  gaa. (Han gaar udover).

E d i th .  K jender du igjen m ig? . . .  Da jeg  v a r  en
liden  Tøsunge, hed te  d u  Svend Trøst . . .

H o lg e r  (stille). Jeg  v a r  saa  ung  den  G angen. 
Bygte L ogostem pler og la a  p aa  V indfløjen i B an k er og 
R oser og væ ltede gam le G uder!

E d i t h  (slaar Trille af Begejstring). Og da v a r  d e r
Sang i Luften.

H o l g e r  (livfuld). M en V indfløjen d re jed e  sig, og 
jeg  slap  n edover p a a  re tte  Siden. Jeg  e r Dus m ed 
E ta ts ra a d e r , jeg ! . . . Ikke bygger jeg  nu  L ogostem pler 
h e lle r, . . . jeg  bygger b a re  H jem  for Syngepiger.

E d i th .  Med litte ræ re  T aa rn e  p a a?
H o lg e r .  H elst det . . . Men de t e r ju s t  Selvp inslen , 

se r du, a t jeg  lider sa a  a f  G am m elm andsanfald  . . . 
H vorfor kom m er d u?  H vad v il du m ig?

E d i t h  Du lovede mig den  G angen, a t  du  v ilde 
b li Syngedirek tør og h en te  mig h jem  til V arié téen  din. 
Du h a r  forskrevet dig til mig, . . .  og n u  er jeg h e r!  
(banker med Fingeren) V arié téen  p a a  B ordet!

H o lg e r  (efter en stille Kump). Jeg  faa r  ta le  m ed 
B ryggeren om Sagen da!
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2den Akt.
(Et andet Hjørne af Kammerset. — B y g m e s te r  H o l

g e r steller med en liden Flaske, fyldt med Kolerabaciller. 
Har. synger Viser for dem, saa de alle dør af Forskræk
kelse).

. . Saa  ung  jeg  er! 
Men cave canem, . . . . Han 

jeg  k an

S aa  lik e r jeg  Sangeren

H o lg e r .  Hu h e j ! 
v ilde  ikke, B ryggeren, 
bide. jeg !

E d i t h  (kommer nedover),
m in !

H o lg e r .  Ja  d a ! . . . Jeg  h a r  de t nu  saa , a t  b a re  
jeg  v i l ,  sa a  v il jeg ! — Jeg  ro p te  p aa  H jæ lpen og T je 
n e rn e , og a ltid  saa  kom de. Jeg  ro p te  fra  Satory-S let- 
ten , og s tra x  b a r  a lle  R ødhuerne  m ig p a a  H æ nderne. 
Jeg  ro p te  de ro v re  fra  G ræ nsen, s tra x  kom  R idderkorsene  
flyvende. Jeg  ro p te  bag  S p isestuedøren , da  L ucifer 
sp iste  F ak k e lm ad en  sin . og s tra x  gav  h a n  m ig L ille
fingeren  a t kysse  . . . Men jeg  e r sa a  ræ d  jeg , a t den 
ikke g aa r i L æ ngden!

E d i t h  (giver ham en Pakke). Saa fa a r  du ta  d e tte  
da. Det e r  m in  ro b u ste  Sam vittighed! . . . den  fa a r  
du  n u  slide m ed Lyst, G utten  m in.

H o l g e r .  H u rra !  . . . S aa  F a ’n ivold m ed H jem  
fo r S y n g ep ig er! . . . Ingen h ry ’r  sig om dem  h e l le r ! . . . 
Jeg  v il bygge m ig en  Svend T rø sten s Bolig i In tegade, 
. . . m ed V an d taa rn e  paa. . . .  og du ska l faa  V ariété- 
L okal opp i T aa rn e t, d u ! . . . Hu, b e j! saa  ung  j e g e r !

E d i t h  (begejstret). Og du vil ligge p aa  F lø jen  og 
sp y tte  S no b b ern e  i Ho’ed ern e !

H o l g e r  (betænkelig). Hm, . . . j a !  
faa  en an d en  Lyd. fo rs ta a r  sig ; . . 
liden  Sprække i P iben , du, 
firti A ar, . . .

E d i t h .  Æ h, . . .  du  tø r  ikke!
H o lg e r .  T ø r  ik k e?  . . . (slaar Saltomortale). F a ’n 

h ak k e  mig, n u  g a a r jeg  p aa  F løjen, jeg !
E d i t h  (stille henrykt med tilsløret Blik). . . . for

fæ rdelig  sp æ n d en d e!

3die Akt.
(Svend Trøstens Bolig med Vandtaarnet. — Snobber 

og Evropæere mylrer forventningsfulde om Taarnet.— B y g 
m e ste r  H o lg e r  kommer fremover, bleg men fattet. Han 
har Laurbærkransen sin i Haanden).

E d i t h  (puffer ham). G aa n u  p aa  T aa rn e t m ed K ran-

. . P ib en  ska l 
m en d e r e r en 

jeg  e r jo  sex  og

sen  d in !
H o l g e r  (rystende), 

ung. sa a  ung  . . .  Og
Hm. . . . j a !  . . . Jeg  e r saa  

saa  h a r  jeg  T ro ldet i mig, . . . 
jeg  h a r  L u cifer i m ig, je g !  . . . Men du fa a r s i’ til 
S n o bberne , a t det e r  ikke den  s to re  Holger, d e r g aa r p aa  
T aa rn e t. . . .  det e r b a re  Svend Trøst.

E d i t h .  S a a  gaa  inkognito  d a ; m en gjør de t! . . . 
g jør de t U m ulige om igjen.

H o lg e r . Det Umulige? — (flytter sin Hat, som han 
vil) — Godt! . . .  jeg  skal gjøre mig um ulig!

(Han stiger opad Taarnet — A andeløs Stilhed — Han 
stiger højere, helt op til Fløjen, sætter sin Krans paa Ho
vedet og spytter).

E d i t h  (stille). Nu sang  h a n !
(Der høres 'et Rædselsskrig. En Hat, en Bringe og 

to Ben farer igjennem Luften).
S t e m m e r .  Den fa ld t h a n  a f p a a ! . . . H an er

fæ rdig!
E d i t h  (i forvildet Triumf). Men h an  spy ttede p aa  

S n o b b ern e! . . .  Og jeg  hørte_ unge Viser g jennem  
L uften! . . . (skriger) M in , — m in  D irek tør!

$0/  P a a  B u k k eb en .

Ir. F a l le  sen  søger at lindre hvert Savn,
Som Publikums Røst proklamerer;
I Frøken Dinorali’s bedagede Favn 
Hans Opera-Længsler har fundet en Havn,
Hvori han med Glans varierer 
Et Thema, hvis Klang er os velkjendt og kjær: 
»Mine Gedebukke, mine Gedebukke 

Bider Barken af Træer«.

De andre Theatre selvfølgelig maa 
— I Kraft af vor Tids Konkurrence —
Forsøge, om ej de en Buk sig kan faa;
Thi, selv om ej Horn eller Skæg den har paa,
Saa er det jo altid en Chance.
Kasinos »Kolumbus« dog hurtig slog klik:
Trods et Skib paa Bukke, trods et Skib paa Bukke, 

Han i Regn-Vandet gik.

Hr. A b ra h am s vil nu som snild General 
Slaa ind i en splinterny Gænge:
Saa saare han giver sit »Sportsmands«-Signal 
Vil Folkesagns-Skjalde i Højfolkets Sal 
Slaa løs paa romantiske Strenge.
Kun E e d v a rd  og P e r , medens Højen gaar rundt, 
Leger Blindebukke, leger Blindebukke 

Og faar skrækkelig ondt.

Professor R iis -K n u d se n  er Idealist,
Om end han er slemt sk ram m eret;
Bli’er Kassebudgettet end aldrig saa trist,
Har aldrig paa Scenen som Godtkjøbs-Artist 
Han levende Dyr præsenteret.
Jo pyt, nej mod Musernes tragiske Hjem 
Kun med Gothe-Bukke, kun med Gothe-Bukke 

Vil han stange sig frem.

Og saaledes ruster sig alle til Fest.
Paa Mandag skal blot De se Løjer!
Saa be’er Direktørerne pænt os til Gjæst 
Og kappes om, hvem der kan gjøre det bedst,
Mens vi os taknemlig fornøj er.
Thi lukt i et Juledags-Publikum — aa! —
Selv de værste Bukke, rene Julebukke,

Li’som Boller kan gaa!



N i s s e r n e s  J u l e n a t .
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K o m m u n alvæ se n .

Lele Stadens Fiuansbudget — 
Rigtig en Feinschmeckers Herreret! 
Det havde de vise Fædre.
Nylig har S trøm  det forelagt,
Og lige paa Timen blev der sagt, 
At det kunde dog vist være bedre.

Der er nu først det elektriske Lys,
Der staalende skinner over vor Byes 
Asfalt, men i Stuers og Sales 
Butiker og mangen offenlig Plads 
Der brænder endnu den elendige Gas, 
Som i dyre Domme betales.

Paa Gammeltorv skal der nu lyses op, 
Men dermed siges der ogsaa Stop!
Og Asfalten, som man begyndte,
Skal føres videre frem paa Slump;
Man har besluttet en lille Stump 
Af »Routen« at ville pynte .

At mørke Gader med toppede Sten 
Kan stadig brække paa Smaafolks Ben 
Qg ligger i ravende Mørke,
Ja, det er nu Noget, vi alle veed,
Men derfor er Folkets Kjærlighed 
Just ej Magistratens Styrke!

Saa skal der Penge til mer Politi;
Det er den sædvanlige Melodi,
Som i mange Aar vi alt kjendte;
Men jo mere Politi at der kom,
Desto mer i Bladene læser man om 
Skandaler af drukne Betjente.

Om Renovationen ikke et Ord!
Mon den skal gaa i det gamle Spor?
Ja, det vil nu Tiden vise.
Til næste Aar hør den Byen til,
Og muligvis'da man have vil 
En lukrativ Entreprise.

Det Hele er noget mysteriøst,
Og uden at se just altfor bøst 
Paa, hvad de vise Mænd lave,
Denne Øjenslyst, som er stadig paa Spil, 
Tilsidst vil gjøre vor Hovedstad til 
En af dé kalkede Grave.

T h eaterk atten  spinder.

Det er en daarlig Verden, vi lever 
i. Men man kan labe sin Mælk i sit 

- Ansigts Sved, man kan give Pote 
til Kreti og Pieti, man kan krumme Ryg 

, ligesaa meget man vil — Utak er og 
’ bliver dog Verdens Løn. Pris Ingen 
i lykkelig, før han er druknet — disse 
Ord af en gammel græsk Viskat burde 
man aldrig glemme.

Jeg havde nok i længere Tid 
mærket, at Kammerherren havde en daarlig Samvittighed. Han 
hang saa underlig med Halen, og naar han kom i Nærheden af 
mig, sænkede han Ørerne. Naar han skulde give mig Poten, 
rakte han mig altid kun den ene Klo, og saa mimrede han saa 
underlig med Knurhaarene. Jeg fik Mistanke om, at der var 
Ugler i Mosen.

Saa forleden Dag kom det — ved Opførelsen af »D inora lu . 
Jeg stod i Kulissen for at lade Tæppet gaa — saa kommer 
der et hvidt Gespenst dukkende op fra Maskinkjælderen. Det 
var en Ged. Nu beder jeg Dem betænke: en Drøvtygger paa 
vore klassiske Bræder. Jeg siger naturligvis strax til Maskin
mester, at han skal føre den Drøvtygger ud, men Mennesket 
staar og ser saa løjerlig paa mig, og saa siger han, at den 
skal bræge med i Operaen. Jeg bliver rasende, løber ned til 
Kammerherren og spørger, hvad Meningen er. Kammerherren 
blev meget forlegen, han spandt og knurrede, men tilsidst maatte 
han dog mjave Sandheden ud: Geden var virkelig bleven ansat 
som Operabræger ved vores eget kongelige Theater.

Dette er altsaa Lønnen for min mangeaarige gode og tro- 
Tjeneste, som Enedyr her ved Theatret, at man ansætter 
et Kreatur, som allerede nu er i 2den Mælke-Feu-Klasse og 
som sandsynligvis vil rykke op i første før eller senere. Til
med har jeg allerede mærket, at den har et Horn i Siden paa. 
mig. Ligner det nu noget?

Saa skulde de meget hellere have ladet være at spille den 
Opera. Det er naturligvis godtnok, at Theatret sørger for, 
at vi faar det nye at se, som de laver i Udlandet, og den Hr. 
M eyer b e e r , som har komporeret den, er vist et lovende ungt 
Talent. Men Kammerherren kunde dog gjerne have sagt til H.
C. A n d ersen , der jo har oversat Texten, at den Ged maatte 
han se at skaffe os af med. Skulde vi saa endelig have den, 
saa har vi jo Operasangere nok, der sagtens kunde have spillet 
den Rolle. Jeg selv havde saamænd ikke været bar.ge for at 
tage den, hvis Kammerherren havde bedt mig rigtig pænt om 
det. Men, som det nu er, er den Ged ubetinget en Buk.

Det gik da ogsaa galt med Stykket. Kapelmesteren var 
gal, det vil sige, det var den gale Kapelmester, nemlig Rung  
og ikke Sven d sen . Fru Lritken bliver gal i Stykket, jeg var

gal i Hovedet og Geden gjorde galt. Den vilde nemlig ikke falde i 
Vandet, fordi Broen var nymalet, hvilket ubetinget varen Vandgang.

Det kunde more mig at vide, om » Valdemar« virkelig 
skal op anden Juledag. Og om Valdemar skal være » Valdemar«. 
Nemlig Valdemar Price naturligvis. Og om vi ikke kunde faa 
C o llin  og Ø ste rg a a r d  til at sætte Ord til, ligesom de har 
gjort ved »et Folkesagn«, da den ellers nok faar Ben at gaa 
paa, og om vi ikke kunde faa lagt nogle Sange ind, som kunde 
afsynges af Hans B eck  og V a lb o rg  J ø r g en se n  og Fru 
R eum ert. De kan dog vist ligesaa godt som C h a rlo tte  
hos Abraham s.

Saa vil jeg ogsaa nok spørge, om vi ikke skal spille 
»Bygmester Solbær« eller hvad han nu hedder. Og hvem 
der saa skal falde ned og slaa sig ihjel. Og om Vedkommende 
skal slaa sig rigtig ihjel, hvad jeg synes var det rigtigste, og 
hvad han vist ogsaa blev nødt til at gjøre, hvis det var paa 
Dagmar. Eller om det er nok, at han knækker Halsen paa 
Rollen. Hvad der er meget nemmere.

Men for Resten vil jeg ikke mere have noget at gjøre 
med at give gode Raad. Jeg siger, ligesom A n d ersen  sagde 
ude paa K asino , da »Kolumbus« gjorde Lykke, skjønt han 
ikke vilde have det op: jeg toer mine Poter.

G a m le  S k a d e r  o g  n y e

D e t  e r  ik k e  a lle  Y egne, F o lk  e r  g lad e  
I  d e n n e  h e rse n s  g læ d elig e  Ju l,
H o s E v ro p æ e rn e  i I n t e g a d e
S ta a r  K u lø re n  saa  d a n  m ellem  g røn  og  gu l.
D e t  e n es te , som  S in d e t h e r  fo rly ste r,
E r  en  fo rløben  s tille  S v e n d  T r ø s t e r ,
Som  h a r  b e g a a e t sp lin te rn y  B e tise r  
Ig je n  p a a  M elo d o n ten : „ U n g e  Y i s e r . “

O g dog h a r  v o rse s  eg n e  E v ro p æ e re  
D e t  n æ s te n  som  i A b ra h am se s  Sk jød  
Y ed  S id en  a f  de G odtfo lk , d e r  s ig  n æ re  
I  F r a n k r i g  a f p o litisk  L ev eb rø d .
D e r  n e g le s  de  som  F lu e r  p a a  S k an d a len ,
Som  F a c i t  b lev  a f  P a n a m a - K a n a le n ,
F o r  T id e n  e r  d e t s to re  S p ø rg sm aa l b ræ n d en d e . 
H v a d  S tra f  d e r  v e n te r  „ G e n n e m b r u d s m æ n d é n e “,

http://bar.ge/
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D e n  a rm e  R e p u b lik  e r s lem t i V in d en  
F o rm e d e ls t  s l ig t  „m oderne  G jen n em b ru d “ ;
T h i d ens M in is tre  ry g e r  g la t  a f  P in d e n  
M ed d e res  R e m  a f  K o rru p tio n e n s  H ud.
D e t Sam fund , d en  h a r  sk ab t, s a a  la n g tf ra  n y d e r  
A n see lse  fo r re n t  sp a r ta n sk e  D y d er,
A t d e t k a n  tv e r tim o d  en  K o n k u rre n ce
G o d t h o ld e  u d  m ed  D ø n n e r g a a r d s  „B a lan ce1'.

S e lv s ty re ts  k a a rn e  T a lsm æ n d  i  G allien , 
P a tr ic ie re  l i ’e saa  g o d t som  P leb s, 
F o r t je n e r  „æ rlig “ R ed n in g sm ed a ille ri 
F o r  d e res  P a r t  a f  B y tte t  hos L e s  s e p  s. 
— H is to r ie n  k a n  b liv e  for d en  tre d je  
R e p u b lik  en  sk æ b n esv an g e r T rag ed ie ,
I  h v e r t  F a ld  p a a  R e p e r to ire t  ses  d e r : „Republi^'uen, e lle r de gem en e  B e s te r .“

Ved en Bajer.

F ø rs te  B o rg e r re p ræ s e n ta n t : 
Det var da godt, vi ikke tog noget frem
ragende Hensyn til de Næringsdrivende paa 
Strøget. Det har slet ingen Hast med at 
give dem Asfalt at gaa paa.

Anden B o rg e rre p ræ se n ta n t: 
Nej, for vi skulde aldrig have givet Øster
gade og Kjøbmagergade Asfalt; det sætter 
kun Griller og ondt Blod i de andre 
Gader. Nu raabei hele Byen paa Asfalt.

F ø r s t e : Ude paa Kristianshavn
render de rundt med et Asfaltandragende. 
Den offentlige Mening bag Knippelsbro er 
hamber, og vi kan befrygte det værste, 
hvis vi ikke sender en Sandmand med en 
Tjærebøtte ud til Baadsmandsstræde og 
Dronningensgade. Kristianshavnerne vil 
nok gøre gældende, at Børnene faar Mave
pine og Fangerne Hovedpine af Vogn
rumlen. Desuden hævder de, at Amager
konernes Kaalhoveder taber i Velsmag og 
Intelligens, og deres Gulerødder i Pris, 
naar de skal rystes over Brosten.

Anden: Mon der kan være Tale om
Attentater ?

F ø r s t e :  Det synes desværre utvivl
somt, at der er kommunale Anarkister paa 
Kristianshavn. Engm ann fandt i Gaar 
Morges en kinesisk Pistol udenfor sin Dør.

Anden: Men har den kriminelle
Undersøgelse nu ogsaa godtgjort, om den 
Helvedesmaskine virkelig er en indfødt 
Kristiannit ?

F ø rs te : Det blev straks konstateret; 
thi Kapslen var stemplet »Kjøbenhavn C.« 
Vi Repræsentanter kan aldrig vide os sikre, 
ikke en Gang, naar vi er lige saa stille 
i Raadet som Engmann,

Anden: Det er en udsat Post at
være stillet i Spidsen for Folket. Det 
romerske raabte paa Brød og Skuespil. 
Det kjøbenhavnske raaber paa Asfalt og 
Skattefrihed. Historien gjentager sig. Og 
for os kan det gerne blive en slem 
Historie.

F ø rs te : Under disse Omstændigheder 
maa Bagerne have Forbud imod at bage 
Sprutbakkelser.

Anden: Og Urtekræmmerne mod at 
sælge Skruptudser og Kinesere.

F ø r s t e :  Vi har været dumme. Vi 
skulde aldrig have begyndt paa disse her 
Reformer.

Anden: Især ikke, naar ethvert
virkeligt Fremskridt vises tilbage, som nu 
Huslej eskattereformen.

F ø r s t e : , Der er de Beværtere igjen 
paa Spil. Dem har vi altid Kvaler med. 
Det er sørgeligt at tænke sig, hvor ofte 
de har spildt Repræsentationens kostbare 
Tid med deres paatrængende Henvendelser.

A nd en : Det har De Ret i, kære 
Kollega. Om lidt forlanger de, at Kommunen 
skal eftergive dem Brændevinsafgiflen.

F ø rste : Og betalederes Husleje.
Anden: Og montere deres Lokaler.
F ø r s t e :  Og købe deres 01. Skaal, 

kære Kollega. Skal vi saa være enige om 
at bevare de nationale Brosten ?

Anden: Et Glas paa det, kære 
Kollega!

S a g lig  K ritik .

— God Dag, tør jeg spørge, er det 
ikke Hr. P u n ch , jeg taler med?

— Jo, det er. Hvormed kan jeg være 
til Tjeneste?

— Ser De, jeg er kommen op til Dem 
for at klage over Dem; det har jeg vel 
Lov til, skulde jeg mene?

— Det forstaar sig. De er vel sagtens 
en Abonnent, dér ikke har faaet Bladet i 
ordentlig Tid.

— Ja , det vil sige, jeg er egentlig 
Friabonnent, for jeg læser Bladet i Bog
handlervinduer og i Udhængsskabe; men 
det har jeg da vel ogsaa Lov til?

— ja, baade Lov og Fortovs-Ret; men 
hvad er det saa, at De klager over?

— Jo, ser De, for det første, saa synes 
jeg, at Papiret er for tyndt.

— Naa, vi kan jo ikke alle være lige 
tykke.

— Og saa synes jeg ogsaa, at Ind
holdet er for tyndt.

— Aah, det er vel kun efter Deres 
Tykke!

— For det tredie, saa synes jeg, at De 
skulde være mere farveløs i politisk Hen
seende.

— Puh, den er nok gruelig gal i Venstre!
— For det fjerde synes jeg, at der 

skulde mere Farve paa Deres andre Billeder.
— Herre Gud, jeg synes dog, at jeg 

bekjender Kulør hver Torsdag.
— Saa synes jeg ogsaa, at Trykket 

kunde være lidt flottere.
— Ja, saamænd, under trykkende For

hold —
— Og saa har Deres Bidrag ikke altid 

Nyhedens Interesse.
— Men betænk, naar man skal skrive 

om Alderdomsforsørgelsen, saa —
— Og endelig er Deres Blad alt for 

dyrt.
— Ja, Friabonnenterne kan dog ikke 

klage; men sig mig nu ærlig, forstaar De 
Dem nu ogsaa paa at redigere et Blad?

— Gu’ gjør jeg ikke nej! Jeg er 
Bagermester her i Staden; men jeg siger 
Dem min Mening af ren og bar Interesse 
for Dem og Deres Blad!

— Det tænkte jeg nok; men maa jeg 
nu ogsaa have Lov til at sige min Mening 
om Deres Forretning?

— Gud bevares!
— Ser De, for det første, saa synes 

jeg, at Deres varme Hveder er for tørre.
— Hvad behager?
— Og saa er Deres Vandfranskbrød 

meget for vandede.
— Det er min S ’æl, Løgn!
— Item er der ikke det rigtige Slag 

i Deres Bolledejg.
— Det er den O . . . vælte mig Bag

talelse —
— Og saa har Deres Vrøvl ikke altid 

Nyhedens Interesse.
— Hør, holder De ikke Kjæft, saa —
— Ja, Gud bevares, det er slet ikke 

for at være uhehagelig imod Dem, at jeg 
kritiserer; det er bare af Interesse for 
Dem og Deres Forretning, at jeg gjør 
mine Bemærkninger. Jeg kjøber nemlig 
aldrig noget hos Dem, men jeg plejer at 
se mig mæt paa de Kringler, som De har 
udstillet i Deres Vinduer, og jeg er ved 
disse Betragtninger kommet til det Resultat, 
at Deres Rughrød er vejede og lunden 
for lette — —

(Her afbrødes Samtalen, idet Bageren forlod 
Valpladsen med Trusel om. at han vilde afsige 
sit Abonnement paa Bladet til den første, og 
efterlod Punch i sørgelige Betragtninger over, 
hvor meget det egentlig kan koste at tage Bladet 
fra Munden).

M T - M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  et i l lu s tr e r e t  A n n o n c e -T illæ g .
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Hældet til Højre og trællet 
Hos sin evropæiske »Ven«! 
Ældet, fældet og sprællet, 
Parat til at sprælle igjen!
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Det kan man tidsnok faa.
— Aa Mo’er, det er jo en r ig t ig  Sabel, jeg har faaet af Fader! Vil Du nu kjøbe mig en

Fjende?
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„ i^ o a b S f æ b n e n f y a r b e f f iæ r t ,  bet f a n m a n  e ju n b tr ig e " .  
< £nbog  et S f u b a a r  m a a  fo r la b e  
K u n  et P a r  D ø g n  e n b n u  p i fyar p o r t  g a m le  K a r ,  
S a a  ta g e r  bet fit © o j o g  ub  a f  S p i l le t  g a a r ,  
B i e n s  D e rb e n  i f f u n  fyar © t tn b r tn g e n  tilb a g e  
© m  be tre lju n b reb fe y  o g  t r e f m b s ty r e  D a g e ,

f p o r i  ben  g a p  o s  m a n g t  et lo fte t © je b l i f ,  
o m  m o b  f o r r e n t n i n g  f o m  o g  m eb  f o r r e n t n i n g  g if ,

f o r f t  m a a  p i  b o g  m eb  S o r g  o g  D ro re lf e  b efjenbe, 
K t  K a r e t  b lep  et K i s  t il  f ta f fe ls  f } ® R u p s  (£nbe , 
K t  bet fyar p o lb t, a t  B 3 H < S  b lep  t r a a b t  p a a  fine © ceer, 
© g  ij< H lltf3n< 5  3 (2H5(2rT5 Knit> f le ts  in te  m e re  ff  æ r ’. 
B ie n  bet b e m rfe b ’ b o g , a t  f } ø ( S S 8 R ®  fu n b e  p o r e  
© il  © u lb f u r  fig m eb  © l a n s  o g  p ife  fig peb f}oue, 
K t  £ a n b c t  b lep  m eb  f l a g  o g  B lo m f te r  r ig t  g a rn e e r t ,  
3 a ,  felp  © £2iU 5 B<£RR<XS€H f if  fit K n a p h u l  b e fo re e rt, 
K t  B 3 © R lT S ø r t  p ræ fe b ’fyer fyos o s  p a a f  re b e n sD e g n e , 
B i e n s  fyan p a r  l l f r e b s p r æ f t  im e lle m  fine egne,
3 a  f o r  en  © r b e n s  S fy lb  f?an y p p e b  K la m m e r i  
3  „ P o l i t i k e n ‘' s  B u g  m eb  B o r g e s  3 © 2 ra s= £ 3 < £ . 
q a  m  b o r  g  b lep  p la g e t  f iem t a f  fy jem m egjo r tK Io  a f  p a n b  
© g  æ g te  K o le ra ,  f a m t  en  fo r lo re n  DRNCfjirtSIZTH, 
D e r  r a fe b ’ fyift o m  K a p  f r a  D a a r  t il  feen t i  f}oft,

i m e n s  fyos o s  p i f la p  m e b S f r æ f f e n  ogSr><2£TD©R®SiE. 
i l  E )im m els  „ D a n m a r k “  fo e r  f r a  fine K b o n n e n te r ,  

S o m  in b ti l  b en n e  D a g  m eb  S o r g  p a a  B o n u s  p e n te r ; 
© il  © je n g jæ lb  „ D a n n e b r o g “  f r a  l} im le n  g r a t i s  fa lb t  
S o m  en S l a g s  D ags= K r> is m eb  fp l in te rn y  © e fta lt .  
3  KøZX ES „ K ø b e n h a v n “  m a n  ffif tcb ’ K e b a f to re r ,  
© g  fa lig  B<£R<SS P a r t i  fif ftg en  n y b a g t  f o r e r ,  
© n  fa n b  pp £ £ j2 i< S Ø H 2 lS  o g  p t? ilo fop t? iff S jæ l, 
B e f je n b t  m eb  © j e b r o l  o g  a f  fit eget D r æ l .

© t e a t r e t  f if  en © e b , B 3 s m N R £ K  b e g if  en  B u f ,  
© g  S2U1231>€S „ fe jften "  fa lb t  o g  b ro g  fit fibfte S u f .

K o r t ,  K a r e t  p a r  m eb  B y t  fo r fy n e t  t il  bet fibfte, 
S a a ,  n a a r  bet C o rb a g  B a t  f a a r  B o l ig  i fin  K ifte , 
<£r bet p ift f if te g lab , f a a f o m  i © r a p e n s  B a t  
D e t f l ip p e r  g a n f fe  f r i  f o r  a l  f ? u s l e j e  = S f a t .

E n  H enstilling .
K jæ re  P u n c h !

I  d en n e  R e k la m e rn e s  T id  se r  m a n  m eg e t n y t, 
h v o ra f  m an  dog  h ø r læ re  n o g e t. H id til  h a r  d e t  k u n  v æ re t  
b ru g t  a f  C irk u s-D ire k tø re r  og de  m in d re  T lie a tre , a t  
u n d e r re t te  O ffen tlig h ed en  om, h v ilk e  A fte n e r  de k o n g e 
lig e  H e rsk a b e r  v il o v e rv æ re  d e re s  F o re s ti ll in g e r , og 
d e t h a r  a l T id  b ra g t  fu ld t H us. N u  — som  je g  fo r
le d e n  sa a  i  Nationaltidende — in d b y d e r  o g saa  Maries Rosenkrans-Kirken  p a a  k o n g e lig t S e lskab , h v ilk e t  je g  
sy n e s  e r  en  sm u k  Id e , d e r  e r R o m e rk irk e n  v æ rd ig . J e g  
a n m o d e r D em  d erfo r om  a t  a n v en d e  D e re s  s to re  in d 
flydelse  p aa, a t  P ræ d ik a n tl is te n  v ed k o m m en d e  de lu th e r 
sk e  G u d s tje n e s te r , som  h v e r  L ø v e rd a g  a v e rte re s , for 
F re m tid e n  k a n  b live fo rsy n e t m ed  lig n e n d e  O p ly sn in g er, 
som  f. E k s . :Frue K irke , P a s to r  A. K l. 10, o v e rv æ re s  a l P r in 
sesse  A.Garnisons Kirke, P a s to r  B. K l. 10, g re a t  a ttra c t io n , 
h e le  K o n gefam ilien .Vor Frelsers K irke , P a s to r  O. K l. 10. D e n  g ræ sk e  
K ro n p rin s  o. s. f. —

H v is  d e t genn em fø res v e d  a lle  K irk e rn e , s a a  tv iv le r  
je g  ik k e  p aa , a t  „ P o lit ik e n “ v e d  n æ s te  O p tæ llin g  v il 
finde de  B esø g en d es A n ta l b e ty d e lig  fo røget, lig eso m  
je g  e r  o v e rb ev is t om, a t  de k o n g e lig e  P e rs o n e r  m a a  
føle s ig  sm ig red e  v e d  sa a le d es  a t  b liv e  b e n y tte d e  som  
M ad in g  t i l  y t. P e d e rs  F isk e d ræ t. D ereg  h e n g _ y en

ad hoc.

N y taarsrev u en  1892.
H v a d  e r  m o d ern e  J o u rn a l is t ik ?  — 

D e t er, a t  n a a r  m an  fo rk læ ’e r  s ig  som  
D y k k e r, D ro sk ek u sk , B y b u d  e lle r  A r r e 
s ta n t  og b a g e f te r  g i’e r  P a r t i e t  som  
A b o n n e n tp la g er. M en  d e t  k a n  n u  E n 
h v e r  g jøre. tunch  e r  d e rim o d  g a n sk e  
a n d erled e s  m o d ern e  jo u rn a l is t ig :  H a n  
fo rk læ d te  s ig  i A ftes  som  se lv e  d e t 
g am le  A a r  og k rø b  sa a  op p a a  F re ls e r s  

. K irk e sp ir . F o r  sa a d a n  sk a l e n  æ ld re  
H e rre  bæ re  s ig  ad, n a a r  h a n  v il v ise  
s ig  leb en d ig , d e t h a r  B y g m e s t e r  
I b s e n  se lv  sk re v e t.

D e r  sa d  h a n  sa a  oppe i M an d en  
og b le v  g an sk e  ø r  i  K u g len . Sæ lsom m e 
S k y g g e r k o m  g lid en d e  op a d  V in d e l

tra p p e n ;  d e t v a r  d e t g am le  A a rs  L iv , g jen o p le v e t 
i  E r in d rin g e n . D e g led  h e lt  op t i l  d e t ø v e rs te  T rin , s a a  
g a v  de e t  lille  K n a ld  fra  s ig  og fo rsv an d t. F ø r s t  k o m : 

Januar.
H a n  h a v d e  sm ø g e t P e lsk ra v e n  h ø jt  op o v e r Ø ren e . 

S a a  k u n d e  In g e n  se  ham , m en  d e t v a r  n e to p  M eningen . 
D e t g ja ld t jo  om  a t  re d d e  S k in d e t, n a a r  h a n  p u t te d e  
„ H ex e“-M el i Ø jn en e  p a a  H o fm u sik en  fo r a t  k u n n e  
lis te  s ig  in d  t i l  en  G e n era lp rø v e  i d e t  kon g e lig e , e lle r 
n a a r  h a n  for en  g ro v k o rn e t Spøgs S k y ld  p ro d u c e re d e  
sig  i d en  h ø je re  S m ø r-B a llan ce  o v e r A t la n te rh a v e t  og 

.b lev  b o rte  i A m erik a . M en d e t h ja lp  ik k e ,  a t  h a n

E'em te  s ig ; E n h v e r  k u n d e  se, a t  d e r  s ta k  „ e t hem.rn.e- 
H F o n d “ i P e lsk a p p en . K a m m e r c h e f e n  h a v d e  se lv  

t i l s ta a e t  de t, og G a m le  h ø r  u p  h a v d e  g iv e t  R e v is io n  
p a a  det. — S a a  v a r  h a n  fæ rd ig .

Februar
k o m  fa re n d e  m ed  en  ond  S a m v ittig h e d . H a n  v a r  
„ K v æ le r ty v “ og  v a r  lig e  b ru d t  u d ; d e rfo r k v a lte  h a n  
d en  s id s te  R e s t  a f D isc ip lin  m ellem  de sm a a  S o rte , s a a  
a t  de peb  af F o rsk ræ k k e lse  og d e t frie  T h e a te r  g ik  fra  
W i e d  og Sans. O m  d e t sa a  v a r  lille  P e r  A n d e n ,
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sk re g  h a n :  .,M. M . . . . n a a r re !“ d a  h a n  b lev  k v æ rk e t  
i  „D ag en s  N y h e d e r“ . Jo , d e t v a r  en  fæ l F y r, d en  F e 
b ru a r ;  m e n  h a n  k n a ld e d e  h e ld ig v is  h u r t ig  af.

Marts
kom. .g jø en d e; for d e t v a r  en  H u n d . H a n  h a v d e  ik k e  
læ r t  a t  ho ld e  sig  ren lig , de rfo r løb h a n  r u n d t  om  N a t
te n  og g jøede  a d  R en o v a tio n s-K o m p ag n ie t, sa a  a t  d e r  
k o m  F o rs to p p e lse  i  V o g n k jø rse len  og N a tlø n n e n  m a a tte  
fo rhø jes. H a n  forskaffede s ig  en  „stj a a len  L y k k e “ v e d  
a t  gjø p a a  E e d v a r d s k  ad  Jo u m a lis tfo re n io g e n s  F o re 
s tillin g . og  h a n  løb h e lt  u d  t i l  K l  e i s  for a t  bjæffe ad  
K u n s te n . M en, da  en  k lo g  M and  v ild e  h a v e  50 M il
l io n e r  for F æ s tn in g e rn e , for a t  d e r k u n d e  b liv e  R a a d  t i l  
a t  k jø b e  K ra b a s k e r  m o d  „ H u n d e ta m p e n e “ , sa a  s ta k  
h a n  sk y n d so m st H a le n  m ellem  B en en e  og fo rsv an d t.

April
k om  k jø ren d e  m ed  L ig v o g n en . D en  sid s te  Æ tl in g  a f  
K jø g e  L a n d e v æ rn  la a  in d en i, og h a n s  to  G-ræde-K o li
n e r  g ik  v e d  S id en  af. D e  trø s te d e  sig  m ed , a t  d e r  
v a r  80,000 S ty k k e r  S te m m e k v æ g  om  a t  t ræ k k e :  m en  
h v a d  k a n  d e t n y t te ?

Maj
v a r  H o fm and . H e le  P e rso n e n  v a r  lu tte r  K n a p h u l. M en 
fo r R e s te n  k u n d e  h a n  a tte s te re , a t  m ellem  F re d e ric ia -  
g ad e  og  A m a lie n b o rg  e r  e n d n u  ik k e  a lle  H ø g s - B r o  e r  
a fb ru d te .

Juni
v a k le d e  op a d  T a a rn e t  m ed  en  m a r in e re t  S ild  i H a lsen . 
H a n  h a v d e  v æ re t  t il  F an o -S ø b ad s  h ø jtid e lig e  In d sp i-  
se lse . D e su d e n  h a v d e  h a n  h ø r t  B j ø r n s  o ti e rk læ re  
K r ig e n  K r ig  p a a  H im m e lb jæ rg e t og h a v d e  n y d t  F o r 
f r isk n in g e r  p a a  D am p fæ rg en  D e t v a r  a ltsa a  in te t  U n 
der, a t  h a n s  T ilv æ re lse  v a r  fo rg ifte t.

Juli
v a r  fa re n d e  Svend . M en h a n  foer lig e  lu k t  ad  Lucifer 
til. Som  B e lø n n in g  fik h a n  L o v  t i l  a t  b æ re  D a n m a rk  
h e lt  u d  t i l  K a n o ssa ; m e n  d e t b lev  k u n  en  ta rv e lig  
S v e n d  T r ø s t .

August
t r il le d e  frem  p a a  B icy k le . H a n  h a v d e  v æ re t  h e le  J y l 
la n d  ru n d t . H v a d  k a n  en  fo r tv iv le t M an d  ik k e  finde 
p aa , n a a r  h a n  v il lø b e  fo r K o le rae n ?

September
k o m  m ed  K o n g e n s  F o g ed . D e  tra v e d e  lige  løs p a a  
D a m p sp o rv o g n en  og sp o red e  lig e  u d  t i l  T ra v e rb a n e n . 
A lt, h v a d  de t r a f  p a a , b e d  de sø n d er og sam m en , saa  
a t  de  t i ls id s t  fik o n d t for T æ n d er. M en d erfo r g jo rd e  de 
o g saa  A rre s t  i  a lle  B y en s T an d læ g e r, d e r  h a v d e  
p ra k tis e re t  p a a  A m erik a -V ej.

Oktober
tø r  ik k e  om ta les , fo r h a n  v a r  r id en d e  P o litib e tje n t.  
K jø r  v id e re .

November
v a r  G ra v e rk a r l  v e d  d en  n y e  L ig b ræ n d in g sa n s ta lt ;  
d e rfo r v a r h a n  b lo d tø rs tig  a f  sig . H a n  ja g e d e  en  k u n s t
ak ad em isk  K a m m e rh e rre  uct a f  B y ra ad e t, h u g g e d e  
H o v e d e t a f  J e n s  N ie lsen  og  sk ru e d e  J e n s  B u s k  fa s t 
i  G rev en s  L æ n es to l. M en e n d n u  v æ rre  v a r

December,
fo r h a n  v a r  R o d em este r. H a n  b rø d  sig  a ld r ig  en  
Sm ule  om, a t  V e jen  t i l  gode F o rs æ tte r  e r b e la g t m ed  
A sfalt, m en  foer lig e  op p a a  K irk e sp ire t  t i l  d e t gam le  
A a r  og  fo rlan g te , a t  h a n  sk u ld e  b e ta le  H u s le je sk a t. 
M en  d e t v a r  og saa  sa a  h a a rd t  e t  Stød, a t  d e t s ta k k e ls  
g am le  A a r  tr im le d e  n e d  a d  T a a rn e t  for a ld r ig  a t
v a a g n e  m e r .............

D e t v il sige , Punch v aag n ed e . Som  P lig tm e n n esk e  
h u sk e d e  h a n  i Tide_, a t  h a n  m a a tte  sk y n d e  s ig  i  S ta d s 
tø je t  fo r a t  ø n sk e  sin e  A b o n n e n te r

G l æ d e l i g t  N y ta a r !

F a tt ig e  B ø r n s  Ju leg læ d e .

Punch, d e r  e r  en  k jæ r lig  Sjæ l, 
’Y n k er h v e r  en  A rm ods T ræ l,
H v e r t  e t  s ta k k e ls , fa tt ig t  B a rn  
S e lv  om  F y re n  e r  e t  S k a rn , 
G a ases te g  og R ise n g rø d  
T id t  de  i h a n s  S tu e  nød.
Og, før a t te r  h jem  de gik ,
H v e r  en  Ju le g a v e  fik.

L ille  G -e o rg  — h v a d  fik h a n ?
J o  — en  d e jlig  S p ræ llem an d !
L ille  B ro d e r E e d v a r d  m a a  
N ok faa  L o v  a t  se d e rp aa .
L a n g e  H o l g e r  S p ræ llem an d  
F ry d e fu ld  b e tr a g te r  h a n  
O g fa a r  L o v  a f  s to re  B ro ’r  
T u  a t  t ræ k k e  i h a n s  Snor.

L ille  M o r t e n  G a l s c h i ø t  h a r  
H a f t  e t  B lad , som  h a n se s  F a r  
T o g  fra  ham , fo rd i h a n  flot 
E j b eh an d led e  d e t godt.
D en n e  lille  R iv ih je l 
P r is e  k a n  s i t  sjæ ld n e  H e ld : 
N e e r g a a r d s  T id ssk rif t fik h a n  n u , 
D e t g a a r  ej s a a  le t  itu .

L ille  F r e d e j  R a s m u s ,  K l a u s  
M ored  t id t  s ig  m ed  for S jovs 
S k y ld  som  sm a a  F o rh a n d lin g sm æ n d  
A t g a a  p a a  p o litisk  Spæ nd. 
B a h n s o n  som  en k jæ r lig  F a ’e r 
D em  en  H æ rlo v  g iv e t, h a r , . 
F o re lø b ig  h a r  de  d e n  
S tille  g jem t i  U d v a lg  h en .

V i g g o  B., d e t lille  F æ ,
K o m m er ej t i l  J u le træ ,
S id d e r  i  s in  S kam m ekrog ,
M en m aa sk e  k a n  „D an n e b ro g “ 
T rø ste  for h a n s  S tr im e r  l id t;
G a a r  a l t  an d e t, for h a m  sk id t,
P ræ m i e g aa d en  lø se  h a n  —
D e t e r  n o ’e t. v i A lle  kan.
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— Det er dog mærkelig, ingen H at‘vil passe mig, de ere alle sammen for store.
—  Det ligger i at Herrens Ho’de er for lille.
— Hvad vil det sige? Ifjor kjøbte jeg dog her en Hat, som passede mig udmærket.
—  Ja, men jeg skal sige Herren, den sidste Sending, vi har faaet, er kun beregnet paa normale 

Ho’der.

Abnorm?
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By og Land.
Bonde n :  Goddav! Ka A laan nouer Lerkener aa Faa’er te’ mi Bojel?
K j ø b m a n d e n :  Hvormange mener De vel at behøve?
B.: Aa! — A tænker hval te’ en 5 Snes Mennesker.
Ivj.: Naa, sig mig, Chr. Knager, skal De ingen Varer have til Deres store Bryllup? 
B .: Nej, te de haar A kjøbt i æ Brugsforening.
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E t  lille  g læ d elig t N y ta a r !

■
* .y ,.;

D e Fædre, som kaldes de vise 
— Aarsagen Vorherre vel ve ed 
Og Bidstruppermiddagsmad spise 
Udi deres Ansigters Sved,
Har lagt deres lyseste Ho’eder 
I Blød, til de hittede paa, 
Hvordan de forøget kan faa 

Hr. Sørensens Goder.

Da Ho’derne nemlig var stukket 
Lidt sammen omtrent et Kvartal, 
Blev Frugten af Granskningen plukket, 
Og den var slet ikke saa gal:
De fandt, at hvis Borgerne skulle 
I Guldald’ren tro sig hensat,
Saa maa de til Huslej eskat  

La’e Pengene rulle.

Især vi vor K a y s e r  misunde 
Hans Visdom, fordi han saa glat 
Fandt Grunde, hvorpaa man selv Grunde 
Kan blokke for Huslejeskat:
Af Folk, som logerer i Græsset 
Paa Fælleden, kan man saa rart 
Til Huslejeskatten en Part 

Just derved faa presset.

At Folk i hver eneste Gade 
Fra Kjælderetagen til Kvist 
Vil blive umaadelig glade 
For Skatten, antages for vist. 
D iogenes i sin Fustage 
Sin Del i Begejstringen ta’er 
Trods Nogen, der oventil har 

En ledig Etage.

Nu mangler Hr. Sørensen bare 
For ret at faa Glæden gjort stor, 
At ogsaa han Afgift skal svare 
Af Luxus som Senge og Bord;
Og han vil komme til Toppen 
Af Fryd, hvis han dernæst blev sat 
Et Par Kroner aarlig i Skat 

Af Skjorten paa Kroppen.

E t  A fsk ed s-In te rv ie w .

Punch h a r  h e le  T id e n  s ta a e t  p a a  d en  b e d s te  F o d  
m ed  H r .  92. D e rfo r v a r  h a n  o g saa  h e n n e  a t sige  h a m  
e t  r ø r t  F a rv e l  i  A n le d n in g  a f  F o rf ly tte lse n . 92 v a r  
som  a lt id  v e n lig  og n e d la d en d e . G am m el i  A n s ig te t  
v a r  h a n  og h v id  i H æ tte n , m e n  m ed  H u m ø re t v a r  d e r 
ik k e  n o g e t i S ty k k e r.Punch sp u rg te  h am , h v o rd a n  h a n  sy n te s , h a n  v a r  
t ilf re d s  m ed  sig  se lv .

—  S to ra r te t ,  sv a re d e  Hi*. 92 b esk ed en t. Og sa a

fav  h a n  sig  t i l  a t  re g n e  n o g le  a f sin e  m e s t iø jn e fa ld en d e  
o r tje n e s te r  op. H a n  v ild e  m in d es læ n g e  p a a  G ru n d  

a f  s in e  G jem in g e r, sag d e  h an .
I  H a m b u r g  v ild e  m a n  h u sk e  h a m  som  d e t s to re  

K o le ra-A ar, m en  h a n  v a r  ik k e  E g o is t, d e rfo r h a v d e  h a n  
sø rg e t for a t  h o ld e  L iv  i  B a c ille r  og  Sp irifle r, s a a  d e r 
og saa  k u n d e  fa lde  l id t  K o le rab e rø m m else  a f  t i l  h a n s  
E fte rm a n d  i K a ld e t. •

F r a n k r i g  h a v d e  ik k e  h a f t  s a a  b e rø m t e t  A a r  
som  h an , s id en  d ’H rr . 70 og  7 1 lev ed e. K u n  b e k la g ed e  
k an , a t  h a n  ik k e  v ild e  op leve a t  se  h e l e  M in is te rie t

S e n a te t  og D e p u te re tk a m m e re t v a n d re  i H u lle t, m en  
h a n  h a v d e  dog sø rg e t for, a t  de  fles te  M ed lem m er a f  
d isse  In s t i tu t io n e r  v a r  ko m n e  der. A n n o  P a n a m a  
v ild e  b liv e  h a n s  N av n  i d en  fra n sk e  H is to r ie . H a n  
tro e d e  nok, a t  93 v ild e  faa  T ite l  a f  A n n o  O o n s t a n s  
e lle r  A n n o  N a p o l e o n  IY .

M en h a n s  S to lth e d  v a r  dog Kjøbenhcivn (m ed  j). 
D e r  v ild e  sen e  S læ g te r  n æ v n e  h a m  m ed  H æ d e rsn a v n e t  
A n n o  B r o s t e n  e lle r  A n n o  B o r u p .  H a n  v ild e  v æ re  
lig e  s to lt, h v ilk e t  a f N av n en e  d e t b lev  S a a  h a v d e  dog 
h a n  sa a  v e l som  a lle  h a n s  h æ d e rlig e  F o rm æ n d  b o ld t 
s in  H a a n d  o v e r d en  fra  F æ d re n e  n e d a rv e d e  S ten b ro - 
læ g n in g , som  b a n  an to g  s ta m m e d e  fra  B isp  A bsalon , 
d e r  i  d en  A n le d n in g  h a v d e  fa ae t s in  G ib sfig u r i N æ r
h e d e n  a f  B o rg m es tren e . H a n s  H ø jæ rv æ rd ig h e d  v a r  d e t 
ik k e  ly k k ed e s  h a m  a t  faa  v a sk e t, m en  h a n  sk u ld e  
h e n s til le  t il  93 a t  faa  b e v ilg e t l id t  S æ b e v a n d  og  en  
S k ru p p e r. N u  b lev  d e r  jo e f te rh aa n d en  gode  R a a d  t il  
a t  sø rg e  for afdøde fo rtje n te  K jø b en h  a v n e r  es R e n lig b e d , 
e fte r  a t  h a n  h a v d e  la g t  l id t  S k a t p a a  de p a sse n d e  
L e jlig h e d e r . N u  k u n d e  o g saa  v o r  n a tio n a le  B rygger- 
h e s t  p a a  K o n g en s  N y to rv  faa  d en  M assage  i K o d e rn e , 
d en  i  sa a  m an g e  T id e r  h a r  h a f t  b i ll ig t  K r a v  p a a . 
H e lle r  ik k e  v ild e  d e t n u  v æ re  u o v e rk o m m elig t a t  faa  
G asb e ly sn in g en  afløst a f  P e tro le u m slam p er, h v is  B o rg e r
re p ræ se n ta tio n e n  da  ik k e  fo re tra k  a t  g ø re  S k r id te t  h e lt  
u d  i T ra n  m ed  d e t sam m e, og d e t v il v æ re  e t h ø jtid e 
l ig t  Ø jeb lik  for M a g is tra ten , n a a r  d e r  b liv e r  la g t  
S k æ rv e r  i Y im m elsk a fte t og F re d e rik sb e rg g a d e . A n 
ta g e lig  v il 1000 K u b ik fav n e  p a a  d e t  n æ rm e s te  k u n n e  
u d fy ld e  H u lle rn e .Punch tak k e d e  H r. 92 for h a n s  v æ rd ifu ld e  O p ly sn in g e r 
og  b a d  h a m  h ilse  H r. 93, n a a r  de m ø d te s oppe p a a  
N ik k e la j S y lv ester-N at. D e t lo v ed e  h an . O g v e d  A f
sk ed en  sag d e  h a n  de m in d e v æ rd ig e  Ord.:

— K æ re  Punch. D e  e r  en  e rfa re n  M and. J e g  
g a a r  ik k e  fu ld s tæ n d ig  ro lig  p a a  P en sio n , før je g  fa a r  
la g t  en  v ig tig  S ag  fra  m it H je r te  o v e r i  D e re s  H æ n d er.

— Og d e t e r?  sp u rg te  Punch sm ig re t.
— D e t e r  K am m erch efen . H a n  e r  i F re m g a n g s 

lin je n , P a s  D e n u  paa, a t  h a n  ik k e  fa ld e r u d  a f  d en  
R o lle . D e t  e r  dog v irk e lig  a l A n e rk en d e lse  v æ rd , a t  
h a n  i A a r  e r  n a a e t  t il  a t  faa  en G ed  p a a  B ræ d d e rn e  
og fo r n æ ste  A a r  h a r  a n ta g e t en  B y g m e s te r  t i l  T h e a tre t .  
S ø rg  D e n u  for, a t  h a n  i 1894, e lle r  i a l t  F a ld  in d en  
A a rh u n d re d e t s t ik k e r  N øg len  i L o m m en  og  g a ar, fa a r  
sp ille t e t  S ty k k e  a f  H o lberg .

— D e t  v il b liv e  v a n sk e lig t, sv a red e  Punch. M en 
je g  sk a l g je rn e  prøve.
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P a a  Ju leb e sø g .
(Kristen Smed kommer i Julebesøg til Mads Jordemodermand).

K r i s t e n :  Goddaw, Mads, aa glædeli’ Ju l!
M a d s: Tak sjel, Kristen, aa væs’go’ aa’ sid nør aa’

ta’ en Dram aa’ en Bid Brød. Je ’ maa beklawe a’ min 
Kvinde æ’ itte hjemme ikke.

K r i s t e n :  Ded haa’ je ’ itte noued aa’ ingvende imod,
Mads. Hun æ’ kaske’ yde paa Embeds Vejne, om man saa 
maa si’e.

M a d s: Ded æ hun. Déd æ ingen Løvn.
K r i s t e n :  Ja , Du ka’ savtens, Mads. Du sidder lunt

inden Døre aa lever a’ Embedet, mens en a’nen en maa leve 
i Monegrafi, som ded jo hedder.

M a d s: Ja, ded ka’ jo itte nøtte aa snakke om ded,
Kristen, for ded æ dov itte enhver, der justement ejner sig 
te’ aa’ være Jo r’mormand. Der maa lidt Seni te’ , aa’ded 
æ en Naadegaue, som vi itte allesammen ka’ ha’ .

K r i s t e n :  Ja  saagu’, men derfor ka’ man jo dov godt 
bli’e mellemkolsk aa li’som lidt trist a’ se’, naar a’ man be
tænker sin enli’e Stand. Nu ska’ vi jo snart igen ing i et 
nyt Aar, aa man kan Ea’enedeme itte vide, hva’ de’ ka’ 
bringe.

M a d s : Ded ka’ man itte, Kristen. Ded ka’ være, a’
vi faar K rig , aa’ ded ka’ være, a’ vi faar Kollerad, aa’ ded 
ka’ osse være, a’ vi itte faar noven a’ Delene?

K r i s t e n :  Trowr du verkeli’ P
M a d s : Ja, je’ maa si’e, a’ je itte anser ded faa usand-

synli’t. Je ’ ved itte, om Du har bemærket i Avisen, a’ 
Fransmændene nu ve’ føre Krig ovre i Panhtna i Afrika?

K r i s t e n :  Nej, je’ har itte set de nyeste Nomre a’
Avisen endnu. Trowr du, a’ den K rig ka’ komme herte!

M a d s : Naa — je’ tør jo natyrli’vis itte ganske be
stemt bande paa ’et. Men ded æ jo itte umuligt, a’ di 
stikker op faabi Køvenliavn paa Vejen derned te’ Panåma, 
se’ saa ve’ je ’ jo nok si’e, a’ saa ka’ den bli’e li’e hamber 
nok. Saa ska’ vi dov se, om ded ka’ nøtte mæ Fæsningen.

K r i s t e n :  Men hva’for trowr Du, a’ di sku’ komme
te’ Køvenhavn?

M a d s: K a ’ Du itte faastaa ded?
K r i s t e n :  Nej F a ’enedeme’ naar je’ ka’.
M a d s; Ja , ded kommer vel savtens a\ a’ Du itte har 

ded polletiske Overblik. Men Du æ’ jo heller itte ydden- 
faa Bundestanden saadden som vi Embe’smænd. Jou, ser 
Du, Kristen, ded æ begrundet i den eropæiske L i’evægt.

K r i s t e n :  Ded ka’ der være nouet i.
M a d s: Ja, faa ser Du, naar a’ nu han Kejseren i

Rusland eller Bidsmark eller saadan en Dævel fek Løst te 
aa’ gaa hen aa ralliere sig mæ’ vos, saa ku’ jo Fransmæn
dene let bli’e snydt. Faa’ naar a’ vi nu la’e aa’ skod i 
Øresund, saa ku’ di jo  aldri’ staa dem, naar a’ di sku’ hen 
aa’ klø Bidsmark.

K r i s t e n :  J e ’ trowed ellers aa ha’ bemærket i Avisen,
a’ Bidsmark sku’ være ganget a’ mæ’ Pendsion.

M a d s: Ja, naar Du vil være klogere end som jæ’,
Kristen, saa ka’ ded jo itte nøtte, a’ je staar aa’ forklarer 
Sittevasionen faa’ Dig.

K r i s t e n :  Om Faaladels’ ! J e ’ mente sgu itte noued
undt mæ ’et. Ded var bare, faadi a’ je mente aa’ ha’ læst 
ded i Avisen Men der staar jo saa mejed i Avisen, som 
itte er a’net end som ene Løvn og Sludder.

M ad s: Ded ska’ Du aldri’ kere Dig om, Kristen.
Kom Du bare te’ mig, naar a’ der æ noved, som a’ Du itte 
ka’ faastaa. J e ’ æ dov li’som lidt mere videnskavelig dannet. 
Der hænger dov alti’ novet ve’ a’ hva’ man saadden kalder 
klasisk Danelse, naar a’ man har verket i Statens Tjeneste 
i saa mange Aar.

K r i s t e u :  Ded ka’ der være noved i.
M ad s: Ja , man æ’ da itte et rent Bundebæst. Ded

æ sgu Overblikket, ded kommer an paa. Ve’ Du ha’ en 
Kaffepuns, Kristen.

K r is t e n ; Ja  — Tak den, som byder.
M a d s: Ja , Du ska sgu itte senere Dig. Ded æ’ dov

itte Meningen, a’ Du ska’ bære Julen yd a’ Huset. Du 
sku’ sgu’ osse gjerne ha’ faaed den, hvis a’ min Kvinde
hade væ’t hjemme. Men je ’ la’r nu altid hende ta’ Nøjlen 
mæ’, naar hun gaar yd, faa’ je’ gider sgu itte sel’ slæve paa 
det Skidt, aa’ man ka’ dov heller itte saa godt la’ den sitte i.

K r i s t e n :  Ded ka’ der være noved i.
M ad s: Ja, man ska da osse ta’ den Nøtte a’ Fruen

timmerne, som a’ man ka’ faa. Men nu ska' je ’ si’e Dig, 
hva’ vi ka’ gjøre, Kristen. Vi ka’ li’saa stille gaa hjem te’ 
Dig aa’ ta’ vos en lille Sexogtreds. Saa kaske Du har lidt 
Akkevit eller Kunjak eller saadden lidt finere Drek, som 
vi ku’ sitte aa komme i Ansegtet. Saa gaar ’et altid lidt 
villigere mæ’ Spellet. — Ja, Du ska’ sgu’ itte senere Dig 
for aa’ ta’ imod Telbudet, for je ’ beskæftiger mig dov aldri 
mæ Embedsforretninger i den højhellige Juletid. Man slta’ 
da vise, man lever i et kristent Land. Kom saa.

ter p aa  D øre.

'en gamle Skik var jo velbekjendt: 
Med knuste Potter bebude 
Man skulde, at Aaret paany var endt, 
Og at Potten dermed var ude.
Men nu maa Godtfolk — og det er rart 
Paa denne Skik renoncere;
At L y ste n  er der, er soleklart,
Men — Potterne vil ikke mere.

I gamle Dage, da havde man 
Blandt andre Goder og Godter 
Jo fuldt op i baade By og Land 
Af buldrende »Rumlepotter«;
Men de blev brændt ud, og Potasken til 
Smaa sirlige Kar man melerede;
Men hverken L a rs  eller B o j sen vil 
Ha’ deres Po'tter spolerede.

Hos Schandorph  fordum man kunde faa 
Hans Farvepotter at laane;
Men Nutidens rare Digtere maa 
Vi gode Mennesker skaane.
Se blot til D r a c h m a n n ; — som Sangens Gud 
Man alle Vegne ham priser:
Selv naar han slaar Kolera-Potter ud,
Saa bli’er det til »unge Viser«!

Og ligesaa grumme nødig ta’er 
Man til de Potter og Krukker,
Som hver Familie staaende har 
Med Mel eller Smør eller Sukker.
De har for alvorlig og fin en Rang,
Thi — Sligt kan Kulturen jo afføde — 
Maaske de alle skal bruges en Gang 
Til Kirkegaard for vore Afdøde.

Vi derfor Fædrenes Skikke la’er 
I Sagnet leve med Æ re;
Thi, naar man slet ingen Potter har,
Maa man jo la’ Dørene være.
Men Savnet af disse Potter, som staar 
For Tanken, men ej er til Stede,
Det bli’er dog, hvordan saa end Aaret gaar 
Et Potte-Skaar i vor Glæde.

M e d  d e t t e  N u m e r  fø lg e r  e t  illustreret Annonce-Tillæg. "WB
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